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ಅ. ಎಡ ಈ 


ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ 
ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಗ್ರಂಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅವಂತೀಕ್ಷೇಶ್ರಕ್ಕೆ "ಮಹಾಕಾಲವನ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು, ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ "ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ'ವು ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಂತಿಯ ಉಜ್ಜಯಿಥೀನಗರವು 
ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ DB, ;ನಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿನ್ನು ವೆಂದು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಭಾರತ ಸಂಸ ತಿಯ ಸಂರಕ್ಷ ಣೆಯಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ಹ ಶ್ರ $23 $3 00 À) E ದುಡಿಮೆಯ ಸತ್ಸೃ ಲಸಂಕೇತಗಳ ಳು ಇಂದಿಗೂ 

ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿರೆಸ್ಸಾ ಯಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ, 33 ಇಂಥ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಾದ ಅನಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಖಂಡವು ತನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಕಥಾನುಕಥನಗುಣದಿಂದಲೂ, ದೇವ ದೇವಿಯರ 
ಭಕ್ತಿಸಾರಮ್ಯಸ್ಥಂಕಥನ ವೈಭವದಿಂದಲೂ, ಹರಿಹರಕ್ಸೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಸಣ ವೈಖರಿಯಿಂದಲೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೃದಯಹಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ 
ದಿರದು. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟವೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಹಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃಶಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಷ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ, ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೂಲಭೇದಡೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ — 


ಇ 
ಪಾತ್ರಾಪೂತ್ರಪರೀಕ್ಟ್ಯಾದಿವರ್ಣನ 
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೩೬೪-೩೬೭ 


ಡಿ೬ಲೆ-೩೮೧ 


QITJE B 


T $e? T 


ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ;ಃ 

J ತೆ - ೦೦ — 

Ojo 9,03 Ojo ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಷ್ಟಾ ವಏಿರಿಂಜಿಃಹ 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸೆ 
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I ಶ್ರೀಃ ! 
I ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ I 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


or 


SPS 309, NoE ತೃತೀಯಂ ರೇವಾಖಂಡಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ಓಂಶ್ಕೀಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪ Je I 
7 ನಮಸ್ತ As - ಬ್ರಹ್ಮಣೇ | ವಿಷ್ಣ ಮೇಂ S li 


ವ್ರೀೀಮುತ್ತುಂದರಖಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿದ್ದಿನಿನಾಯಕರಂ | 
in aio ಸ್ಮ೦ದಮಾನಂದಂ” ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರ o3ae ॥ 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ en, F, ಎಂಕ; ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ l 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾ ಖ್ಕೊ € ನಮಸ್ತಸ್ಯೆ Ls ಹಿನಾಕಿನೇ ॥ 


ಜಾರ್‌ ಕದ 


ಅಥ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಫುರ್ರಾಣಸಂಹಿಶಾ ವ್ರಣದನಂ 
ನರ್ಮದಾ ಸ್ತುತಿ: | 
DWR DD, ತಂಗಗಂಡಚ್ಕು ತನುದಮದಿರಾಮೋದಮುತ್ತಾ ಲಿಮಾಲಂ 
ಸಾ ನಃ ಸಿದ್ದಾ ಸಾ ಕುಚಯುಗನಿಗಲತ್ತು ೦ಕುಮಾಸಂಗಪಿಂಗಂ | 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾ ತರ್ಮೂನೀನಾಂ SE 23 ತೀರಸ್ಥ ವೃಕ್ಸಂ 
TBD, e ನರ್ಮದಾಂಭಃಕರಿಮಕರ ಕರಾಕ್ರಾಂತ ರಂಹಸ doro. li 


ನ ಕನಡದ ಅನುವಾದ 
; ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾನರ್ಣನ 
ನರ್ಮದಾ ಸುತಿಂ:- 
೧. ಮಜ್ಜನಮಾಡುವ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳ ಗಂಡಸ್ಟ ಳಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ 
ಮದೋದಕವೆಂಬ ಸುರೆಯ EE ಮತ್ತ xd ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದ ಸಿದ್ಧಾಂಗನೆಯರ ಕುಚಲೇಪಿತವಾದ ಕುಂಕುಮ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುನಿಗಳು 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲನು ಕೂಲವಾದ ಗಿಡಗಳನ್ನು ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದಾಗಿ, ಆನೆ ಮೊಸಳೆಗಳ ನೀರಾಟಿಗಳಿಂದ ವೇಗಗೊಂಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
sed dio ದಜ) ಟ್ರ] eyed; pure by eGangotri 


೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಭಯತಟಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಾ, ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಸಕಲಲೋಕದುರಿತೌಘಾ | 
ost ಯನು 03: ಸದಾ ನರ್ಮದಾ ದುರಿತಂ I! ೨॥ 
ನಾಶಯತು ಗುಂ? ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚ ಭುವಿ ಭವಿನಾಂ I 
ಸಕಲಪನಿತ್ರಿತವಸುಧಾ, ಪುಣ್ಯಜಲಾ PEE ಭವತಿ al 
ತಬ ಪುಲಿನ್‌ ಶಿವದೇವಾ, ಯಸ್ಕಾ ಯತಯೋಂಿ ಕಾಮಯಂಶೇವಾ। 
ಮುನಿನಿನಹ ವಿಹಿತಸೇವಾ, n ಮನು ಜಾಯತಾಂ ರೇವಾ॥ V I 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈನ ನರೋತ್ತಮಂ | 


ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ 3», mk ತತೋ ಜಯನಮುದೀರಯೇತ್‌ | 25 Il 
ನೈಮಿಷೇ ಪುಣ್ಯನಿಲಯೇ ನಾನಾಯಸಿನಿಸೇವಿತೇ। 

ಶೌನಕಃ ಸತ್ರಮಾಸೀನಃ ಸೂತಂ ಸಪ್ರ ಚ್ಛ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ || à MH 
SADA qid ಧರ್ಮನೈಪುಣ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಸೊತ ಸದಾರ್ಜಿತಂ | 
ಪ್ರಣ್ಯಾಂಮೃತಕಥಾವಕ್ಕಾ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಕಸ್ತ್ಯಮೇವ ಹಿ | ೭ ॥ 





೨, ಎರಡೂ ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಜನರ 
ಪಾಸಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ ದೇವ, ಮನಿ, ಮಾನವರಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಹ 
ವಾಗಿರುವ ನರ್ಮದೆಯು ನಿತ್ಯ ವೂ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿ. 

೩. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜು ರಾಗಿರುವ ಜನರ ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನರ್ಮದೆಯು ಕಳೆಯಲಿ. ಮಾನವರ ನ್‌ ಇಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ಸಕಲ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಪವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸುವ ನರ್ಮದೆಯು 
ಪುಣ್ಯಜಲಭರಿತವಾಗಿ ಸ ಸಕಲರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೪, ಪರಮಶಿವನೂ, ಟೂ, ಯತಿಗಳೂ ಯಾವುದರ ದಡಗಳ 
ಮರಳುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವರೊ, ಯಾವುದನ್ನು ಮುನಿಸಮೂಹಗಳು ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರೊ ಆ ರೇವಾತೀರ್ಥವು ನನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಲಿ. 


೫. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನರನನ್ನೂ, ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇವಿಯನ್ನೂ, ವ್ಯಾಸರನ್ನೂ ne ಜಯಕಾರಕವಾದ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. | 

೬. ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆಡೆಯೂ, ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಿವಾಸವೂ ಆದ 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೌನಕಮುನಿಯು ಒಂದು ಸತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿ 
ಸೂತಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೭. "ಸೂತನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಹರಿವಮೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿತ 
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ಪ್ರಥಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 4 


ಅತಸ್ಸ್ವಾಂ ಸರಿಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಾಶ್ರಯಂ FNE I 





ಬಹೂನಿ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಬಹುಶೋ ಮೇ ಶ್ರುತಾನಿ ಚ nl 
ಶ್ರುತಾ ದಿವ್ಯನದೀ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ತಥಾ NR VAL ಮಯಾ | 
ತೃತೀಯಾ ನ ಮುಂಯಾ ಕ್ವಾಪಿ ಶ್ರುತಾ 990,0 A 00,02 I € I 
ತಾಂ ನೇದಗರ್ಭಾಂ ನಿಖ್ಯಾತಾಂ ವಿಬುದೌಘಾಭಿನಂದಿತಾಂ | 
ವದ ಮೇ ತ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತೀ ಪೂರ ಪರಿಷ್ಯ ತಾಂ II ೧೦ II 
ಘಂ ದೇಶಮಾಶ್ರಿ ತಾ ಕೇತ Zgo ಶ್ರೀರುದ್ರಸಂಭವಾ । 

ಶ್ಸಂಶ್ರಿತಾನಿ ಹಾಗು ಯಾನಿ ತನಿ ನಡಸ i ಮೇ II OO I 

led ಉವಾಚ :— 
ಸಾಧು S. qo ಕುಲಪತೇ ಚರಿತ್ರ o ನರ್ಮದಾಶ್ರಿತಂ | 
ಚಿತ್ರಂ ಸನಿತ್ರಂ ದೋಷಷ್ನುಂ 25, ತಮುಕ್ಕಂ ಚ “ಸತ್ತ ಮ . ೧೨ It 
ಸೇಜೋಪಶಡೇಷನೇಷಾಂಗಾದೀಸ್ಯಭಿನ್ಯಸ ; ಪೂರಿತ । | 
ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂ ವಕ್ತಾ ಸತ ತ್ಯವತೀಸುತಃ Il ೧೩ II 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ವ್ಯಾಸತಿಷ್ಯನಾದ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದ 
ಗಳೂ SD, ತಪ್ರಾಯಗಳೂ ಆದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಗಹಿ. 

೮. ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮವರ್ಧ ಕಳ್‌ ನ ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 

ವಾದ ಪ ಪ್ರದೇಶವು ಯಾವುದೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುನೆನು. ಅನಂತ ತೀರ್ಥ ಗಳು 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುವೆಂದು ನಾನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೯-೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದಿವ್ಯನದಿಯ ವಿಷಯವನ್ನುಕೇಳಿರುನೆನು. 
ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಪುಣ್ಯನದಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೂ Sod Sun ಆದರೆ 
ಶೈವತೀರ್ಥಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಮೂರನೆಯ ಉತ್ತಮ ನದಿಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರಈವರೆಗೆ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ವೇದಾನುಮೋದಿತವೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ, ದೇವತಾಸಮೂಹ 
ne ವಂದನಾರ್ಹವೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಆದ ರೇವಾನದಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು 930939 2,8 ನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೧. ರೇವಾನದಿಯು —€— ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು? ಅದು 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಅದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳು ಯಾವು 
ವಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: _ಕುಲಪತಿಯಾದ . ಶೌನಕನೆ! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು.. ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಪಾವನವೂ, ದೋಷನಿವಾರಕವೂ ಆಗಿ ಹೇಳಿದವರನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದವರ zog ತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು. 

e Regii mwegi Mel GpHagion Digi AGNI) ಂತಾದುವು 


6 ಶ್ರೀ: ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುಢಾಣಂ 


ತಂ ನಮಸೃ ತ್ಯ ವಕ್ಸ್ಯಾವಿುಂ ಪುರಾಣಾನಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ, 


ಯೇಷಾಮಭಿವ್ಯಾ ಹರೆಣಾದಭಿನೃ d S) ನ I ೧೪ IN 
ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ಮ 999. ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚತು Me ಪರಿಕೀರ್ತಿತೇ | 
ಕಾಣಸ್ತತ್ತೆ m ಹೀಸೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮಂಧಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ II ೧೫ ॥ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಸುರಾಣಾನಿ bee ಲೋಚನತ್ರಯಂ 
'ಯಸ್ಪಿಭಿರ್ನಯನೈಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸೋ$80ಶೋ ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ಮತಃ ॥ Oc. II 
ಆತ್ಮನೋ ನೇದವಿದ್ಯಾಚ ಈಶ್ವರೇಣ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ I 


ಶೌನಕೀಯಾ ಚ ಪೌರಾಣೀ ದರ್ವಶಾಸಾ ತ್ಮಿಕಾಚಯಾ. . "O2. 
ತಿಸ್ಪೋ ವಿದ್ಯಾ ಇಮಾ ಮುಖ್ಯಾಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿನಿರ್ಣಯೋ | 
koe denen ವೇದ: o ಬ್ರಹ್ಮಾಂನಾಶಾಸನಂ nos 


ಯೋನ ನೇದ ಪುರಾಣಂ ಹಿ ನಸ `ನೇವಾಂತ್ರ ಕಿಂಚನ:। 
ಕತಮಃ ಸಹಿ ಧರ್ಮೊೋಸ್ತಿ ಕಂ ವಾ ಜ್ಞಾ IS ತಥಾನಿಧಂ loc 





ಗಳನ್ನು ವಿಭಜನೆಮಾಡಿದವನೂ, ಜ್ಞಾನಭರಿತನೂ, ಸತ್ಯವತೀಪುತ್ರನೂ ಆದ 
ವ್ಯಾಸನೇ ಹದಿನೆಂಟು ಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನೂ 'ಹೇಳಿರುವನನ್ಟೆ. 
೧೪. ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಯಥಾಕ್ರ EM ನಿವರಿ 
ಸುವೆನು. ಅವುಗಳ ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮ. ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯ ಗಳ ವೃ Q 
ನಿಂಟಾಗುವುದು. ; 

೧೫. ಶು ಶ್ರಿತಿಸ್ಟೃತಿಗಳೇ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ. ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಿರು. 
ವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನು ಏಕಾಕಿ ಯೂ, ಎರಡನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ದವನು ಅಂಧನೂ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೬. ARSE ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವುವು. ಯಾವನು ಈ ಮು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ತತ್ತ ಎನಿವೇಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನನ್ನು ಮಹೇಶ್ವ ರಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

Q2. ಪರಮೇಶ ರನು ತನ್ನ 65 ಸದೆಂದಲೇ ವೇದವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನೂ, ಶೌನಕಾದಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿತಗಳಾದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ನಿ 
ಸಿರುವನು.' - 

೧೮. ಸಮಸ್ತ ಶಾ ಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳ ನಿಶ್ಚ ಯದನ್ಲಿಯ ೂ E ಮೂರೇ ವಿದ್ಯೆ ಗಳು 
ಮು ಖ್ಯಾಧಾರಗಳಾಗಿರುವುವು. ಪುರಾಣವು ಐದನೆಯ ವೇದವೆಂದು. ರೋಕ 
ಕರ್ತನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ೪ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಾಗಿರುವುದು.- | 

೧೯. ಯಾವನು ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನೊ, ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮವು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟನದೆಂಬು ದೂ, ಜ್ಞಾನವು. ಎಂತಹುನೆಂಬುದೂ : 'ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
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೧೧ಪ್ರಥಫೆಹೀರಿಧ್ಯಾಯೊ? ೨,6 ೫; 


€ 8,02, ತತ್ಕಿ ಮುತ್ರಾಹ ಪುರಾಣೇ"ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ।.-- 


ವೇದಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಪುರಾಣೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ: ॥ 90! 
ಬಿಭೇತ್ಯಲ್ಪಶ್ರುತಾವ್ಟೇದೋ ಮಾನುಯಂ ಪ್ರತರಿಷ್ಯತಿ:।. : bk, 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣೈಶ್ಚ ಕೃತೋಂಯಂ ನಿಶ್ಚಯಃ ಪುರಾ — M30: 


ಆತ್ಮಾ ಪುರಾಣಂ ವೇದಾನಾಂ ಪ “leks ತಾನಿ WEST: Edi 
ಯಚ್ಚ ಸೃಷ್ಟಂ ಹಿ ವೇದೇಷು ತದ _)ಷ್ಟಂ ಸ್ಮೃತಿಭಿಃ ಕೀಲ ' ^ Il ೨೨-॥- 
ಉಭಾಭ್ಯಾ ೦ ಯತ್ತು ದೃಷ್ಠ ಷ್ಟಂ ಹಂ” $32 ರಾಣ ಗೀಯತೇ । 


ಪುರಾಣಂ 'ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೩ Il 
ಅನಂತರಂ ಚ SE eio, ನೇದಾಸ್ತಸ್ಯ ಸನ್‌ ; 
ಸುರಾಣಮೇಕಮೇವಾಂಸೀದಸ್ಮಿನ್ಕಲ್ಪಾಂತರೇ ಮುನೇ I ೨೪ II 
ತ್ರಿನರ್ಗಸಾಧನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶತಕೋಟಸಪ್ರವಿಸ್ವರಂ | ko; 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಜಗಾದ. ಚ ಮುರೀಸ್ರ à ded. $35302F 208 e WORN: 





ಕಾಣದಿರುವ ಬೇರೆ ಆ Es. ಯಾವುದು ಎಲ್ಲಿ ತಾನೆ 

2, ? ಹಿಂದೆ ವೇದಗಳೇ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದು ವೆಂಬುದು 

ನಿಸ್ಕಂಶಯವಾದ.ನಿಷಯವು. 
ಸ್ನ 


೨೧. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅಧ್ಯ ಯನವನ್ನು UE ನೇದವು, c gs "En 
ನನ್ನ CN 'ಹಾಳುಮಾಡುವನು' ಎಂದು ಭಯಸಡುವುದು. ಈ ವೇದಾರ್ಥವೇ 
ಹಿಂ ದೆ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ ರುವುದು. 


೨೨. ವೇದಗಳಿಗೆ ಪುರಾಣವೇ ಅತ ಗರುವ ಅವುಗಳಿಗೆ ador. 
ಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿರುಪುವು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ wc d EA 
ಅದೇ ಸ A ಸತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ: ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು. 


೨೩. ಈ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾ ಇರವಿರು ವುದೊ ಅದನ್ನೇ ಪುರಾಣ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೇರ್ತಿಸಿರುವರು.. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ, ಪುರಾಣವೇ ಮೊದಲ 
€ ೦ದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವ Sie o og 


t> .99. ಪುರಾಣಗಳಾ ದಮೇಲೆಯೇ ವೇದಗಳು ಆತನ ಮುಖದಿಂದ 
^ NEN ಮುನಿಯೆ! ಈ ಕಲ್ಪದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನೂರುಕೋಟ ಗ್ರಂಥ. 
ಗಳ ವಿಸ್ತಾರದ ಪುರಾಣಪೊಂದೇ, ಇತಿ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವೂ, 
ಆಗಿದ್ದಿ ತು. d 325 H. 

f Ton. ಇದನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡೇ E IERI SAER ಉಪದೇಶ. 
ಮಾಡಿದನು: ಪ್ರಜ 6 OE ಸಗ್ರಿ ಗ QST NC s). 


è ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಾಂ ಪುರಾಣಸ್ಕ್ಯಾಂಭನವತ್ತತಃ | 


ಕಾಲೇನಾಗ್ರ ಹಣಂ ds ಸ್ಟಾ ಪುರಾಣಸ್ಯ M ಮುನಿಃ I ೨೬ I 
ವ್ಯಾ RoE ವಿಭುಃ ಕ 989, ಸಂಹರೇತ್ಸ ಯುಗೇಯುಗೇ | 

ಅಷ್ಟ ಲಕ್ಷ ಪ್ರ ಮಾಣೇತು ದ್ಯಾಪರೇ ದ್ಹಾಸರೇ ಸದಾ ll ೨೭ Il 
ತದಷ್ಟಾ ELE ಕ 999, ಭೂರ್ಲೋಕೇಸಿ ಒನ್ಪೃಭಾಷ್ಯತೇ 

ಅದ್ಯಾ Sp ದೇವಲೋಕೇ ತಚ್ಛ ತಹೋಟಿಪ್ರನಿಸ್ತರಂ I ೨೮ I 


ತದಥಾಂತ್ರ ಚತುರ್ಲಕ್ಷಂ dos, EILA ನವೇಶಿತಂ | 
30953 ದಶಾಂಷೌ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತದಿಹೋಚ್ಯತೇ | 
ನಾಮತಸ್ತಾನಿ ನಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ತ್ವಮೃಷಿಸತ್ತಮ 
ಸರ್ಗಶ್ನ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಶ್ಚ ವಂಶೋ ಮನ್ಯಂತರಾಣಿ ಚ I 
ವಂಶಾನುಚರಿತಂ ಚೈವ ಪುರಾಣಂ ಪಂಚಲಕ್ಷ ಣಂ li &O I 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪುರಾಣಂ ತತ್ರಾದ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವಿಭೂಷಿತಂ | 
ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ನಾನಾಪುಣ್ಯಕಥಾಯುತಂ 
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೨೬. ಕಾಲವು ಕಳೆದಂತೆ ಜನಗಳು ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕರಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿಂತಾಪರನಾಗಿ ಆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೆ c ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
ಯುಗಯುಗಕ್ಟೂ ಆ ಪುರಾಣರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಕೋಚಮಾಡಿದನು. 

೨೭. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಪಗೆ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು 200397, 
ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. ಅದನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹದಿನೆಂಟು ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದನು. 

೨೮. ಇಂದಿಗೂ ಆದು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೂರುಕೋಟ ಗ್ರಂಹರಾಶಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. . ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಕ್ಸೇಪರೂಪದಿಂದ ನಾಲ್ದುಲಕ್ಟ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. | 

೨೯. ac ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ!: ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹದಿನೆಂಟು 
ಪುರಾಣಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿವೆಯೊ, ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 
೩೦. ಪ್ರೇಯಸಿ ಶ್ರದ: ಲಯ, ಆದಿ ವಂಶಾವಳಿಗಳು, ಮನ್ತಂತರ 
ಗಳು, ವಂಶಾವಳಿಗಳ ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ಕಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಎಂಬ ಐದು ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವುದೇ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ d ಉವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೩೧. ಈ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ TE ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಪುರಾಣವೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ಅದು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳದಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಪುಣ ಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ; 
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ಪ್ರಥನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭ 


ಹಾದ X ಚ ಪಂಚಹ ೦ಚಾಶತ್ಸ ಹಸ್ರಾ có ana, ತೇ । 


ತೃತೀಯಂ ವೈಷ ವಂ ಹಾಸ ತ ತ್ರಯೋನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯ ಯಾ il ೩೨ I 
fte ವಾ್‌ ಪ್ರೋತ್ತ ೦ ನಾಯನೀಯನಿತಿ ಸ್ಮ 990 | 
ಶಿವಭಕ್ತಿಸ ಮಾಯೋಗಾಚ್ಚೆ 490 35s ಪರಾಖ್ಯಯಾ ॥ ೩೩ I 
ಚತ ರ್ನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾತಂ "uns có ; ಶೌನಕ” | 
ಚತುರ್ಭಿಃ dicun ಪ್ರೋಕ್ತಂ BIRO ಪಂಚಮಂ ತಥಾ ॥.೩೪॥ 
ಚತುರ್ಪಶಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ತಥಾ ಸಂಚಕತಾನಿ 33$ | | 
ಮಾರ್ತಂಡಂ ನವಸಾಹಸ್ರ o ಷಷ್ಠಂ ತತ್ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ‘NAB 
ಆಗ್ಗೇಯಂ ಸಪ್ತಮಂ ಸೋಕ ೦ "ಸಹಸ್ರಾ £9 ತು ಷೋಡಶ I 
ಅಷ್ಟಮಂ ನ ನಾರದೀಯಂ ತು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವೈ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ ॥ ೩೬ II 
ನನವಮಂ ಭಗನನ್ನಾಮ ಭಾಗದ್ವ್ಧಯನಿಭೂಷಿತಂ | 
ತದಷ್ಟಾ ದಶಸಾಹಸ್ತ o RP, ed ತೇ 1,00 3022, 0279 ॥ ೩೭ II 
DET ಹ್ಮವೈ ERES ತಾವತ್ತ 033, ನಿಹೋಜ್ಯ $e 
3, ಪಗ ಜ್ಞ ಯಂ zd, bk ಸಂಖ್ಯ dum I| &e Il 


—— -— —— - —- —— ——— —— ——— ——  -—————— Ñ 


೩೨-೩೩. mamme ಐವತ್ರೈ ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳುಳ್ಳೆದ್ದೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಮೂರನೆಯದೇ aD, ತ್ರಮೂರು ಸಾವಿರ io (ಕಗಳ re 
($5) ಪುರಾಣವು. sot dobd ದನ್ನು ವಾಯುಜಬೀವನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 

ವಾಯನೀಯವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅದನೆ ಶೀ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವ 
ಶಿವಪುರಾಣನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

೩೪. 395 ಶೌನಕನೆ! ಅದು ಇಪ 3, $, 82 93; ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆ 033. 3 ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಐದನೆಯ ಭವಿಸ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣವು ನಾಲ್ಬುಪರ್ವಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. | 

೩೫. ಅದು ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರದ ಐನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. 
ಆರನೆಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣವು. ಒಂಬತ್ತುಸಾನಿರ ಗ್ರಂಥವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೩೬, ಏಳನೆಯ ಅಗ್ರಿಪುರಾಣವು ಹೆದಿನಾರುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದೂ, ಎಂಟನೆಯ ನಾರದಪುರಾಣವು ಇಪ್ಪತ್ತೈದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿರುವುವು. 

ina ಒಂಬತ್ತನೆಯ. ಮಹಾಭಾಗವತವು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿರುವುದು. 


ಅದರಲ್ಲಿ ನಸ] Tom nosse. ಹದಿನೆಂಟುಸಾವಿರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
೩೮ Cy dpngent ಬ್ರ 252 ]ep po ES ME C aic P No a, 3 


೮ ಶ್ರೀ:ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾಗದ್ವಯಂ ವಿರಚಿತಂ :ತಲ್ಲಿಂಗಮ )ಸಿಪುಂಗನ |: | n cm 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರ o DE ದ್ವಾದಶಂ ವಿದುಃ: — - I AC I 


ವಿಭಕ್ತಂ ಸಪ್ತಭಿಃ sod, 8 ಸ್ಥಾಂದಂ ಭಾಗ್ಯ ವತಾಂ XU I 
ತಜೇಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ O ಸಂಖ ಯಾ ವೈ ನಿರೂಪಿತಂ -. Ho‘ 
ತತಸ್ತು ವಾಮನಂ S ಜರ ಜ್‌ ಸ್ಮೃತಂ ! 

TEN ಯಾ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತುಲಹಕ ಪುರಾ - "vo I 


ಕೌರ್ನುಂ ಪಂಚದಶಂ ಪ್ರಾ ಕಗ | ಯವಿಭೂಸಿತಂ | 
ದಶಸಪ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ En: ಸಾಂಖ್ಯಪ ಪತೇ” ಕಲಾ | nv 
ಮಾತ್ಸ ;? ಮತೆ $568 ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ಮನವೇ ಷೋಡಶಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ 


ವಿ 


ತಚ್ಚತುರ್ಪಶಸಾಪಸ್ತ ೦ ಸಂಖ್ಯ ಯಾ ವದತಾಂ ವರ IYA I 
ಗಾರುಡಂ ಸಸ್ಮದಶಮಂ ಸ್ಮ 'ತಂ ಚೈ ಕೋನವಿಂಶತಿಃ | 
ಅಷ್ಟಾ ದಶಂತುಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ odo ಭಾಗಷ್ನ ಯವಿಭೂಷಿತಂ i ೪೪ ॥ 





ಗಳುಳ್ಳುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಲಿಂಗಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು 
ಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೯. ಆ ಲಿಂಗಪುರಾಣವೂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ರಚಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರ ವುದು. 
ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ವರಾಹಪುರಾಣನವು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು ತಿಳಿದಿರುವರು. ; PE 

Eeo ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾ 2990253! - AD ುದಮಹಾಪುರಾಣವು ಏಳುಖಂಡ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂಬ ತ್ರೊಂಮಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. Imm 

೪೧.. ಬಳಿಕ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾಮನಪುರಾಣವಿರುವುದು::.-ಅದು ಹಿಂದೆ 
ಹತು,ಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುದಾಗಿ ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. dor DA 

೪.೨. ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿಂದ "ರಂಜಿಸುತ್ತಿ ರುವ -. ಕೂರ್ಮಪ್ರರಾಣನೇ 
'ಹದಿನ್ಸೆದನೆಯದು. - ಸಾಂಖ್ಯುಜ್ಞ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಹೆದಿನೇಳು 
ಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ತ್ಲಕವುಳ್ಳಿ à oo ಪ ERR AEC 
suos: 'ಮತ್ತ ಮೂರ್ತಿಯು ಮನುವಿಗೆ ಹೇಳಿದುದೇ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಪುರಾಣ 
ವೆಂಬ AER. ಅದು .ಹೆದಿನಾಲ್ಪುಸಾನಿರ Seien 
ರುವುದು. parm 
QY. ಹದಿನೇಳನೆಯ ಗರುಡಪುರಾಣವು ಹತೊ, ಂಬತ್ತುಸ ಸಾವಿರ. ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹದಿನೆಂಟನೆಯ. ಪ್ರಾ ಎರಡು ಬಾಗಗಳಾ ದಲೂ 
ಹೊಡಿರುವುನೆಂದು ಹೇಳುವರು. .. . 72. I | 


1 
೫" 
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'ಪ್ರಥಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 2 ೧೪, 


ತಚ್ಚ ದ್ವಾದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಶತಮಷ್ಟಸಮನ್ನಿತಂ | Tp AT 


ತಥೈ ವೋಪಪುರಾಣಾನಿ ಯಾನಿ ಚೋಕ್ಕಾನಿ ವೇಧಸಾ --. ॥ ೪೫ ॥ 
ಇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಸ್ಯ ಸುಲಭಂ ಸೌರಮುತ್ತಮಂ | c 
ಸಂಹಿತಾದ್ವಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವಕಥಾಶ್ರಯಂ ॥ ೪೬ n 
ಆದ್ಯಾ ಸನತ್ಪುಮಾರೋಕ್ತಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸೂರ್ಯಭಾಸಿತಾ | | 
ಸನತ್ಯುಮಾರನಾಮ್ಮ್ನಾ ಹಿ ತದ್ವಿಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಮುನೇ "೪೭ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ನಾರಸಿಂಹಂ ಚ ಪುರಾಣೇ ಪಾಡದ್ಮಸಂಜ್ಞಿತೇ | Ta 
ಶೌಕೇಯಂಹಿ ತೃತೀಯಂ ತು ಪುರಾಣೇ ನೈಷ್ಣನೇ ಮತಂ I vei 
ಚಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಂ ಚತುರ್ಥಂ ಚ ವಾಯವ್ಯಂ ಸಂಮತಂ RD I 
ದೌರ್ನಾಸಸಂ ಪಂಚಮಂಚಚ X ತೆಂ ಭಾಗನತೇ ಸದಾ Il ೪೯ I 


ಆ 
ಭವಿಷ್ಯೇ ನಾರದೋಕ್ತಂ ಚ ಸೂರಿಭಿಃ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ । | 
v2à 90 ಮಾನನಂ ಚೈವ ತಥೈವೋಶನಸೇರಿತಂ 


೫೦ ॥ 


೪೫. ಅದು ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವು 
೦ದು ಹೇಳುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಉಪಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
20690299 Q2. 


Db. ಬ್ರಹ್ಮಸುರಾಣಕ್ಕೆ ಸುಲಭವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಸೌರಪುರಾಣವು 
mx m», 


ಉಪಪುರಾಣವಾಗಿರುವುದು.. ಇದು ಎರಡು ಸಂಹಿತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುಣ್ಯ 
ನದವೂ, ಅನೇಕ ಶಿವಕಥೆಗಳಿಗೆ ಆಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ve E ] 
೪೭. ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಸನತ್ಪುಮಾರನೂ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಮಹಾಮುನಿಯೆ ! ಆದರೂ ಅದು Ag 3393209 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 

೪೮. ಎರಡನೆಯದು ಪದ್ಮಸುರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಾರಸಿಂಹ 
ಪುರಾಣವು. ಮೂರನೆಯದೇ ನಿಷ್ಣುಪುರಾಣಕ್ಕ ಸೇರಿದ ಶುಕಪುರಾಣವೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. 

9e. ವಾಯುಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುರಾಣವು ನಾಲ್ಬನೆ 
ಯದೂ, ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೂರ್ವಾಸಪುರಾಣವು ಐದನೆಯದೂ ಆಗಿ 


ರುವುನು. 

೫೦. ಭನಿಸ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾರದಪುರಾಣವೊಂದಿರು 
ವುದೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹಿಂದೆಯೆ ಹೇಳಿರುವರು. ಬಳಿಕ ಕಾಪಿಲ್ಕ ಮಾನವ 
ಮತು ೪998 ಪ್ರ೫8196 8 Collection. Digitized by eGangotri 


(೭೬ 


F 


6೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ವಾರುಣಂ ಚಾಂಥ ಕಾಲಿಕಾದ್ವಯಮೇವ ಚ | 


ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ತಥಾ ಸಾಂಬಂ ಸೌರಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂಚಯಂ I ೫೧ ॥ 
ಪಾರಾಶರಂ ಭಾಗವತಂ ಕೌರ್ಮಂ ಚಾಷ್ಟಾದಶಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಏತಾನ್ಯುಪಪುರಾಣಾನಿ ಮಯೋಕ್ಕಾನಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ l| ೫೨ ॥ 


ಪ್ರರಾಣಸಂಹಿತಾಮೇತಾಂ ಯಃ ಪಠೇದ್ವಾ ಶೃಣೋತಿ ಚ | 
ಸೋಂನಂತಪುಣ್ಯಭಾಗೀ ಸ್ಥಾನ್ಮೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೫೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
** ಪುರಾಣಸಂಶಿತಾವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೧. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ನು ಎರಡು ಕಾಳಿಕಾಪುರಾಣಗಳು 
ಮಾಹೇಶ್ವರ, ಸಾಂಬ, Maria : 

೫೨. ಬಳಿಕ 303205 E 
ಕೂರ್ಮಪುರಾಣವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿರು T ಇಂತು ಉಪಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಿವರಿಸಿರುವೆನು. 

೫೩. ಯಾವನು ಪುರಾಣಸಂಹಿಶೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ e3 39, 02252 2 
ಓದುವನೊ, ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಅನಂತ 
ಭಾಗಿಯಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 


ಶಿ ) € ಸ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ “ರ್‌ ಕೀನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


«€ ಪ್ರರಾಣಸಂಹಿತಾವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ eb ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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n È eB n 
ಅಥ ದ್ರಿತೀಯೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ರೇನಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ನರ್ಮಜಾಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾ ತ್ಮ ;? Ty ಷ್ಣ ದೆ ಸಾಮಾ ಅಬ ನೀತ್‌ | 


Sé, eso ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾ 599 ood, ಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛೆ ತೆಂ II O I 
ವಿಸ್ಮರೆಂ ನರ್ಮ 3505985. M sr. ನಾಂ SERE ಮ । 

ಕೋಂನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋಂಸ್ಕಿ F ನಕ್ತುಮೃತೇ ಬ 23,092, £93939 8, ರಂ Il ೨॥ 
ಏತನೇನ ಪ ಪುರಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪೃಷ್ಟ ವಾನ್‌ ಜನಮೇಜಯಃ | 
ವೈಶಂಷಾಯನಸಂಭ್ಯ o S3 bao ದ್ಯೈಪಾಯನಸ್ಯ ಹ ll & I 
ರೇವಾತೀರ್ಥಾಶ್ರಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ತೇ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿು ಶೌನಕ | 
ಪುರಾ ಪಾರೀಕ್ಸಿತೋ ರಾಜಾ ಯಜ್ಞ ನೀಕ್ಸಾ m Qe, 38 .॥ 9 
ಸಂಭೃತೇತು E S regt ನರ್ತಮಾನೆ TR ECCE | 

ಚಕ ದ್ವಿಜಾಗ್ಯೇಷು ಹೂಯಮಾನೇ ಹುತಾಶನೇ I 2 1 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನರ್ಮದೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನು ಕೃಷ್ಣ 
ದ್ರೈಸಾಯನಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೨. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಸಮಗ್ರಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವನು 
ಶಾನೆ ವಿವರಿಸಲು ಶಕ್ತ ನಾಗುವರು? | | 

೩. ಹಿಂದೆ ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜನು ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ಬುಸು 
ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳುವವನಾದನು. 

೪. ಶೌನಕ! NEN . ಸೇವೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿವರಿಸುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಪರೀಕ್ಷಿತ್ಸುತ್ರನಾದ ಜನಮೇಜಯನು 
ಮಹಾಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ಯು ಕೃನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ ನು. 

೫. ಹವಿದ ರ್ರ್ರವ್ಯವು chien, ವಾಗಿದ್ದು ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
'ದ್ವುವು. ಬ್ರಾ js sitat 020 ಉಚಿತಾಸ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು en obo 
ಹೊ EaI EIE BEAN Meihgolection Digitized by eGangotri . . | 


ಗತ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರ್ತಮಾನಾಸು ಸರ್ವತ್ರ ತಥಾ ಧರ್ಮಕಥಾಸು X | 


ಶ್ರೂಯಮಾಣೇ ತಥಾ zu ec ಜನೈ ರುಕ್ತೆ e ತ್ವಹರ್ನಿಶಂ i ೬ ॥ 
pm NOISE ಕುಲಪತೇ. ನಾಕಾ ೦: ಬುಡ ಜೃತಾಮಿತಿ I 

ವಿವಿಧಾಂಶ್ಚ ನಿನೋದಾನ್ಹೈ.: ಕುರ್ವಾಣೇಷು: RN 1 ೭॥ 
ಏನಂನಿದೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಯಜ್ಞೆ e ಸ್ವರ್ಗಸದಃಸಮೇ। 4 
ವೈಶಂಸಾಯನನಾಸೀನಂ ಪಪ್ರಃ ಚ್ಛ ಜನಮೇಜಯ? TA MA 


" ಗ್‌ ಉವಾಚ — 05 
ದ್ವೈಸಾಯನಪ್ರ ಸಾದೇನ: ಜ್ಞಾ s Zu) l 


ವೈಶಂಪಾಯನ ತಸ್ಮಾತ್ತಾ, o. 3j jeo D WATA, (32 ] oc I 
ಬೂ ಹಿ ಮೇ ತ್ವಂ ಪುರಾವೃ ತ್ವಂ: ತ್ಯೊ ಣಾಂ ಯ್‌ | 

ಚಿರಂ ನಾನಾವಿಧಾ ನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್ರಾಪ್ತಾಸ ಇತಿ ಮೇ ಶ್ರುತಂ II OO Il 
ಕಥಂ ದ್ಯೂತಜಿತಾಃ ಪಾರ್ಥಾ ಮನು ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹಾಃ | ^ 
,ಆಸಮುದ್ರಾಂ ಮಹೀಂ ವಿಪ್ರ 'ಭ್ರಮುಂತಸ್ಮೀರ್ಥಲೋಭತಃ ll ೧೧.॥ 


1 ೩.೬. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯೂ? (ಚರ್ಮಕಥೆಗಳು:. 'ನಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಹೋ 
_ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಜನರು A Dado: dy ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿ 
2205» È. 3, Q 35. T. 

೭. 239,8 ಶೌಕಕನೆ! ಸುಧ  ದಾನಮಾಡಿರಿ, ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿರಿ? ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರಲು ವಿದೂಷಕಾದಿಗಳು ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
-ನ್ಲಿನೋಡಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದ ರು. 

೮. ಇಂತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸುಧರ್ಮಸಭೆಯಂತೆ . ಆ..ಯಜ m 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ VENE ಕನಸನ್ನ ಜನಮೇಜಯನು 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೯. ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರ ಶ್ನೈಮಾಡುತ್ತಾನೆ :್‌ವೈಶಂಪಾ mos dein sols! 
ಒವ್ಯಾಸಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ pee ಸಕಲ A ತಿಳಿದಿರುವೆಯೆಂದೆ 
ಚಿಸುನೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಥಿನ್ನಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

- ೧೦. ಹಿಂದೆ, ನನ್ನ ಪ ಪ್ರವಿತಾಮಹರು SC ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯ. ವಿಷಯ 
“ವನ್ನು ತಿಳಿಸು. “ಅವರು ಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಿದರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. | 4 

೧೧. ವಿಪ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆ! ನನ್ನ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹರು ಕಪಟಿದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತ 
ವಾದ ಭೂಮಂಡಲನವನ್ನೈಲ್ಲ ಹೇಗೆ ತಿರುಗಿದರು? | 
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ಕೇನ ಶೇ ಸಹಿತಾಸ್ತಾತ: ಭೂವಿಸಿಭಾಗಾನನೇಶಶಃ d. UR LOCE 
ಚೇರುಃ:ಕಥಯ 33, ರ್ವಂ RFEA e^ ನುತೋ: ಮಮ: OS 
bi eed: a T: sitse 6324 Gc f 
ತಥ ಥಯಿಸ್ಯಾ ಮಿ ಭೂನಾರ್ಥಯತ್ಸ ಇಷ್ಟೆ ೦: ತತ 2; ಯಾಃ ನು [^ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿರೂಸಾಕ್ಸಂ RSS; xo ಮಹಾಕನಿಂ: ) aa ; doa t: 
ATIN Mii: $e ಪಂಚ ಜಾ ಸಹಕ್ಕ ಷ್ಠ ಜಾ | m ಷ 
ಉಸಿತ್ವ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಮ್ಯ ಕೇ ನನ ಉತ್ತ ಮೇ —— 1 OS Ir 
ಪ್ರಧಾನೋಷದ್ಹಾ d: ತತ್ರ ಕಶ್ಯಪೋಥ ಮಹಾಮತಿಃ pp IA 
ನಿಭಾಂಡಕಶ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗುರುಶ್ಚೈವ ಮಹಾಮುನಿಃ II ೧೫ II 
HOAD ಲೋಮಶಕಶ್ರೈನ ತಥಾಂನ್ಯೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಣಃ | | 
82,82, 6 1ಶೇಷತೀರ್ಥೇಷು ಗತಾಸ್ತೇ ವಿಂದ್ಯ ಪರ್ವತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಚ ಶತ್ರಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸವೈ ನವ hers ಸಮಾಕುಲಂ I 
js ಕರ್ಣಿಕಾರೈಶ್ಟ್‌ ES A hacer $ ll ೧೭ Il 


೧.೨೨. ಯಾರೊಡಗೂಡಿ - ಆವರು disons ತೀರ್ಥಕೆ KE ಗಳನ್ನು: 
ಸಂಚರಿಸಿದರೆಂಬ ನಿಷಯನನ್ನು SEN ೇಷವಾಗಿ ಹು ಸರ್ವಜ್ಞ. ನಾದ ನೀನೇ 
ಶಕ್ಕವನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

X ೧೩. ವೈಶಂಪಾಯನನು' ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ನಿಷ ಜ್‌ ಓ ರಾಜೇಂದ್ರ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವ ) BANA, ಮಹಾ ಕವಿಯಾದ ವೇದವ್ಯಾ ME EE 
ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರ ಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇ ಳುವೆನು. h 

OY: ನನ್ನ. ಬತ ಮಹರಾದ ಪಂಚಪಾಂಡವರು,. ದೌ ್ರಪದಿಯೊಡಸೆಯೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ' ಸಮೂಹದೊಡನೆಯೂ [3] ಕಾಮ್ಯಕವನದಲ್ಲಿ 


..Om. ಅ ಯಷಿಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದವರು, ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾನ 
ಕಾಶ್ಯಪ, ನಿಭಾಂಡಕ ಮತ್ತು 'ಆಚಾರ್ಯನೂ, ಮಹಾಮುನಿ ಆದ್ನ 
PRYD: E - a : eM 

೧೬. dox, ಆ ಲೋಮಶ ಜೂ 1 TG ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾ ದಿಗಳೂ 
ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕಡೆಗೆ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವ ತಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಣರ ಜ.3 

"೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ರಮಪ್ರ ದೇಶವು css -ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಪುನ್ನಾಗ, 

sod ESSAS afe Corbin: ಗಡ 4೪ ಪಲರಾತರಿಬಿದ್ದಿ ತು. 


೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಕುಲೈಃ ಹೋವಿದಾರೈಶ್ನ ದಾಡಿಮೈರುಪಶೋಭಿತಂ | 


ಪುಸ್ಪಿತೈರರ್ಜುನೈಶ್ರೆನ ಬಿಲ್ಪಪಾಟಿಲಕೇತಕೈಃ I ೧೮ ॥ 
ಕದಂಬಾವ್ರುಮಧೂಕೈಶ್ಚ ನಿಂಬಜಂಬೀರತಿಂದುಕೈಃ। 

ನಾಲಿಕೇರೈಃ ಕಪಿತ್ಸೈಶ್ನ ಖರ್ಜೂರಪನಸೈಸ್ತ್ಮಥಾ I ೧೯ ॥ 
ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾವಲ್ಲೀಭಿರಾವೃತಂ | 

ಸಪುಷ್ಪಂ ಫಲಿತಂ ಕಾಂತಂ ವನಂ ಚೈತ್ರರಥಂ ಯಥಾ eS 
ಜಲಾಶ್ರಯೈಸ್ತು ನಿಪುಲೈಃ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ I 

ಸಿತೋತ್ಪಲೈಶ್ಚ ಸಂಛನ್ನಂ ನೀಲಪೀತೈಃ ಸಿತಾ:ರುಣೈಃ I ೨೧ ॥ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರವಾಕೋಪಶೋಭಿತಂ I 
ಆಡೀಕಾಕಬಲಾಕಾಭಿಃ ಸೇವಿತಂ ಕೋಕಲಾದಿಬಿಃ | ೨೨ I 
ಸಿಂಹೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಫ್ರೈರ್ವರಾಹೈಶ್ಚ ಶ್ಲ nU» ಮಹೋತ್ಕಟ್ಟೈಃ 

ಮಹಿಷೈೆಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಯೈಃ "Zoo, 5 3,9, 9i 94 I 
ಗಂಡಕ್ಕೈ P ವ 508 D AEE REN | 
ಸಾರಂಗೈರ್ಮಲ್ಲಕ್ಕೆಶೈಪ ದ್ವಿಷದೈಶ್ಚ ಚತುಷ್ಪದೈಃ oen 





೧೮. $939, ಕೋವಿದಾರ, ದಾಡಿಮ, ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅರ್ಜುನ, 
ಬಿಲ್ವ, ಪಾಟಲ, ಕೇತಕ್ಕಾದಿ 9n ಗಳಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮವು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೯. ಕಡಬ, ಮಾವು, ಇ 2, ನಿಂಬೆ, ಚಃ ತಿಂದುಕ, ತೆಂಗು ಬೇಲ, 
ಖರ್ಜೂರ, ಹಲಸು ಮುಂತಾದ ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೦. ಅನೇಕ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿರುವ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಆಶ್ರ ಮವು ಚೈತ್ರ ರಥವನದಂತೆ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

"om ವಿಶಾಲವಾದ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಸಮೂಹಗಳು ವಿರಾಜಿಸು 
ಶ್ರಿದ್ದುವು. ನೀಲಿ, ಹಳದಿ, ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 9d 499 
ಗಳೂ ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದುವು. 

೨.೨. ಹಂಸ್ಕ ಕಾರಂಡವ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ, ಕಾಗೆ, ಬಲಾಕೆ, 
ಕೋಗಿಲೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗುಂಪುಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸರೋವರವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದು ವು. 

೨೩. ಆ ವನಪ್ರದೇಶವು ಸಿಂಹಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳು, 
ಮದಿಸಿದ ಸಾಗರ ದೊಡ್ಡ ದೇಹದ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು, 
ಚಿತ್ರಮೃಗಗಳು, `ಮೊಲಗಳು ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತ ತು. 

೨೪. ಗಂಡಕ, ಖಡ್ಗ, ನರಿ, ಹಸು, ಸಾರಂಗ, ಮುಂತಾದ. ಎರಡು ಮತ್ತು 


(8995. ಕಾಲುಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದು ಪು. 
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ತಥಾ ಚ ಕೋಕಿಲಾಕೀರ್ಣಂ ಮನಃಕಾಂತಂ ಸುಶೋಭಿತಂ I 


ಜೀವಂಜೀವಕ ಕಸಂಘೈೈಶ್ಚ ನಾನಾಪಕ್ಸ್ಚಿಸಮಾಯುತಂ l| ೨೫ Il 
ದುಃಖಶೋಶವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಸತ್ಕೋತ್ಯಟಿಮನೋರಮಂ 
95,3 oy ape ಕಾಂತಂ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಧಿನಿನರ್ಜಿತಂ ll 2೬ Ii 
ಸಿಂಹೀಸ್ತನಂ ಹಿಬ ೦ತ್ಯತ್ರ ಹುರಂಗಾಃ à, ೀಹಸಂಯುತಂ |! 
ಮಾರ್ಜಾರಮೂಷಕ್‌ ಭಾವನ mis ಉನ್ಮು ಖೌ ॥.೨೭ I 
ಸಂಚಾಸ್ಯಾಃ ಪೋತಕೇಭಾಶ್ಚ ಭೋಗಿನಸ್ತು ಕಲಾಪಿನಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ಧಿ HRO ರಮ್ಯಂ. ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ ಪಾಂಡುನಂದ li ೨೮ Il 
ಮಾಕ ನ ದೃ purs ತರುಣಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭಂ | 
DAAI ಸೇವ್ಯಮಾನಂ ತು ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದೆ - IW ST H 
ಕುಲೀನೈಃ ಸತ್ವಸಂಪನ್ನೈಃ PFAD ASS I 
ಧೀಸಂಗತೈಃ 9, 533903022. 48,808; o ಜಹತತ್ಪ ರೈಃ II &O I 
A, 230832 52232 00  ಮನಂತ್ರರ್ಹೋನುಪರಾಯಸ್ಯೆಃ | 
ded, ೦ಚಾಂಗ್ನಿ ಮಧ್ಯ AS 3 2092396902034 ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ Il ೩೧ II 





ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ, ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಇತರ ನಾನಾ 
JS. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವ ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಖವಾಗಲಿ ಶೋಕವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸತ್ತ್ವ 


ಗುಣಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲ 


ದುದೂ, ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿವರ್ಜಿತವೂ ಆಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಗಳು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಸಿಂಹದ ಮೊಲೆಯನ್ನು 


ಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಲಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖನನ್ನಿಟ್ಟು ನೆಕ್ಟುತ್ತಿದು ವು. 
೨೮. ಸಿಂಹಗಳೂ, ಎಳೆಯಾನೆಗಳೂ ಎದೆಯಾಡುತ್ತಿದು ವು. ಹಾವು 
ಗಳೂ ನವಿಲುಗಳೂ ಜೊತೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 

ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
; ದ ERAS ERST ಹೋ 


ರೂ ಕುಲೀನರೂ, ಸತ್ತ್ವಗುಣಾ mon dde, ಶೌಚಾಚಾರ 

S Uudas Ame ಮೇಧಾವಿಗಳೂ, ಕ್ಚಮಾತೀಲರೂ, ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾಯತಾ 3,50 ಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಆ z ರು. 

aL CRN MANio a beLa P ಹೋಮ 


೧.೬ ಶಿ 1€ ADO ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಊರ್ಧ್ಯಬಾಹುನಿರಾಲಂಬಾ ಆದಿತ್ಯಭ್ರಮಣಾಃ ಪರೇ | 


ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಭುಜಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಏಕಾಹಾರಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ Il ೩೨ D 
ದ್ವಾದಶಾಹಾತ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಅನ್ಯೇ ಮಾಸಾರ್ಧಭೋಜನಾಃ | 

ದರ್ಶೇ ದರ್ಶೇ ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಅನ್ಯೇ ಶೈವಾಲಭೋಜನಾಃ ॥ ೩೩ I 
ಪಿಣ್ಯಾಕಮಪರೇ ಭುಂಜನ್ಶೇಚಿತ್ಸಾಲಾಶಭೋಜನಾಃ | 

ಅಪರೇ ನಿಯತಾಹಾರಾ ವಾಯುಭಕ್ಸಾ*ಂಬುಭೋಜನಾಃ | 4% n 
ಏವಂ ಭೂತೈಸ್ತಥಾ ವೃದ್ಧಃ ಸೇವ್ಯತೇ ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ । 

ತತೋ ಧರ್ಮಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನಾಶ್ರಮಂ ತಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಃ | ೩೫ n 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನಿವರಂ ಶಾಂತಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಂ ಪರಂ ಪದಂ | 
ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಯೇನ ಸಹಸಾ ದಂಡನತ್ಸತಿತೋಇಃಗ್ರತಃ l| ೩೬ 0 
ಭಕ್ತ್ಯಾನುಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿರಾದಾದಾಯ ಲೋಚನಂ | 

ಕೋ ಭವಾನಿತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಧರ್ಮಂ ಧೀಮಾನಪೃಚ್ಛತ ॥ ೩೭ ॥ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೆಲವರಿದ್ದರು. ಹಲವರು ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರರು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ 


ಸೂರ್ಯಪಥವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು." "ಕೆಲವರು ಸಾಯಂಕಾಲ ಹಗಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನಗಳನ್ನು : ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, -: ಹಲವರು ಎಏಕಭುಕ್ತವ್ರತವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹನ್ನೆರಡು. ದಿವಸಗಳಿಗೂ, ಇತರರು ಹದಿನೈದು ದಿನ 
ಗಳಿಗೂ, ಹಲವರು ಅಮಾವಾಸ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರ ಭೋಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಪಾಚಿಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೪. ಇತರರು ಹಿಂಡಿಗಳನ್ನೂ, ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಕ್ಲುಪ್ತಾಹಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯನ್ನೂ, ನೀರನ್ನೂ ಮಾತ್ರವೆ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. i 

೩೫. ಈ ವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ವೃದ್ಧ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮನಂದನನು ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೩೬,: ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪರಮಹಪದವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಮುನಿವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಧರ್ಮನಂದನನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಪ್ರಣಾಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

೩೭. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಬಹಳಕಾಲದಮೇಲೆ 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದ ಆ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯು ಕಂಡು, "ನೀನು 033902?" ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


: ದ್ವಿತೀಯೋ ಧ್ಯಾಯಃ ವ ೧೭% 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾರಕಸ್ತತ್ಸನಿಖಾಹಗಃ | 

ಆಹಾಂಯಂ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತೇ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ - Ae In 
ತಟ ತ್ವಾ ವಾರಕೇಣೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾವರಃ। '` 
ಏಹ್ಯೇಹಿ ವತ್ಸ ವತ್ಸೇತಿ *ಕಿಂಚಿತ್ಸಾ ಎನಾಚ್ಚ od», Q8 । 

ತಂ ತು ಸ್ನೀಹಾಡುಸಾಘ್ರಾ ಯ್‌ ಆಸೆ ಸನೇ ಉಸನೇಕಯತ್‌ Il &€ I: 
ಉಪನಿಷ್ಟೇ ಸಭಾಯಾಂತು ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ವನ್ಮೈರ್ಥಾನ್ಯೈಃ ee ರ್ಮೂಲೈ ರಸೈಶ್ರೈನಷ Ong 

S xui ಯಥಾಯೋಗ್ಯ o 3 TRU ೪೦.॥: 


2 ಣೈ 
ವಮುಹೂರ್ತ್ಶಾ "du 339,539, ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷಿ ರಃ 
ಸೃಚ್ಛ 3m, ಮ 395,09 0 E: ತೂಹಲಸಮನ್ಮಿತಃ il ೪೧ ॥ 
ಭಗವನ್‌ ಸನ reo ema ದೀರ್ಫಾಯುಸ ,0 ಮತೋಮುಮು। 
ಸಪ್ತಳಲ್ಪಾನಶೇಷಸೇಣ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘ ॥ ೪೨ It: 
obo 3098 ಲೋಕಸ್ಯಸ್ಥಾ Em (ತರಸ್ಯ ಚ | 
cd 
ನ ವಿನಸೆ 


Aes 2) ವಿಪ್ರ tod, ಕಥಂ ಹ ಕೇನ ಹೇತುನಾ I. ೪೩ I: 


? ಸಮಿಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಕುಮಾರಕನು. 
; ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು’? ಎಂದು. 
ಬಿನ್ನ IARD. ಬಾಲಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಎದ್ದು ಆದರವನ್ನು Sdn “ಪುತ್ರ! ಬಾ, 59" ಎಂದು ಬಳಿಗೆ. 
ಕರೆದು ಸೆ A, quibod ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು.. 

೪೦. ಇಂತು ಸಭೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮಂಡಿಸಿರಲು ಅತಿಥಿಸತ್ಪಾರವು ನಡೆದು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ A939 ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂದಮೂಲಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ವಿಧ ವಿಧಗಳಾದ ಪಾಠೀಯಗಳಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಆತನೊಡನಿದ್ದ z 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆಗೊಂಡರು. | 

೪೧. ಬಳಿಕ ಬಂದುಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಸುತ. 
ನಾದ ಯುಧಿಸಷ್ಕಿ ರನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ Soa SS ಆ ಮುನಿಸತ್ತಮನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. 

೪೨. C ಮಹರ್ಷಿಯೆ! . ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಬಹಳ 
ಪುರಾತನನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ. 
ವಿವರಿಸುವವನಾಗು. | | 

೪೩.೮೪೪ J. sepas ಆಷ್ಟೆ Math ೦ಚಂಡ/ಚರಣಶ್ರತಂಸಫಂ೦ಟ)ಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ: 


ಕ. 0. ಆತಿ dua 


೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರಾಂತಾಶ್ಚ ಯಾ ಮುನೇ | 


ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕಾಸ್ತಿತ್ಯಾಶ್ಲಿಚ್ಚೈನ ಪ್ರಲಯಂಗತಾ8 ॥ v9! 
ಕಾನು ಪುಣ್ಯಜಲಾ ನಿತ್ಯಂ ಕಾನು ನ ಕ್ಲ್ಸಯಮಾಗತಾ | 

O33 003) ನೇ ತಾತ ಪ್ರಸನ್ನೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ l| ೪೫ I 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಶೇಷೇಣ WIAA ಸಹಬಾಂಧನೈಃ n ೪೬ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;— 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 


ಕಥಯಾನಿ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯತ್ಸೃಚ್ಛಸಿ ಮವಮಾನಫಃ l| ೪೭ It 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಭಾಷಿತಂ ! 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು I ೪೮ ॥ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರೇಣ ವಾಜಹೇಯಶತೇನ ಚ । | 

33,90 BITIRA, CÈ ರಾಜನ್ನಾಃಸ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ I ve 


ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದರೂ ನೀನು. ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

99. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲಯಿಸುವ ಗಂಗಾದ್ಯನೇಕ 
ನದಿಗಳಿರುವುವಲ್ಲವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ IMIJI ಯಾವುವು? ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು ಯಾವುವು? 

೪೫. ಯಾವ ನದಿಯು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಜಲಭರಿತವಾಗಿರು 
ವುದು? ಯಾವುದು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ 
ನೀನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸು. 

೪೬, ಈ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ ಪರಿವಾರಿತನಾದ ನಾನು 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಸುವೆನು.'' 

೪೭, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ,..ಯಮು 
ಸೂನುವೂ ಆದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಬಹಳ ಸಾಧುವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ನಿಷ್ಪಲ್ಮ; ನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದನ್ನೈ 9 ಯಥಾನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಏಿನರಿಸುಸನೆನು. 

೪೮. ಈ ಪುರಾಣವು ಮಹೇಶ್ವರಪ್ರೋಕ್ಕವಾದುದರಿಂದ ಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸುವುದು. ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ಲಾನೆಖೊ, ಆ ಮಾನವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪ್ರಣ್ಯಫಲವನ್ನು j 

9c. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಅವನು ನೂರು ವಾಜಪೇಂ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಅಶ್ರಮೇಧಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 


V s 
eo m 


Q 
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ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಭ್ನುಶ್ಚ ಸುರಾಪೀ ಚ ಸ್ತೇಯಾ ಗೋಫ್ನುಶ್ಚಯೋನರಃ I 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಷಪಾಹೇಭ್ಯೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಯಥಾ I ೫೦ Ih 
ಗಿಂಗಾ ತು 30590 ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತಥಾ ಚೈವ ಸರಸ್ಕತೀ। . 

ಕಾನೇರೀ ದೇವಿಕಾ ಚೈನ ಸಿಂಧುಃ ಸಾಲಕುಟೀ ತಥಾ I ೫೧ IL 
ಸರಯೂಃ ಶತರುದ್ರಾ ಚ ಮಹೀ ಚರ್ಮಿಲಯಾ ಸಹ | 

ಗೋಡಾನರೀ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ತಫೈವ ಯಮುನಾ ನದೀ l| ೫೨ IL 
ಸಯೋಪ್ನೀ 2$ 205,9 ತಥಾ ಧರ್ಮನದೀ ಶುಭಾ | 

ಏತಾಶ್ಹಾಂನ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಷಾಪಹರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ll ೫೩ IL 
ಕಿಂತು ಶೇ ಕಾರಣಂ ತಾತ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನೃಪಸತ್ತಮ I 

ಸಮುದ್ರಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾಃ I ೫೪ It 
ಸಪ್ತ ಕಲ್ಪಳ್ಸಯೇ ಕ್ಷೀಣೇ ನ 539,99 ತೇನ ನರ್ಮದಾ | 

ನರ್ಮದೈಕೈೆನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಹರಂ ತಿಷ್ಕೇತ್ಸರಿದ್ದರಾ l| ೫೫ Il: 
ಶೋಯ ಪೂರ್ಣಾ ಮಹಾಭಾಗ ಮುನಿಸಂಘೈರಭಿಷ್ಟುತಾ। 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಶ್ಹಾಂನ್ಯಾಃ ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಕ್ರೈಯಂಗತಾಃ l| ೫೬ IL: 


ದವ 

ಶ್ವರನ ನಚನನಿರುವುದು. 
೫೧-೫೩. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ರಮವೆನಿಸಿದ ಗಂಗೆ, ಸರಸ್ವತಿ, ಕಾವೇರಿ. 
ದೇವಿಕೆ, ಸಿಂಧು, ಸಾಲಕುಟಿ, ಸರಯು, ಶತರುದ್ರಾ, ಮಹೀ, ಚರ್ಮಿಲಯ್ಕಾ 
ಗೋದಾವರಿ, ಯಮುನೆ, ಸಯೋಷ್ಟೀ, ಶತದ್ರು, ಧರ್ಮನದಿ-- ಇವೂ ಮತ್ತು 
ಇತರ ನದಿಗಳೂ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೫೪. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆದರೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಿನಗೆ ಒಂದು ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಈ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 992,03. 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೫೫. ಆದರೆ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆದರೂ ನರ್ಮದೆಯು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗ. 
ಲಿಲ್ಲ. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನರ್ಮದೆಯೊಂದೇ ನದೀಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ. 
ನಿಂತಿರುವುದು. 

೫೬. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ನದಿಯು 
ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಗಂಗಾದಿ ಇತರ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ- 
z SGo KRG ang Aiah ಪಂ jotbpaDigjtidsd by eGangotri 


20 ಶ್ರೀ .ಸ್ಟಾಣಡನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷಾ ದೇವೀ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟಾ ತೇನ. IS NA Ard S 1:೫೭ ॥ 

ಆಶ್ಚರ್ಯ ಭೂತಾ. ರಾಜೇಂದ್ರ: ಶ್ರಿ ಷೂ, ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ": ^e N 

yy AE E S ಆ 

, ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ oce delete x ISERA ರಿ 'ಸಂಹಿತಾಯಾಂ g 

Pads "enr ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ ಸ್ಯ 
Xx ಕೇವಾನಾಹಾತ್ಯ: -ವರ್ಣನಂ " sod ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೭೨೨೮. ಅನಫನೆ! ಈ-ದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿರುವುದರಿಂದೆ 
ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿದ"ಈ ನದಿಯು 


SAGE ಯೂ ಪ್ರಖ ಸಾ ವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ j AR sys 20 
ಶಿ (ಸ್ಥಾ ೧ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ eos, ಖಂಡದ cH ES ಕೀವಾಖಂಡದೆ 


ಆ ಸ ಆಡಿ ಬ 


46 ಕೇನಾಮಾಹಾತ್ಮ )ನರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದ 


eu ತ್ನ 
Qd dus ಓಟ 


-.- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ET TD TU ST 87೫ I $ 
ರ್ಕ 


' » ne "t 3 , k Ph x ೩ sne ಗ್ಯ ^ 7» c 

(EIR ARAGON 2600 ,G 07523 Qo 73 

4 r t ; . ಕ ಶ್ರಿ e? ue "n adc A A. ^? 
d. aus ರ? TOR ; 3,90 ಎ. 150) 3 ಗಟ) Ont» 
ಅಥ d, tole tss, oot, EN 35 LO 


4% ii ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಕೃತಪೋತಾರೋಹಣನ "orbs qp ges D OO 


ED 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- Sw 


RR Ue w.OiJe ಘೋರಾಸ್ತಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾ ಮುನೇ | | 
ನ FIS LEDS A, ಭಗವನ್‌ : ನೇರಾ ಕಶ್ಚನ ‘nol 
ತೈಂಯಾಹ್ಮೇಕಾರ್ಣನೇ ಸುಪ್ತಃ ಪದ ೈನಾಭಃ ಸುರಾರಿಹಾ | 3 
ದೃಷ್ಟಃ ಸಹ ಸ್ರತ ಚರಣ ? ಸಹಸ್ರ ಸಹ ಸಾಜ 51 s Gamo 
i $9795 371,092 2, A, do, ಮಾನೇ ಚರಾಃಂಚರೇ | ಬ 
ES oae o ಸಮನುಸ್ರಾಷ d RAL ನರದಾನಾನ್ಮ ಹಾತ್ಮನಃ AN 
30. 8, ॥ರ್ಯಭೂತಂ ಹಿ ದೃಷ ಷ್ಟಂ ಚ d. sordzh 

ce , ಭಗನನ್ಸರಂ Soda ioc ಹಿ ಸ | le I 


ಸಂಪ ಪೆ e ae E eet ಯುಗಸ್ಕಾಂತೇ 533952 8, O32 | 
| ಿಷ್ಟಿಹತೇ ಲೋಕೇ ಪುರಾ ವರ್ಷಶತಾಧಿಕೇ ESAT 


ಕನ್ನಡದ: ಅನುವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕೃತಪೋತಾರೋಹಣವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ e 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:;--ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಏಳು 
TUNS ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ನ್ಸು ಹೋಲುವ ದೀರ್ಫಾಯುವು ಬೇರೊಬ್ಬನೀಗ ದೊರೆಯಲಾರನು. 

೨. ಅನಂತಪಾದನೂ, ಅನಂತನೇತ್ರ dod ಅನಂತೋದರನೂ ಆದ:ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು, ದೈತ್ಯಘಾತಕನೂ, D ಪ idis ಆಗಿ ಅಕಾರ ವನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು 
BRA, ನೀನು ನೋಡಿರುವೆ. ಡಿ 

೩. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ವರಪ್ರ DS en ಹದಿಕದಲೂ ನೀನು 
ಸಕಲ ಚರಾಚರವು ಸುದುತ್ತಿರುವುದನ್ಕೂ ನಿಂತು ನೋಡಿರುವೆ. 

V. ಭಗವಂತನೆ! ,ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯ ೦ತ ಎ T E NN | 5 

-.ಯುಗದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ಪ್ರಳಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು 
ಜ್‌ ನೂರು ಸರ್ಜಾ ಹೆಚ್ಚಿ ನ. m ಅನಾನ್ಯ A 0303 
ನಾಶವನ್ನು Ge olinsamwadi Math Collection. ‘Digitized by eGangotri . . 


೨.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಔಷಧೀನಾಂ ಕ್ಷಯೇ ಘೋರೇ ದೇವದಾನವವರ್ಜಿತೇ। 

ನಿರ್ನೀರ್ಯೇ ನಿರ್ವಷಟ್ಧಾರೇ ಕಲಿನಾ ದೂಷಿತೇ ಭೃಶಂ 1೬೧0 

ಸರಿತ್ಸರಸ್ತಡಾಗೇಷು ಪಲ್ಪಲೋಪವನೇಷು ಚ I 

ಸಂಶುಷ್ಟೇಷು ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿರಾಕಾರೇಯುಗಕ್ಷಯೇ 1೭॥ 

ಜನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮುಹರ್ಲೋಕೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸೃತ್ರನಿಶಾದಯಃ ) 

ಬಯಷಯಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದಿವ್ಯತೇಜಃಸಮನ್ನಿತಾಃ "o 

à ತಾನಿ ಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಗತಾನ್ಕೇನ GENET H 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಯಸ್ವ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ "c 

ಭೂತಾನಿ ಕಾನಿ 25,000, ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿ ನುವಾಸ್ಟು ಯಾತ್‌ I 

ಬ್ರ ಹ ನಿಷ್ಟಿ 498, ರುಪ್ರಾ ನ್‌ಂ ಕಾಲೇ : ಪ್ರಾಪ್ತೇ ne ! ೧೦ ೫ 

HEN = 3 ds ದನ `ದೀಮತಾ | 

ಮಾರ್ಕ ous T ವಾಚೇದನೃಷಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾವೃತಃ I ೧೧ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಶೃಣ್ಣ್ವಂತು ಯಷಯುಃ ಸರ್ವೇ ತಯಾ ಸಹ ನರೇಶ್ವರ । | 

ಮಹತ್ಪುರಾಣಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಶಂಭುನಾ ವಾಯುದೈವತೇ NOIB 


೬. ಮತ್ತು ಓಷಧಿಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. ದೇವದಾನವರು ಇಲ್ಲವಾದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ನಿಸ್ಪತ್ತವೂ, ಯಜ್ಞ ವಿಹೀನವೂ ಆಗಿ ಕಲಿಕಲ್ಮಸ Te ಪೀಡಿತ 
ವಾಯಿತು. 

೭. ನದಿಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ, ಕೊಳಗಳೂ, ಕುಂಟೆಗಳೂ, WEIZ 
ಗಳೂ ಓಣಗಿಹೋಗಿ ಯುಗಾಂತೃದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿರಾಕಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, $, à, 032, - ವೈಶ್ಯರೂ, ಯಷಿಗಳೂ, ದಿವ್ಯತೇಜೋವಂತ 
ರಾದ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಮಹರ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

€. ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಆಗ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವಶೇಷವಾಗಿ 
ನಿಂತುವು? ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೦. ಆಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಸನೆ! ಯಾವ ಜೀವರು ಆಗ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು? ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ ಭಯಂಕರಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು , ಮಹೇಂದ್ರ, ರುದ್ರಾದಿಗಳ ಗತಿಯೇನು? 

೧೧. ಪಂಡ್‌ ಹುದಾ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡಲು 
ಮಹರ್ಷಿಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾರ್ಶಂಡೇಯನು. ಉತ್ತರ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೨, roe ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ 
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ತೃತೀಯೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩ 


ವಾಯೋಃ ಸಕಾಶಾತ್ಸ ,99e8 ಶು ತ್ರಿತಮೇತತ್ಪುರಾತನಂ | 


SA S 23, 350%, ಸಾ ತ್ರರಾಶರಸ್ತತಃಪರಂ I! OA ll 
da ಚ್ಚ ಜಾತೂಕಣ್ಣೆ, ನಸ ಸ್‌ Lus ನ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 

ಏನಂ dido ಸರಾಸ್ಟೋಕ್ತ o ಶತಸ Mosi, ರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತನಮೈಃ I ೧೪ I 
ಸಂಹಿತಾ ಶತಸಾಹಸ್ರೀ ಪುರೋಕ್ತಾ ಶಭ ಕಿಲ |! 

ಆಲೋಡ್ಕ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿ.ನೇದಾಂರ್ಥಂ ತತ್ತತಃ ಪುರಾ II ೧೫ Il 
ಯುಗರೂಹೇಣ ಸಾ ds d ಚ್ಹತುರ್ಧಾ ವಂ | 

ಮಂದಸಪ್ರಜ್ಜಾ ಸನುಸಾರೇಣ ನರಾಣಾಂ ತು ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ I ೧೬ Il 
ಆರಾಧ್ಯ `ಸಶಚರ್ತಾ ರಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಪುರಾಣಂ ಶ್ರುತಮೇತದ್ದಿ ತತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಶೇಷತಃ II ೧೭ II 


ಯು ತಾ ಮುಚ್ಕ ತೇ ಜಂತುಃ ಸರ್ವೆಷಾಪೈರ್ನರೇಕ್ಸ ರ। 


SO" t 
ಮಾನಸೈಃ ಕರ್ಮಜೈ 3, ವ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಸು ಸಂಚಿತೈಃ II ೧೮ Il 
ನೆರೆದಿರುವ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಮಹಾ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹಿಂದೆ 


ಮಹಾದೇವನು ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೩. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಷಣ್ಣುಖಸ್ತಾನಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಪುರಾತನವಾದ = ಕಥೆಯನ್ನು ಆತನಿಂದ ನಶಿ ಮೂ, ವಶಿಷ್ಠನಿಂದ ಪರಾಶರ 
ಮುನಿಯೂ ಕೇಳಿದರು. 

೧೪. ಆತನಿಂದ :ಜಾತ:ಕರ್ಣಿಯೂ, ಆತನಿಂದ ಇತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು... ಇಂತು ನೂರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮರಿಂದ ಇದು 
ಪರಂಪರೋಕ್ಕ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. 

೧೫. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಲೋಡನೆಮಾಡಿ ವೇದಾರ್ಥವು ಯಥಾರ್ಥ 

ಗಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವಂತೆ ಎ So, ಸಮು ಹಿಂದೆ ನೂರುಸಾವಿರದ (ಲಕ್ಷ್ಮ ) ಸಂಹಿತೆ 
ಯನ್ರು ಹೇಳಿದನು. 
l ೧೬, ಯುಗಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಮಾನವರ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಯೂ ಮಂದ 
ವಾದುದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅದನ್ನೇ ನಾಲ್ದುಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರಚುರ 
ಪಡಿಸಿದರು. 

ನನ್ನೇ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ 

ಅದನ್ನು ಅಮೂಲಾ ಆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
೮. ಕೇಳಿದ ಮನುಜನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ, SODBO ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
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2v, ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಕಲ್ಪಕ್ಸಯಾ ಘೋರಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಸರಮೇಷ್ಮಿನಃ I" OF n 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯನಿರ್ದಗ್ಹೇ ಜಗತ್ಯೇಕಾರ್ಣನೀಕೃತೇ। 

ಶ್ರಾಂತೋಹಂ ವಿಭ್ರಮಂಸ್ಕತ್ರ ತರನ್ಪಾಹುಭಿರರ್ಣವಂ ೨೦ 0 
ಅಥಾಂಹಂ ಸಲಿಲೇ ರಾಜನ್ನಾದಿತ್ಯಸನುರೂಪಿಣಂ | 
ಪುರಾ ಪುರುಷಮದ್ರಾಕ್ಟ್‌ಮುನಾದಿನಿಧನಂ ಪ್ರಭುಂ WH ೨೧ ೫ 
ಶೃಂಗಂ ಚೈವಾಂದ್ರಿರಾಜಸ್ಯ ಭಾಸಯಂತಂ ದಿಶೋ ದಶ I 
ದ್ವಿತೀಯೋ$ನ್ಯೋ ಮನುರ್ದ್ಧ್ವಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ನಿತಃ HW ೨೨ Ii 
ಅಗಾಧೇ ಭ್ರಮತೇ ಸೋನಿ ತಮೋಭೂತೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ। 
ಅವಿಶ್ರಮನ್ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಚಕ್ರಾರೂಢ ಇನ ಭ್ರಮ 1 ೨೩ 1 
ಅಥಾಃಹಂ ಭಯಾದುದ್ದಿಗ್ನಸ್ತರನ್ಪಾಹುಭಿರರ್ಣವಂ I 

ತತ್ರಸ್ಥೋ£ಹಂ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಮಪಶ್ಯಂ ವುಡಸಂಯುತಂ 1 ೨೪ b 
ತತೋಇಬ್ರನೀತ್ಸ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಏಹ್ಯೇಹೀತಿ ಚ ಭಾರತ | 

ಪರಂ ಪ್ರಧಾನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮತ್ಸ್ಯರೂಸಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೨೫ IW 


೧೯. ದೇವದೇವನೂ, ಲೋಕನಿಯಾಮಕನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘೋರ 
ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನು. ; 

೨೦. ದ್ವಾದಶಸೂರ್ಯರಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಜಗತ್ತು ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಮಹಾಸಮುದ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣನಿ ಸಲು ನಾನು ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ದಿಕ್ತುವಿಶಿಗೂ 
ಈಜಾಡುತ್ತ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡೆನು. 

೨೧-೨೨. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ! ಆಗ ನಾನು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಹೋಲುವವನೂ, ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಪುರಾಣಪುರುಷನನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಃ 


೭ 
(CL 


eo 


ರೊಡಗಣಡಿ ಹತು, ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಮನುವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದೆನು. 

೨೩... ೨೪೮. ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾದ ಅಗಾಧ ಜಲದಲ್ಲಿ ಆತನೂ ಸುತ್ತಾಡು 
ದ್ದನು. ಚಕ್ರವಾಹಿತನಂತೆ ಅನನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಭ್ರಮಿಸ- 
ದ್ದನು. ಇಂತು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತ ಭಯಭ್ರಾಂತನಾಗಿರಲು ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮದಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯ ನು ನೋಡಿದೆನು. 

೨೫, ಸಕಲರಿಗೂ ಮುಖ್ಯನೂ, ಸರತತ್ತ್ವ್ವಸ್ವರೂಸನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ 
ಆ ಮತ್ಸ್ಯರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, "" ಇಲ್ಲಿ ಬಾ?” ಎಂದನು. 
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:ತೈತೀಯೊಂಭ್ಯಾಯ। ೨೫ 


ತತೋಂಹಂ 3, ರಯಾ ಗತ್ವಾ ತನ್ಮು ಖೇ ಮನುಜೇಶ್ರರ | 





ಸುಶಾ SNO. 'ನಿಗತಜ್ಞಾ ನಃ ida "adr € 032339 À $2 I| ೨೬ ॥ 

doen, 8,0 ಸಮುದ್ರಾ ತೇ ಮಹದಾವರ್ತಸಂಕುಲಾಂ | 

ಉದ ತ್ತರಂಗಸ ಲಿಲಾಂ ಫೇನಪುಂಜಾಟ್ವಹಾಸಿನೀಂ ॥ ೨೭ ॥ 

ನದೀಂ ಕಾಮುಗಮಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ರುಂಷನಿಖಾನಸಮಾಕುಲಾಂ | | 

ನದ್ಮಾಸ್ತ ಸ್ವಾಸ್ತು ಮಧ್ಯ ಸ್ಕಾ ಪ್ರಮದಾ ಕಾಮರೂಸಿಣೇ I ೨೮ ॥ 

ನೀಲೋತ್ಸ ಲವಲಶ್ಶಾ ಮಾ “ಹತ್ರ ಕ್ಸೋಭವಾಹಿನೀ I | 

ದಿವೃಹಾದಿಳಚಿತ್ರಾಂಗೀ ಕನಕೋಜ್ಮಲತೋಭಿತಾ "5€ I 

ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಮಹತ್ಪೋತಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ। 

ತಾಂ ಮನುಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಕಾ ತ್ವಂ ದಿವ್ಕವರಾಂಗನೇ I ೩೦ I 

ತಿಷ್ಕಸೇ ver 3 ಕಾಯೆ eE ತ್ವಮತ್ರ ಸುರಸುಂದರಿ I 

ಸುರಾಸುರ ಗಟ ನಷ್ಟೆ (ಭ್ರ ಗ ಲೀಲಯಾಂರ್ಣವೇ Ill ೩೧॥ 

ಸರಿತಃ ಸಾಗರ: 1 ಶೈ i: n ಯಂ ಪ್ರಾಷ್ತಾಹ್ಯ ನೇಕಶಃ। 

$3099 ಈು dus ಸಾಧ ಶಿಷ್ಠ ಸೇ modi ms: | 

'ತ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನ್ಶು ಹಂ. ದೇವಿ FFOR, ಹ್ಯಶೇಷತಃ | ೩೨ Il 
೨೬. ರಾಜೇಂದ್ಲ! ಆಗ ನಾನು ವೇಗದಿಂದ ಆ ಮಾನಠಿನ ಮುಖ 


ನಶೂನ್ಯನಾ ಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ವೇದಗೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. 
ನಾನೊಂದು ನದಿಯನ್ನು ಕಂ d»: 
ಇಡ ಅಲೆಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತ ನೊರೆಗಳ 
ಸಾಲುಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಹು 
: ವಾಹವುಳ್ಳದ್ದೂ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ಪ ದವೂ, ಮಾನುಗಳ 
B icio ಆದ ಆ ನದಿಯ ವ ಧ್ಯದ S. ಕಾಮರೂಪಢಾರಿಣಿಯಾದ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರಿ eoo. ಳು. Z 
| ೨೯. ಕನ್ನೆ ಎದಿಲೆಗಳ ಯು ಹೋಲುವ ಮೈಬಣ್ಣ ದವಳೂ, ಮಹಾ 

ಕ್ಕೊ ತ್ಲೀಭಕಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ಆಕೆಯು ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ತೋಭಿಸುತ್ತಿ a e. 

೩೦.. ಎರಡು ಹೂಣರ ಜ್‌ ಓಂದು ದೋಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
34300222033, ದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮನುವು ಮಾತ ಡಿಸಿದನು. "ಎಲ ದಿವ್ಯ 
ಕನ್ಯೈಯೆ! ನೀನು ಯಾರು? 
| ೩೧. ಸುಂದರಿ! ನೀನು den ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ SOON 
ಸಕಲ ದೇವರಾಕ್ಬ್ಪ ಗಳು. ನಾಶವಾಗಿರಲು ನೀ ನೊಬ್ಬ ಳು ಮಾತ್ರ ತ 
ದಿಂದ ಸಮುದ ಮದ, ದಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! 

a o Cel ತಸ Math Rayen E ರ /49800ಗರರ್ವತಗಳೂ 


A ದ 

ಅದು ದೊಡ್ಡ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಎತ್ತ 
೦೬ 
d 


೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಅಬಲೋವಾಚ :-- 
ಈಶ್ಚರಾಂಗಸಮುದ್ಬೂತಾ ಹ್ಯಮೃತಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ | 
ಸರಿತ್ಸಾಪಹರಾ ಪುಣ್ಯಾ ಮಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭಯಂ ಕುತಃ n ೩೩ ॥ 
Doso 203223300 ತುಭ್ಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹ್ಯಾಗತಾದ್ವಿಜ | 
ನಹ್ಯಸ್ಯ ಸೋತಸ್ಯ ಕಯೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ಶಂಕರಃ 1 ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಃ । 
ಮನುನಾ ಸಹ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೋತಾರೂಢೋ ಹ್ಯಹಂ ತದಾ ! ೩೫ Il 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ವಿಭುಂ | 
ವ್ಯಾನಿನಂ ಪರಮೇಶಾನಮಸ್ಕೌಷಮಭಯಪ್ರದಂ i ೩೬1 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾಯ ದೇವಾಯ ವಾಮದೇವಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ಭವೇ ಭವೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಗಮ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ " ೩೭ I 
ಭೂರ್ಭುವಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ರಾಮಜ್ಯೇಷ್ಮಾಯ ವೈ ಸಮಃ | 
ನಮಸ್ತೇ ಭದ್ರಕಾಲಾಯ ಕಲಿರೂಪಾಯ ವೈ ನಮಃ 1 ೩೮ ॥ 
ಕ್ಲುಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ದೇವಿಯೆ! ನೀನೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿರಲು 


ವ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಶಕೇಳಲಿಚ್ಚಿಸುವೆನು. ನಿಶ್ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

೩೩. ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-_ "ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ಅಮೃತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವೆನು. ಪಾಪಹರೆಯೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದೆಯೂ, ನದೀರೂಸಳೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದು? 

೩೪. ಅಂತಹ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿಯೆ ಈ ದೋಣಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ! ಈ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೇ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆಂದಿಗೂ ನಾಶವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವು.” - | 

೩೫. ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ' ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ವಿಸ್ಮಯ 
ದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನುವಿನೊಡನೆ ಆ ದೋಣಿಯನ್ನೇರಿದೆನು. 

೩೬. ಆಗ ನಾನು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ, ವ್ಯಾಪಕನೂ, ಅಭಯಪ್ರದನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿದೆನು. 

೩೭-೩೮. ಸದ್ಮೋಜಾತನೂ, ದೇವದೇವನೂ, ವಾಮದೇವನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮ ಸಾರವು. ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಲಭ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಭೂರಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ಮಹಾನವಿಷ್ಣುವಿಗೂ 
ಮೊದಲಿಗನೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಕಲಿಸ್ತ್ರರೂನಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ! 2 
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ತೃತಿಯೋರ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೭ 


ಅಚಿಂತ್ಯಾಂವ್ಯಕ್ತರೂಷಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಢಾಮನೇ | 

ವಿಷ್ಮಹೇ ದೇವದೇವಾಯ ತನ್ನೋ ರುದ್ರ: ನನೋನಮಃ I ೩೯॥ 
ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿನಿನಾಶಾನಾಂ ಕಾರಣಾಯ ನಮೋನಮಃ | 

ಏವಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪೂರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಯಾಂನಘ॥ ೪೦ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಾಂವದತ್ಪಶ್ಚಾದ್ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ I vo 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕೃತ  ಪೋತಾರೋಹಣವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ತೃತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 





20. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ನಿನಗೆ 
ಮಸ್ಸಾರವು. ಧರ್ಮರಾಜನೆ!. ಇಂತು ಸೃಷ್ಠಿ ಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


** ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕೃತಪೋತಾರೋಹಣವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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^. ಶಾ 1 è & E t. 
sup ಇಗೂ ಬಜ € 
` t 


Tc eel Bel. es : 
ಅಥ ಚತುರ್ಥೂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಮರದಾಸಂಚದಶನಾಮವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋಂರ್ಣವಾತ್ನ ಮುತ್ತೀರ್ಯ ತ್ರಿ EBEDE, à ತಂ । 


ಮಹಾಕನಕ Iu 'ನಾನಾವರ್ಣಶಿಲಾಚಿತೇ | " oM 
ಮಹಾಶ, one ಸಮಾಸೀನಂ ರುದ್ರ ಕೋಟಸಮನ್ನಿತ ತಂ। | 
PEE ಮಹಾತಾ ನಮಾಶಾನಮಜನಮುವ್ಯ s "9I 
ಸರ್ವಭೂತಮಯಂ d ಮನುನಾ ಸಹ ಸುವ ತ। 

ಭೂಯೋ ವವಂದೇ ಚರಣೌ ಸ ಸರ್ವದೇನನಮಸ್ಕತೌ il 41 
ತತಾ ಲೇ ಯುಗಸಾಹಸ್ರ o ಸಹರುದ್ರೇಣ ಮಾನದ | . 

32 ನ್ನ (ಕಾರ್ಣವೇ Qu ಸ್ಥಿ ತೋಃ ಹಂ ಕುರುನಂದನ. ASA 


Em ರ ಉವಾಚ :-- 
ಬಿತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ತು-ಮೇ ತಾತ ಪರಂ ತೌತೂಹ್ರಲಂ ಹೃ Qs 


ಜಾತಂ ತತ | dodo, eà ಶೃಣ್ವತಃ ಸಹಬಾಂದಧನೈಃ 655 -- | 25- 
nÉOD oco ೫ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಪಂಚದಶನಾಮವರ್ಣನ; 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದೆದ್ದು ಬಂದು ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಬಣ ಸುಳ್ಳು ದೂ, ನಿಚಿತ್ರಶಿಲೆಗಳಿಂದ 
ರನಿಹಿತವೂ ಆದ ತ್ರಿ ಕೂಟಿಶಬರದಲ್ಲಿ" ಮಹಾಡೇವನನ ಕಂಡೆನು. 


೨. ತೋಟಿರುದ ಗಣಗಳಿಂದ ಗಸಿ ಮಹಾತ್ಮನೂ, 

ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, EEE ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಪರ್ವತ 
Zong ಮಂಡಿಸಿದ್ದನು. 

೩. ಧರ್ಮನಿರತನೆ! ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಮಯನಾದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು 
ಮನುವಿನೊಡನೆ ನಾನೂ ಸಕಲ ದೇವವಂದ್ಯಗಳಾದ ಆತನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿದೆನು. 

೪. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿ 
ಘೋರವಾಗಿರಲು ನಾನು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಮಹಾದೇವನ 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು 

೫. ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ನನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
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ಚ ತ್ರುರ್ಥೋತಧ್ಯಾಯ॥ i ಶಕ್ರ 


ಕಾಸಾ ಪದ್ಮ ಪಲಾಶಾಕ್ಸ್ರೀ ತಮೋಭೂತೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ | ನರವ 

ಯೋಗಿನಷ್ಟ. ಮತೇ ad, o ರುದ್ರಜಾಂ ಸ್ವಾಂಚಯಾಬ್ರ SIS || ೬ i 
ಶ್ರೀ indc: deos ಜ.೫1 — 

ಏತಮೇನ ಮಯಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಮನುಃ ಸ್ವಯಂ | 


ತದೇನ ಶೇಂವ್ಯ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ಅಬಲಾಯಾಃ ಸಮುದ್ಧ್ಭವಂ' ct 1 & Ir 
ವೃತೀತಾಯಾಂ ನಿಶಾಯಾಂ ತು. ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ । 

ತತಃ ಪ್ರಭಾಶೇ ವಿಮಲೇ ಸೃಜ್ಯಮಾನೇಷು ಜಂತುಷು ‘ND 
ಮನುಂ ಪ್ರಜಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಪೃಚ್ಛಾಮ್ಯೇತದ್ಯುಧಿಷ್ಮರ |n NET 
ಕೇಯಂ ಹದ , 99609022, ಶ್ಯಾಮಾ ಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ ‘WE I 
ಏಕಾರ್ಣವೇಭ uc ರುದ್ರಜಾಂಸ್ಕೀತಿ ವಾದಿನೀ। 

ಸಾವಿತ್ರೀ ನೇಡಮಾತಾ ಚಹ್ಯ ಥವಾಸಾ "ROR, ತೀ II OO IF 
WONDERE ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾ ಲಕ್ಷ ಪರ್ನಾ uos ಉನಾ | i9 
ಕಾಲರಾತ್ರಿ ರ್ಭವೇತ್ಣಕ್ಟಾತ್ರಕೃತಿರ್ನಾ ಸುಖೋಚಿತಾ ......॥ ೧೧ 
ಏತದಾಚಳ Vy , ಭಗವನ್ಯಾ ಸಾ ಹೃಮೃತಸಂಭವಾ I 

ಚರತ್ತೇಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ಪ್ರಣಷ್ಟೋರಗರಾಕ್ಷಸೇ sse 511೧೨ ![ 


ವು ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿರಲು ಯೋಗಿಯಂತೆ ತಿರು. 
3 ಭೂಶೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆಕ ಮಲದಳನೇತ್ರೆ ಯಾರು? 
೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಂದು ಮನುವಿನಲ್ಲಿ ಸಹ 

> e ಕೇಲಿದೆನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಸಜ 


o (ಮ. 


ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃ ಅಂಶು 
ಶಯ ಆರಂಭವಾಯಿತು; ೬: ಸಪ” 

€. ONAA | Og! ಆಗ ನಾನು ಮನುವಿಗೆ T ICT ರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು. ಸದ ದಳಲೋಚನೆಯೂ, ಶ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವಳೂ, ಚಂದ್ರ, 
ನನ್ನು ಹೋಲುವ 'ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಈಕೆಯು. ಯಾರು). ಎ 

೧೦-೧೧. ಠುದ್ರಸಂಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಈಕೆಯು ಮಹಾಸಮುದ್ರ, 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. : ಈಕೆಯು ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಹ 
ಅಥವಾ ಸರಸ್ವತಿಯೊ, ನದೀಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗೆಯೊ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೊ, ಅಥವಾ. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಯೊ, ಸುಖಾರ್ಹಳಾದ ಪ್ರ id it ತಿದೇವಿಯೊ. 
ಆಗಿರಬಹುದು. : 

೧೨: — — T 


ಇಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನುರುವಾಚ :— 
ಶೃಣು ವತ್ಸ ಯಥಾನ್ಯಾಯಮಸ್ಕಾ dv, 599 ಸಂಭವಂ। : 
ಮಜಾ ರುದ ಪ್ರಸಮುದ್ಬೂತಾ cum ಯಂ ವರವರ್ಣಿನೀ I ೧೩ I 
ಪುರಾ ಶಿವಃ ಶಾಂತತನುಕ ಚಾರ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ | 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಮುಮಯುಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ II ಎ೪ I 
9329, S, 60 ಸಮಾರುಹ್ಯ ತಪಸ್ತೇಷೇ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಅದೃಶ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಕೋ ವಶೀ ! ೧೫ I 
ತಪತಸ್ಮಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ A LRE 2599335, 9! 
ತಂ ಗಿರಿಂ ಸ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ಸಸೆ j, 00490 ರುದ್ರಸಂಭವಃ | ೧೬ Il 
dA DARS, ಮುದ್ಭೂತಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ROG, ರಾ। 
LDE lodos tor ade ದೃಷ್ಟಾ ಪದ್ಮ ಪತ್ರಾ ಯತೇಕ್ಷ ಣಾ i O2 I 
ಸ್ಪೀರೂಪಂ ಸಮವಸ್ಥಾ ಯ dod, ಮಾರಾಧಯತ್ತು ರಾ। 
ಆದ್ಯೇ ಕೃತಯುಗೇ 3A Xd ವ ನೃಪ I ೧೮ ॥ 


ಘೋರವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಅಮೃ SNR, ವೆಯಾದ ಈಕೆಯು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಯಜು 

೧೩. ಮನುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವತ್ಸನೆ! 3, 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಈ ಸುಂದರಿಯು ರುದ್ರನಿಂದ ಹು 
ಪರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೪. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಶಾಂತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಮಹಾದೇವನು ಜಗದ್ದಿ ತಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿ Sod 
SA. 2,99, ಚರಿಸಿದನು. 

೧೫. ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸಂಯಮಿಯೂ ಆದ 
ಆತನು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸದೆ ಖುಕ್ಬಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ದಾರುಣವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. | 

೧೬. ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆತನ ದೇಹದಿಂದ. ಬೆವರು ಸುರಿಯಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನೆಲ್ಲ ಆದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿತು. 

೧೭.. ooo ಮಹಾಪು ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯಾದ ನದಿಯೊಂದುಂಬಾೂಯಿತು. 
ಪದ್ಮಪತ್ರ ಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ಆ ನದ ೈಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನೇ ನೀನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದುದು. 

೧೮. "ಆಕೆಯು ಸ್ತ್ರೀರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೊದಲು ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 


233033, ದನೂ 
ನೆ 
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ಚತುರ್ಥೊೋ9ಧ್ಯಾಯಃ।॥ ac 


ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಉಮಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ | 

ಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಂ ತು ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ IOTI 
ಸರಿದುವಾಚ:- 

ಪ್ರಲಯೇ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಷ್ಟೇ ಸಾನರಜಂಗಮೇ | 

ಪ್ರಸಾವಾತ್ರವ ಚೀನ EN TOME ಭವೇ ಪ್ರಭೋ. ॥ ೨೦ 0 

ಸರಿತ್ಸು ಸಾಗರೇಷ್ಟೇವ E EE ಕ್ಸ ಯಿಷ್ಟಪಿ 

ತವ SAIS (ವೇಶ ಪ್ರಣ್ಯಾಂಕ್ಟೃಯ್ಯಾ ಭವೇ ಪ್ರಭೋ I ೨೧ B 

ಪಾಪಸೋಷಪಸ ಇತಳೆ ಕೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಜಾತಾ ತತಾ ಯೇ 

ಮುಚ್ಚಂತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಶಂಕರ ॥ ೨೨ t 

ಉತ್ತರೇ ಜಾಹ್ನವೀ ದೇಶೇ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶಿಸೀ | 

ಭನಾವಿಂಡ ಡಕ್ಸಿ ಹೇ ಮಾರ್ಗೇ ಯದ್ಯೇವಂ ಸುರಪೂಜಿತಾ ॥ ೨೩ K 

ಸ್ವರ್ಗಾಜಾಗಮ್ಯ ಗಂಗೇತಿ ಯಥಾ ಖ್ಯಾತಾ $,3? ನಿಭೋ । | 

ತಥಾ ದಕ್ಸಿ ಣಗಂಗೇತಿ ಭವೇಯಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರ | ೨೪ H 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ , ಯಲ್ಲಭತೇ ಫಲಂ । 


an Se 
- =) 
ತತ್ಸ ಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರ I| ೨೫ Il 


—— - 





೧೯೯ ಟಗ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವ ತಿಯೊಡನೆ RITA 3, ರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು AE. 
೨೦. ನದೀದೇವತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಸರ್ಮೇಶ j On! ಪ ಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ATO AD ವರಜಂಗಮಗಳು ನಷ್ಟವಾದರೂ ನಾನು 'ಮಾತ್ರ "ed, ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ನಾಶಗೊಳ್ಳ ದಿರಬೇಕು. 
೨೧. ದೇಶಾಧಿದೇವನೆ! ನದಿಗಳೂ, ಸಾ CODE ಪರ್ವತಗಳೂ ನಾ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದೆಯೂ, ರಾ 
| ಆಗಿರಬೇಕು. 
೨.೨, ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೆ! ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ, ಉಪಪಾತಕಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾ 
ನ ಮಾಡಿದವರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು. ಮಾಡಿದ 
ನವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
೨೩. ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವು 
ದಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ SEE. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ದೇವವಂದಿತಳಾಗಿರಬೇಕು. 
-99. ದೇವೇಶ್ವ ರನೆ! ಸರ್ವವ್ನಾ ನೆ! ಸ್ತ್ರ ರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ಗಂಗೆಯು 
ಹೇಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಸವ 'ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ $e £9 
ಗಂಗೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಳಾಗಬೇಕು. 
೨೫೦೦-ಜ೫8 ೪96 ಊಟದ Disitiged ನವರ ಂತಿಸರ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಷ್ಟಿ ೨ ಶ್ರಿ: ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ದಿಕಂ ಪಾಪಂ ಯದಾಸ್ತೇ ಸಂಚಿತಂ: T, ಜಿತ್‌ | 


ಮಾಸ ಮಾತ್ರೆ €ಣ ತದ್ದೆ €ವ 9,0330 `ಯಾತ್ಯ EE ॥ ೨೬ ॥ 
'ಯತ್ರಲಂ Kp ಸರ್ನಯಜ್ಜೆ qn ಶಂಕರ। 

ಅವಗಾಹೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭವತ್ನಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ I ೨೭ Il 
ಸರ್ವದಾನೋಷನಾಸೇಷು ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಂವಗಾಹನೇ l 

Sá ಲಂ ಮನ ತೋಯೇನ ಜಾಯತಾಮಿತಿ ಶಂಕರ I| ೨೮ ॥ 
ಮಮ ತೀರೇ ನರಾ ಯೇತು ಅರ್ಚಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ I 

ತೇ ಗತಾಸ್ತವಲೋಕಂ ಸ್ಕು ರೇತದೇವ ಭವೇಚ್ಛಿವ i ೨೯॥ 
"ಮಮ ಕೂಲೇ EE ಉಮಯಾ ಸಹ ದೈವತೈಃ। 

ವಸ ನಿತ್ಯಂ ಜಗನ್ನಾಥ ಏಷ ಏವ ವರೋ ATE i AO I 
ರಖಾ ವಾ ಬಾರ ವಾ ಶಾಂತೋ ದಾಂತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 
'ಮೃತೋ ಜಂತುರ್ಮಮ ಜಲೇ ಗಚ್ಛತಾದಮರಾವತೀಂ I| ೩೧ Il 





ಮಾಯಲು ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವ ಮನುಜನೂ ಪಡೆಯಬೇಕು. 
೨೬. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಯ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನನನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಕಳೆದ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಡಿ 
೨೭. ಸಕಲವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೊ,; ಸ 
“ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವೊ, ನನ್ನಲ್ಲಿ A3 930) 
ವುದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು. 
೨೮. ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೆ! ಸ ಸಕಲ ದಾನಗಳಿ JORVA, ಉಪವಾಸ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ` ದೊರಕುವ ಫಲವೇ gg, ಉದಕದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಬೇಡುವೆನು. i 
[uoc ನನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, 
'ಆವರು ನಿನ್ನ ಲೋಕದ ನಿನಾಸಿಗಳಾಗುವಂತೆ' ನೀ ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
೩೦. ಲೋಕನಾಥನೆ! ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತ 
ನಾದ ನೀನೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ 
So, ವರವಾಗಿರುವುದು, : 
> ೩೦. ಸತ್ಸರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಲಿ, ಪಾಪನಿರತನಾ ಗಲಿ, ಶಮ ದಮ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯತ್ತ್ವಾ ದಿ ಸದ್ದು `ಣಭರಿತನಾಗಲಿ, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆದರೂ ನನ್ನ ಜಲದಲ್ಲಿ 


ಮಡಿ ದರೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೆ ಸೇರಬೇಕು. 
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ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ | 


ಭವಾಮಿ ದೇವದೇವೇಶ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ | ೩೨ I 
ಏತಾಂಶ್ಲಾನ್ಯಾಸ್ವರಾನ್ಸಿ ನ್ಯಾನ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನೃ ಪಸತ್ತ ಮ | 
ನರ್ಮದಾಯಾ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನೃಷನಾಹನಃ || &A Il 


ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ BII ಕಲ್ಯಾ ಣಿ ಯತ್ತೃೃಯೋಕ್ತೆ ಮಸಿಂದಿತ | 
DINDI ವ ರಾಂರ್ಹಾ ಜ್‌ ಮುಕ್ತಾ 4 83, o s ಮಲೇಕ್ಷಣೇ Il à 9 Il 
ಯದೈನ ಮನು ದೇಹಾತ್ತ್ವ್ವಂ ಸಮುದ್ಬೂತಾ ವರಾನನೇ | 


dd, ಸರ್ನ್ವಷಾ ಇಪಾನೂಂ ಸೋಚ dod ಸಂಶಯಃ l| ೩೫ ॥ 

TLT ODE E ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಫೋಶೇ ನಿಶೇಷತಃ I 

ಉತ್ತರಂ TAON ಶ್ರಿ ತ್ಯ ನಿನಸಂತಿಚಯೇ ನರಾಃ ॥ ೩೬ I 

ಅಪಿ ಕೀಜಿಸತಂಗ nodo ವ; ಫ್ಪಗುಲ್ಮಲತಾದಯಃ | 

ಆದೇಹಸತಶನಾ ಇದ್ದೇವಿ ತೇಹಿ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸದ್ದತಿಂ ll ೩೭ I 

ದಕ್ಷಿಣಂ ಕೂಲನತಾ ರಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇ Q, EA ಧರ್ಮವತ್ಸ 0523 

ಆನ್ಫುಶ್ಯೋರ್ನಿವಸಿ TA o8 ತೆಂ Cer $33) ಮಂದಿಕೇ ॥ ೩೮ ॥ 
೩೨. ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದರೆ ನಾನು ಮಹಾಪಾತಕ 


ಹಾರಿಣಿಯೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ DBIA ಪ್ರಖ್ಯಾತಳ ಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೩೩. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ನರ್ಮದೆಯು ಇವುಗಳ ನ್ನೂ ಇತರ ದಿವ್ಯ ವರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೩೪. ಮಹೇಶ್ವರನ ಹೀಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಂಗಳೆಪ್ರದಯೆ! ನಿಷ್ಪಲ್ಮಸೆಯೆ'! 
ಸೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಲಿ. ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಅರ್ಹರಾದ ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಾಣೆನು. i 

೩೫. ಸುಂದರಿಯೆ! ನೀನು ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದ vod ವಿಸಿದೆಯೊ, 
ಆಗಲೇ ಸಕಲಪಾತಕಪರಿಹಾರಿಣಿಯಾದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೬-೩೭. ದೇವಿಯೆ! ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಪಾಮಾದಿ ಇತರ 
ಘೋರಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ SER: ಯಾರು ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ ತೀರ 
ವನ್ಪಾಶ್ರಯಿಸಿರುವರೊ, "ಅವರೂ, ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕೀಟ 
ಗಳೊ, ಪತಂಗಗಳೂ, ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು: 

ನಿನ್ನ ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ಪಾಶ್ರ ವ ಯಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮೈಕ 
ರ್‌ೂ ಮತ್ತು, ದೇಹಸಾತದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರೊ, 
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4e ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಂ ಹಿ ತವ ವಾಕ್ಕೇನ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಕಾರಣಾಂತರೇ I 


ತ್ವತ್ತೀರೇ ನಿವಸಿಷ್ಕಾಮಿ ಸದೈವ ಹ್ಯುಮಯಾ ಸಮಂ | ae n 
ಏನಂ ದೇವಿ ಮಹಾದೇವಿ ಏನಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ | ೪೦ I 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಚೆಂದ್ರವರುಣೈಃ mec) jJ ಸಹ ವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಉತ್ತರೇ ದೇನಿ ತೇ ಕೂಲೇ ವಸಿಷ್ಯಂತಿ ಮುಮಾಜ್ಞಯಾ I ೪೧॥ 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾನ್ಯೇ ಸುರಸುಂದರಿ । 
ವಸಿಷೃಂತಿ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮೇಷ ತೇ ವರ ಉತ್ತಮಃ | ೪೨ I 


ಗಚ್ಚ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮರ್ತ್ಯಾನ್ಸಾಸಾದ್ವಿಮೋಚಯ I 


ಸಹಿತಾ ಬುಷಿಸಂಘೈಶ್ಚ ತಥಾ ಸಿದ್ದಸುರಾಸುರೈಃ n ೪೩॥ 
553530382, , ಮಹಾದೇನ ಉನುಯಾ ಸಹಿತೋ ವಿಭುಃ | 
ವಂದ್ಯಮಾನೋಥ ಮನುನಾ ಮಯಾ ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ | ೪೪ ॥ 
ತೇನ ಚೈಷಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾಷಾತಕನಾಶಿನೀ | 

ಕಥಿತಾ ಪೃಚ್ಛ್ಯತೇ ಯಾ ತೇ ಮಾ ತೇ ಭವತು ನಿಸ್ಮಂಯಃ I ೪೫ n 


೩೯, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಾನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದ ಉಮಾಸಮೇತವಾಗಿ ಬಂದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆನು. 

೪೦. ಎಲೌ ಮಹಾದೇನಿಯೆ! ಹೀಗೆ ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 

೪೧. ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ವರುಣ, ಸಾಧ್ಯರು 
ಮಹಾನಿಷ್ಟುನಿನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 
| ೪.೨, ದೇವಿಯೆ! ದಿವ್ಯಕನ್ಯೆಯಾದ ನಿನ್ನ್ನ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳೂ 
ಇತರರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಉತ್ತಮವರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ; 

VA. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ ! ಇನ್ನು ಹೊರಡು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಂಘ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ, ದೇವದಾನವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರು. 
| Q9. ಇಂತೆಂದು ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮನುವಿನ 
ಮತು, ನನ್ನ ಅಭಿವಾದನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 
| ೪೫. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ನದಿಯು ಮಹಾಪಾತಕಪರಿಹಾರಕವೆಂದೂ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ನೀನು ಕೇಳಿದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ; 


ಬ 
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ಚತುರ್ಥೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫ 


ಷಾ ಗಂಗಾ ಮಹಾಪುಣ್ಕಾ ತ್ರಿಷುಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ | 


ದಶಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃ AJ ತೈ ; ಮು ಯಂತೀ Sd ದಶ l| ೪೬ Il 
ಶೋಣೋ ಮಹಾನದಕ್ಷೆ z ನರ್ಮದಾ ಸುರಸಾ ಕೃತಾ | 

ಮಂದಾಕಿನೀ ದಶಾರ್ಣಾ ಚ ಚಿತ್ರಕೂಬಾ ತಥೈನ ಚ I| ೪೭ Il 
ತಮಸಾ ARID ಚೈವ ಕರಭಾ ಯಮುನಾ ತಥಾ। 

ಚಿಶ್ರೋತ್ಸಲಾ ನಿಷಾಶಾ ಚ ರಂಜನೀ ನಾಲುವಾಹಿನೀ ll Ses Il 
9309, S99 Q9 32, RJO 29 52,8 ಸನ ಇ ವೈ ರುವ್ರಸಂಭವಾಃ | 
ಸರ್ವಷಾಪಹರಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಮಗ್ಗಗಳ ಶಿವಾಃ I ee I 
ಇಶ್ಯೇಶೈರ್ನಾ ಮುಭಿರ್ದಿವ್ಗೆ ಸತ ಹೂ ಯತೇ ವೇದಶಾರಗೈಃ | 

ಪುರಾಣ IŠ DF ಹಾಭಾಗ್ಯೈರಾಜ್ಯಪೈಃ ಸೋಮಖಪೈಸ್ತಥಾ I ೫೦ Il 
ಇತ್ಯೇತೆತ್ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ಸರೋತ್ತಮ I 
ಮನುನೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ಮಹ್ಯಮಮ್ಬುತಾಯಾಃ ಸಮುಷ್ಸವನಂ Il ೫೧॥ 
ಪುಣ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಮತುಲಂ ರುದ್ರೋದ್ಲೀತಮಿದಂ ಶುಭಂ |! 

ಯೇ ಸರಾಃ ಕೀರ್ತ ೯ಯಿಷ್ಯಂತಿ de», ಶೃಣ್ಯಂತಿ ಯೇೀಪಿ ಚೆ I 939 Il 





ದ ಗಂಗೆಯೆಂದು ಮೂರು ಲೋ 


C 
hy ಕ್‌ 
ನು ಕುದಿ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ೩ SES ಸ.ನಾಹಗಳಿಂದ ಹತ್ತು Qvi 
ಗಳನ್ನೂ ತೋಯಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
೪೪೮. ಶೋಣ VISIVO, ನರ್ಮದ, 330A, S 3, 


- ? ) 
ಯಮುನಾ, ಚಿತ್ರೋತ್ಸಲಾ, ನಿಪಾಶಾ, ರಂಜನೀ, ವಾಲುವಾಹಿನಿಗಳೆಂಬಿವೇ 
zx DANT ನದಿಗಳು. 

ರ೯, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾದೇವಥಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಖುಕ್ಬ್ಸಸರ್ವತದಿಂದ 
ಹರಿಯುವುವು. ಎಲ್ಲವೂ ಸಕಲಪಾತಕಪರಿಹಾರಕಗಳೂ, ಪುಣ್ಣದಾಯಕಗಳೂ, 
ಮಾಂಗಲ್ಯವರ್ಧಕಗಳೂ, ಶುಭಪ್ರದಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು 

೫೦. ವೇದಪಾರಂಗತರೂ, ಪುರಾಣಜ್ಞ ರೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಆಜ್ಯ 
ಪಾಯಿಗಳೂ, ಸೋಮಸೀಧಿಗಳೂ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಈ ನಾಮಗಳಿಂದಲೇ 


ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರು. 
೫೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಆಮ್ಕು ತನದಿಗೆ ಸಂಬ 
ದನಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಹಿಂ 
ರಿಸಿರುವೆನು. 


೫೨-೫೬ ರೌಜ್ರ 13611/2040 ieegon- ಘಂ ಣ್ಯ ಪ್ರ ದವೂ, 


E 
S 
ವಿವ 


a ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ನಾಮಾನಿ ದಶ ಪಂಚ ಚ ಭಾರತ | 


ತೇ ನರಾಃ ಸಕಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭಿಷ್ಕಂತ್ಯವಗಾಹಜಂ I ೫೩ Ii 
PNE ವರಗ ಹುಂಬಾಶತನಿನಾದಿನಾ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮನುಷ್ಯಕಂ ಭಾವಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ I ೫೪ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 


4 ನರ್ಮದಾಪಂಚದಶನಾಮನರ್ಣನಂ?? ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಧ 
ಯಾವ — ರು ಪ್ರವಚನಮಾಡುವರೊ, ಯಾರು ಭಕ್ತಿ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ. ನೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿನೈದು ನ R 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವರೊ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ X9 90:72:89 
ಪುಣ್ಯಸರ್ವಸ್ವಕ್ಕ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. 

೫೪. ಅವರು ನೂರಾರು ಕರುಗಂಬೆಗಳ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಧ್ಹನಿತನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮನುಷ್ಯಭಾವವನ್ನು IBA ಉತ್ಸಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಕೊಂ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ G sec 
b.e ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«€ ನರ್ಮುದಾಪಂಚದಶನಾಮನರ್ಣನ'?’'ನೆಂಬ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ನರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮೇತದಖಲಂ ಕಥಿತಂ ಭೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 


ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಾಪನ್ನಾ ಯಷಿಸಂಘಾ ಮಯಾ ಸಹ Il O II 
ಅಹೋ ಭಗವತೀ ಪುಣ್ಯಾ ನರ್ಮದೇಯಮುಯೋನಿಜಾ | 
ರುಪ್ರವೇಹಾದ್ವಿನಿಷ್ಟ್ರ್ರಾಂತಾ ಮಹಾಪಾಪಕ್ಷಯಂಕರೀ I ೨॥ 
ಸಪ್ತಕ್‌ಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ವಯೇಯಂ ಸಹ ಸುವ್ರತ । 

ನಮೃತಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ 'ಕಿಮತಃ ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ I & Il 
ve ತೇ 902,8 2:220 3/9, ಸಪ್ತಕಲ್ಪಕ್ಸಯಂಕರಾಃ I 

ನ ಮೃತಾ ಚೀದಿಯಂ ದೇನೀ ತ್ವಂ ಚೈನ ಯುಷಿಪುಂಗವ Il © 
ಅಪಕ್ಸಿಗಣಸಂಘಾತೇ ಜಗತ್ಯೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ | 

ಕೀದೃಗ್ರೂಪಃ ಸಮಭವನನ್ಮಹಾದೇವೋ ಯುಗಕ್ಷಯೇ sn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಮ್ತಮನೆ! ನೀನು 
ನಮಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಯವಾಗಿರುವುದು. 
ನನ್ನೊಡನಿರುವ ಈ ಮಹರ್ಷಿಸಮೂಹಗಳು ಸಹ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿರುವುವು. 

೨. ಆಯೋನಿಜೆಯೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ. ದೇಹದಿಂದ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿ ಬಂದ 
ವಳೂ, ಸಕಲ ಪಾಪನಾಶಕಳೂ, ಭಾಗೃಶಾಲಿನಿಯೂ ಆದ ಈ ನರ್ಮದೆಯು 
ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವತಿಯು. 

೩. ಎಲ್ಫೆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳು ಕೊನೆಗಂಡರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಇವಳು ಜೀವಂತಳಾಗಿಯೇ ಇರುವಳು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವು 
ಯಾವುದು? 

9e. ಈ ಕಲ್ಪಗಳು ಯಾವುವು? ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ 
ಕಾರಣಗಳಾವುವು? ಖುಷಿಪುಂಗವನಾದ ನೀನೂ ಈ ದೇವಿಯೂ ಮೃತರಾಗ 
ದಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ? | 

೫. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಳಯವೊದಗಲು ಭೂಮಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಯುಗಕ್ಸ ಯಿದ ಖಾನಾ ಕಟ್ಟ ನು? 


ಷಿಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥಂ ಸಂಹರತೇ ವಿಶ್ವಂ ಕಥಂ ಚಾಪ್ಕೇ ಮುಹಾರ್ಣವೇ I 


ಕಥಂಚ ಸೃಜತೇ ವಿಶ್ವಂ ಕಥಂ ಧಾರಯತೇ ಪ್ರಜಾಃ I ೬ ॥ 
ಕೀದೃಗ್ರೂಪಾ ಭನೇದ್ದೇನೀ ಸರಿದೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾ ಸ್ರೋಕ್ತಾ ರೇವೇತಿ ಚ ಕಥಂ ಸ್ಮೃತಾ I| ೭॥ 
ಅಂಜನೇತಿ ಕ*ಮರ್ಥಂ ವಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಸುರಸೇತಿ ಚ | 
ಮಂದಾಕನೀ *ಮರ್ಥಂ ಚ ಶೋಣಶ್ಹೇತಿ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ I e Il 


ತ್ರಿಕೂಟೀತಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾಲುವಾಹಿನೀ | 
ಕೋಟಕೋಟ್ಕೊ (ಹಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಯಾ ನುಹಾರ್ಣವಂ॥ ೯ ॥ 
$0338, $ ಸರಿತಾಂ ಕೋಟ್ಯೊ € ನರ್ಮದಾಂ ಸಮಣಖಪಾಸಶೇ | 

ಸರ o CRNS, ರ್ಬುಷಿಭಿರ್ದೇವತಾಭಿಸ್ತ ಥೈವ ಚ I! ೧೦ Il 
ವಿಭಕ್ಕೆ ಯಂ ಜರಾ ಚ ಶ್ರೂಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತನ 3o ] 

EET ನೀತಿ ಪುರಾಣಜೆ ಸ OST ನಿಹ ಚೋಚ್ಕತೇ II 60 II 
ಕೇಷು Ao REESE ತೀರ್ಥೇಷು 2222900239 ಸರಿದ್ವರಾ | 

ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ 5 ಪೃಥಗ್ಬ್ಬೂಹಿ ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಃ II ೧೨ II 





eo 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಜೀವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಪಾಲಿಸುವನು] 
೭. ಪ್ರಳಯದ ಏಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಈ ನದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು ಯಾವ 


ರೂಪದಿಂದಿರುವಳು? ಈಕೆಯು ನರ್ನುದೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ರೇವಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೇಕೆ -ಬಂದಿತು? 

೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಜನಾ, ಸುರಸಾ, ಮಂದಾಕಿನೀ ಮತ್ತು 
ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳೇಕೆ ಬಂದುವು? 

€. ಶ್ರಿಕೂಬವೆಂದೂ ಸಬಾ ಹನಿಯೆಂದೂ ಆ ನದಿಯು FWY 
ಡಲು ಜರು? ಪ್ರಳೆಯಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಕೋಟಿ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಲಯಿಸುವುವಷ 

೧೦. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳು ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವುವು? ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಸಿತರಾದ ಖುಷಿನರ್ಯರೂ, ದೇವತಾಗಣಗಳೂ ಇದನ್ನು 
ಏಕೆ ಸೇನಿಸುತ್ತಿರುವರು? 

೧೧. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಇದಕ್ಕೆ Poe dE ಹೆಸರುಂಬಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಪುರಾಣಜ್ಞ ರು ಇದನ್ನು ವೈಷ್ಣ ೦ದು ಏತಕ್ಕೆ ಕರೆಯು ವರು? 


D. 


೧೨. ಈ ಉತ್ತಮ ನದಿಯನ್ನು ಯಾವ UE 3399, ತೀರ್ಥ 
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ಪಂಚಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 4€ 


ಯತ್ರಮಾಣಾ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ಯಾ ರುದ್ರೇಣ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ । 

ಕೀವೃಶಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ರುದ್ರೇಣ FAIDA ತೇ II ೧೩ II 

die ಮ್ಲೇಚ್ಛ ತ್ಚಸಮಾಕಿ ಕೀರ್ಣೋ ದೇಶೋಂಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 

ಏತವಾಚಕ 9, , ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಬಾ II ೧೪ II 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 

ಶ್ರಣ್ಯಂತು 922590308 ಸರ್ವೇ $,0 9$ ತಾತ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರ | 


e 
— 


Ue ನರ್ಮದಾಯುಾಸ್ಕು ಕಥಿತಂ ಚ 3 ತ್ರಿಶೂಲಿನಾ' II ೧೫ Il 
ಯೋ ಸಕಾಶಾಚ ಮುಯಾ ort ಚ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ | 

a $398 ಪುರಾ Il ೧೬ ॥ 
ಮಾಯೂರಂ ಹೃಥಮಂ ತಾತ ಕೌರ್ಮುಂ ಚ ತದನಂತರಂ | 

ಪುರಂ ತಥಾ ಕೌಶಿಕಂ ಚ ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ದ್ವಿರದಮೇನ ಚ II ೧೭ Il 
ನಾರಾಹಂ ಯನ್ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ವೈಷ 43 ಚಾಷ್ಟ ಮಂ ಹರಂ | 
ನ್ವಗ್ರೋಧಾಖ್ಯಮತಶ್ಹಾಂ$ ಸೀದಾಕಾಂಕ್ಟ ಪುನರುತ್ತ ಮಂ II ೧೮ Il 


EL % 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು? ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವ 
ತೀರ್ಥವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಎ ವಿವರಿಸು. 

೧೩. ರುದ್ರನಿಂದ ನಿರ್ನಿತಳಾದ ನರ್ಮದೆಯು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 
ದವಳೆಂಬುದನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜು ಅಸ್ಪ _ಣೆಗಳನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೪. ದ್ವಿ ಜೋತ್ಕ್ತಮನೂ, ನುಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಎಲೆ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆ! 

ದೇಶವು 3 ಚೈರಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಕ್ರಾಂತವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಳು. 

೧೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ವತ್ಸನಾದ 
ಯುಧಿಸ್ಕಿರನೆ! ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ನರ್ಮದಾ ಪುರಾಣವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಹೇಶ್ರರನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೬. ನಾನು ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ, ಆತನು ಮಹೆ "ಶ್ವರ ರನಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದೆವು. ಇದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಪಠಿಸಲಶಕ ಕೃವ ವಾಗಿರಲು ಪೂರ್ವದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ಸಂಕೆ ಥ್ಸೇಪಗೊಳಿಸಿರುವರು. 

೧೭-೧೯. ಎಲ್ಪೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ ! ಮೊದಲನೆಯದು ಮಯೂರಕಲ್ಪವು. 
ಬಳಿಕ ಕೂರ್ಮ, ಪುರ, ಕೌಶಿಕ, ಮತ್ಸ್ಯ, ದ್ವಿರದಗಳೆಂಬುವು ಕಳೆದು ಏಳನೆಯ 
ದಾದ ವಾರಾಹಕಲ್ಪವನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಎಂಟಿನೆಯದೇ ವೈಷ್ಣವವು. 
sro cae ಉಪ Collegia, Digitizes BREA ರ್ತಗಳು 
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A 


vo ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪದ್ಮಂ ಚ ತಾಮಸಂ ಚೈನ ಸಂವರ್ತೊೋದ್ವರ್ತಮೇವನ ಚೆ | 


ಮಹಾಪ್ರಲಯನಿತ್ಕಾಹುಃ ಪುರಾಣೇ ವೇದಜಿಂತಕಾಃ II OF Il 
DSZ oF LRE ಸರ್ವಂ RoS, 8,0 ತೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ವಿಭಕ್ತಂ ಚ ಚತುರ್ಭಾಗೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಕೈಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 90 Il 
ತದಹಂ 75033,5382, 329 ಪ್ರರಾಣಾಂರ್ಥನಿಶಾರದ | 
ಸಪ್ತಕಲ್ಬಾ ಮಹಾಘೋರಾ ಯೈರಿಯಂ ನ ಮೃತಾ ಸರಿತ್‌ I ೨೧ I 
ಆಜಂಗಮಂ ತನೋಭೂತಮಪ್ರಜ್ಞಾತನುಲಕ್ಸ್ಮಣಂ | 
ನಷ್ಟಚಂದ್ರಾರ್ಕಕಿರಣಮಾಸೀದ್ಬೂತವಿವರ್ಜಿತಂ I! ೨೨ I 
ತನುಸೋಂಂತೇ ಮಹಾನಾಮನ್ನಾ ಪುರುಷಃ ಸ ಜಗದ್ಗುರುಃ | 
ಚಚಾರ ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾಕೀ ವ್ಯಕ್ತಾಂವ್ಯಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ | 2೩ I 
ಷಚೋಂಕಾರಮಯೋಂತೀತೋ ಗಾಯತಶ್ರೀಮಸೃಜದ್ದ್ವಿಜ | 
ಸ ತಯಾ ಸಾರ್ಥ್ಧಮಿಾಶಾನಶ್ಚಿಕ್ರೀಡ ಪುರುಷೋ ವಿರಾಟ್‌ n ೨೪ II 
ಸ್ವದೇಹಾದಸೃಜದ್ವಿಶ್ಚಂ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಸಂಜೆ ತಂ | 

Ec 
ಕ್ರೀಡನ್‌ ಸಮಸೃಜದ್ವಿಶ್ಚಂ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಸಂಜ್ಲೆತಂ I| ೨೫ Il 

Ec 





q 023 0 02 3) s). ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಪ೮ಳಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ವೇದ 
ಸಾರಜ್ಞರಾದ ಮುನಿಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 

೨೦. ಇದೇ ಕಲ್ಪಗಳ ಸಂ Gigs). ಈ ಪುರಾಣ ಭಾಗವನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಮಹಾತ್ಮರು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ನಾಲು, ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. 

-90. 'ಪುರಾಣಸಾರಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ! ಘೋರಗಳಾದ 
ಏಳು ಮಹಾ ಕಲ್ಬಾಂತಗಳಾದರೂ ES ದಿವ್ಯನದಿಯು ನಾಶವಾಗದಿರುವ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೨, ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಜಂಗಮಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವವೂ ಅಂಧಕಾರಾವೃತವೂ, 
ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವೂ, ನಾಮರೂಪರಹಿತವೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿ ತೇಜೋ 
ಹೀನವೂ, ಪ್ರಾಣಿವರ್ಜಿತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೨೩. ತಮಸ್ಸಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಗದ್ಗು ರುವೂ, ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ ಆದ ಏಕ 
ಪುರುಷನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮಹತ್ತೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. ಪ್ರಣವಾತ್ಮಕನೂ, ಲೋಕಾತೀತನೂ ಆದ ಆತನು ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಆ ವಿರಾಟ್ಬುರುಷನೇ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಕ್ರೇಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೨೫. ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆತನು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. 
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ಕ್ರೀಡನ್‌ ಸೃಜದ್ದಿರಾಟ್ಸಂಜ್ಹಃ ಸಬೀಜಂ ಚ ಹಿರಣ್ಮಯಂ | 


ತಚ್ಚಾಂಡಮಭವದ್ದಿವ್ಕಂ ದ್ಯಾದಶಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭಂ ll ೨೬ ॥ 
ತದ್ಧಿ zə, ಪುರುಷೋ - C ESSE 3 8 He | 

RSE R, OE, d eso: ತು ಸದೇವಾಸುರ ಮಾನುಷಂ I ೨೭ I 
ಸ ತಿರ್ಯಕ್ಟಶುಸಕ್ಟೀಕಂ ಸೆ ಸ್ನೇವಾಂಡಜಜರಾಯುಜಂ | 

ಏತದಂಡೆಂ ಪುರಾಣೇಷು ಪ ್ರಫಮಂಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ll ೨೮ Il 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಪೇ e $ ಕ್ರೀಡಂತ್ಯಾ ಪರವೆ NEA DD | 

ಉಮಯಾ ಸಹ ರುದ್ರ j ಕ್ರೀಡತಶ್ಹಾರ್ಣನೀಕೃತಃ Il ೨೯ Il 
DIr w S e ಶುಭಾ ಕನ್ಯಾ ಉಮಾಯಾಃ ಸೆ A, ರ್‌ | 
ಶರ್ವಸ್ಯೋ a ODR 0$ C ಉನಮಾಕುಚವಿ ಜ್‌ II ೩೦ II 
ASQ, E ಮಹತೀ ಕನ್ಯಾ ರಾಜೀವಲೋಚನಾ | 

ದ್ವಿತೀಯಃ ಸಂಭವೋ ಯಸ್ಕಾ ರುದ್ರದೇಹಾದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರ II ೩೧ I 





೨೬. ಸ್ರೇೀಡಿಸುತ್ತಲೇ ವಿರಾಟ್ಬುರುಷನು ಹೇಮಮಯನಾದ ಬೀಜವನ್ನು 
ಜಲದಲಿ ಬಿಡಲು ಅಮ ದ್ವಾದಶಾನಿತ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ದಿವ್ಯ 
22 4 2 


೨೭. ಅದು ಓಡೆದು ಒಳಗಿನಿಂದ ನಾಲ್ದುಮುಖದವನೂ, ಲೋಕಸಪಿತಾ 
ಮಹನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹುಟ್ಟಿ ER ಆತನೇ ಸಕಲ ದೇವದಾನವ 
ಮಾನವ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ವಿಶ್ವ ವನ್ನು ಸಸಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಹ e) ej 
೨೮. ಇದರಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಗ್ಲಂತುಗಳೂ, ಪಶುಪಕ್ಸಿಗಳೂ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಸೇದಜ್ಕ ಅಂಡಜ, ಜರಾಯುಜಾದಿಗಳಿರುವುವು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ 


ಪ್ರೆರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 

೨೯. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ರುದ್ರನೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಪರಮೇಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವುಂಬಾ 
ಯಿತು. 

೩೦. ಆನಂದತುಂದಿಲಳಾದ ಉವೆಯ ಮೈಬೆವರಿನಿಂದ 
ಕನ್ಶೈೆಯುದ್ಧವಿಸಿದಳು. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಲು ಆಕೆಯ ಸ 
ದಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಸೇರಲು ಆ ಕನ್ಯೆಯು 
ಆತನ ಹ 2 3033 Qo 99 ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೆನಿಸಿದಳು. 

ಕ ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಸ್ಠಿ J3! ಇಂತು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೆ ೀದೆದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ 
ಕ್ರಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ಕನ್ಯೆ ಸು ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ರುದ್ರ ಜೇಹದಿಂದ 
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F 


Ne ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಪರಿಭ್ರಮತೇ ಲೋಕಾನ್‌ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನವಾನ್‌ | 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೋನ್ಮಾದಜನನೀ ರೂಸೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಮತಾ il ೩೨ N 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾ ಮೋಹಿತಾ ಲಭತೇ ಕಥಂ | 
ಮೃಗಯಂತಿಸ್ಮ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮಿತಶ್ಲೇತಶ್ಚ ಭಾರತ | ೩೩ Il 
ಹಾವಭಾವನಿಲಾಸೈಶ್ಚ ಮೋಹಯತ್ಯಖಲಂ ಜಗತ್‌ | 

ಭ್ರಮತೇ ದಿವ್ಯರೂಪಾಸಾ ವಿಮ್ಯಲಾದಾನಿನೀ ಯಥಾ I ೩೪॥ 


ಮೇಘಮ್ಯೆ € ಸ್ಲಿತಾ ಭಾಭಿಃ ಸರ್ನ್ವಂಶೋಷಿವಸುತ್ತಮಾ I 
ತತೋ ood, ೦ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೈ ತ್ಯಾಶ್ಚ ಸಹದಾನನೆ 
ವರಯಂತಿಸ್ಥೆ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ oc e ಭೃಶೆಂ 
ತತೋಇಂಬ್ರನೀನ್ಮಹಾದೇನೋ ಜೆ ಸೋದೇಯೋಃ | ೩೬ Il 
ಬಲೇನ Sama ಚೈವ ಹ್ಯ ಧಿಕೋಯೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 

ಸ ಇಮಾಂ ಪ್ರಾಪ ತೇ ಕನಾ ೦ ನಾಂನ್ಯಘಾ ನ ವೈ ಸುರೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತತೋ AXES ಸರ್ವೇ ಕನ್ಯಾಂ ವೈ ಗಮನ್‌ 
ಅಹಮೇನಾಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಅಹನಮೇನಾನಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ i 


ca 


ಮ 
G 








೩೨. ಆ d o, 0332 e5 X) C ದೃಶಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಮೂರುಲೋ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಮನ ನುಷ್ಕರು, ರಾಕ್ಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೩-೩೪. ದೇವದಾನವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೆಲ್ಲ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
* ಈಕೆಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವಳು??'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಆ 

ಅರಸುತ್ತಿ 3,8 O5. ಹಾವ, ಭಾನ, ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಟರ ಮಾಡುವ ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂದ ಆಕೆಯು ಮಿಂಚಿನ ಬಳಿ 
ಯಂತೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೫-೨೩೬. ಮೇಘಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ Sw 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ ಡೇವತೆಗಳೂ, e$ OR, ದಾನವರೂ ಆಕೆಗಾಗಿ 
ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರು. ಆ ಕನ್ಯೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮಾ 
ತುರರಾಗಿದ್ದ ದೇ ಕಶೆ s ಶ್ರ ಕಂಡು Meh ಅವರಿಗಿಂಶೆಂದ 

೩೭. "" ದೇವೋತ್ತ ಸಬಿತಾ” ಬಲದಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯಾನ 
ಸರ್ಮೋತ್ತಮನೆರಠಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ do, 0332 ಲಭಿಸುವಳ 


ಇತರರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರಳು. 


e 
| (CL 
2 


ಟಿ 
cL 
cL 
೧ 
C. 


೩೮. ಆಗ ದೇವದಾನವಾದಿಗಳಾದ ಸಕಲರೂ, «ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು 


ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ; ನಾನು ಮೊದಲು? ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
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ಪಂಚಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ea 


ನಶ್ಯತಾಮೇನ ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾ ಕನಾ ತ೦ತರಧೀಯತ | 

ನಸ್ತಾಂ ದದೃಶುಃ ಸರ್ವೇ ಯೋಜನಾಂತರಥಿಸ್ಠಿತಾಂ Il ೩೯॥ 

ಗು 3, C 3,0998 ಸರ್ವೇ ಯತ್ರಸಾ ಸಮದೃಶ್ಯತ । 

ಭಿಶ್ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚ ತಥಾ ಯೋಜನೈರ್ದ್ಪಶಭಿಃ ಪುನಃ II ೪೦॥ 

ಸ್ಟಿತಾಂ ಸಮಪಶ್ಯ ಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಮಾತಂಗಗಾಮಿನೀಂ I 

ಯೋಜನಾನಾಂ 53, ರ್ಭೂ ಯಃ ಸಹಸೆ JURE $83, Q êa TDO I 9O II 
ಶತಸ ಹ ಲಘುತ್ವಾತ್ನ PERE : 

ತಶ್ರೈನ ದಿಶಾಸು ನಸು ಸಣ I 95 I 


ತಾಂ duos ನರಾರೋಹಾಮೇಕಧಾ ಬಹುಧಾ ಪುನಃ | 


& qo & ell 


- -) 
ತಥಾ o32 


ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಭ್ರಾಮಿತಾಸ್ತೇ ತಯಾ ಪುರಾ I 9& I 
ನ ಚಾಂನಾಷ್ಕಾ ತು X? V 89, ಮಹಾದೇವಾಂಗಸಂಭವಾ | 
ಸಹೋಮುಯಾ ತತೋ ದೇವೋ ಜಹಾಸೋ (ಬ್ರೈಕ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಗಣಾಸ್ತಾಲಕಸಂಪಾಶೈರ್ನ್ಯೃತ್ಯಂತಿಚ ತ ಮುದಾನ್ಮಿತಾಃ I 

ಅಕಸ್ಮಾದ್ದೃಶ್ಯತೇ ಕನ್ಯಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಸವಿಾೋೂಪಗಾ I ೪೫ Il 





ಲಾಗಿ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ A ಕರಗ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ ಕತ 


20. ಎಲರೂ ಆಕೆಯಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಓಡತೊಡಗಲಾು ಆಕೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃ 
SR 2, v9 T13 2, ಮೂರು, ನಾಲ್ದು, ಹತ್ತುಗಾವುಪಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 
9 ನಾದ ಆಕೆಯು ನೂರು ಯೋಜನಗಳ 
ದೊರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾನಿರ ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ರಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೆಟ್ಟನೆ ೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ. ಆ ಲಲನಾ 
ಮಣಿಯು ಲಕ್ಷಯೋಜನಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಂದೆಯೂ, ಮುಂಡೆಯೂ, 
Q9 ನಿದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ 
೪೩. ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯ» ಒಂದೇ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಸಕಲರೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಗ್ಯವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಆಕೆಯ ಮೋಹಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಬ .ಮಿಸುತ್ತಿದರ 
QU. ಮಹೇಶ್ವರದೇಹಸ ಮುದ್ಧವೆಯಾದ ಆಕೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕ 
ದಿರಲು ಮಹಾದೇವನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ` 
೪9೧-61487066 Mal Sellestityo Digitizédbly wa ಹೊಡೆಯುತ್ತ 


AA (ಪಿ, 


ve ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಯಾಪನ್ನಾ ದೇವಾ ಯಾಂತಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ತತೋ ನಾಮ ಸ್ವಯಮೇನ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ I ೪೬ Il 
ನರ್ಮ 23, 03/9, € ದದೇ ಯಸ್ಕಾತ್ತತ್ಪತೈ ಶ್ಲೇಷ್ಟಿತೈಃ ಪೃಥಕ್‌ । 

ಭವಿಷ್ಯಸಿ ವರಾರೋಹೇ AO? exo ತು ನರ್ಮದಾ I ೪೭ II 
ಸ್ವರೂಪಮಾಸ್ಥಿತೋ ದೇವಃ ಪ್ರಾಪ ಹಾಸ್ಯಂ ಯತೋ ಭುವಿ | 
ನರ್ಮದಾ ತೇನ ಚೋಕ್ತೇಯಂ ಸುಶೀತಲಜಲಾ ಶಿವಾ I ೪೮ Il 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ಜಾತೇ ಯದುಕ್ತಂ ಶಂಚುನಾ ಪುರಾ | 

ನ ಮೃತಾ ತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನರ್ಮದಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಾ I ೪೯॥ 
ತತಸ್ತಾಮದದಾತ್ಮನ್ಯಾಂ ಶೀಲವತೀಂ ಸುಶೋಭನಾಂ | 
ಮಹಾರ್ಣವಾಯ ದೇವೇಶಃ ಸರ್ವಭೂತಹತಿಃ ಪ್ರಭುಃ I ೫೦॥ 
ತತಃ ಸಾ ಯಕ್ಸ್‌ಶೈಲೇಂದ್ರಾತ್ಸೇನಪುಂಜಾ ಟ್ವಿಹಾಸಿನಿೀ | 

ವಿನೇಶ ನರ್ಮದಾ ದೇವೀ ಸಮುದ್ರಂ ಸರಿತಾಂ ಪತಿಂ I 230 I 


ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು ಅಕಸ್ಮಾತಾ,ಗಿ ಆಕೆಯು ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. | 

೪೬. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆನ್ಲರ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಆಗ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯು ತಾನೇ ಆಕೆಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 

೪೭. ""ಎಲೌಸುಂದರಿಯೆ! ನೀನು ಅನೇಕ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಈ ದೇವ 
ದಾನವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿನೋದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ನ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಉತ್ತಮನದಿಯಾಗಿರುವೆ. 

೪೮. ಸ್ವರೂಪನಿಷ್ಠನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಸ್ಯಭರಿತ 
ನಾದ ಕಾರಣ ನೀನು ನರ್ಮದೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಶೀತಲ ಜಲದಿಂದ 
ಮಂಗಳಪ್ರದೆಯೆನಿಸುವೆ.?' 

೪೯. ಯುಧಿಷ್ಠ್ಕಿರಮಹಾರಾಜ! ಇಂತು ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ನದಿಯು 
ಏಳುಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆದುಹೋದರೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವುದು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ದೇವದೇವನೂ, ಸರ್ವಜೀವಪತಿಯೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ 
ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸದ್ಗುಣವತಿಯೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದೆಯೂ ಆದ ಆ ನರ್ಮದೆ 
ಯನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೫೧. ಆಗ ಖುಕ್ಸಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯು ನೊರೆಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಸಕಲನದಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೇರಿತು. 
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ಏನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಪುರಾ ಕಲ್ಪೇ ಸಮುದ್ಬೂತೇಯಮವಿತಾಶ್ಚರಾತ್‌ | 
ಮಾತ್ಮೇ ಕಲ್ಲೇ ಮಯಾ Q ಷ್ಟಾಸಮಾಖ್ಕಾತಾ ಮಯಾ ಶಣು॥ ೫೨ |l 
AES ಇ ಲ ' eJ ತಿ ಲ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"6 ನರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿನರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಪಂಚವೋಂಇಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫.೨. ಇಂತು ಈ ನರ್ಮದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಶ್‌ದಿಂದ 
— R43 ತಂತ Pm ed ಫೆ ದ ಮಂ) ಳೆ ಅಗೆ o3z29m4.- ನಿ - -S 
WYDA. ಇನ್ನು $9393, 8 €, G2) ನಾನು ಆಕಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಥಯ H 
ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
d,e 5D OR ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದನ್ನಿ 
"" ನರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿವರ್ಣನ?' ನೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 
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4 


ಮುಯೂರಕಲ್ಪಸಮುದೃವವರ್ಣನಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಪುನರ್ಯುಗಾಂತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೃತೀಯೇ ನೃಪಸತ್ತಮ 1 
ದ್ವಾದಶಾರ್ಕವಪುರ್ಭೂತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಸೀಲಲೋಹಿತಃ lol 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪಸಮುದ್ರಾಂತಾಂ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾಂ | 
ನಿರ್ವಗ್ಧಾಂ ತು ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಕಾಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ॥ ೨॥ 
ತತೋ ಮಹಾಘನೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ವಾರಿಣಾ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣವಪುಸ್ತೇನಾಂ ವಿಮ್ಯುಚ್ಚಂದ್ರಾಯುಧಾಂಕಿತಾಂ là 1 
ಪ್ಲಾವಯಿತ್ಪಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಿನ್ಹೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ I 
ಸುಷಾಪ ವಿಮಲೇ ತೋಯೇ ಜಗತ್ಸಂಕ್ಸಿಷ್ಯ ಮಾಯಯಾ 1೪0 
ತತೋಹಂ ಭ್ರಮಮಾಣಸ್ತು ತಮೋಭೂತೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ!। 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ವಾಯುಭೂತೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ I| ೫ Ij 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಯೂರಕಲ್ಪಸಮು:ದೃವನರ್ಣನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಮೂರನೆಯ 
ಯುಗದ ಅಂತ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಲು ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದನು. 
a 


೨, ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರ 
ಸರ್ಯಂತವಾದ ಭೂನಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಾಲರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಆ ದೇವನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದನು. 

೩. ಬಳಿಕ ಮಹತ್ತರವಾದ ಮೇಘರಾಶಿಯಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದನು. 
ಆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಮಿಂಚು, ಸಿಡಿಲುಗಳನ್ನು ಚೆಭುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ವನ್ನೂ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 


g 
9. ಇಂತು ಪ್ರಪಂಚವೆನ್ಲ CH A 
ಕಾಣಬರುತ್ತಿರಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನೊಳ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಸಮುದ್ರದ ನಿರ್ಮಲ ಜಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪವಳಿಸಿದ್ದನು. 
೫. ಆಗ ಸಮುದ್ರವು ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿರಲು ನಾನು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ದಿಗ್ಬ್ರಂತನಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ವಾಯುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 
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ಓಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವದೇನೇಶಂ ಯೇನೇಡಂ ಗಹನೀಕೃತಂ | 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತತೋ ದೇವಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಮಲೇ ಜಲೇ I & Il 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮೇ 
ಮಯೂರಂ ಸ್ಪರ್ಣಪತ್ರಾಧ್ಯಮಹಶ್ಶಂ ಸಹಸಾ ಜಲೇ | 
ವಿಚಿತ್ರಚಂದ್ರಕೋಹೇತಂ ನೀಲಕಂಠಂ ಸುಲೋಚನಂ Il ೭॥ 
ತತೋ ಮಯೂರಃ ಸ ಮಹಾರ್ಣವಾಂತೇ 
ನಿಕ್ಸೋಭಯಿತ್ವಾಹಿ ಮಹಾರವೇಣ | 
92032 0 ದೇವಸ್ತಿಶಿಖೀ ಶಿಖಂಡೀ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಗೋಷ್ತಾ ಸ ಮಹಾನುಭಾವಃ I| e Il 
ಶಿವಶ್ತ ರೌದ್ರೇಣ ಮುಯೂರರೂಪಿಣಾ 
ನಿಶ್ಸ್ಚೋಭ್ಯಮಾಹೇ DOBES A ತಸ್ಮಿನ್‌ | 
ಸಹ ಭ್ರನುಂತೀಂ ಚ ಮಹಾರ್ಣವಾಂತೇ 
ಸರಿನ್ಮಹೌಘಾಂ ಸುಮಹಾನ್‌ ದದರ್ಶ IF II 
ಸತಾಂ ಮಹಾದೇವ-ಮಯೂರರೂಪೋ 
ದೃಷ್ಟಾ ಭ್ರಮಂತೀಂ ಸಹಸೋರ್ಮಿಜಾಲೈಃ। 
ಕಾ ತ್ವಂ ಶುಭೇ ಶಾಶ್ವತದೇಹಭೂತಾ 
2,0200 ನ ಯಾತಾಸಿ ಮಹಾಕ್ಸಯಾಂತೇ II ೧೦ I 





೬. ರಾಜೇಂದ,ನೆ! ಈ ಬೃಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಯಾರಿಂದ ಠಿಗೂಡವಾಯಿತೊ, 
ಆ ದೇವದೇವೇಶ್ನರನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿ, ಜಲಮಧ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆತನನ್ನು 


? 


ನಾನು ಈರೀತಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದೆನು. 
೭. ಆಗನಾನು ಸಮಸ್ತ ಸ್ನಾವರಜಂಗಮಗಳನ್ನುನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಘೋರ 
— 


ಈ 
ಇದ ಆ ಪ್ರಳೆಯಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಪುಕ್ಕದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ, ನೀಲವಾದ 


ದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಮಯೂರನನ್ನು ಕಂಡೆನು 

೮೯. ಮೂರು ಶಿಖೆಗಳಿಂದೊಪ್ತುತ್ತ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮುಹಾನುಭಾನನಾದ ಆ ಸರಮೇಶ್ತರನು ಮಯೂರ ರೂಪದಿಂದ 
ಮಹಾ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಸಮುದ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಲೋಭಗೊಳಿಸುತ್ತ, 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತು ಜಲನೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿರಲು ಮಹಾ 
ಸಮುದ ದಲಿ ತನ್ಕೊಡನೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಸ್ಯವಾಹದಿಂದೊಡ 

ದ್‌್‌ A — Q ಸತ) 
ಗೂಡಿದ ನದಿಯನ್ನೂ ಮಯೂರರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಕಂಡನು 

ರ ANNB D 


೧೦. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಆ ALND ಕಂಡು ಮಹಾ 
9 A - naat e ಯೆ c< 
ಲೀಲಯಿ 986.0. IRA Mati Corea 5d. SEM ಕೊಡನ: ಮಲ 


೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಂಸುರಗಣೇ ನಷ್ಟೇ ಸರಿತ್ಸರಮುಹಾರ್ಣನೇ। 

ಕಾ ತ್ವಂ ಭ್ರಮಸಿ ಪದ್ಮಾಕ್ಸಿ ಕೃ ಗತಾಂಸಿಚನಸಕ್ಬಯಂ I ೧೧೫ 
ನರ್ಮದೋವಾಚ :-- 

ತವ ಪ್ರ ಸಾದಾದ್ದೆ €ವೇಶ ಮೃ ತ್ಯುರ್ಮಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ I 

As des ಪುನರ್ನಿಶ್ಶ ೦ ಸ ಕ್ಸ ಯಮಾಗತಾ I ೧೨ ೫ 

ಏವಮುಕ್ತೋ ವಾನ ವೃಥುನೋತ್ಪಕ್ಸಪಂಜರಂ 

ತಾವತ್ಸಂಜರಮಧ್ಯಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಸಕ್ಸಾದ್ವಿನಿಃಸೃತಾಃ I OA I 

ತಾವಂತೋ ದೇವದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾಃ ಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ತಸ್ಯ ಜಜ್ಜಿರೇ।' 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪುನಃ ಸಾತು ನರ್ಮದಾ ಭ ,ಮತೇ ಸರಿತ. OVI 

ತತಶಾ o SRA, e ಮಹಾಶೈಲೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಭರತರ್ಷಭ 
ತ್ರಿಭಿಕೊಟ್ಟಿ!  ಸುವಿಸ್ಕೀರ್ಣ್ಟ್ಬೆಃ ಶೃ ons Ced 

ತ್ರಿ $228 F ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವರತೆ 99 F ಭೂಹಿತಃ 

| ತತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರಿಕೂಟಾಚ್ಚ ಸ್ಲಾವಯಂತೀಂ ಮಹೀಂ ಯೌ i ೧೬ Il 


I 62 I 


DR 


veoono»!: ಶಾಶ್ರ ತದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಮಹಾ ಪ್ರಳಯ. 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಎಸ್‌ ವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? 

೧೧. b ಕಮಲನೇತ್ರಯೆ! ಸಮಸ್ತ ದೇವರಾಕ್ಟ್ಸಸಗಣಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, 
ಸರೋವರಗಳೂ ಈ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರ ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು F W 
ವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರುವೆ?'” 

೧೨. ನರ್ಮದೆಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-"""ಮಹಾದೇವನೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಮೃ ತ್ಯ್ಯು ವೆಂಬುದಿಬ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯು ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನಿನ್ನು ಪುನಃ ವಿಶ್ವ E 2 0923.7 

೧೩. cost A ಮಹೇಶ ರನು ತನ್ನ ರೆಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಹಿದನು. 
ಆ DI DoR ಮಧ್ಯ ದಿಂದ ಸಕಲ 33, ಸ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 

೧೪. ಆ SC Oz ಗಳಿಂದ. ದೇವತೆಗಳೂ ಗ ಸರೂ ಹುಟ್ಟ ಲು 
ಪುನಃ ಅವರ ಮಧ್ಯದ ಲ ಸರ್ಜನರ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೫. ಭರತಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆ! ಬಳಿಕ ಸಮುದ ನ್ರಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶೃಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಸುರು, ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾವೃಷಭವನ್ನು 
ಹೋಲುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಪರ್ವತವೊಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೧೬. ತ್ರಿಕೂಟವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಆ ಪರ್ವತವು ಸಕಲ 03 WWI 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ತ್ರಿಕೂಟಶಿಖರದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯು ಹರಿದು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತೋಯಿಸಿದಳು. 
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RAN, eS ಯಃ 


ತ್ರಿಕೂಟೀ ತೇನ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತ್ರಾಯಣೀ ಪರಾ | 

ದ್ವಿತೀಯಾಚ್ಚ ತತೋ ಗಂಗಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಧರಣೀತಲೇ 1 

ತೃತೀಯಂ ಚ ತತಃ Jono ಸಪ್ತಧಾ ಖಂಡಶೋ ಗತಂ | 

ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ ತು ಸಂಜಾತಾಃ ಸಪ್ತ ತೇ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ T 

ಚಂದ್ರನಕ್ಚತ್ರಸಹಿತಾ ಗ್ರಹಗ್ರಾಮನದೀನದಾಃ । 

ಅಂಡಜಂ ಸ್ನೇದಜಂ ಜಾತಮುದ್ದಿಜ್ಜಂ ಚ ಜರಾಯುಜಂ I 

ಏನಂ ಜಗದಿಡಂ ಸರ್ವಂ ಮಯೂರಾಡಭವತ್ತುರಾ | 

ಸಿಮಸ್ತಂ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಮಹಾದೇನಸಮುದ್ಭವಂ Ic 

ತಶೋ ನದೀಃ ಸಮುದ್ರಾಂಶ್ಚ ಸಂವಿಭಜ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 

ನರ್ಮದಾಮಾಹ ದೇವೇಶೋ ಗಚ್ಛ ತೃಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ I 

$9790 ಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಗಂಗಾ ಮಹಾಷಾತಕನಾಶಿನೀ | 

ಉತ್ತರ ಜಾಹ್ನವೀ ದೇಶೇ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಶುಭಾ I 

ಯಥಾ ಗಂಗಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಮಮ ಮಸ್ತಕಸಂಭವಾ | 

SA SFD, ಮಹಾಭಾಗೇ ತ್ವಂ ಚೈವೇತಿನ ಸಂಶಯಃ JH 
೧೭. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು ತ್ರಿಕೂಟೆಯಿಂದ ಕರೆಯ ಲ್ಪಟ್ಟು ನಿತ್ಯ 

ಅಆತ್ಮಂತ ಸುಖಸ್ರದೆಯಾಗಿರುವಳು. ಎರಡನೆಯ . ಶಿಖರದಿಂದ no 

ಶಿ ಗೆ 


ತ 


೧೮. ಮೂರನೆಯ Zona ಏಳು ಭಾಗವಾಗಿ ಸಿಡಿದುಹೋಂ 
ಆ ಏಳು ಖಂಡಗಳೇ ಜಂಬೂದ್ಲೀಪದಲ್ಲಿ ಏಳು ಕುಲ ಪರ್ವತಗಳಾಗಿರುವು: 

೧೯. ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಗ್ರಹಮಂಡಲ 
ಗಳು, ನದಗಳು, ಅಂಡಜ ಸ್ಪೀದಜ, ಉದ್ಬಿಜ್ಜ, ಜರಾಯು ಜಗಳೆಂಬ ಕ 
ನಿಧದ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 

೨೦. ಇಂತು ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲು ಮಯೂರದಿಂದ ಉಂಟಾಂ 
ಮನುಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟರು: 

೨೧. ಆಗ ದೇವದೇವನು ನದಿಗಳನ್ನೂ ನದಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ: 
ವಿಂಗಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊ 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ; 

೨೨, "ಇಂತು ನೀನು ದಕ್ಷಿಣಗಂಗೆಯೆನಿಸಿ ಮಹಾಪಾತಕಗ' 
ಕಳೆಯುವ ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಪವಿತ್ರಳಾದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಶುಭಪ್ರದೆಯಾಗುವೆ. 

ಯ. ಜಾಸುನತಿಯ ಕಾಗೆಯ Dile dy Oo 09 95^ 


೫೦ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಸಹ ಭನಿಷ್ಕಾನಿಂ ಏಕೇನಾಂಶೇನ ಸುವೃತೇ | 


ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತಾ ನಾಮೌಷದಧಂ 3, ೦ ಭವಿಷ್ಯ ಸಿ I ೨೪ Il 
ವಮುಕ್ಕಾತು ERE DD | 
e ಣಂ Qn, meno ತು ಸಾ ಜಗಾಮಾಶುವಿಕ್ರ ಮಾ Il ೨೫ Il 
NS ಶೈಲೇಂದ್ರ ಮಾಸಾದ್ಯ ಚಂದ್ರ ಮಾಲೇರಸುಗ್ರ ಹಾತ್‌ | 
S390339F 42,8 $ ಪ್ರಸ್ಥಿ ತಾ ಮಾ ನ |, 099 0 53 82 COMM | ೨೬ Il 
ಮಹತಾ ಚಾಪಿ ಗೀಸ 03339, ಡೇಷಾ ಸಮುಬ್ಬಿ S3 |! 
ಮಹತೀ ತೇನ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವಾನ್ಮಹೀಪತೇ II ೨೭ I 
ತಪತಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಾಗ್ರಾದ್ಧಿ ಿಂದನೋಪತನ್‌ | 
ತೇನೈಷಾ 'ಕೋಣಸಂಜ್ಞಾ ತು ದಶಸ P, ಚ ತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ uU ೨೮ Il 
"m ನರ್ಮದಾ": ಪುಣ್ಯಾ ರುದ್ರ DEM ASAE | 
ಸರ್ವಾಭ್ಯಶ್ಚ ಸರಿದ್ಭ್ಯಶ್ಚ ವರದಾನಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ I ೨೯ I 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯೆನಿಸಿದಳು. ನೀನು ಅವಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
೨೪. ಎಲೌ ಉತ್ತಮಳೆ! M ಹ ಒಂದಂಶದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವೆನು 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಇ ನೀನು ಔಷಧವ್ರಾಯಳಾಗುನೆ.”' 
೨೫. ಇಂತು ನುಡಿದ E ವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ನರ್ಮದೆಯ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ತೆಗೆ 


ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೨೬. ಚಂದ್ರ ಶೇಖರನ ಅಮ (ಹಿಂದ ಖುಕ್ಬಮಹಾಸರ್ವತವನ್ನೇರಿ 
ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ ಪ್ರಚೋದಿತಳಾಗಿ ನರ್ಮದೆಯು ಜಲರಾಶಿಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ 
ಹೊರಟು ಬಂದಳು. 

೨೭. ಮಹಾರಾಜ! ಈಕೆಯು ಮಹತ್ತರವಾದ ವೇಗದಿಂ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಈಕೆಗೆ ಮಹತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 

೨೮. ಆತನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ತ್ರಿಶೂಲಡ ಕೆ 
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ಬಿಂದುಗಳುದುರಿದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಇದೂ ಒಂದಾದುದರಿಂದ ಈ ನದಿಗೆ ಶೋ 


ಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಹದಿನೇಳು ನದಿಗಳಿರುವುನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
೨೯. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 


೨ 


ಕರ್ವದೆಯೇ ಆತನ ವರದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಸಕಲ ಸರಿಚ್ಛ್ರೋಸ್ಯೆಯೆನಿಸಿ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರಜಿಯಾಗಿರುವಳ್ಳು... EE EN AD 


3 
02551733023 


ರಾಸ ಟೂ 
: Gc 0. , 870272 Math Collection. -Digitized by eGangotri 


~. 
z 4 ಅ en. T. o4 a 
, ಹ * 
ಇ - 
ಈ * 54557009 P" wn. o 9r tt n 


KAN, fS Ga, 0291 


ಶಂಕರಾಃ ನುಗ್ರಹಾದ್ದೇನೀ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ | 


ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಮಹತೀ ಚ ಸಾ lI ೩೦ Ip 
ಸುವ್ಯಕ್ತಾಂಗೀ ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಹತೀ ತೇನ TD A, JI? | 
ತಸ್ಮಾದ್ಮಿಕ್ಸ್ಫೋಭ್ಯಮಾಣಾ ಹಿ ದಿಗ್ಗಜೈರಂಬುದೋಪನಮೈ್ರಃ I ೩೧ IF 
ಕಲುಷತ್ವಂ ನಯತ್ಯೇವ ರಸೇನ ಸುರಸಾ ತಥಾ | 
ಕೃಷಾಂ ಕರೋತಿ ಸಾ ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾನಾಮಭಯಪ್ರದಾ Il & Ib 
ಸಂಸಾರಾರ್ಣವಮಗ್ಹಾನಾಂ ತೇನ ಚೈಷಾ ಕೃಪಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ಪುಣ್ಯೇ ದಿನ್ಯಮಂದಾರಭೂಸಿತಾ ll && IF 
ಕಲ್ಪನೃಕ್ಸಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ರೋಹೀತಕಸಮಾಕುಲಾ | 
ನಹಶ್ಯೇಷಾ ಚ ಮುಂಡೇನ ಶೇನ ಮಂದಾಕನೀ ಸ್ಮೃತಾ l ೩೪ IP 
ಭಿತ್ವಾ ಮಹಾರ್ಣನಂ ಸ್ಸಿಪ್ರಂ ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕವಿಹಾಗತಾ 
ಪೂಜ್ಯಾ ಸುರೈಶ್ಚ AR yg ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಮಹಾರ್ಣವಾ ll ೩೫ Il 
೩೦. ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಕೆಯು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆ 
ಯುವಳು ಪ್ರಳಯ ಮಹಾರ್ಣವದಲ್ಲಿಯೂ : ಕಾಣುವಳಾದುದರಿಂದ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಹತೀ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು: 
ವ ಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೊ 
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ಲೋಕವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಯಪೃ್ರದೆಯಾಗಿ- ಅವರಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ: 

N m 6 2 ನ ಇ 
ಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವಳು ಕ 

೩೩. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವರನ್ನುಉದ್ದರಿಸುವುದಠಿಂದ 
ಕೃಸೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರುಣ್ಯಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಕೃತಯುಗ: 
ದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯು ದಿವ್ಯಮಂದಾರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲಂಕೃತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೩೪. ನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ v9, 371v» ನಿಬಿಡವಾಗಿ 
ದ್ಹುವು. ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತುಗದ. ಮರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಇದಕೆ, ಮಂದಾಕೆನಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರು 


೩೫. ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಿದ್ದರಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾರ್ಣವೆ: 
ಯೆಂಬ Gu Rae SRI CAGADGURUVISHWARADHYA — 


JAMA SIMHASAN JNANAMANDIR 
YID AWWV 


೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ.ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನವಿಚಿತ್ರೋತ್ಸಲಸಂಘಾತೈರ್ಯಕ್ಸದ್ದಿಪಸಮಾಸುಲಾ | 


ಭಿತ್ವಾ ಶೈಲಂ ಚ ವಿಪುಲಂ ಪ್ರಯಾತ್ಯೇನಂ ಮಹಾರ್ಣವಂ I ೩೬ Il 
ಭ್ರಾಮುಯಂತೀ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ರವೇಣ ಮಹತಾ ಪುರಾ | 

ಪ್ಲಾವಯಂತೀ ವಿರಾಜಂತೀ ತೇನ ರೇವಾ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಾ Ill ೩೭ II 
23903J2F 39) 3,33 032323233, , 0299, 39,8 ಸಮಾವೃತಾನ* | 
ವಿಪಾಪಾನ್ಮುರುತೇ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಷಾಪಾ ತೇನ ಸಾ ಸ್ಮೃತಾ | ೩೮ ॥ 
ವನಿಣ್ಮೂತ್ರನಿಚಯಾಂ ಘೋರಾಂ ಪಾಂಶುಶೋಣಿತಕರ್ವಮಾಂ | 
ಪಾಶೈರ್ನಿತ್ಯಂತು ಸಂಬಾಧಾಂ ಯಸ್ಮಾನ್ಮೋಚಯತೇ ಭೃಶಂ n at I 
ವಿಪಾಶೇತಿ ಚ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಿಣೇ | 

ನರ್ಮದಾ ನಿಮಲಾಂಭಾ ಚವಿಮಲೇಂದುಶುಭಾನನಾ I ೪೦ I 
ತಮಾಭೂತೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಯಸ್ಮಾದೇಷಾ ಮಹಾಪ್ರಭಾ | 

ವಿಮಲಾ ತೇನ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 30,0 dr ಪಸತ್ತಮ I ೪೧॥ 


೩೬. ಇದು ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಕನ್ಸೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಕರಡಿ, ಅನೆಗಳಳ 
ಮುಂತಾದ ವನ್ಯಮೃಗಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಉಚ್ಚತರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲ 
ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

೩೭. ನೆಲವನ್ನು ತೋಯಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನದಿಯನ್ನು 
ರೇವಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 

೩೮. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಅತಿದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದವರೂ ಶಾಪಾಭಿಭೂತ 
ರಾದವರೂ ಇದರ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಸಾಪರಾಗುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕ ವಿಪಾಪೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೆಸರಿರುವುದು. 

೩೯. ಮೂತ್ರಾಮೇಧ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಭಯಂಕರವೂ, ದೂಳು ರಕ್ತಗಳ 
ಕೆಸರುಳ್ಳೆದುದೂ ಆದ ಮಹಾನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಇದು 
ನಿತ್ಯವೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೪೦. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಹಾಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಇದು ವಿಪಾಶೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ನರ್ಮದೆಯು ನಿರ್ಮಲ 
ಜಲಭರಿತವೂ ನಿರ್ಮಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವುದೂ ಶುಭಾನನೆಯೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. 

೪೧. ಪ್ರಳಯದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರಭಾಮಂಡಿತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿದ್ರಾಂಸರು ನಿಮಲೆಯೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವರು. 
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ಇ ಜುಗ re te na 


90,00 ದುಕರಪ್ರಖ್ಯೈಃ ಸೂ ರ್ಯರಶ್ಲಿಸಮ ಪ್ರಭಾ 


$,008e ಮೋದತೇ ವಿಶ್ವಂ ಕರಭಾ ತೇನ ಚೋಚ್ಯತೇ I ೪೨ II 
ಯಸ್ಮ್ಮಾದ್ರಂಜಯತೇ ಲೋಕಾನ್ದ್ಪರ್ಶನಾದೇವ ಭಾರತ I 
ರಂಜನಾದ್ರಂಜನಾ ಸ್ರೋಕ್ತಾ Q99,QF € ರಾಜಸತ್ತಮ Heal 


S t9:9e 02 312072, G2, À Odor 0938 ಪಕ್ಷಿಣಸ್ತಥಾ। 
ಆ 2 e^ ಹಾದಿ 
ತಾನುದ್ಬೂ ತಾನ್ಪ್ಪಯೇತ್ಸರ್ಗಂ ತೇನೋಕ್ತಾ ವಾಯುವಾಹಿನೀ ॥ ೪೪ II 
ಏನಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ನಾಮಾನಿ ನಿರ್ಗಮಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪಾಹನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ನ Xo 90208 Il ೪೫ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
$$ ನುಯೂರಕಲ್ಪಸಮುದೃ್ಭವವರ್ಣನಂ ''ನಾಮ ಷಷ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೨. ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೃದ್ಯವಾದರೂ ಸೂರ್ಯರತಶ್ಮಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ' ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಇದನ್ನು ಕರಭಾ 
ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. 

YA. ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ! ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ""ರಂಜ್‌'' ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ರಂಜನಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಬಂದಿರುವುದು. 

99. ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹುಲ್ಲು, ಮರ, ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತು 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಇದನ್ನು ವಾಯುವಾಹಿಫಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 

೪೫. ಇಂತು ನರ್ಮದೆಯ ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಯಾವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಮಯೂರಕಲ್ಪಸಮಂ ದೈವವರ್ಣನ ^? ವೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


n ಶ್ರಿ ₹8 0 
ಅಥ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪಸವುು ದೃವವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 


ಪುನರೇಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ನಷ್ಟೆ ಸ್ದಾ ವರಜಂಗಮೇ I 
ಸಲಿಲೇನಾಪ್ಲುತೇ ಲೋಕೇ ತುತ $5900, s ಮೇ OI 
2, ಹ್ಮೈಕೋ. ವಿಚರಂಸ್ತ ತ್ರ ತಮಾಭೂಶೇ — ಮೇ | 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ) aodio ez ಇವ ರೂಪವಾನ್‌ 9I 


ಶೇತೇ ಯೋಜನಸಾಹಸ್ಪಮಪ್ರಮೇಯನಮುನುತ್ತಮಂ | 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ಸಹಸ್ರಚರಣೇಕ್ಸಣಂ | 


ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಚಾರ್ಣನೇ ಘೋರೇ ಹ್ಯಪಶ್ಯತ್ಕೂರ್ಮರೂಪಿಣಂ ia 
do à, STR ವಿಸ ಯಾಪನ್ನೊ e ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬೋದಧಯತಶೇ ಶನೈಃ uv 
ಸ್ತು ತಿಭಿಮನಂಗಲ್ಲೆ. ಶ್ರೈವ ಕ ೦ಭವೈಃ। 

ವಾಚಸ್ಪತೇ me ಮಹಾಭೂತ ನಮೋಸ್ತುತೇ u 95 Il 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪುನಃ ಪ್ರಳಯಕಾಲವಾಗಲು 

ಘೋರಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದಿದುವು. 

ಚ 


ಆ 
ಪ್ರಪಂಚವು ನೀರಿನಿಂದಾವೃತವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣದಂತಹ ಅಂಥಕಾರವು 
ವ್ನಾಪಿಸಿದ್ದಿ ತು 

ಲ Q ^ 


ನೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
೨ 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
— 


ಮಹಾಭಯಂಕರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಕೂರ್ಮರೂಪಿ 

ಯಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ನಿಸ್ಮಯ ಯಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆತನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದನು 

೫. ಆತನು ಮಂಗಳ ಶಬ್ದಸಹಿತಗಳೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತಗಳೂ ಆದ 

ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದನು. ""ವಾಗ್ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಫ್ರೇರಕನಾದ ಓಪರ 


ಮಾತ್ಮನೆ! ಎಚ್ಚ ರಗೊಳ್ಳು. ಮಹಾಭೂತನೆ! ಇದೋ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
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ಸಪ್ತ NA 6S Q9, ಯಂಕ 


ತವೋದರೇ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತಿಷ್ಕತೇ ಪರಮೇಶ್ವರ | 


ತದ್ವಿಮುಂಚ ಮಹಾಸತ್ತ ಯತ್ಪೂರ್ವಂ ಸಂಹೃತಂ ತ್ವಯಾ || & il 
ವ್ಯತೀತಾ ರಜನೀ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ದಿನಂ ಸಮನುವರ್ತತೇ । 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವ ಲೋಕೇಶ ಯೇನ ಸಂಭವತೇ ಜಗತ್‌ | ೭॥ 
ಸ ನಿಶಮ್ಯ ವಚ A Do ಉತ್ತಿತಃ ಪರಮೇಶ ರಃ | 

ಸಮುದ್ಧಿರನ್‌ ಸಲೋಕಾಂಸ್ರೀಸ್ಸ್ರಸ್ತಾನ್ಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ತದಾ Ie 
ದೇನದಾನನಗಂಧರ್ವಾಃ ಸ “ಕೂ COn cov, ADS | 

ಸ ಚಂದ್ರಾಂರ್ಕಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೆರೀರಾತ್ತ ಸ್ಯ AE ತಾಃ IF Il 
ತತೋ ಹೈೇಕಾರ್ಣವಂ ಸರ್ವಂ ವಿಭಜ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವ O8 । 
ನಿಸ್ಲ್ತೀರ್ನೊೋಸಪಲತೋಯೌಘಾಂ iod, ರನಿವರ್ಥಿತಾಂ II ೧೦ Il 
ಪಶ್ಯತೇ ಮೇದಿನೀಂ ದೇವಃ 5 97, ಷಧಿಸಲ್ವ ಲಾಂ | 

$0532 :20 20 ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶ್ವೇತಂ ಪ A ತಮುತ್ತಮಂ II ೧೧ II 
ಶೈಂಗನಂತಂ ಮಹಾಶೈಲಂ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ । 
ಜಂಬೂದ್ಧೀಪಂ ಕುಶಂ 9? o?30 ಸಗೋಮೇದಂ ಸಶಾಲ್ಮಲಂ ॥ O23! 





CL 


ಇದೀಗ ಹೂರಕ್ಕೆ ಯು ಕಳೆದು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗು 
ತ್ರಿರುವುದು. — ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! E ಉದರದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತುಂಟಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಜ 

೮೫೯. did ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಹಿಂದಿನ 
ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಉಗುಳಿದನು. ದೇವತೆಗಳು, ದಾನ ವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಸರು, ನಾಗರು, 
039,80», ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು, ಸ ಚ ಆತನ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೧೦. ಬಳಿಕ ಪರ ee ನಿಶಾ UI pak ಜಲರಾಶಿ 


ಪರ್ವತವನ್ನೂ ನಿಂಗಡಿಸಿದನು. 
೧೨. ಶಿಖರಸಹಿತವಾದ ಮಹಾಶೈಲವನ್ನೂ, 3, ಇತರ ಕುಲಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ 
ಜಂಬೂ, du. Siento atsbedie ಹಾಸಿ ದ್ರೀನಗಜವ್ನೂ ನಳಜಿಸಿದನು. 


೫ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಷ್ಕರಾಂತಾಶ್ಚ ಯೇ ದ್ವೀಪಾ ಯೇೇ ಚ ಸಪ್ತ ಮಹಾರ್ಣವಾಃ | 


ಲೋಕಾಲೋಕಂ ಮಹಾಶೈಲಂ ಸರ್ವಂ ಚ ಪುರತಃ à 30 I ೧೩ 0 
ಚತುಃಪ್ರಕೃತಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಂ | 
ಯುಗಾಂತೇ ತು ನಿನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಮಪಶ್ಯತ್ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ I| ೧೪ I 


ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣಶಿಲಾಜಾಲಾಮುಪ ಶ್ಯ ತ್ಸ ವಸ ದರಾ? | 
ಕೂರ್ಮುಪೃಷ್ಠೋಪಗಾಂ A ಮಹಾರ್ಣವಗತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸಿ X ಶೀರ್ಣಶೈ ಲಾಗ್ರೆ e ಸರಿತ್ಸ ರೋವಿವರ್ಜಿತೇ | 


SER ದ ನಗೂ? €ದೃರ್ತಸಂಕುಲೇ | ೧೬ I 
ನಾನೌಷಧಿಪ್ರ ಜ್ಯ ತೇ ನಾನೋತ್ಪ AOT | 
ನಾನಾವಿಹಂಗಸಂಘುಸ್ಟಾಂ ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಸಮಾಕುಲಾಂ | ೧೭ IF 
ದಿವ್ಯಮಾಯಾಮ ಯಾಂ ದೇವೀಮುತೃಷ್ಟಾಂಬುದಸನ್ನಿಭಾಂ 
ನದೀಮಪಶ್ಯದ್ದೇವೇಶೋ ಹ್ಯನೌಪಮ್ಯಜಲಾ ಶಯಾಂ i ೧೮ I 
ಮಧ್ಯೆ e ತಸ್ಕ್ಯಾಂಬುದಶ್ಶಾ ಮಾಂ ಪೀನೋರುಜಘುನಸ್ಮನೀೀಂ | 

ವಸೆ ಸ್ರ್ರೈರನುಪಮ್ಮೈ ರ್ದಿವೆ ಸ ತರ್ನಾನಾಭರಣಭೂಸಿತಾಂ 1 OFT ll 


೧೩. ಪುಷ್ಪರಾಂತಗಳಾದ ಈ ದ್ರೀಸಗಳೂ, ಏಳು ಮಹಾಸಮುದ್ರಗಳೂ, 
ಲೋಕಾಲೋಕವೆಂಬ ಮಹಾಶೈಲವೂ ಆತನ 

೧೪. ನಾಲ್ಪುಬಗೆಯಾದ ಸ್ತಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಶನಾದ ಭೂತಗ್ರಾಮವೆನ್ಲವೆ 
"ಯುಗಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತನ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬ ಬಂದುದನ್ನು ಆ ಮಹೇಶ್ತರನು ಕ 

೧೫. " eris» ಲೋಕನಾಥನು ವಿಶಾ ಗಾದ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮ ದ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಭೂಮಿ. 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೧೬. ಆ ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ತಲೆದೋರುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ Io ಸರೋವರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ತರಂಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಸುಳಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 

೧೭-೧೮. ಅನೇಕ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ 
ಶಿಲಾತಲಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ SESS ಸಂಕುಲನಾ ನಾದಿತವೂ 
ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಾದಿ ಜಲಚರನಿಬಿಡವೂ, ಗ ಸ್ವರೂಸಮಯವೂ, 
ಉತ್ಕ್ತಮಮೇಘವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವುದೂ, ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ S as: 

ದುದೂ ಆದ ಒಂದು ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ಸರಮೇಶ ರನು ಕಂಡನ 
| ೧೯-೨೧. ಆ ಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ $3 ದಿಲೆಯಂತೆ SUME 
'ದವಳೂ, ದುಂಡಗಿರುವ ಜಘನಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತನಗಳಿಂದಲೂ. ಒಪ್ಪುವಳೂ, 
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ಸಪ್ತ ಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭ 


ಸ ನೂಪುರರವೋದ್ದಾಮಾಂ ಹಾರಕೇಯೂರಮಂಡಿತಾಂ | 
ತಾದೃಶೀಂ ನರ್ಮುದಾಂ ದೇವೀಂ ಸ್ವಯಂ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರಿಣೀಂ I ೨೦ II 
ಯೋಗಮಾಯಾನುಯ್ಯೊಶಿ ಶ್ರೈರ್ಭೂಷಣೈಃ ಸೈರ್ವಿಭೂಷಿತಾಂ | 


ಅವ್ಯಕ್ತಾಂಗೀಂ ಮಸಾಭಾಗಾಮಪತಶ್ಯತ್ಸತು ನರ್ಮವಾಂ I ೨೧॥ 
ಅರ್ಧೋದ್ಯತಭುಜಾಂ ಬಾಲಾಂ DA, RID OSET TO | 
ಸ್ಲುವಂತೀಂ ದೇನದೇನೇಶಮುತ್ನಿತಾಂ ತು ಜಲಾತ್ತದಾ I ೨೨ ॥ 
ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಹೃಷಯೋ D BINA CT p ತಾಂ ಶುಭಾಂ | 

DSD ಜಲೇ ಶುಭೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ತೋತುಮಭ್ಯುದ್ಯತಸ್ತತಃ II ೨೩ Il 
ಅರ್ಚಯಾಮಾಸ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಮಂತ್ರೈರ್ನೇದಾಂಗಸಂಭವೈಃ। 

ಸೃಷ್ಟಂ ಚ ತತ್ಪುರಾ ರಾಜನ್‌ ಪಶ್ಯೇಯಂ ಸಚರಾಚರಂ I 99 II 
ಸದೇವಾಸುರಗಂಧರ್ವಂ ಸಪನ್ನಗಮಹೋರಗಂ | | 
ಪಶ್ಯಾನ್ಯೇಷಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ನೈವ ಯಾತಾ ಕ್ಷಯಂ ಪುರಾ ! 93i || 


ಅಪ್ರತಿಮಗಳೂ ದಿವ್ಯಗಳೂ ಆದ un nvodos ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕ್ಸ ತಳಾಗಿ, ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳ ನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ನಸಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ತನ್ನ ಹಾರಸದಕಾದಿ ಭೂಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಕಾಣದಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಗಶಾಲಿನಿಯಾಗಿರುವ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 

೨೨. ಆ ಬಾಲಕ 
ಕ್ಟೇಳುತ್ತ ಮಹಾದೇವನ 
ಆತನು ಕಂಡನು. 

೨೩. ನಾನೂ ನಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಮಂಗಳಾಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದೆನು. 

೨೪. ಆನಂದದಿಂದ ವೇದಪ್ರೋಕ್ಕಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಕೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಸೃಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೫. ದೇವತೆಗಳೂ, TIF AD, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, ಮಹೋರಗರೇ 
ಮುಂತೂದವರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಈ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಯಾವಾಗಲೂಂಾಶಹಥ್ಯೂಳಹೆಯ ಕಡಬಿ Collection. Digitized by eGangotri 


ಜೋಡಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲ 


ತ್ರಿ 
ತ್ತಿರಲು ಆ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯನ್ನು 


C 
SN ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 


೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾದೇವಪ ಶ್ರಸಾದಾಚ್ಚ್‌ ತಚ್ಛ ರೀರಸಮುದ್ಧವಾ | 
ಭೂಯೋ ಭಾಯೋ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕಥಿತಾ ತೇ ಸೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೬॥ 


— 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಮಿಮಂ ಕೌರ್ಮಂ ಯೇಃಧೀಯಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ ಮಾಃ I 


— 


o35esà ಶೃಣ್ವಂತಿ ನಿದ್ವಾಂಸೋ ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇಹಿ ಇಲ್ಬಿಷ್ಟಃ ॥ 92 Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
e£ ಕೂರ್ಮುಕಲ್ಪಸವಖುದವವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫, ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ ಆತನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾನು ನರ್ನುದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
ರಾಜೋತ್ಮಮನೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು 

೨೭. ಕೂರ್ಮಕ ಕಲ್ಪದ ಸೃಷ್ಟಿ i ಸಂಬಂಧಿಸಿದ E ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಯಾವ 

ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಪಠಿಸುವರೊ, ಯಾವ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಕೇಳುವರೊ, ಅವರ: 
pa - 


B ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊ 


GES 
eC 
೭೬ 
C 
&^ 


aen ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ E ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆ ಉಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ಂದಮಹಾ ಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಆವಂತ್ಯ ಖಿಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
X ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪಸವ R, e don 


ಎಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಪ್ರ ಮಂಗಿದುದು 
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Il ಶ್ರೀಃ I 


೦೨೫೯ ರೆ — 


ಅಥಾಷ್ಟವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಕಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವನರ್ಣನಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ನಷ್ಟೇ ಲೋಕೇ ಪುಸಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಸಲಿಲೇನ ಸಮಾವೃತೇ | 
E ursi ಮುಧ್ಯಸ್ಟೋ ಬಾಹುಭ್ಯಾ aos ಜಲಂ I O Il 
Qe ನರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಶ್ರಾಂ ತೋಹಂ ನೃಪಸತ್ತಮ | | 


ಧ್ಧಾತುಂ ಸಮಾರಭಂ ದೇವಂ ಸೃಷದಣಂದ ಕಲ್‌ il ೨ ॥ 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತತಃ ಕಾಲೇ ಅಪಶ್ಯಂ ಪಕ್ಸಿಣಂ ಪರಂ | 
ಹಾರಕುಂದೇಂದು ಸಂಕಾಶಂ ಬಕಂ ಗೋ3 ಶ್ಸೀರಪಾಂಡುರಂ | & I 
B ತ DA, aa ೦ ಬಕಂ ಸಮುದೀಕ್ಷ್ಯ ವೈ ! 

ಅಸ್ಮಿ ನ್ಮಹಾರ್ಣ ನೇ ಘೋರೇ ಕುತೋಂಯಂ Sa RoR e I 
doo ಹುಭಿರಶ್ರಾಂತಸ್ತಂ ಬಕಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷಿಷಿ | 

$$, ಬಾಜಾ ಜ್‌ ಇಯ ಕಸ್ತೃಮೇಕಾರ್ಣನೀಕ್ಕತೇ I| 93 Il 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಕಕಲ್ಪ ಸಮಂದ್ಭ utet 
— 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪುನಃ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಿಂದಾವೃತವಾಗಿ ನಷ್ಟನಾಗಲು ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಮ 332 

೨. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಇಂತು ದೇವವಣನದ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ನಾನು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. 

ಇ {apy ಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನೂ, ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನೂ 
ಹೋಲುವ ಬೆಳ್ಳ ಆಗಿರುವ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ್ಟನಾದ ಬಕಸಕ್ಷಿಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡೆನು 

೪. ಆ SRE ಕಂಡು ನಾನು, " ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರ 


ದಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಯುಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಠ ಸ ಜೀತನನಾದೆನು. 

೫. ಜ್‌ ಅದರ ಸಮಿಸಾಸಕ್ಕೆ ಈಜಿಕೊಂಡು zm ಆ ಬಕನನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆನು. "ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿರಲು ಪಕ್ಷಿರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ AWN 163010 8ರು Digitized by eGangotri 


isa z 


೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾ೦ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಮಸೇದಿವ ್ಯಯೋಗಾತ್ಮ ನೊ ಥೀ ಹೆಯನ್ನಿನ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ | 

ಎತತ ಥಯ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಜ್‌ ಜ್‌ ನನೋಂಸ್ತು a I ೬॥ 
ಸೋಂಬ್ರ ವೀನ್ಮಾಂ ಮಹಾದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಃಹಂ ನಿಷ್ಣು ರೇನ 2 
ಜಗತ್ಸ Se ರಾ ವತ್ಸ ಸಂಹೃ 25 ಕಿಂ ಸ ಬುದ್ಯ ಸೇ "n & I 
ತನ ದಾರ್‌ ಹಿತಾಹಂ ವೈ ನಿಶ್ಚಸ A. ಚ Ee ide | 


ಕಾರುಣ್ಯಂ ಮಮ ಸಂಜಾತಂ zi ಷ್ಟ್ಟಾ ಮಗ್ಗಂ ಮಹಾರ್ಣವೇ NGI 

ಪಕ್ಷಿ ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಅತೋಂತ್ರಾ ಹತ ಸಮಾಗತಃ । 

ರಾರಾ: 'ಭೂತ್ಮಾ ಭ್ರ ಮಸೇತ್ವ O ಮಹಾರ್ಣವೇ n € Il 

ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರವಿಶ dod v9 ಸುರ ನಿಶ್ರ ಮಸೇ ದ್ವಿಜ । 

anzi, R 34 ed RE `ಸರೇಶ್ವ ರ | OO Il 
ತೋಂಹಂ ತಸ್ಯ SEEN ode ಪ 9, 9€35 2! ಭ್ರ Se 

ತತ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಅಶ್ರಾಂತೋಂಣನವಮಧ್ಯಗಃ li OO II 

ತತಃ ಶೃಣೋಮಿ ಸಹಸಾ AT ಸರ್ವಾಸು ಸುವ್ರತ | 

*ಂಚಿನೂ Jo 39303238, ಮದ್ದು ತಂ ಶಬ್ದಮುತ್ತ ಮಂ ii © I 


೬. ದೇವಮಾಯೆ ಯೊಡಗೂಡಿದ AŽ ಸ್ತಾಮಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹೆ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ p ix 9 

ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನೀನು ಯಾರೇ ಆಗಿದ್ದರ ರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ತ ರಿಸುವೆತು.? 

೭. ಆ ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "ವತ್ಸ! ನಾನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು. ನಾನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? 

೮. ಜಾ SOS ನಾನೇ ನಿನಗೂ ಈ ೦ 
ತಂದೆಯೂ ಆಗಿರುವೆನು. ನೀನು ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮು ಳುಗುತ್ತಿ ದ್ದು "ದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅನುಕಂಪವುಂಬಾಯಿತು. 

೯. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಕ್ಸಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವೆ? . 

೧೦-೧೧. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ d, ನೆ! ನ ಬೇಗ ನನ್ನರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಲು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು: 2505233." ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ುಹಾದೇವನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ nA; 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡೆನು. ಇಂತು ಸಾನಿರಯುಗಗಳು ಕ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಯಾಸವಾಗಲಿನ್ಸ. 

೧೨. ಬಳಿಕ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ 
ರುಣತ್ವಾರದಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮಧುರದ್ವ ನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


ಮಿ 
eJ . 
— 
oJ 


ಆಗ 
£L 
CL 
ಐ 

2 
e 
e 

೪. 
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ಅಷ್ಟನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೧ 


ತ3ದಾರ್ಣವಜಲಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಂ ಸಹಸಾಂಭವತ್‌ | 


ಕಿಮೇತದಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ದಿಶಃ SN | I ೧೩ ॥ 
QU SS, ತೋ ಕ್ಸು ಆಗತಾಶ್ಚ ಮಹಾರ್ಣವೇ। 
SAP, ಲಂಕಾರಸಹಿತಾ DRA E ನೂಪುರಭೂಷಿತಾಃ । ೧೪ 0 ' 
sod ೦ದ್ರಸಮಾಭಾಸಾ ಕಾಚಿದಾದಿತ ಸಪ ನಭಾ ! 
ಕಾಚಿಪಂಿಜನಪುಂಜಾಭಾ ಕಾಚಿಪ್ರಕ್ತೋತ್ಸಲಪ್ರಭಾ II ೧೫ IF 
ನಾನಾರೂಪಧರಾ ಸೌಮ್ಯಾ ನಾನಾಭರಣ ಇಹ br. 
ಅರ್ಥ್ಯ ಪಾದ್ಯಾದಿಭಿರ್ಮಾಲ್ಕೈರ್ಬ ಕಮಭ್ಯಚ SF ಸುವ್ರತಾಃ I ೧೬ Ik 
ತತಸ್ತಂ ಸರ್ವತಾಕಾರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಹಕ ನನ್ಯ ಜ್‌ | 
ಪ್ರವಿನೇಶ ಮುಹಾಘೋರಂ ಸರ್ವತೋಹ್ಯ pers ಸ್ವರಾಟ್‌ Ill ೧೭ It 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾವಂತ್ಯೇನ ಶತಾನಿ ಚ । 
ತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಸಾಹಸ್ರಂ ಯಾವದೂ ಮಂಡಲಂ ತ್ವಿತಿ | Il ೧೮ ॥ 
ತತೋ ಭೂನುಂಡಲಂ ದಿವ್ಯಂ ಸಂಚರತ್ನ ELE | 
ದಿವ್ಯಸ್ಸಟಕ ಕಸೋಪಾನಂ ರುಕ್ಮಸ್ತಂಭಮನೋರಮಂ II ೧೯ II 





೧೩. ಆಗ ಸಮುದ್ರಜಲನೆಲ್ಲವೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದಲು. 
ದೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 

೧೪. ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ನೂಸುರಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾದ ಹೆತ್ತು 
ಕನ್ನೆಯರು ವಸ್ರ್ರಭೂಷಣಾನ್ವಿತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
೧೫. ಕೆಲವರು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈಬಣ್ಣ ದವರೂ, ಕೆಲವರು. 
ಸೂರ್ಯಸಮಾನರೂ, ಆಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳು ಅಂಜನದಂತೆ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದವಳೂ, 
ಒಬ್ಬಳು ನೀಲರಕ್ತಮಿಶ್ರ ವರರು ಆಗಿದ್ದರು. 

೧೬ ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಬಹು ನಿಧಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ' 
ತಿದ್ದ ಅವರು EPF ೯ಪಾದ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ, ತುಸುಮ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಬಕನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೧೭-೧೮. ಆಗ ಸರ್ವತಾಕಾರವೂ, ಏಕಾಂತವೂ, ಅನಂತವೂ ಆದ 


Qs 


ಆ ಸಕ್ಸಿಯ EE ತೇಜೋಮಯ ವಾದ ಮಹಾಪರ್ವತವೊಂದು ಘೋರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅದು ಸಾವಿರದ ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವೂ, 
ಮಖ 382,22 3), ಸ್‌ ಯೋಜನಗಳ ಉದ ವೂ ಆದ ಭೂಮಂಡಲನವೆನಿಸಿದ್ದಿ ತು. 


೧೯. ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಪಂಚರತ್ನಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ಸ್ಪಟಿಕದ ಮೆಟ್ಟಲು ಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ 
ಮನೋಹ8%9 ryengemwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ತು ನಿಸ್ತರಾದ್ದ್ವಿಗುಣಾಯತಂ | 





'ಮಾಪೀಕೂಪಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಪ್ರಾಸಾದಾಟ್ಬಾಲಕಾವೃತಂ I ೨೦ Il 
ಹಲ್ಪವೃಕ್ಸಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಧ್ವಜಯಷ್ಟಿವಿಭೂಷಿತಂ | 
BA DONGE ರಮ್ಯೇ ನಾನಾರತ್ಪೋಪಶೋಭಿತಂ I ೨೧ Il 
ತಥಾಂನ್ಯಚ್ಚ ಪುರಂ ರವ್ಯುಂ ಪತಾಕೋಜ್ಜಲವೇದಿಕಂ | 
ಶತಂಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ತಾವದ್ದಿಗುಣಮಾಯತಂ I| ೨೨ ॥ 
ಪುರಮದ್ಯೇ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನದೀಪರಮಶೋಭನಾ | 
ಮಹತೀ ಪುಣ್ಯಸಲಿಲಾ ನಾನಾರತ್ನಶಿಲಾ ತಥಾ I ೨೩ Il 
ತಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತಡಿತ್ಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಂ | 
ಇಂದ್ರನೀಲಮುಹಾನೀಲೈಶ್ಲಿತ್ರ್ರಂ ರತ್ತ್ರೈ3 ಸಮಂತತಃ | ೨೪ Il 
ಕೃಚಿದ್ವಹ್ಟಿಸನಾಕಾರಂ ಕೃಚಿದಿಂದ್ರಾಯುಧಪ್ರಭಂ। 
ಕ್ಚಚಿದ್ಭೂವ್ರುಂ ಕೃಚಿತ್ರೀತಂ ಕೃಚಿದ್ರಕ್ತಂ v258 30 I| ೨೫ Il 
ನಾನಾವರ್ನೈಃ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಲಿಂಗಮದ್ಭುತದರ್ಶನಂ | 
DDAA RAA yE, ಸಮಂತಾತ್ಸರಿವಾರಿತಂ I ೨೬ Il 
೨೦. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಣವೆ ಂದಿದ್ದಿತು. ಆದು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಯೋಜನದಗಲವೂ, ಎರಡರಷ್ಟು ಉದ್ದವೂ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಬಾನಿಕೊಳಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಹಡಿ ಮೇಡುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದಿತು 
೨೧-೨೨ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡಿತವಾಗಿ ಅರುವತ್ತು ಧ್ವಜಗಳಿಂದ 
ಭೂಷಿತವಾದ ಆ ಸುಂದರ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರತ್ತಮಂಡಿತವ ದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪುರನಿದ್ದಿತು ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಆದು 


೨೩. ಆ ಪಟ,ಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮ ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ, ನಿರ್ಮಲ 
“ಜಲಭರಿತವೂ, ವಿಚಿತ್ರಶಿಲಾರಂಜಿತವೂ ಆದ ನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು 
೨೪. ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಸೂರ್ಯಸಮಾನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಿಂಚಿನ 


ಬಳ್ಳಿಯಂತಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮಹಾರತ್ನಗಳು ಪಸರಿಸಿದ್ದುವು. 

೨೫-೨೬. ಒಂದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದು e fy O35 8, , ವಜ್ರಾಯುಭವನ್ನೂ 
ಹೋಲುತ್ತ ಕಸಪ್ಪಾಗಿಯೂ, ಹೆಳದಿಯಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಬೆಳ್ಳಗೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದಿ ತು. ನಾನಾ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಲಿಂಗದ 


^ 
w^ 


ಸುತ್ತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಂದ್ರರೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಗುಂಪುಗೂಡಿದ್ದರು. 
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ಅಸ್ಟಮೋಠಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬ಷ್ಠಿ 


ನಂದೀಶ್ವರ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸ್ಟೈಶ್ಟೆ ಂದ್ರಾದಿತೆ ಶ್ತ ತದ ಸತಂ | 





ಸಶ್ಯಾ ನಿ ಲಿಂಗವಮಿಸಾಶಾನಂ mss ತಮೇನ ಚ I ೨೭ If 
ಸರಿನಾರ್ಯ ತತಸ್ತಂ ತು ಪ್ರಸ್ತಾ a ORE l 
ನಿಮಾಲಿತಾಶಕ್ಸಾನ್ಸಶ್ಯಾಮಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಾನ್‌ Il ೨೮ IF 
$323 ಪದ್ಮಪತ್ರಾಕ್ಸ್ಫ್ಯೋ (ನಾ d ಹರಮಸಮ್ಮು ತಾಃ । 
ನದ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾ ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಿವ್ಯಪ್ಪ ಸ್ಟೈರ್ನುನೋರದೈಃ n ೨೯ I 
ದತ್ವಾಂರ್ಥ್ಯಷಸಾದ್ಯಂ ವಿಧಿವಲ್ಲಿಂಗಸ್ಥ ಸಹಪಕ್ಸಿಣಾ | 
ಅರ್ಚಯಂತೀರ್ನರಾರೋಹಾ ನಾ ದಶ ತಾಃ ಪ್ರಮಡೋತ್ತಮಾಃ II ೩೦ II 
ತತಸ್ತ್ಯಭ್ಯರ್ಥ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತಸಿ ನ್ನೇನ ಪುರೋತ್ತ ಮೋ | 
ಸರ್ವಾ ಅದರ್ಶನಂ sio Dedi» dares idet II &O II 
ನ ಚಾಂಸೌ ಪಕ್ಸಿರಾಬ್‌ 22 ನ್‌ ನ ಸ್ರಿ ಯೋನ ಚ ದೇನತಾಃ। 
ತದೇವೈಕಂ ಸ A ತಂ ಲಿಂಗಮರ್ಚಯನ್ನಿಸ ಸ ಯಾನ್ವಿತ $3 H ೩೨ Il 
ತತೋಂಹಂ ದುಃ ಖಮೂಡಢಾತ್ಮ್ಮಾ ರುದ್ರ ನಾಯ ಜಿಂತಯನ್‌ । 
ತತಃ ಕನ್ಯಾಃ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ದಿವ್ಯಾಂಬರವಿಭೂಷಣಾಃ Ill && It 
೨೭. ಮ ಂದಿಕೇಶನೂ, ಗಣನಾಯಕರೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ 


2 
9 
ಶರ ಮಹ ಹಾಲಿಂಗನನ್ನು ಬಳಸಿ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
೨೮. ಬಳಿಕ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ 
2 ಲಂಕಾರಮಂಡಿತರಾದ ದೇವದಾನವ ಸಮೂಹೆವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದೆನು. 
೨೯. ಆ ಸದ್ಮಲೋಚನೆಯರು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯರಾಗಿ ಆ ನದಿಯ 
ಜಲದಲಿ ಸಾ ವವನು, ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯಗಳೂ ಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
೩೦. ಆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರೂ ಆ ಎದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಆ ಬಕಪಕ್ಷಿಯೊಡಗೂಡಿ ವನಿಧಿನಿಹಿತನಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 
೩೧. ಇಂತು ಆ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಸ ಆ ಲಲನೆಯರು. 
ಮೇಘಜಾಲದಲ್ಲಿ ಆಡಗುವ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. 
೩೨. ಆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾಗಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣ 
ದಿರಲು ನಾನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ರಿಂತೆನು. 
೩೩. ಆಗ ಇದೆಲ್ಲವೂ ರು ದ್ರಮಾಯೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖದಿಂದ ಮೂಡನಂತೆ ನಿಂತಿರಲು ಪುನಃ ಆ $0,050 ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಸಹಿತರಾಗಿ GÉo03Jatiqaouadi.Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಷಿಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಹಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಭಾಸಯಂತ್ಯೋ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಿದ್ಯುತೋಂಭ್ರಗಣಾನಿವ | 


$9 j9oF Oto ದಿವಿ ರರ್ಚಯಿತ್ತಾ ಶುಬಾನನಾಃ Ill ೩೪ H 
25553, w O0 $, 3,0 ಸಮಂತಾದ | ರಥೊಷಣಾತ | ; 
3A dy ರವರೇ ಚಾಸಿ, e cod ಪುನಃ ಪುನಃ I| ೩೫ Il 
RID, ಮಿ ಹೃಮರಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಅರ್ಚಯಂತೀಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । | 
YN EC) ತಾಂ ವರಾರೋಹಾಮಪೃ ಚ್ಚ ೦ ಕೆಮಲೇಕ್ಸ. ಣಾಂ 1| 3 I 
ToS DNA NT ರೇ ದೇವಿ ನಸಿಸೇ ಶಿನಮ ಚ ರ್ಚತೀ | 

ತಾಶಾ ಗತಾಸ್ರ್ರಿಯಃ ಸ ಸರ್ವಾಃ ಕ v, ಗತಾಸ್ತೇ ಯ I ೩೩ Il 


ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪ ಪುಣ್ಯೇ COLS | 
ತವ ಪ ಪ್ರ ಸಾದಾದ್ವಿ ಜಾ ತು ಮೇತತಿಚ್ಛಾ ನಿ ಸುವ್ರ $e! 
cju ಕೃ ತ್ಕಾ ಮಹಾದೇವಿ ಕಥಯಸ | ಮಮಾಂನಘೇ ॥ ೩೮ I 


ವಿಸ್ಮೃತಾಃಹಂ ಕಥಂ ವಿಪ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಕಲ್ಪೇ ಪುರಾತನೇ | 
ಮಾ ತೇಂಭೂತ್‌ ಸ್ಮೃೃತಿನಿಭ್ರಂಶ್ಶ ನ ಚಾಂಹಂ ಕಲ್ಪವಾಹಿನೀ ॥ ೩೯ Ii 


೩೪. ಅವರು, ಮಿಂಚುಗಳು ಮೇಘರಾಜಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವಂತೆ ಲೋಕ 
IN ಲ್ಲ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ದಿವ್ಯವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳಿಂದೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೩೫. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿಳಿದು ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಆ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ನಗರವಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದೆನು. 

೩೬. SOS, Ogg ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ jo. ಯನ್ನು ಕಂಡು ದಿವೃ 
poc ಕಮಲನ ನಯನೆಯೂ ಆದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇ 2e ಲಿದೆನು. 

೩೭. (fae? ದೇವಿಯೆ! ಶಿವಪೂಜಾನಿರತಳಾಗಿ ಈ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ eds 


he 


ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು? 


೩೮. ಮಹಾಭಾಗ ಶಾಲಿನಿಯೆ ! ಪುಣ್ಯವಂತಳ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ನಹನು, ತಿಳಿಸು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಿದೆಬಿನನ್ನೂ 


ತಿಳಿಯ ಲಪೇ ಕ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳುವವಳಾಗು.?? 
೩೯. ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನೀನು 

ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೂ ಈಗ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ಚಿತ್ತಭ್ರ ಮಣೆ 

ಯುಂಬಾಗದಿರಲಿ. ನಾನು ಕಲ್ಪಾಂತರಗಳಿಂದಿರುವವಳೇ ಆಗಿರುವೆನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


n ಆಷ್ಟ್ರವೋತಿಧ್ಯಾಯ॥ ೬೫ 


ನರ್ಮದಾ ನಾಮ ನಿಖ್ಯಾತಾ ರುದ್ರದೇಹಾದ್ವಿನಿಃಸೃತಾ। 


ಯಾಸ್ತಾಃ ಕನ್ಯಾ A, 0833 ದೃಷ್ಟಾ 'ಹ್ಯರ್ಚಯಂತೊ. € ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೪೦॥ 
ಯಾಭಿಸ್ಕ್ವಿಹ pelo ಪಕ್ಷಿ ig ssh ತಾಃ | | 
ದಿಶಸ್ತಾ 30 ಸರ್ವೇಶಾಃ FA, O ಮುನಿಸತ್ತವ ಮ Il ೪೧॥ 
ತಿರ್ಯಕ ಕ್ಸಿ ಸ್ವರೂಪೇಣ hier. ಮಹೇಶ್ವರಃ | ; 
ಐಿಭಿಃ SYA, S ಪ್ರ ಆನೀತಃ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ‘19S 
Am ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಅಿರಗಮ ರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 

ಅರ್ಚ್ಛಶೇ ಬ್ರಹ್ಮ AA ಎಂದ್ರೈಃ ಸುರಾಃಸುರಜಗದ್ದು dos. I ೪೩॥ 
033333903358 ಯಸ್ಮ್ಮಾ Q ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಚರಾ ಚರಂ | | 
ತೇನ ಲಿಂಗಮಿತಿ ಪ್ರೊ ez ೦ "ಸುರಾಣಜ್ಞ್ಯರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ I e It 


ತೇನ ದೇನಗಣಾಃ ಸವನೇ ಸಂಕ್ಸಿಸ್ತಾ ಮಾಯಯಾ ಪುರಾ 
ಪುಳಿನಾಶೈನ ಲೋಕೇಶ ನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಹಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ I ೪೫ ॥ 


ಪುನರ್ನ್ವ್ಯಶಾ S2. ina ಸೃ Rd 98 ಸ್ನಯಂಭುವಾ | 

A 9s 020 ಭಾ ನರ್ಮದಾ ನಾಮು ನಾಮತಃ ॥ Q& Il 
೪೦, ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು ನರ್ಮದೆಯೆಂದು 

ವಿಖ್ಯಾತಳಾದವಳೇ ನಾನು. ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕನೈೈಯರನ್ನು 

ನೋಡಿದೆಯ ವೆ. ಟಿ I NS xc 
೪೧. ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ಯಾರೊಡನೆ ನೀನು ಬಂದೆಯೋ, ಯಾರು ಪಕಿ 
ರಾಜನೊಡನಿದ್ದರೊ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಸರ್ವಶಕ್ಕರಾದ ದಿಗ್ಗೇವತೆಯರೆಂದು ತಿಳಿ: 
ಛ.೨, 39, ನಿಪ್ರನೆ ! ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ " ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಪರಮಶಿವ 

ನನ್ನು ಈ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಾದಿ ಗಣನಾಯಕರೇ ಪಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. 


ಅಲ್ಲದೆ ದೇವದಾನವರ ಗುರುವೆಥಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು sera dich : | 

99. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 03083239 ಇದರಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ E ತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ಲಿಂಗವೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. - Iis: 

೪೫. ಆತನಿಂದಲೇ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತಾಗಣಗಳೆನ್ಲರೂ 
ಸಂಕೋಚಗೊಂಡರು. ಆತನಲ್ಲಿ ಅಲಿಯವರು Exc ಲೋಕಸಾಲಕರೂ' 
ಈಗ ಕಾಣಿವುದಿಲ್ಲ. : ರೇ 

೪೬.- em aS engan adi ॥ ole Pakes PSE ವರು.” 


೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಲಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಕ ಪರಿಚಾರಿಕಾ | 


ಅಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದಮರಾಸ್ತಥಾ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವ | ೪೭ n 
ಸತ್ಯಾರ್ಜನದಯಾಯುಕ್ತಃ ARA ESA ತ್ವಂ ಶಿವಾರ್ಚನಾತ್‌ | 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ I ೪೮ ॥ 
ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸ ಚ ದೇನೇಶೋ ಬಕರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅವತೀರ್ಯ ಮಹಾನದೀಂ | eec I 
A9, 39, ಸಮರ್ಚಯ ತ್ವಂ ಹಿ ವಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಂ | 

ತತೋಹಂ ಸಹಸಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಜಲಾಶಯಾತ್‌ | 530 I 


ನಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನಚ ತಾಂ ನಿಮ್ನುಗಾಂ ನೃಪ | 
ತದೈವ ಲೋಕಾಸ್ಪಂಜಾತಾಃ ಕ್ಸಿತಿಶ್ಚೈವ ಸಕಾನನಾ | 


ಯಕ್ಬ್ಸಚಂದ್ರಾರ್ಕವಿತತಂ ತದೇವ ಚ ನಭಸ್ತಲಂ I| ೫೧ Il 
ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮದೃಷ್ಟಂತು ತಥೈನ ಚ ಪುನಃ ಕೃತಂ । 
ನತೋಹಂ ಮನಸಾ ದೇವಮಪೂಜಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ li ೫೨ II 


— —— — ———— 


ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನರ್ಮದೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನವಳೇ ನಾನು. ಆ ನಾನೇ ಈಗ 
ಲಿಂಗಪೂಜಾನಿರತಳಾಗಿರುವೆನು. ಇಂತು ಒಂದುಸಾವಿರ ಯುಗಗಳ ಕಾಲ 
ನಾನು ಮಹಾದೇವನ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಾಗಿರುವೆನು. 

೪೭. $365, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ನೀನೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ದಯಾದಿ ಗುಣವಂತನೂ, 
ಸಿದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವೆ.” 

೪೮. ಇಂತೆಂದು ಆ ದೇವಿಯು ಹೇಳಲು, ಆಕೆಯೂ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, 
ಬಕರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಕ್ಬಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. 

೪೯. "ನೀನೂ ಈ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿಳಿದು' ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ಕರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 93902." 
ಇಂತೆಂದು ಆಕೆಯು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. 

೫೦. ಆಗ ನಾನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಧ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೋಡಲು, ಆ ಲಿಂಗವಾಗಲಿ ಆ ಮಹಾನದಿಯಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೧. ಆಗಲೇ ಲೋಕಗಳೂ, ಅರಣ್ಯಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯೂ, ನಕ್ಚತ್ರ 
ಗಳೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ಹಿಂದಿದ್ದಂತೆ ಆಕಾಶವೂ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 

೫೨. ಹಿಂದೆ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುದನ್ನು 
"ಮೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ವುರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 
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ಅಸ್ಪವೊೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ Le 


ಏನಂ ಬಕೇ ಪುರಾ ಕೆಲ್ಪ್ರೇ ಮಯಾ d ಷ್ಟೇಯಮನ್ಯಯಾ I 


ನರ್ಮಡಾ ಮತ್ಯ FEAR, ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ Il BA Il 
3s ದ್ಧ ರ್ಮ ಸಕ್ಕೆ ರ್ನಿಪ್ರೈಃ 9 ತ್ರಶೂದ್ರವಿಶಾದಿಭಿಃ । 

ಸದಾ Aem, ಮಹಾಭಾಗಾ dior ನೈಷ ದ್ಧ ರ್ಥ ಕಾರಿಭಿಃ I ೫೪॥ 
OSES D ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಕ್ಳೃತ್ತೊ ಯೇ ನಸರ್ಮು ದಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

372, 92,5026 0308 ತೇ ಸರ್ವಂ ಪಾಪಂ ನಾಶ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ 08i I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ES 
" ಬಕಕಲ್ಪ ARNT, Sanr ನಂ ಸಾಹಸ ೈಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


? 
n9 9099 ಮಹಾ p ದೆಯಾದ ಈ ನದಿಯನು, ಸೇವಿಸಬೇಕು. 
೫೫. ಯಾರು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೊ, ಅವ 
ನಾಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೆ ದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
Er ಬಕಕಲ್ಪಸಮುದೃವವರ್ಣನ''ನೆಂಬ ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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KS 


n ಶ್ರೀಃ T 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸಪುನರ್ಯುಗಾಂತಂ $e ಚಾನ್ಯಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿು ತಚ್ಛು ಎಜು! 


ಸೂರ್ಯರಾದೀಪಿತೇ ಲೋಕೇ ಜಂಗಮೇ ಸ ವರೇಪ್ಪ ಪುರಾ "on 
ಸರಿತ್ಸ ರಸ್ಸ ಮುದ್ದೆ REN $, 0390 ಯಾತೇಷು ಸರ್ವಶಃ | 
ನಿರ್ಮಾನುಷವಸಟ್ಟಾ ಕೀ eo, ಮುರ್ಯಾದಗತಿಂ ಗತೇ "9I 
ನಾನಾರೂಪೈಸ್ತ do ಮೇಫು $ ಶಕ್ರಾಯುಧನಿರಾಜಿತ್ಸೆಃ I 

ರಾರಾ ಜತ ವ್ಯೋಮ "ವಾರ್ಯ್‌ಫೈಃ ಪೂರಿತೇ "ತದಾ 1 AI 
ತತಸೆ ಸ್ಲೇಕಾರ್ಣನವೀಭೂತೇ ಸರ್ವತಸ್ಪಲಿಲಾವೃತೇ | 

ಜಗತ ತ್ಕೋದರೇ ಸರ್ವಂ ಸುಷ್ಕೂಪ ಗಾ ಹರಃ net 
ಪ್ರ ಕ ತಿಂ xs, DIR, ಭ್ಯ ಯೋಗಾತ್ಕಾ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

jede ಯುಗಸಹಸ್ತಾಂತೆಂ ಕಾಲಮಾವಿಶ್ಯ ಸಾರ್ಣವಂ I 93 lt 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮುದೋತ್ಪತ್ತಿ_-ಶತ್ಪಾನಫಲಾದಿಕಥನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಳಯದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು." ದ್ರಾದಶಾ ಶಾದಿತ್ಯರು ಪ್ರಜ್ವ ವಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಸಕಲ 
ಸ್ವಾವರಜಂಗಮಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟಿ ರಷ್ಟೆ! 

೨. ಆಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನದಿಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ 
ಬತ್ತಿಹೋದುವು. ಮನುಷ್ಯರು ಹವನಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಳೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 

೩. ಬಳಿಕ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತ 
ನೀರುಗಳನ್ನು ತಂದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಆಚ್ಚಾ ದಿತವಾಯಿತು. 

೪. ಮಳೆಗರೆದು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ, ಮಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ತನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 


ಬ 
ನಿದ್ರಿಸಿದರು 

೫. ಯೋಗಶಕ್ಕಿಯುಕ್ತನಾದ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕಾಲವನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗೂ 
ನಿದಾಸಕ.ನಾಗಿದನು. 
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: TER CSI OE Au ೬೯. 


Nt 


ತತ್ರ ಸುಪ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನಿವಾಸಿನಃ । DRE gy 
di no, ದಿಯುಷಯಸ TT ode ಚ್‌ ನ್ಯೇ ಸನಕಾದಯಃ ^q & I 


ಸರ್ಯಂಕೇ ನಿಮಲೇ ಶುಭ್ರ ನಾನಾಸ್ತರಣಸಂಸ್ಕೃತೇ। 

ಶಯಾನಂ ದದೃಶುರ್ದೇನಂ ARI CTO ವೃಷಧ್ಮಜಂ I 2. I 
ನಿಶ್ಚರೂಪಾ ತು ಸಾ ನಾರೀ ವಿಶ್ಠರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸುಪ್ತಸ್ತಾಂ ದದೃಶೇ ಚಾಂಹಮುವನ್ಯಯಂ | ೮ I 
ಪಾಡದಮೂಲೇ ತತ ಸ್ವಸ್ಯ ಶ್ಯಾಮಾಂ ತಾಂ ಪದ್ಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ | 

ಕನ್ಯಾ ೦ $39, ಮಿ ಸುಶ್ರೊ ಣೀಂ ಚರಣ್‌ ತಸ್ಯ. ಮೃ ದೃತೀಂ wen 
ವಿಮಲ್‌ ಇಂಬರಸ ಸ್ತ ವ್ಯಾ ಲಯಜ್ಞೊ (ಪನೀತಿಸೀಂ | 

ಶ್ಯಾಮಾಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಸೀಂ 'ಸರ್ವಾಚರಣಭೂಷಿತಾಂ I OO Il 
ಸಕಲಂ ಯುಗಸಾಹಸ್ತ€ ೦ CAE ದೇಯಂ ವಿಜಾನತೀ I 

ಪ್ರಸುಹ್ಮಂ ದೇನಜೇವೇಶಮುಷಾಸ್ತೆ ೀ ವರವರ್ಣಿನೀ Il oo 
cS SFO 9 $3) F D 03,009 539,0:30 ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಭೃಗ್ನಾಜ್ಯೈರ್ಮಾನಸೆಃ ಪುತ್ರೈಃ ಸ್ತೌತಿ ಶಂಕರಮವ್ಯಯಂ I ೧೨ ॥. 


ರ್ಷಿಗಳೂ, PASA ಕಂಡರು. 


ಆ 
೮. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ವಿಶ್ರರೂಪಳು He 1 | 
೨. ಇ. 
m - 
ಇಬ್ಬರೂ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನೂ 
ನೋಡಿದೆನು 


ಧರಿಸಿ, E ುಲದೇಹದಲ್ಲಿ ಒ 2, 
ಕೂಡಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಪಸಿಶೆಯಾ ತಳು. ತ 


೧೧. ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು ಒಂದುಸಾವಿರಯುಗಗಳೂ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾ ದೇವನಿಗೆ ಗ ಸಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. —— 

ಹ ಆಗ ರೋಕೇಶ್ವ ರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜೀವನು ತನ್ನ ನಾ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಾನಸಪುತ್ರ ರಾದ ಭೃ ಗುವೇ 'ನೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಅನಾದಿ 
ನಿಧನನಾಜೌಕೆ SOFTE ely ಳಿತ ಳ00%3/4ಆರ॥9937001 T 


=o ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹರಮಯಾ ರಾಜಂಸ್ತ ತ್ರ ಶಂಭುಮನಾಮಯಂ | 


ಸ್ತು joda, ತ್ರ ದೇವೇಶಂ ಮಂತ್ರ ರೀಶ್ಶರಸಂಭವೈಃ II ೧೩ Il 
DRE ತ್ಸ 3 ೦ಪ್ರೈಲೀನಾಸ್ತೆ e EY O8 ಕ್ರ ನಿರ್ಜನ | 

ವೇದೈ TE ಪುಲೀಸೈರ್ಭಗನಾನಜ್ಞಾ. ನತಮಸಾಂನೃ ತಃ I ೧೪ I 
ಪ್ರ ಸು ೦ ದೇವಮಿಸಗಾಶಾನಂ ಬೋಧಯನ್‌ ಸಮುಷಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಉತ್ತಿ 3 ಹರ ಪಿಂಗಾಕ್ಸ ಮಹಾದೇನ ಮಹೇಶ್ವರ II ೧೫ Il 
zm ವೇದಾ ಹೃ ತಾಸ ರೇ ಅತೋಂಹಂ PEENTE? | 

53609, 539, F 33,0 'ಜಗತ್ಸರ್ವಂ SET o ಚರಾಚರಂ I ೧೬ Il 
ಅತೀತಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಸ್ಮರಾಮಿ ಚ ಸೃಜಾಮ್ಯಹಂ | 

ತೈರ್ವಿನಾ ಚಾಹಮೇಕಸ್ತು ಮೂಕೋಂಂಧೋ ಜಡವತ್ಸದಾ ॥೧೭॥ 
n3sreodjoro ಬಲೋತ್ಸಾಹೌ ತೈರ್ನಿನಾ ನಪ ಪ್ರ RET 

ತೈರ್ನಿನಾ ದೇವದೇವೇಶ ನಾಹಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ ರಾಮಿ ವೈ Il ೧೮ Il 
ತಾನ (ದಾನ್‌ ದೇನದೇವೇಶ ಶೀಘ್ರಂ ಮೇ EN | 
ಇಸಾ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಪಾ ವರಜಂಗಮಂ II ೧೯ Il 


೧೩. 36 ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಭ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ Ts ಪರ ರಮಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೪. ನಾಲು ವೇದಗಳೂ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿಯೇ ಸಮುದ್ರದ 
ಹೋದುವು. ವೇದಗಳು ನಾಶವಾದುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ 
ವೆಂಬ ಕತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು? 

೧೫-೧೬. ಆಗಲಾತನು, ಮಲಗಿದ j ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದನು. ಲೋಕಸಂಹಾರಕನೆ! ಲೋಹಿತಾಕ್ಸನೆ ನೆ! Ey ಮಹೇಶ್ರರನೆ! 
ಎಚ್ಚ ರಗೊಳ್ಳು ! ನನ್ನ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ EEE ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಜುಂ ರುನೆನು. 'ಊರ್ಧಾಡೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ h, ಸ್ವಾವರಜಂಗಮಗಳನ 


N 
ಒಳಗೊಂಡ ಬ್ರಥಾಂಡವೇ ವೇದಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ AE 

೧೭. ಹಿಂದಿನ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 

ಮಾಡಬೇಕು. ' ವೇದಗಳ ಜ್‌ ನಾನು ಮೂಗನೂ, ಕುರುಡನೂ, 


ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನೂ ಆಗಿರುವೆನು. 
೧೮. ಮಹಾದೇವ! ಅವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಗತಿಯಾಗಲಿ, ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, 
ಬಲವಾಗಲಿ, ಉತ್ಸಾಹವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಟೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
೧೯. ದೇವದೇವ! ಆ ವೇದಗಳನ್ನು ಬೇಗ ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕು. 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜಡವೂ, ಅಂಧವೂ, ಬಧಿರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
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ನನಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧ 


ಸ್ಥಾನಾದಿ ದಶ ಚತ್ವಾರಿ ನ ಶೋಭಂತೇ ಸುರೇಶ್ವರ | 


e 


ಪ್ರ ಮಾಮ್ಮಲ್ಲ » ನೀರ್ಯುತಾ ಿದ್ಯೇದಹೀನಸ್ಸು ರೇಶ್ವ ರ I ೨೦ Il 


ವೇಜೇಜ್ಯಸ್ಥ d doc ಜಾತಂ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ಸ ತಜಿ | 

ತಾನಚ್ಛ್ಚೊ ೀಭಂತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಮಸ್ತಾ n ಜಗದ್ಗುರೋ I 
SERE (ಪನಿದಿರಯಂ ನೋಪತಿಷ್ಠೆ! (ತ್ರ ನಾತನಃ II ೨೦ ॥ 
ಯು docena 208 ಸೂರ್ಯೇಣ ತಮೋ ಯಾತಿ ವಿನಾಶತಾಂ | 
ಏನಂ ಸಮಸ್ತಸಾಪಾನಿ ಯಾಂತಿ SERA, ಧಾರಣಾತ್‌ I ೨೨ I 
pens ರಹಸಿ. 033349, 8, ರಿ ಯತ್ತದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ । 

ಹೃದಿಸ ೦ ದೇವ ಆತನದ, ಗತಂ ತದ್ವೈ ೀದಗರ್ಜನಾತ್‌ Il ೨೩ Il 
ನೇದಾಸುಬೆ. ರತೋ ಮೇಂದ್ಯ So E ಚಾಗ್ರತಃ । 
OUS, E^ e 'ಗತಾ ನೇದಾ ಸ್ಸ ) ಜೇಯಂ ವಿಭೋ ಭುವಂ ॥ 99 I 
Ses D "ice ಮಹಾದೇವ ಪ j ನಿಷ್ಟಾಃ ಸಂಮುಖಾರ್ಣವಂ!। 

ಶೇ ಯಾಚ್ಯ ಮಾನಾ ದೇವೇಶ ತಿಷ್ಕಂತು ಸ ಸ್ಮರಣೇ ಮನು ll ೨೫ Il 


೨೦. ಜ್ಞಾ ನದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಾನಗಳೂ ಬುದ್ದಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವೋತ್ತಮನೆ' ವೇದಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ, ನಿಶ್ಶಕ್ಕನಾಗಿರುವ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತಿರು ವೆನು. 

೨೧. ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲವೂ ಹುಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲವೆ. 
ಲೋಕಗುರುವೆ! ಸನಾತನವಾದ ಈ ವೇದರಾಶಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಇತರ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಶೋಭಿಸಲು ತಕ್ಳವುಗಳಾಗಿರುವುವು. | 

೨೨, ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸುತ್ತಲೇ ಅಂಥಕಾರವು ಹೇಗೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಧಾರಣೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೨೩. ಏಕಾಂತವಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ 
ಆದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಹೃದಯದ ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೊ, ಅದು ಸಹ 
ವೇದಗಳೂಡನೆಯೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. 

೨೪. ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ವೇದಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅವು ನಷ್ಟಗಳಾಗಿ ನನಗೆ ಜಗತ್ಸೃೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಾಗಿರುವುದು. 

೨೫. ಮಹಾದೇವ! ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದು್ರಿ;0. pgathnatàdat CelisjytieivoDigitized Ay SBSE ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಲಔೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುಹಿತೇಯಂ ವಿಶಾಲಾ$ AN ಸರ್ವಸ್ಸ ರ್ವಂ ವಿಜಾನಶೇ | 


ಜಾಯತೀ ಯುಗಸಾಹಸ್ತ. ೦ ನಾನ್ಯಾ ಭವೇ ea, 5e Il ೨೬ I 
ಖಷಿಶ್ಚಾ ಯಂ ಮಾನ ಭೂಃ ತಂಡ ನಾಮಕ ವರಃ । 
ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಮಹಾದೇವ ತ್ಹಾಮಯಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ I| ೨೭ ॥ 
ಜಗತ್ತ) ಯಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಚರತೇ ವ್ರತಮುತ್ತಮಂ n ೨೮ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ ಸ್ತು ದೇವೇಶೋ ಬ ನಿಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ | 

ಉವಾಚ E 3 ,0539- ವಾಚಾ ಸಾಜಾ“ ಸರಿತಾಂ ವರಾಂ 1 ೨೯॥ 
TROA, ERE 93,99 t03, ತು ಪೃ ಚ್ಛೆತಃ । 

ಕೇನ: “ದಾ ಹೃತಾಸ್ಪ ರ Side ತೀ ಸೋ 1 &o Il 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ರುಡ್ರೇಣ ಉವಾಚ ಮುಗಲೋಚಿನಾ | 





ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜಪತೋ ನೇದಾಂಸ್ಕ fg RO, e ಮಹೇಶ್ವರ "Ol 
ಭನತಶ್ಛಿ ದ್ರ ಮಾಸಾದ್ಯ ಫೋರೇಸ a ಸಲಿಲಾನೃತೇ | 

ಪೂರ ಕಲ್ಪಿಸಮುಷ್ಟೂತಾನಸುರ್‌. ನಡುವಿನ | ೩೨ I 

೨೬-೨೭. ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಈ ವಿಶಾಲನೇಶ್ರೆಯು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿ 


ರುವಳು. "ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಶ್ಯ ತಳಾಗಿರುವ ಈಕೆಗೆ 
ಬ್ಬಳಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, '.ಫ್ರಾಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಅಗ 


ಮತೊ z 05 ಅಗ್ರಗಣ್ಯ 
DOSE ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸರಿಚರ್ಯೆ 
395 ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವನು. 
೨೮, ಈತನು ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ' ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹ ರುವನು | 


ಲೋಕಸಪಿತಾವುಹನಾದಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ಮಹೇಶ ಶ್ರ ರನು 


SERERE ನದಿಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ನರ್ಮದೆಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
೩೦. “ಎಲೌ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಫಿಯೆ ! ಚತುರ್ಮುಖನು ಕೇಳುತ್ತಿರು 
ವನು. ಲೋಕಗುರುವಾದ ಆತನಿಗೆ ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಕದ್ದಿರುವ 
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ಈ RETT, $: ಯ್ಯ 5 € BA 


ಶ್ರಿಯಾ ನೃತೌ. ಮಹಾದೇವ ತ್ವಯಾ ಚೋತ್ಪಾದಿತೌ ಪುರಾ | 


ಸುರಾಸುರಸುದಂರ್ಜೀಯಾ ದಾನನೌ ಮದುಳ್ಳೆ 63239 =- E&A 
ತೌ ವಾಯುಭೂತೌ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್‌ ಚ ಪಠತೋಸ್ಟಾತ್ರಿ ಶತಾಮಹಾತ್‌' | | 
ತಾವಾಶು ಹೃತ್ವಾ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ SE ॥ & I 
ಏತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ಮಹಾತೇಜಾ. ಹ್ಯ ನ್ಯು Mi ero ಸತೋ ವಚಃ | 
AA, d de ಕ ದೇವೇಶಂ ಶಂಖಚೆಕ ಗದಾಧರಂ' I| ೩೫ Il 
ಸ ವಿಷೇಶ ಮುಹಾರಾಜ ಭೂತಲೇ ಸ ಸುರೋತ್ತಮಃ | co 
ದಾನವಾಂತಳರೋ ದೇವಃ ಸರ್ವದೈವತಪೂಜಿತಃ ll ೩೬ Il 
ಅವರಣ ಪಥ್ಯ uude ದೇವೋ ಲೋಡಯಾಮಾಸ ಚಾರ್ಣವಂ | — 
ನೇದಾಂಶ್ಚ ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಸಾತಾಲೇ ನಿಹಿತಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ | ೩೭॥ 
ಕಣಾ ಚ v9 ga, ಮುಹಾವೀರ್ಯ್ಯಾ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ I 
ಮುಹಾನೇಗೌ ಮಹಾಬಾಹೂ ಸೂದಯಾಮಾಸ ತೇಜಸಾ ॥ ೩೮ II 
ನೇದಾಂಸ್ಕ ತ್ರಾಪಿ ಶೋಯುಸ್ಣಾನ ಇನಿನಾಯ ಜಗದ್ಗುರುಃ I 
ಚತುರ್ವ ಕ್ರಾ ಯೆ ದೇವಾಯಾಡವಾಚ್ಚ ಕ್ರ ನಿಭೂಸಿತಃ II ೩೯ II 
೩೩. ಮಹಾದೇವ! ಇವರನ್ನು ಸರ್ವೈಶ್ತರ್ಯಭರಿತರನ್ನಾಗಿ ನೀನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯರಾದ ಈ ದಾನವರೇ 


೩೪. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ 


ಬಿ 
ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ 2,93, desig ಮುಖದಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದರು.” 
೩೫. ಇಂತೆಂದ ಅಮೃತನದಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ 


ಕೆಲಸಕ್ಸಾಗಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಮಹಾನಿಸು ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
೩೬, ದರ್ಮರಾಜನೆ! 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂದ್ದನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾನಿಷ್ಟುವು ಭೂಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
v 


ce NOS 
೩೭. DAF ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆತನು ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ 
ಆಲೋಡಿಸಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ವೇದನನ್ನೂ, ಆ ದಾನನರನ್ನೂ ಕಂಡನು. 


ಎ 


೩೮. ಆಗಲಾ ಮಧುಸೂದನನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಆ ದಾನವ 
ರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಹಾ ವೇಗಿಗಳೂ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಬಾಹ ಗ ಆದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ AN, ಹಿಸಿದನು. 

೩೯. ಇಂತು ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಟು ವು ಜಲಾಂತರ್ಗತಗಳಾಗಿದ್ದ 
ವೇ ದಗ ees -0 SOP wani ಜಾಕೀ PRIS ೮3879011 


F 


ti 
p ; 


೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದಾಂಲ್ಲಬ್ಬ್ಯಾ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ಇಗ ಜಾ ನಿಖಲಂ ಜಗದೂ ಯಶ್ಚ “ಜಿ I" ೪೦ I 
ಸಾ ಚ ದೇವೀ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸರಿಚಾರಿಕಾ 

ಪಾವನಿ DEEDS ಪ್ರೋವಾಹ ಸಲಿಲಂ ತದಾ I ೪೧॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ತತೋ ದೇವಾ ಯಾಷಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ | 

ಜಾತ್‌ ತ್ರ್ಯ ೦ಬಕಂ ದೇವಂ ಪ್ರಹೃ ಷ್ಟೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ ll ೪೨ ॥ 
ಏಕಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕಾರಣಾಂತರಮಾಗತಾ | 

ತ್ರೈಗುಣ್ಯಾ ಕುರುತೇ ದೀ 3,09 [ಚಕ್ರಿ ೀಶರೂಹತಃ I ೪೩ I 
ನ್‌ ತುಪೃ gne, ವಂ ಸ್‌ ಹಾ ಸುಮೋಹಿತಾಃ 

ತೇಷಾಂ ten Act ಸಿದ್ದಿ ರ್ಜಾಯತೇ ದಳ, | ೪೪ ॥ 


ಏಮವಮೇತಾ ಮಹಾನದ್ಯ ಸ್ರಿ RA, e ರುದ್ರ ಸಮುದ ವಾಃ । 
ಏಕಾ ಏವ ತಿ ತ್ರಿಧಾ ಜ್‌ ಹ್‌ TS ಸರಸ್ವ Ky 
ಗಂಗಾ ತು 3a. ವೀ ಮೂರ್ತಿಃ ಸರ್ವಪಾಪ ಪ್ರಹಾಶಿನೀ | 


೪೫ Il 





ರುದ್ರ ದೇಹಸಮುದ್ಭೂ ತಾ ನರ್ಮದಾ ಚೈ ನನೇನ ತು I ೪೬ Il 
೪೦. ಆಗ ಪಿತಾಮಹನು ವೇದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟನೂ, ಸರ್ವ 

ENI ತನೂಆಗಿ ಸ್ಟಾವರಜಂಗವ ತ ನಾದ ಸಕಲಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂಸೃಜಿಸಿದನು. 
eo. bu ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಈ ನದಿಯೂ ಪುಣ್ಯಃ 


(a 
GL ಮಯಿ 
e. 

cJ 

ಹಾ 


ಸಕಲಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತ ಜಲಬರಿತವಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. 
99. ದೇವತೆಗಳೂ, ತಪೋನಿರತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರು. 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರಾಗಿ R 
ತ್ತಿರುವುದು. 

ಅಲ, ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಇವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೊ, € ಪಾಪಕರ್ನುಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯ 

೪೫. ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರನ ದೇಹದಿಂದ ಒಂದು ನ 
ನದಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ, ೫. ನರ್ಮದಾ ಮತು, ಸರ 
o. 

೪೬, ಸಕಲಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಗಂಗೆಯೇ ವೈಷ್ಣವಮೂರ್ತಿಯು. 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯು. 


ಯೇ ಮೂರು ಮಹಾ 
ತ್ರಿ 
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ನವಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೫ 


ĉo, € ಸರಸ್ವತೀಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ರಿಷು. ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ I 


ದಿವ್ಯಾ ಕಾಮಗಮಾ ದೇವೀ ವಾಗ್ಯಿಭೂತ್ಕೈ ತು ಸಂಸ್ಥಿತಾ I ೪೭ I 
ನರ್ಮದಾ ಪರಮಾ ಕಾಚಿನ್ಮರ್ತ್ಯಮೂರ್ತಿಕಲಾ ಶಿವಾ | 

ದಿವ್ಯಾ ಕಾಮುಗಮಾ ದೇವೀ ಸರ್ವತ್ರ ಸುರಪೂಜಿತಾ I| ೪೮ I 
ವ್ಯಾಪಿನೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ROT, LSA) 2, ಒತೆರಾ ಸ , 999 ! 

ಅಕ್ಷ ಯಾ ಹೃ್ಯಮೃತಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಸ್ಪರ್ಗಸೋಸಪಾನಮುತ್ತಮಾ I 9€ I 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ರುದ್ರೇಣ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಿಣೀ I| ೫೦ Il 


ಸಿರಿಜ್ವಲಂ ಯೇಂಪಿ ಪಿಬಂತಿ ಲೋಕೇ 
ಮುಚ್ಯಂತಿ ಶೇ ಹಾಹವಿಶೇಷಸಂಘೈೈಃ I 
ವ ಜಂತಿ ಸಂಸಾರಮನಾದಿಭಾವಂ 


9,93, , ಚಿರಂ ಮೋಕ್ಸ್ಸಪದಂ DEIR O II ೫೦ ॥ 
ಯಥಾ ಗಂಗಾ ತಥಾ ರೇವಾ ತಥಾ ಚೈವ AOR SE I 
ಸಮಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ನಾನವರ್ಶನಚಿಂತನೈಃ I ೫೨ II 
೪೭. ದಿವ್ಯವೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ವಾಹಿನಿಯೂ, ವಾಕ್ಚ್ರದಾತ್ರಿಯೂ ಆದ 
ಸರಸ್ತತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶದಿಂದುದ್ದವಿಸಿದುದೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು 
೪೮. ಸರ್ವೋತ ಮವೂ, ಮಂಗಳದಾಯಕವೂ, CLE ದವೂ ಆದ 
ನರ್ಮದೆಯು ಒಂದಂಶದಿಂದ ಮರ್ತ್ಯಲೆ ಕಕ್ಕ ಬಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಎ ದೇವತೆ 


ದ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರು ುವ 
9c. k ನರ್ಮದೆಯೇ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿನಥಿಯೂ, ಅತಿ ಸೂಕ 09 
ರೂಪಳೂ, ನಾಶರಹಿತಳೂ, ಏಕಾಕಾರಳೂ, ಸ್ವರ್ಗಸೋಪಾನವೂ ಆಗಿರುವ 
ಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಈ ನದಿಯ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರೊ, 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಾಸಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವೂ, ದುಃಖರಹಿತವೂ ಆದ ಮೋಕ್ಸಸಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
೫೨. ಗಂಗೆಯು ಹೇಗೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ ರೇವೆಯು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರಸ್ತತಿಯು. ಈ ಮೂರರ ಸ್ನಾನ, ದರ್ಶನ, ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಫಲವುಸಔಯಂಾಸ್ರಗಳುಗಡೆಲುಿವುಂಗ. Digitized by eGangotri 


ED ಶ್ರೀ`ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರದಾನಾನ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಹ್ಯಧಿಕಾ ಚೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ | 


ಕಾರುಣ್ಯಾಂತರಭಾವೇನ ನ ಮೃತಾ ಸಮುಪಾಗತಾ ೫೩ Il 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ದರ್ಶನಾತ್ತೇನ ಪಾತಕೈಃ ಸ್ನಾನಮಂಗಲೈಃ। 
ನರ್ಮದಾಯಾಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇ ನಮಂತಿ ತ್ರಿಲೋಚನಂ I ೫೪ Il 
ಉಮಾರುದ್ರಾಂಗಸಂಭೂತಾ ಯೇನ ಚೈಷಾ ಮಹಾನದೀ | 
ಲೋಕಾನ್ರ್ರಾ Eden: ಸ್ವರ್ಗಂ ತೇನ ಪ ಪುಣ್ಯ 3, ಮಾಗತಾ || ೫೫ ॥ 


ಇ ಏನಮಿಸಾಶಾನವರಸ್ಕ ದೇಹಂ 
ನಿಭಜ್ಯ ದೇವೀವಿಂಹ ಸಂಶೃಣೋತಿ I 
ಸ ಯಾತಿ ರುದ್ರಂ ಮಹತಾ ರವೇಣ 
ಗಂಧರ್ವಯನ್ಸೈರಿನ ಗೀಯಮಾನಃ || ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ 


3 9,0 0€ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃ ತೀಯೇ ರೇವಾಖಂದೇ 
4 ನರ್ಮದೋತ್ಪತ್ತಿ--ತತ್ಸಾ 'ನಫಲಾದಿಕಥನಂ ೨೨ ನಾಮ ನನವನೋತದಧ್ಯಾಯ: - 





೫೩. ಆದರೂ ಈಶ್ವರ ರನ ವರಪ್ರದಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ನರ್ಮದಿಯೇ 
ಆಧಿಕಳೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಜನರಲ್ಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ ಇದು 
ನಷ i ಪಾಗದೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. ` 

೫೪. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳಸ್ತಾನದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಯಾರು Sq dS QJ, ನೋಡುವರೊ, ಅವತು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದ 


ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 
೫೫. ಪಾರ್ವತೀಹ ಸರಮೇಶ್ರ 


ಸಮಸ್ಮಜನರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ರಕಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಮಹಾಪುಣ್ಗಸ್ರದ 
ವಾಯಿತು. 

೫೬. ಈಶ್ವರನ ದೇಹವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನರ್ಮದೆಯ ಈ ಚರಿತ್ರ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಕಾದಿಗಳ ಮಹಾ 
ಘೋಷಸಹಿತವಾದ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿನಿಶೇಷ 


- n+ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಶ್ರೀಸ್ಯಾ ೦ದನು'ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಸ M 
l ಟೆ ನರ್ನುದೋತ್ತ 3 ತತ್ಪಾ,ನಫಲಾದಿಕಥನ ವೆಂಬ 
dert: ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು sio» ai» so 


- 
- 
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| O Il 
॥೨॥ 
M & il 
II 93 Il 


223,390 95 


ಪ್ರಭೋ!। 
NE ವಾಕ್ಯವ 


ಲ 


ಸೇಯಂ ಪೂರ್ವತಃ ಶ್ರುತಾ॥ ಲ ॥ 


ಇನಾಂ ತತ್ತ್ವನೇನ ಚೆ 
è AC ಕಲ್ಬಾದಸ್ಮಾತ್ಸರಂ ತುಯಾ | 


ೀಯಥೇಂಯಂ ವರ್ತತೇನಘ | 
ಕಥಯ 
ಡೆ 
Sd 


॥ ಶ್ರೀ. 
ಕ 


Q 
ನಿದ್ದೇ ಮಾರ್ತಂ 


೦ SNE 
ವಸಾಂ 


Ə 


ಸ್ತಪೋಯುಕ್ತೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ 
ರ್ನಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ವದತಾಂ ವರ। 

`` ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ನರ್ಮನದಾಸಾನಫಲಶ_ತಿಕಥನ: 


ನರ್ಮದಾ ಸ್ನಾನಫಲಶ್ರುತಿಕಥನಂ, 
ಷ 

ej 

— 

೦೨3 


2 


ಯು ಉವಾಚ ;-- 
ಹೋರ e$ 6S2, 8 ಸುದಾರುಣಃ 


- m 
Sdo ಸವೈ 


v 
ಗಿ 
2 


ಸರ್ವೆ 


೦ 
2 


೪ 


e ಮಹಾಭಾಗಾ' ನರ್ಮುಡೇಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ I 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 


WwW ! «1 d. ik 2 
B mu BE ಬ್ರ ಭನ 
ಇ ''ಇ 0. 
297 (4 (2 ೨ 99 B qa W ದ 
ತ zu b q3 eG 
ತ 0 ಗಭ LO 
e X is o O "6 
G ಲಾ ಸ್ಸ M "i B ? 9552 
ರ್ಟ " 
Ip TA Gc SE: E: 
jb C g VRAS ಆ ಬೂ 
(2 (5 B N 3b 5 2 B-P ೫ 
1d Bs lt pu 272 ೧ 12 B )b > 
CS ನಟಿ oq 3 b © 
2 ಗ pl 2 1 "wy" eov Tb M. 
S re EA Wag ln | ಗಿ. 975 
P $5 ವ್‌ s 159 ua B ಈ ರಿ 
G'RI A con ಟ್ರ P ಆಜ ael NE 
G^ 32 1» Ye n 7] re US [s 
> 39 1) Ye 3 (5 21 D JEB 
TP NEEE ಇಬ ಪ್ರಜ S 
| Ax 0b Qi ಗು S 5 209.53 
lg ಸಾಸ S4 ಬ ಇಟ 
t B T 2 o Yb v4 
4 - ರ (3 Wel Te © - 
Jj (y ie v3: "yp pir ಇದ್ರ Bem PN 
I T — s ಇ ec od 13 . % 
45758 mug "514959 
SO ನ ೧ TEE 
ಇ 71 e Nn ^7 «3 
DU D s ಬ ಘರ Mot EUN NE 
ಇ £ %) 5 s ೫ aAlk ಬಜ ಧಾ. AM 
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9 B. 5S8 Se mp 
Bean c) ೫ ge BICE 3 1 2 


c 

೫ P W | 

32 «X B- a OM 87 ೧) 
Rb BR A RIBE Bn San 


೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ವಮಹಾಘೋರೇ ಯಥೇಯಂ ನ ಮೃತಾ ಸತೀ 


ಪರಿತುಷ್ಟೈರ್ನಿಭಕ್ತಾ ಚೆ P, £93 3,0 ತಾಂ ಕಥಾಮಿಮಾಂ | à I 
ಯುಗಾಂತೇ ಸಮನುಸ್ರಾಪ್ತೇ ಪಿತಾಮಹದಿನತ್ರಯೇ ೭೫ 
ಮಾನಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ್ರಹ್ಮೇವ ಸತ್ತಮಾಃ | 

ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯೇ ಚ ವೈಮಾನಿಕಾ ಗಣಾಃ I e IL 
ಯಮೇಂದ್ರವರುಣಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಲೋಕಪಾಲಾ ದಿನತ್ರಯೇ। 
ಕಾಲಾಪೇಕ್ಸಾಸ್ತು ತಿಷ್ಠಂತಿ ಲೋಕವೃತ್ತಾಂತತತ್ಪರಾಃ | e 
ತತಃ ಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಮನುತ್ತಮಂ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಶ್ಯತೇ ಚಾಯುರ್ಯಗರೂಪಾನುಸಾರತಃ il ೧೦ Ih 
ಭೂರ್ಲೋಕಂ ತೇ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಅಗಮಂಶ್ಚ ಭುವಂ ತದಾ | 

ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಂ ಚ 53309 2, 53 ಜನಶ್ರೆನ ತಸಸ್ಮದಾ 1 ೧೧ ॥ 


ಆಶ್ರಯಂ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಚ ಸರ್ನಲೋಕಮುನುತ್ತಮಂ | 
ಕಾಲಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ನಿತಾಃ | 


ಸತ್ಯಲೋಕೇ ಚೆ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಯಾವತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜಗತ್‌ 1 ೧೨ I 


೬. ಇಂತಹ ಮಹಾ ಘೋರಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನದಿಯು ನಷ್ಟ 
ವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವಿಭಜನೆಮಾಡಿದರೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿರಿ. 

೭. ಲೋಕಪಸಿತಾಮಹನ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಲ್ಪಾಂತವುಂಟಾಯಿತು. 

೮. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ, ಆತನಂತೆಯೇ ಮಹಾಮಹಿಮರೂ ಆದ. 
ಸನಕಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಇತರ ವಿಮಾನಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಗಣಗಳೂ ಇರುವರಷ್ಟೆ. 

€. ಯಮ, ಮಹೇಂದ್ರ, ವರುಣರೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಪಾಲಕರೂ 
ಲೋಕಪಾಲನತತ್ಸರರಾದುದರಿಂದ ಸ್ಫಷ್ಟಿಕಾಲವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦. ಕಲ್ಪಕ್ಸಯವುಂಟಾಗಲು ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇದ್ದ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವೂ ನಾಶವಾಗಿದ್ದುವು. 

೧೧. ಅವರು ಭೂಲೋಕವನ್ನು S eA, ಭುವರ್ಲೊೋಕವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಲೋಕ, ಮಹರ್ಶೋಕ, ಜನಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸೇರಿದರು. 

೧೨. ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಹಿತರಾಗಿ ಉತ್ತಮಾಶ್ರಯನವೆನಿಸಿದ 
ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಪುನಃ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯ॥ ೩೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ವ ಲ್ಸಾದೌ ನ ಭವಂತಿ WI 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ತೇ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಆನಾಧಾರಂ ಭವಂತಿ ಚ II ೧೩ Il 
ತೈಃ ಸಾರ್ವಂ ಯೇ E. ತೇ ವಿಪ್ರಾ ಅನ್ಯೇಚಾಂಪಿ ತಪೋಧನಾಃ | 
ಯಕ IRET ELEDE DA ಅನ್ಯೇ ವೈಮಾನಿಕಾ ಗಣಾಃ I ೧೪ Il 
ಖಯಹಷಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ pao ಶ್ಜಾ $5, e ಪೃಥಗ್ಮಿಧಾಃ I 
ಸೀದಂತಿ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾಯೇ ಚನಿಂನ್ಸೇ D EET ॥ ೧೫ ॥ 
ವೃಷ್ಟಿ ರಭೂತ್ತ ತ್ರ ಮಹತೀ ಶತವಾರ್ಹಿಕೀ | 
GOTT ಯಕ ರೀ ಶೌದ್ರಾ ವೃಕ್ಸನೀರುದ್ದಿನಾಶಿನೀ Ill ೧೬ Il 
T So OS, ಭಕರ x5, ರ್ಣ ನನಿಶೋಷಣೆೇ | 
ತೋ ಲೋಕಾಃ Dem "ಭ್ರಮಂತೀವ ದಿಶೋದಶ I ೧೭ II 
dc ಸಲ್ಫೆರ್ವಾಂಪಿ ನರ್ತಯಂತೇ ಸುದುಃಖಿತಾಃ | 
ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಃ ಕೂಪಾಃ ಸೇವಂತೇ ಪಾವನಾನಿ ಚ II ೧೮ Il 
ತತ್ರಾಪಿ ಸರ್ವೇ ಶುಷ್ಯಂತಿ ಸರಿದ್ದಿ $ ಸಹ ಸಾಗರಾಃ | 
ತತೋ ಯಾನ್ಯಲ್ಪಸಾರಾಣಿ ಸತ್ವಾ "ಎ ಹ ಪೃ ಢಿನೀತಲೇ II OF II 
೧೩. 9:573, 80229 ಜನ್ಮನಿಸ್ಲಿದಿರುವನರೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪ್ರತ್ರರಾದವರೂ 
ಆದ ಕೆಲವರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲು ಬೇರೆ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದವ 
ರಾದರು 
೧೪-೧೫. ಅನರೊಡನೆಯೇ ಭೂಶೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ, 
ಇತರ ತಪೋನಿರತರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, ಇತರ ವ್ರೋಮ 
riy ಗಣಗಳೂ, ಟಟ ಯಸಿನರ್ಯರೂ, ಇತರ ಆನೇಕ 


೧೭. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕ್ಸೋಭೆಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಆ ಪ್ರಳಯವು ಏಳು 
ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಣಗಿಸಿದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿದರು. 

೧೮-೧೯ . ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇರುಗಳಿಂದಲೂ, ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ “ಜೀವಿಸುತ್ತ ಪವಿತ್ರಗಳೆನಿಸಿದ ನದಿಗಳನ್ನೂ , ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕೊಳಗಳನ್ನೂ ೫.) ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು.. ಆ 11 ಸಾಗರ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ. Janam CHEO ತಹಲ ಉಟ್ರಹತ್ತುವುಳ್ಳಿ ಯಾವ 


೮೦ ಶ್ರೀ Wa: ORR ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನ್ಕೇನಾಃಗ್ರೇ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ: ಭಿನ್ನಾನ್ಯುರುಜಲೇನ `ವೈ:। 


ಅಥ ಸಂಕ್ಸೀಯಮಾಣಾಸು ಸರಿತ್ಸು ಸಹ ಸಾಗರೈಃ I ೨೦ ೫ 
ಯಷೀಣಾಂ ಷಷ್ಟಿಸಾಹಸ್ರಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರನಿವಾಸಿನಾಂ | 
ಯೇ ಚ ವೈಖಾನಸಾ ವಿಪ್ರಾ ದಂತೋಲೂಖಲಿನಸ್ಮಥಾ I ೨೦ ॥ 


ಹಿಮಾಚಲಗುಹಾಗುಹ್ಯೇಯೇ ವಸಂತಿ ತಪೋಧನಾಃ"! 
ಸರ್ಮೇ ತೇ ಮಾಮುಷಾಗಮ್ಯ ಕ್ಪುತ್ತಷಾರ್ತಾಸ್ತಪೋಧನಾಃ ॥೨೨॥ 
ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ಸೀದಯಾಮೋ ಮಹಾಮುನೇ | 


ಸರಿತ್ಸಾಗರಶೈಲಾಂತಂ ಜಗತ್ಸಂಶುಷ್ಯತೇ ದ್ವಿಜ |. ೨೩ ॥ 
ಕುತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾಮ ಸಹಿತಾ ಯಾನತ್ಕಾಲಸ್ಯ ಪಷರ್ಯಯುಃ | 
ದೀರ್ಫಾಯುರಸಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ 532,35, ,o ಯುಗಕ್ಬ್ಷಯೇ ೨೪ ॥ 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯಚ್ಚ ಸರ್ವಂ ತನ ಹೃದಿ ಸ್ಲಿತಂ। 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವೇತ್ಸಿ ಸರ್ವಂ ಚ ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾವ್ರತ i ೨೫ ॥ 


ಕ್ಸುದ್ರಜಂತುಗಳಿದ್ದುವೊ, ಆವುಗಳೇ ಮೊದಲು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ. 
ವನು ಮಾಡಿದುವು. 

೨೦. ಇಂತು ಎಲ ನದಿಗಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ ಬತ್ತಿಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ ಮಹಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ವೈಖಾನಸರೂ, ದಂತೋಲೂಖಲಿಗಳೂ ಆದ 
ತಪಸ್ವಿಗಳು ಹಿಮಾಚಲಸರ್ವತದ ಏಕಾಂತ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡ 

೨.೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಸಂಕಟಿಗೊಂಡು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. ₹ ಮಹಾಮುನಿಯೆ 
ನಾವು ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವೆವು. 


೨೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತವು! ನದೀಸಾಗರಪರ್ವತಾದಿ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚವೂ 
ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ದುಷ್ಬಾಲವು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸೋಣ? 

೨೪, ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ! ನೀನು ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಿ ಕಲ್ಪಕ್ಸಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಸ್ಸಿ. ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿನ ಸರ್ವ 
ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುವು. 

೨೫. ಮಹಾಮಹಿಮನೆ! ನೀನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ ನಮಗೆ 


e 
ಈಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 
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ಕೀದೃಕ್ಕಾಲಂ ಮಹಾಭಾಗ 9,955545) ಸುವ್ರತ।' 





ಅನಾವೃಷ್ಟಿಹತಂ ಸರ್ವಂ ಸೀದತೇ ಸ ಚರಾಚರಂ ll ೨೬ IW 
ಪರಿತ್ರಾಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ನ ಯಥಾ ಯಾವು ಸಂಕ್ಸಯಂ | "m 
ತತಃ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ತ್ವರನ್ತಿಪ್ರಾನಥಾಬ್ರವಂ I| ೨೭ It: 
ತ ತ್ಯಜಧ್ಯಂ ಚ ಪುತ್ರವಾರಸಮನ್ವಿತಾಃ I ೨೮ IL 
ತ್ಯಳ್ಕ್ಹೋದೀಚೀಂ ದಿಶಂ ಸರ್ವೇ ಯಾಮೋ 03395339, 532 23, NIDO | 
ನಗರಗ್ರಾಮಘೋಷಾಢ್ಯಾಂ ಪುರಪತ್ತನಶೋಭಿತಾಂ ॥ ೨೯ I 
ಗಚ್ಛಾ ನೋ ನರ್ನುದಾತೀರಂ ಬಹುಸಿದ್ಧ ನಿಷೇವಿತಂ I 
dons, ofico ತಾಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರ ಣಾಶಿನೀಂ Il ೩೦ Il: 
PIT, "e ಮಹಾಭಾಗಾಂ ನ್ಯಗೊ — | 
ತರಂಗಾವ ಸರ್ತಸಲಿಲಾಂ ದರ್ಮ ರೀಮತ್ನ ಸಂಕುಲಾಂ I| ೩೧ Il 
ನಾನಾವಿಹಗಸಂಘುಷ್ಟಾನೃ ಸಿಕೋಟನಿಷೇವಿತಾಂ 
ಮಾಹೇಶೃಕ್ರೈರ್ಜಾಗವತ್ತೆಃ ಗೆ ಮ ಸಿದೆ MU ಸುಸೇವಿತಾಂ | à9 Ww 
೨೬. ಮಹಾ ಭಾಗೃಶಾಲಿಯೆ 1 ಹೀಗೆಯೇ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು? ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸು jb mech ಬಸವಳಿದಿರುವುದು. ಬ 


೨೭. ನಾವು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ನೀನೇ 
ಜಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಾನು SISSE ಆಲೋಚಿಸಿ: 


ಹೇಳಿದೆನು 
- ^ -2 Ay ~ — 
೨೮. "ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತೀಪುತ್ರಸಮೇತರಾಗಿ ಈ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿರಿ. 


೨೯. ಈ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಟ್ಟಣ, ಹ 
ಕೋಟಿ, ನಗರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತ: 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗೋಣ. 


ುವಾದ BZ ಣದಿಕಿಗೆ. 
A o 


೩೦. ಆನೇಕ ಸಿದ್ದಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾದ ನರ್ಮುದಾತೀರವನ್ನು 
ಸೇರೋಣ.  ರುದ್ರಶರೀರಸಂಭವೆಯಾದ ಆ ನರ್ಮುದಾನದಿಯು ಮಹಾ: 
ಪುಣ್ಯಸ್ರ _ದವೂ, ಸಕಲ ಪಾತಕನಾಶಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩೧-೩೨. ಪರಮಪಾವನವಾದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಅದು. 


ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಆಲದ ಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಚಿಸಿ, ತೆರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಳಿ: 
ಗಳಿಂ ದಲೂಯೂನಿಸೂಸಿ4ನಿನಳೂಸರಾನ on DRE bp ಜಲಜಂತು. 


e. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಟಿಭಯಾದ್ಭಿ ೀತಾಃ ಕೂಲಯೋರುಭಯೋರಪಿ I 


Ss TED ಹ್ಯಾಶ್ರ ಮಾನ್‌ ದಿವಾ ಜನಾ ರಯಾಮೋ ಜಿತವ್ರತಾ8 I&A |I 
ಏನಮುಕ್ತಾಸು- ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮೇತಾಂನುಚರೈಃ ಸಹ"! l 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇಃಕುತೋಭಯಾಃ | ೩೪ I 
ಕಿಂಚಿತ್ಪೂರ್ವಮನುಸ್ಥೃೃತ್ಯ osse», ದಿಭಿರ್ಭಯಂ!। 

ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತ್ತು ನರ್ಮದಾತೀರಮಾದಾನೇನ ಕಲೌ ಯುಗೇ I ೩೫ II 
ತತೋ ವರ್ಷಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ದಿವ್ಯಂ ರೇವಾತಟೇಂವಸನ್‌ | 

ಷಡ್ತಿಂಶಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಮಾನುಷಾಣಿ ಚ | &e. I 
ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಮ್ಬುಸೀಣಾಂ ವಸತಾಂ ನೃಪ | 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಹತೇ ಲೋಕೇ ಸಂಶುಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾವರೇ ಚರೇ ॥ ೩೭ I 
ಭಿನ್ನೇ ಯುಗಾದಿಕಲನೇ ಹಾಹಾಭೂತೇ ವಿಚೇತನೇ | 

ಚಾತುರ್ವರ್ಣ ಪ್ರಲೀನೇ ತು ನಷ್ಟೇ ಹೋಮುಬಲಿಕ್ರಮೇ | &9 I 
ಗಳುಳ್ಳ ದಾಗಿರುವುದು. ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ PESE ಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರ cine $9233 302, 


N 
ಸಾಂಖ್ಯರು, ಭಾಗವತರು, ಸಿದ್ದ ರು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವರು. 
೩೩. ದಾರುಣವಾದ ಈ "ಅನಾವೃಷ್ಠಿ A, 022 ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರು ವ ನಾವು 
ನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮಗಳೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವೃತ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸೋಣ.?' 
೩೪. ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು, ಸಮಸ್ತರೂ ತಮ 
ನರ್ಮದಾತೀರಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ವಾಸಿಸು 
೩೫. ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಬಾದಿಗಳ ಲ್ಲಿ ತಾವು ಇತರ ಸ 
ದುದನ್ನು ನೆನೆದು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ನಮ ತಾ ನಕ 
೩೬. ಇಂತು ರೇವಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂ ಗಿ > 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು (ಎಂದರೆ ಮುವ್ತ 83,03 4230 IS iens) ಆಲ್ಲಿ 
ನ್ರಮಾಡಿದರು. 
೩೭. ಎಲೆ j; ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆ ಖುಷಿವರ್ಯರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಆಶ್ಚ _ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಗ ಲೋಕವು 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿ A ಸಿಲುಕಿ ಸ್ವಾವರಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ್ಲIವೂ ಒಣಗಿಹೋದುವು. 
e ಯುಗಾದಿ ಕಾಲಮುರ್ಯಾದೆಯು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಲೋಕವು 
ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಯಿತು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು 
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ನಿಃಸ್ವಾಹೇ ನಿರ್ವಷಬ್ಬಾರೇ ಶೌಚಾಚಾರವಿವರ್ಜಿಶೇ I 





ಇಯಮೇಕಾ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಮಾ ಯಸಿಕೋಟನಿಷೇವಿತಾ I ೩೯ I 
ನಾಂನ್ಯಾ ಕಾಚಿತ್ರಿ ಲೋಕೇ ಪಿ ರಮಣೇಯಾ ನರೇಶ್ವರ I 

ಯಥೇಯಂ BOROT ಇಂದ್ರಸ್ಕೇವಾ$ ಸ್‌ I| ೪೦ I! 
ದೇನತಾಯತನೈಃ ಶುಭ್ರೈರಾಶ್ರಮೈೈಶ್ತ ಸುಕಲ್ಪಿತೈಃ। 

ಶೋಭಶೇ ನರ್ಮದಾ ದೇವೀ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಂದಾಕಿನೀ ಯಥಾ II ೪೧ I 
ಯಾನದ್ಭೃಕ್ಸಾ ಮಹಾಶೈಲಾ 'ಯಾನತ್ಪಾಗರಸಂಭವಾ | 

ಉಭಯೋಃ ES ವನ ೦ಡಿತಾಯತನೈಃ ಶುಭೈಃ I ೪೨ It: 
ಹೂಯದ್ದಿ ರಗಿ ಹೋತ್ರೆಶ್ಚ ಹವಿರ್ಧೂಮಸಮುಾಕುಲಾ | 

ಬಭೂವ Tisi ೯ದಾ ದೇವೀ ಪ್ರಾನೃಟ್ಯಾಲೇನ ಶರ್ವರೀ Il ೪೩ ID 
ದೇವತಾಯತಶನೈರ್ನೈಕ್ಳೆಃ ಪೂಜಾಸಂಸ್ಥಾರಶೋಭಿತಾ। 

ಸರಿದ್ದಿಭ್ರಾ: `ಜತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಪುರೀ ಶಾಕ್ರೀ ಚ ಭಾಸ್ಕರೀ ॥ ೪೪ I. 
ಮಾಯವಾಗಿ ಹವ್ಯಕವೃಕರ್ಮಗಳು ನಿಂತುಹೋದುವು. ಸ್ತಾಹಾಕಾರ-. 
ವಷಟಾರಗಳು ಕೇಳಿಬರುತಿ,ರಲಿಲ್ಲ. ಶೌಚಧರ್ಮಗಳು ಕಳೆದುಹೋದ ಆ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ x ಉತ್ತಮನದಿಯೊಂದೇ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವದಿತ. 


ನೆ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ರಮಣೀಯ. 
3,009092». ಇಂದ್ರನ ಆಮರಾವತಿಯಂತೆ ಪುಣ್ಯ. 
ಜಲಾಶ್ರಯೆಯಾದ ಈ ನದಿಯು ಅನುಸಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೧. ಆಗ ಶುಭ್ರಗಳಾದ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದಲೂ, ರಮ್ಯಗಳಾದ ಆಶ್ರಮ: 
ಗಳಿಂದಲೂ ನರ್ಮದೆಯ ದೇವಲೋಕದ ಮಂದಾಕೆನಿಯಂತೆ SREYA- 


3,Q ತು 
v 

೪೨. ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ಚಮ ಹಾಪರ್ವತಗಳು ತಡೆಯುವ. 
ವರೆಗೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಪರ್ಯಂತವೂ ಈ ನದಿಯು ಎರಡೂ ದಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು 


೪೩. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳ ಹೋಮಗಳ ಹೊಗೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ. 

೨೦ತೆ ಅಂ ಧಕಾರಮಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
೪೪. ಆನೇಕ ಜಟ ನ ನಡೆದ ಪೂಜಾಭಿಷೇಕ ಜಲಗಳು ಉಪ. 
ನದಿಗಳಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರಲು, ನರ್ಮದೆಯ ಪ್ರದೇಶವು ಮಹೇಂದ್ರಸೂರ್ಯರ- 
ರಾಜಧಾನಿ ಕಠೂಕೆಚತ್ಯೂಸನನೇಯವಾಗಿದಿತಂಂಂ by eGangotri 


ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರ 


SY ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೇಚಿತ್ರ ೦ಚಾಗ್ನಿ ತಪಸಃ ಫೇಚಿದಸ್ಯ ಗಿ )ಿ ಹೋತ್ರಿ £98 | 


ಚೇಚಿದ್ದೂ ಮಕಮಶ್ನ ತಿ ತಪಸ್ಯು EY e ವ್ಯ m ತಾಃ || ೪೫ ॥ 
ಆತ | ಯಜ್ಞ, ರತಾಃ ಸೇಚಿದಪರೇ de ORE i 

A ವಜ್ಞಾ ನಮಾಸಾದ್ಯ ಕೇಚಿಚ್ಛೆ ವಂ ವ್ರತಂ ತಥಾ I ೪೬ ॥ 
ಏಕರಾತ್ರ ೦ ದ್ವಿ ರಾತ್ರಂ ಚ ಕೇಚಿತ್‌ EDI ಇಹಭೊ ಜನಾಃ । | 
ಚಾಂದಾ S ODDK d. T ಚ್ಛ್ರೈಿಣಶ್ನಾ 3ತಿಕೃಚ್ಛಿ NL | ea I 
ಏವಂ ವಿಧೈಸ್ತಸೋಭಿಶ್ತ ನರ್ಮದಾತೀರಶೋಚಭಿತೈಃ 

'ಯಜದ್ಭಿಃ ಸಿ ದೇವಂ ಕೇಶವಂ ಭಾತಿ THE ; 1 ೪೮ I 


ವಕತ್ವೇ ಚ ಪೃಥಕ್ಕೇ ಚ ಯಜತಾಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಕಲೌ ಜಃ ಮಹಾಘೋರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಿದ್ಧಿಮನುತ್ತಮಾಂ I we ll 
ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಹಿ ಯಾ ಭಕ್ತಿರ್ನಿರ್ಜ್ಞಾನಂ ಯಸ್ಯ ಯಾದೃಶಂ! 





ಯಸ್ಮಿನ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ದೇವೇ ತು ತಾಂ ತಾಮಿಾಶೋಂದದಾತ್ರಭುಃ I| ೫೦ Il 
೪೫. ಕೆಲವರು ಪಂಚಾಗ್ಟಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪೋಫಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಕಲವರು 
ಅಗಿ ಹೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಿಂತವರಾಗಿ 


ಹವಿರ್ಧೂತುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ ರು. 

೪೬. ಹಲವರು ಆತ ಯಡ್ಞ ಪರಾಯ ಣರಾಗಿರಲು ಇತರರು ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಕೆಲವರು ವನೆಸ್ಟನಜ್ಞಾನನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಶೈವ 
"ನಿಯಮ ಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ 

92. ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ,` ಕೆಲವರು `ಎರಡು ರಾತ್ರಿಗಳಿ 
1149232, 05349, ಹಲವರು "ಆರು ದಿನಕ್ನೊಮ್ಮೆಯೂ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 


೨. ke 


ಕೂಳ್ಳುತ ತ್ತಲಿದ್ದರ ರು; ^ ಇತರರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, Su» ಅತಿಕೃಚ್ಛ್ರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸ ತ್ತಿದ್ದರು. ಳಿ ; 

ಅಲ. ಈ ವಿಧಗಳಾದ ಅನೇಕ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಶಿವನನ್ನೋ 
ಸೇಶವನನ್ನೋ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ . ಆ ನರ್ಮ್ವದಾತೀರವ 
ಯ ಗಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಫಿ 


೪೯. ಗುಂಪಾಗಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಲೋಕೇಶ್ತರನ ಅರ್ಜನೆಯನ 


Aere ತ್ರ ಮವಾದ ಸಿದ್ದಿ ಯನು, ಪಡೆದರು. 
೫೦. ಯಾವ ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ಯಾನ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಭ 
ಅತೃಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿ ತೊ, ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದಿತೊ, ಆದ 


3%, ಸದ job ಅವರವರಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಕರುಣಿಸಿದರು. 
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ದಶೆಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ "5 e» 


ಸ್ವಭಾವೈ ಕತಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಾಮೇತ್ಯಾಂತಃಪ್ರಲೀಯತೇ | - 
ಸಂಸಾಕೇ ಪರಿವರ್ತಂತೇ ಯೇ ಪ ಪೃ dn», ಜನೋ ನರಾಃ --q 380 ! 
ಯೇ ಮಹಾವೃಕ್ಸನಾಶಾನಂ ತ್ಯ ಕಾ ,'ಠಾಯಾವಲಂಬಿನಃ 
ಪುನರಾನರ್ತಮಾನಾಸೆ ಸ್ತೇ ಸಾರ್‌ ಜಚತುರ್ಯುಗೇ I| ೫೨ Il 
ದೇವಾಂತೇ ಸ್ಥಾನರಾಂತೇ ಚ ಸಂಸಾರೇಚಾಭ್ರಮನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ xa re ಪುನರ್ಫೋರೇ ಚ ರೌರವೇ I| ೫೩ ॥ 
ಯೇ ಪುನರ್ಜೀನಮಿಾಶಾನಂ ಭವಂ ಭಕ್ತಿಸುಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 1: 
ಯಜಂತಿ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ನ ಪುನಸ್ತೇ ಭನಂತಿ ಚ l| ೫೪ 
ಆದೇಹಸಶನಾಶ್ರೇಚಿದುಷಾಸಂತಃ ಪರಂಗತಾಃ | 
ಹೇಜಚಿತ್‌ ದ್ವಾದಶ ಶಭಿರ್ವರ್ಷೈಃ ಷಡ್ಬಿರನ್ಯೇ ತಪೋಧನಾಃ I| ೫೫ ॥ 
ತ್ರಿಭಿಸ್ಸವಂತ್ಸ ರೈ ನೇಜಿತ್ತೇಜಿತ ತ್ರಂಪತ್ಸ ಕೇಣ ತು | 
XA, DIDF A3, ಸಂಸಿದ್ಧಾಸ್ತಿ-ಭಿರ್ಮಾಸೈಸ್ತಥಾಂ ಪರೇ WHE ॥ 
ಜೋ ದೇನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನರ್ಮದಾಂ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ ! 
ಛಿತ್ಕಾ ಸಂಸಾರದೋಷಾಂಶ್ಚ ಅಗಮನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತಂ I| ೫೭ Il 
೫೧ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಹಜವಾದ ಐಕ್ಕಡಿಂದಲೂ, ಭಕ್ಕರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮ ದ್ರೇಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಿಸುವರು. ಇತರೋಪಾಯ 
ಗಳೆನ್ನನುಸರಿಸುವವರು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಮ ಡಿ ರುವರು. 
೫.೨. ಮ ಹಾವೃಕ್ಸನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನುಳಿದು ಆತನ ಶಾಖೆಗಳಂತಿರುವ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾರು ಅವಲಂಬಿಸುನರೊ, 2601 ಪ್ರತಿ. ಯುಗ 
ದಲಿಯೂ ಪುನಃಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು 
೫೩. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾವರ ERE ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ಲ್ಲಿಯೂ, ಹ ರೌರವನರಕ 
ದಲಿಯೂ ಜನಿಸುವರು. 


d 
Dy 
ಇ. 
2l 


ುದಾತೀರದಲಿ ಸೇವಿಸುವರೊ ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲ. 
೫೫. ಕೆಲವು ತಪೋನಿರತರು ಸಾಯುವವರೆಗೂ, 


ಈ 
ಕೆಲವರು ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳೂ, ಹಲವರು ಆರು ವರ್ಷಗಳೂ ಇಂತು ಉಪಾಸಿಸಿ ಪರಮಹಪದವನ್ನು 


ಪಡೆದಿರುವರು. 

೫೬. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರರು ಒಂದೇ 
AONB) ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಆರು ತಿಂಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂರು ನಂ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಇರ 

'೫೭. ಇಂತು ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳು ಮಹಾ ಜೀವನನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಲ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮುನಯೋ ರುದ್ರಮಾನಿಶನ್‌ I ೫೮ Ir 
ಯೇ ನರ್ಮದಾತೀರಮುಸೇತ್ಯ ವಿಪ್ರಾಃ 
ಶೈವೇ ವ್ರತೇ ಯತ್ನಮುಪಪ್ರಪನ್ನಾಃ i 
ತ್ರಿಕಾಲಮಂಭಃ ಪ್ರನಿಗಾಹ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ದೇವಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಶಿವಂ ವ್ರಜಂತಿ H ೫೯ H 
ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನೈರ್ಜಾಪ್ಯಮಹಾವ್ರತೈಶ್ಚ 
ನಾರಾಯಣಂ ವಾ ಸತತಂ ಸ್ಮರಂತಿ ! 
$e ಧೌತಪಾಂಡುರಪಬಾ ಇವ ರಾಜಹಂಸಾಃ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರಜಲಸ್ಕ ತರಂತಿ ಷಾರಂ i| ೬೦ Ir 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಸತ್ಯಮುಕ್ಸಿಷ್ಕ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ | | 
ಇದಮೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸದಾ l| ೬೧ I 


ಯೋ ವಾ ಹರಂ ಪೂಜಯತೇ ಜಿತಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಮಾಸಂ DTO ಚ ವಸೇನ್ನರೇಂದ್ರ I 
ರೇವಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವಃ 
ಸ ದೇನದೇವೋಥ ಭವೇತ್‌ ಪಿನಾಕೀ | ೬೨ I 





ನರ್ಮದೆಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಲ್ಮಸಗಳನ್ನೆ 9 ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಶಾಶ್ವತ ಬ್ರಹ್ಮಸದವಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 

೫೮. ಘೋರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ನರ್ಮದಾತೀರನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೫೯. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಮಹಾ ಶೈವ 
ದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಮಾಡಿ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಶಿವನನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 

೬೦. ಅಥವಾ ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಪೂಜೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಜಪಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಯಾರು ಸಂತತವಾಗಿ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರೂ ನಿರ್ಮಲಗಳಾದ ಬಿಳಿಯ ರೆಕ್ಶೆಗಳುಳ್ಳ ರಾಜಹಂಸ 
ಗಳಂತೆ ಈ ಸಂಸಾರವ ಹಾಸಮುದ್ರದ ಆಚಿನ ದಡವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೬೧. ಮೂರು ಮೂರು ಮಾತಿಗೂ ಇದು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಭುಜ 
ವನ್ನೆತಿ, ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 

೬೨. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಯಾವ ಮನುಜನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗಲಿ, 
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ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೮೭ 


ತೀಬಾಃ ಪತಂಗಾಶ್ಚ ಏಿಪೀಲಿಕಾಶ್ಚ 
ಯೇ ನೈ ಮ್ರಿಯಂತೇಂಭಸಿ ನರ್ಮುದಾಯಾಃ | 
ತೇ ದಿನ್ಯರೂಪಾಸ್ತು ಕುಲಪ್ರಸೂತಾಃ 
ಶತಂ ಸಮಾ ಧರ್ಮಪರಾ ಭನಂತಿ ll ೬೩॥ 
ಕಾಲೇನ ವೃಕ್ಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಪತಂತಿ ಯೇಪಿ 
ಮಹಾತರಂಗೌಘನಿಕೃತ್ತಮೂಲಾಃ । 
ತೇ ನರ್ನುಹಾಂಭೋಭಿರಪಾಸ್ಮಪಾಪಾ 
ಬೇದೀಷ್ಯಮಾನಾಸ್ರ್ರಿದಿನಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ I ೬೪ I 
ಅಕಾನುಕಾಮಾಶ್ಚೆ ತಥಾ ಸಕಾಮಾ 
ರೇವಾಂತಮಾಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮ್ರಿಯಂತಿ ತೀರೇ । 
ಡಾಂಧಮೂಕಾಸ್ತಿದಿವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ | 
$332, ವಿಪ್ರಾ ಭವಭಾವಯುಕ್ತಾಃ li ೬೫ Il 
ಮಾಸೋಪವಾಸೈೆರಸಿ ಶೋಷಿತಾಂಗಾ 
ನ ತಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ INNT 0900998 | 
ಮ್ರೌೀಯಂತಿ ರೇವಾಜಲಪೂತಕಾಯಾಃ 
ಶಿವಾರ್ಚನೇ ಕೇಶವಭಾವಯುಕ್ತಾಃ || && Il 


e 





ಹದಿನ್ರೈದು ದಿನವಾಗಲಿ ರೇವಾತೀರ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆ ಮಹಾನುಭಾನನು ದೇವದೇವ 
ನಾದ ಶಿವನೇ ಆಗುವನು. 

೬೩. ಕೀಟಿಗಳೂ, ಪತಂಗಗಳೂ, ಪಿಪೀಲಿಕಗಳೂ ನರ್ಮದೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯಲು ಪುನಃ ದಿವ್ಯಶರೀರಗಳೂಡನೆ ಸತ್ತುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಸೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುವರು. 

೬೪. ಪ್ರವಾಹದ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬೇರು ಕಳಚಿ 
ಯಾವ ವೃಕ್ಚಗಳು ರೇವಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುವೊ, ಅವೂ ನರ್ಮದಾಜಲಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯರೂಪಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವುವು. 

೬೫. ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಯಾದೃ ಚಕ ವಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ಈ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವ ಮೂರ್ಯರೂ, ಕುರುಡರೂ, 
ಮೂಗರೂ anre ಹೋಗುವರೆಂದಮೇಲೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಭರಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾತೇನು? : 

೬೬. ರೇವಾಜಲದಿಂದ ಸರಿಶುದ್ಧಶರೀರರಾಗಿ ಶಿವನನ್ನೋ, ಕೇಶವನನ್ನೋ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಸಾಯುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಸದ್ಗತಿಯು ಮಾಸೋಪನಾಸಾದಿ 


«o 
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ಗಾ 


T ಶ್ರೀ ಸ್ಪ್ಯಾಂ್ಯಮೃಹಾಪುದ್ಧಾಣಂ 


ಯೇ ನರ್ಮುದಾತೀರನುನುಪ್ರಪ ಪನ್ನಾ 
e. ರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಶಿವನುವ [ಯಾಖ್ಯಂ 1 
ನಾರಾಯಣಂ ವಾ Pr ಸುಪೂತಾಃ 
ಪಿಬಂತಿ ಮಾತುರ್ನ ಪುನಃ ಸ್ತನಂ ತೇ | ೬೭ n 
ನೀವಾರಶ್ಯಾಮಾಕಯವೇಂಗುವಾದ್ಕೈ 
ರನ್ಯೈವರನೀಂದ್ರಾ ಇಹ ವರ್ತಯಂತಿ | 
ಆಶ್ರಿ ತ್ಯ ಕೂಲಂ ತ್ರಿದಶಾಂನುಗೀತಂ 
de boc ನಿಶಂತಿ ಮೃ ತ್ಯುಂ || ೬೮ I 
ಭ್ರಮಂತಿಯೇ ತೀರಮುಪೇತ್ಯ deno, 
ಭ್ರಶಾಲಧೇವಾಚಣನಸತ್ಯಪೂಶಾಃ 
DEDO, S, ಚರ್ಮಾಂ ಸ್ಲಿಶಿರೋಪಧಾನಾಃ 
DP, ಯುವತ್ಯಾ ನ ವಸಂತಿ ಭೂಯಃ i| & Il 
ಕಿಂ ಯಜ್ಞ God, ರ್ಬಹುಭಿಶ್ಚ ತರ 
ನಿಷೇವಿತೈ D ಸೀರ್ಥವರೈಃ ಃ ಸಮಸ್ತ 
ರೇವಾತಟಬಂ SERRE ವಾ 


ಸೇವಂತಿ ತೇ ರುದ್ರಚರಾನುಪೂರ್ವಂ | ೭೦ I 
ಗಳಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವವರಿಗೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ. 
ಲಭಿಸಲಾರದು. 

೭೭. ಯಾರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಶಿವನನ್ನೊ, 


ನಾರಾಯಣನನ್ನೊ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು 
ಪುನಃ ತಾಯಿಯರ ಸ್ತ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾತುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಾಡ ವೆನಿಸಿದ ಈ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರಗಳ 
ನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾವ ಮುನಿವರ್ಯರು ನ ಣೆ, ಸಾಮೆ, ಅಕ್ಕೆ, ಇಂಗುದೀಫಲಾದಿ. 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರಾಹಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವಿಸಿರು 


ರಹಿತರಾಗುವರು. 
೬೯. ರೇವಾನದೀತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಪೂಜಾದಿ. 


g 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸಕೃ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿಗು 


ವರೊ, ಅವರು ಮಲ, CE ಚರ್ನು, ಅಸ್ಲಿ, ನರಗಳ ಮೂಟಿಯಾದ. 
ಈ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
೭೦. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸರ್ವಾ ಯಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಗಿ ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತ ರ 
ದಕ್ಷಿಣತೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು ಸಹ ಬಹು ವಿಧ ಯ ಜ್ಞದಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ Qc 
ಕೆ? 


'ಸಮಸ್ಕ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲೆ 
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'*ದತತಾಣರ್ಯಾ ಯ; . a? 


ತೇ ವಂಚಿತಾಃ ಪಂಗುಜಡಾಂಧಭೂತಾ 
ಲೋಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾ ಪಶುಭಿಶ್ಚ ತುಲ್ಯಾಃ | 
‘ಯೆ Soss Ivo ರುದ್ರಶರೀರಭೂತಾಂ 
ಸೋಪಾನಪಂಕ್ತಿಂ ತ್ರಿದಿವಸ್ಯ ರೇವಾಂ I ೭೧॥ 
ಯುಗಂ ಲಿಂ ಫೋರಿಮಿಮಂ ಯ. ಇಚ್ಛೆ ę 
ದ್ಹಷ್ಟುಂ ಕದಾಚಿನ್ನ ಪುನರ್ದ್ವಿ ೯ಜೇಂದ್ರಃ | 
ಸ ನರ್ಮದಾತೀರನುಎಷೆ (ತ್ಯ ಸರ್ವಂ 
pes - ಸಂಪೂಜಯೇತ್ಪ ರ್ನನಿಮುಕ್ತ ಸಂಘಃ l| ೭೨ Il 
ನಿಘ್ಟೈರನೇಕೈರತಿಯೋಜ್ಯಮಾನಾ, 
ಯೇ ತೀರಮುಜ್ಞಂತಿ ನ ನರ್ಮದಾಯಾಃ | 
Se ಚೈವ ಸರ್ವಸ್ಯ ಹಿತಾರ್ಥಭೂತಾ 


ವಂದ್ಯಾ ಶ್ತ ತೇ ಸರ್ವಜನಸ್ಯ ಮಾನ್ಯಾಃ | 2೩ I 
ಭೃಗೃತ್ರಿಗಾರ್ಗೆ ಯ ವಸಿಷ್ಠ dos: 


ಇ y 
- 
~ 


ಶತೈಃ ಸಮೇತೈರ್ನಿಯತಾಸ್ತ್ತ್ರ ಸಂಖೆ NU | 
AA o ಪರಾಂ ತೇಹಿ BoP, ತಾಂಗಾಃ 


ಬಿ 3 E - 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತು ಲೋಕಾನ್ಮರುತಾಂ ನ — e nei 





ಸೋಪಾನಪಜಕ್ಕಿಯೂ ಆದ 

! € ಮೋಸಹೋದವರು. 
ಘುಂಟರೂ, ಮೂರ್ಬರೂ, ಕುರುಡರೂ ಆದ ಆ ಮಾನವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವರು. 


೭೨. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಪುನಃ ಘೋರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗ 
ವನ್ನೆಂದಿಗೂ ನೋಡಲೆಳಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನ: ಸರ್ವಸಂಗಸರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು 


ಮಾಡಿ ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರ 
ಬೀಕು. 
೭೩. ಅನೇಕ ನಿಫ್ಲಗಳೊದಗಿದರೂ ಯಾರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನೆಡಬಿಡ 
ರೆ 37 


, ಅತ್ರಿ, S neq. ವಶಿಷ್ಠ, ಕಂಕರೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಆನುಚರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಈ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ನ ಮರುತ್ತು ಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿದಾನ. 
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ಸಾಧಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರನ್ನು 


| 
| 
| 





೯೦ 57e ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾನಂ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯತಮಂ ಪನಿತ್ರಂ 
ಪತಂತ್ಯ ದೋ ನಿತ್ಯ ವಿಶುದ್ಧ dx 9; 
ಗತಿಂ ರಾ” ಯಾಂತಿ ಸದಾ 
ರುದ್ರಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಹಿ ಯಥಾ ಪ್ರಮಾಣಂ I| ೭೫ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
e ನರ್ಮದಸ್ಸಾನಫಲಶ್ರುತಿಕಥನಂ 3 8999 ದಶನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೭೫. ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಗುಣವಂತರಾದ ಮಹಾನುಭಾವರು ಜ್ಞಾನಪ್ರದವೂ, 


ಪುಣ್ಯತಮವೂ, SEE ಆದ ಈ 2 GRO ವನ್ನ] ಪಠನಮಾಡಲು ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಾಕ್ಯವೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. 


೩ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾ 


ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಟೆ ನರ್ಮದಾಸ್ನಾ ನಫಲಶ್ರುತಿಕಥನ?'ವೆಂಬ ಹತ್ತ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯನು ಮಂಗಿ 
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ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಹೋ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯತಮಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ಕ್ಷಯಂ ನ ಯಾತಾ ಇಹ ಯಾ ಯುಗಾಂತೇ I 
SN? S39 ಸೇವ್ಯತಮಾ ಮುನೀಂದ್ರ 
ರ್ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನಸ್ಪಾನಸಪರಾಯಣೈಶ್ಚ II OI 
'ಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗತಾ ಮೋಕ್ಷಮೃಷಯೋ ಧರ್ಮನತ್ಸಲಾಃ | 
ಯೇ ತ್ಷಯೋಕ್ಕಾಸ್ತು ನಿಯಮಾ ಹಹಷೀಣಾಂ ವೇದನಿರ್ಮಿತಾಃ ॥ ೨॥ 
ಮೋಕ್ಸಾಂವಾಪ್ತಿರ್ಭನೇದ್ಯೇಷಾಂ ನಿಯನೈ ಶ್ಚ ಪೃಫಗ್ಮಿಧೈಃ । 


ದಶದ್ವಾಪಶಭಿರ್ವಾಹಿ mG 0x 905 ವಾ HAI 
ತ್ರಿಭಿಸ್ತಫಾ ಚತುರ್ಭಿರ್ವಾ ನರ್ಷೈರ್ಮಾಸೈಸ್ತಫೈವ ಚ | 
93,090 ಕಲಿದೋಷೈಸ್ಕೇ ದೇನೇಶಾನ ಸಮರ್ಚನಾತ್‌ I I 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದದಿರುವ ಈ ನದಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯತಮವೂ ಸರ್ಮೋತ್ಮಮವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಧ್ಯಾನ, ಸ್ನಾನ, ಪೂಜಾ, 
ಜಪಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

9. ಧರ್ಮೈಕತತ್ಪರರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸಂದರು. ಮತ್ತು ಆ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೇದ 
ವಿಜತಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೩-೪. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹತ್ತು, ಹನ್ನೆರಡು, 
$05, ಎಂಟು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೊ, ಅಥವ ಅಷ್ಟೇ ತಿಂಗಳು 
ಗಳವರೆಗೊ ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಬಲಾಭವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಲಿ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
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೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಕೇಶನಂ ವಾ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 

ಅರ್ಚಯನ್ಸಾ ಪಮಖಲಂ ಜಹಾತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ I| 95 ॥ 

ಏತದ್ದಿಸ್ತರತಃ ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘ | 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸಾರಗಹನೇ ನಿಮುಗ್ನಾಃ ಸರ್ವಜಂತವಃ | 

ತೇ ಕಥಂ ತ್ರಿದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇತಿ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ವದ || & Il 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 

ಜನ್ಮಾಂತರೈರನೇಕೆ ಸ್ತು ಮಾನುಷ್ಯಮುಪಲಭ್ಯತೇ | 


ಭಕ್ತಿರುತ್ಸದ್ಯತೇ ಚಾತ್ರ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಶಂಕರೇ I 2. ui 
ತೀರ್ಥದಾನೋಪವಾಸಾನಾಂ ಯಜ್ಞೈರ್ದೇನದ್ವಿಜಾರ್ಚನೈಃ ! 
ಅವಾಪ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ನೃಹ I e II 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಮಾನವೈ ರ್ಧರ್ಮನವನತ್ಪಲೈಃ। 

ಈಶೋಪಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಾಧ್ಯಸ್ತೇನ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಿಶಿಷ್ಯ e I € Il 
SERE ನಿಷ್ಸಲಂ ಸರ್ವಂಶ್ರ Go ಹೀನಂ ತು ತ್ತ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಮಾಶ್ರ ಯೇದ್ಬ $,0 do, ಸ್ಯ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ । 

ತೇಷಾಂ ĉo ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಯೇಷಾಂ ಭಕ್ತಿರಚಂಚಲಾ II ೧೦ Il 





೫. ಅಥವಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನೊ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ 
Tu 


ಮಹಾನಿಷ್ಟುವನ್ನೊ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ತೆ 

೬. ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 
ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೇಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವೆಂಬ ನನ್ನ 'ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ SR ಕೊಡು. 

2m xb etes ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ict ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಜೀವನಿಗೆ ಹ ಲಭಿಸುವುದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ 


ಪರಮೇಶ 20929 ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಅತಿ ದುರ್ಲ d 
es, p ತೀರ್ಥಸೇವೆಗಳಿಂದಲೂ, ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸ 
ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ವಾದ ಶ ಶ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದಲೂ' ಈ ಭಕ್ಕಿ ES ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು. | 
೯. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮವತ್ಸಲರಾದ ಮನುಷ್ಯ ರು S ಸಹಿತರಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಪರಮಶಿವನನ್ನೂ ಶ್ರಜ್ಛಿ ಯಿಂದಲೇ ಸೋಡಬಹ ುದಾದುದರಿಂದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವು. 
೧೦. ಯುಧಿಸ್ಠಿ Od! ಶ ಶ್ರದ್ಧಾನಿರಹಿತವಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮವೂ ನಿಷ್ಪುಲವೇ 
ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ 'ಕೋಕೇಶ್ರರಫಾಡ ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
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ನಿಕ್ಸಾದೆಶ್ಲೋಫಿಧ್ಯಾಯಕ ; Sx 


ಸಾಜೈನ ತ್ರಿನಿಧಾ 038,8 ಸಾತ್ಮಿಕೀ ರಾಜಸೀ ತಥಾ। 


ತಾಮಸೀ ರ್ಸ್‌ ಲೋಕಸ್ಯ ತಿ ಶ್ರಿನಿಧಂ ಚ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ II ೧೧ Il 
ತೇ ಕರ್ಮಫಲಸಂಯೋಗಾಡಾವರ್ತಂತೇ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಜನಾ ಿಂತರಶತ್ವೆ A CDO ಜ್ಞಾ ನಿನಾಂ ದೇವಯಾಜಿನಾಂ I ೧೨ IF 
ದೇನತ್ರ ಯೇ died, ಕಃ v ಕ್ಹ್ಹಯಾತ್ಪಾಪ ಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ | 

ಈಶಾ ನಾತ್ತು ಪುನರ್ನೋಕೊ e m. ಛಿನ್ನ ಸಂಶಯಃ II ೧೩ Il 
ಯೇ ಪತ್‌ ರ್ಮ ದಾತೀರನಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ದ್ಧಿ ),ಜಪುಂಗವಾಃ | 

S, ಯಾಮಾರ್ಗ DRAN 3 3 C Mete ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ II ೧೪ It 
ಏಕಾಗ್ರಮನಸೋ ಯೇತು ಶಂಕರ ಶಿವಮವ್ಯ ಯಂ | 

ಅರ್ಚಯಂತೀಹ ನಿರತಾಃ $ 3, 83,0 ಸಿದ್ಧ 598 ತೇ ಜನಾಃ I ೧೫ ॥ 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ನಿದಿ ರ್ಜಾಯತೇಂಸೈತ್ರ ದೇಹಿನಾಂ । 

ನರ್ಮಜಬಾಂಯಾಃ ಪುನಸ್ಮೀರೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸಿದ್ಧಿರವಾಪ್ಯತೇ Il ೧೬ It 








ಯು ನಿಶ್ಚಂಚಲನಾಗಿರುವುದೊ, ಅವರ ಜನ್ಮವೇ 


ಇಮಸಗಳೆಂದು ಮೂರು 
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ಯದಿಂದಲೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯುಂಟಾ 
ರನಿಂದ ಮಾತ್ರ ವಿಕಲ್ಪರಹಿತನಾದ ಮೋಕ್ಷವು 
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ವೆ 


೧೪. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು E FDDI, ಸೇರಿ ಏಕಾಗ್ರ 
ನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರುವರೊ, "ks ಸದ್ಗತಿ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
೧೫. ಯಾವ ಜನರು ತದೇಶಚಿತ್ತರಾಗಿ ಗಿಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಅನಿನಾಶಿಯೂ 


ಆದ pe ek ನಿತ್ಯವೂ ಭಜಿಸು ಪಿರ ರುವರೊ, vo ಶ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


C. ಸಾಕೆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಜೀವರಿಗೆ 


ಮೋಕ್ಸ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ನಮನ ದಾತೀರ ರದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಅದು ಕ್ಸಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೈಗೂಡುವುದು; - 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


NEES 


TY RE 
be ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


R 3 IFN, E RO, ಸಿದ್ಧ ಂತಿಯೇ ತು ಸಾಂಖ್ಯಾವಿದೋ ಜನಾಃ 


3a ವಾ ಜಾ 3 ನಸಂಪಸ್ನಾ A esa ಸಿದ್ಧ ,9? ಚಾಂಗ್ರ ತಃ I ೧೭ I 
ಸರ್ವಯೋಗನವಿದೋ NS ed ಸಮುದ, NIR ಸಃ | . 
ಕುಕೀಭವಂತಿ ಕಲ್ಪಾಂತೇಯೋಗೇ ಮಾಹೇಶ್ವ ರೇ ಗತಾಃ II ೧೮ Il 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಸರ್‌ ಚ್‌ doces e ನರಃ॥೧೯॥ 
'ತಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಮುಚ್ಕಂತೇ ಯೇಪಿ ಸ್ಯುಃ eios e dodos | 


ಶಿವನುರ್ಚ್ಯ ನದೀಕೂಲೇ ಜಾಯಂತೇ ಶೇ ನ ಯೋನಿಷು I ೨೦ ॥ 
ಗತಿರೇಷಾ ದುರಾರೋಹಾ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಟಯಂಕರೀ | 

ಮುಚ ode 5320995, ಸಂಸಾರಾದ್ರೇವಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಜಂತವಃ | ೨೧ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಯಾ ಭವೇನ್ನಿ ತ್ಯಂ ತಥಾ ಭಸ nme | 
ನರ್ಮುದಾತೀರಮಾಸಾದ 3 3, 83,0 ಸಿದ್ದಿಮುವಾಸ್ಪ್ನ ಯಾತ್‌ Uu 
ತ್ರಿಕಾಲಂ ಪೂಜಯೇಚ್ಛಾ ೦ಂತೋ ಯೋ ನರೋ ಲಿಂಗಮಾದರಾಶ್‌ | 
ಸರ್ವರೋಗನಿನಿರ್ಮುಕ್ಕಃ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ I ೨೩ I 





ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಜ್ಞಾನಸಂಸನ್ನರಾದ 228 ವರಿಗೂ 
ಹಳ ಬೇಗನೆ ಮೋಕ್ಬವಾಗುವುದು. 

೧೮. ಸರ್ವಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಅರಿತನರು ಕ ಲ್ಲ ಹ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ: ನದಿಗಳಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಕ್ಕ ವನ್ನು ಪಡೆಯುನರು. 

೧೯. ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಹೇಶ್ನರಯೋಗವೇ ಪರಮೋತ್ತಮ 
ವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವು. 

೨೦. ಯಾವ ಪಾಪಜಂತುಗಳೇ ಆದರೂ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೆ 
ಆ ಯೋಗದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುವೊ, ಅವು ಮತ್ತೆ 
BUIN, ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಸಕಲಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಈ ಸದ್ಗತಿಯು ಅತಿ ದುಸ್ಸಾದ್ಯ 
ವಾದರೂ ರೇವಾನದಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೋತ್ಸವನ್ನು ಸಾರಿನ 

೨೨. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ನಿತ್ಯವೂ 
A9, 99g ಮಾಡುತ್ತ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬೇಗನೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 

೨೩. ಯಾವನು ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ತ್ರಿಕಾಲ 


೧೭. ಯಾರು ಸಾಂಖ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸುವರೂ, ಆ ಜನರಿ 
— 


g 
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ಏಕಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೫ 


ಷಡ್ಬಿಃ ಸಿದ್ಧ ತಿ ಮಾಸೈೆಸ್ತು ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಷ ಷಾಪಕೃತ್‌ | 


ಯೆ ಪುನಃ "ಕುಷ್ಟ ಮನಸೋ ಮಾಸ್ಯೆ 9 D 03 de ತ್ರಿಭಿಃ I ೨೪ ॥ 
ಯಥಾ ದಿನಕರಸ್ಸ 998,9 ಹಿಮಂ ಶೈ ಬಾಣಿ, ನ | 

ತಪ್ಪದಿ ಜತಿ ಪಾಪಂ dodo ಭಸ E ಶುಭೈಃ I ೨೫ Il 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿಯುಕ್ತೇನ ಭಸ ನಾ ಯೇ ಸಮುಕ್ಸಿ ಮಃ | 
ಸೂರ್ಯನದ್ವಿಮಲಾ ಭಾಂತಿ ದ್ವಿಜಾ ರುಡ್ರಪರಾಯೆಣಾಃ ॥ ೨೬ I 
ನೈನತೇಯಭಯತ್ರಸ್ತಾ ಯಥಾ ನಶ್ಯಂತಿ ಪನ್ನಗಾಃ | 

$0,923,529 ನಶ್ಯಂತಿ ಭಸ್ಮನಾಂಭ್ಯುಕ್ಸಿತಾನಿ ಹ ll ೨೭ M 
ಸರ್ಮದಾಶೋಯಪೂಶೇನ a wu e03203 ಯೇ | 

ಸದ್ಯಸ್ತೇ ಷಾಪಸಂಘಾಚ್ಚ ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾಂತ್ರಸಂಶಯಃ I ೨೮ II 
ವೃತಂ ಸಾಶುಪತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪಾಲಯೆಂತಿ ಯೇ | 
ಶೂದ್ರಾನ್ಸೇನ ವಿಹೀನಾಸ್ತು ಶೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ I ೨೯ i 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ನು ಸಕಲರೋಗಗಳಿಂದ ಮುಕ 
ನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಗೆ ಹೋಗುವನು. 


೨೫. ಸೂರ್ಯನ ಕರಣಗಳು ತಗುಲಿದ ಕೂಡಲೆ ಪರ್ವತದಮೇಲಿರುವ 

ಮಂಜು ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾಗುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಸ್ಮಕಣಗಳಿಂದ ದೇಹಗತ 
ವಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
೨೬. ** ಸದ್ಯೋಜಾತಂ cA ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಯಾರು ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಲೇನಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರೊ, 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಹೇಶ್ವ ರರೆನಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ ER EET. 

52. ಗರು ಎನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ತನಗಳು ದಿಕ್ಬುಪಾಲಾಗಿ ಚಿದರಿಹೋಗು 


೨೮. P ಇದೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸು ಮಾಡಿ ಡಿ ಪರಶುದ್ಧರಾಗಿ xin 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವರೊ, ಅವರು ತಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಪಾತಕಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ cm 

೨೯. ಶೂದ್ರರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸ ಸದೆ ಯಾರು ಭಕ್ತಿ ಯುಕ್ತರಾಗಿ 


ಶಾಸ್ಗವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಹೇಶ ಶರವು ತವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವರೊ, 


ಅವರು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು Sa go 
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see 


ಸ URNA m i-es ವಲ 
Tè 5,0733, 0 RNI 059 3909 o 


ಅಮೃತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾನ್ನಂ ಕ್ಪುತ್ರಿಯಾನ್ನಂ ಪಯಃ ಸ್ಮೃತಂ | 


ಶ್ಯಾನ್ನಮನ್ನ ಮೇವ d 59349, G9, dijo ರುಧಿರಂ ಸ ತಂ ॥ ೩೦ I 
'ಶೂದ್ರಾನ್ನರಸಸಂಪುಷ್ಬಾ ಯೇ ನ್ರುಯಂಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ l 
ತೇ ತಪೋಜ್ಞಾನಹೀನಾಸ್ತು ಕಾಕಾ ಗೃಧ್ರಾ ಭವಂತಿ ತೇ I| ೩೧॥ 
ದುಷ್ಕೃತಂ ಹಿ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಮನ್ನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಯೋ ಯಸ್ಯಾ Se o ಸಮಶ್ನಾತಿ ಸ BASI È $9, sc i &9 Il 
ನಿಶೇಷಾದೃ ತಿಸರ್ಮೇಣ ತಪೋಲೌಲ್ಯ ೦ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ । 
ನರಕಂ ಯಾಂತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ಧ ಮಿತ್ಕ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರ ನೀತ್‌ Il ೩೩ Il 
ಈದೃಗ್ರೂಪಾಶ ಯೇ ನಿಸಾ ಪಾಶುಪತ್ಯೇ xA so: | 
ತೇ ಮಹತ್ಪಾಪಸಂಘಾತಂ ದಹಂತ್ಯೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪ I 
ನಿಡಂಬೇನ ಚ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಲೌಲುಷ್ಯೇನ ಚ ಸೀಡಿತಾಃ | 
ಅಸಂಭಾಷ್ಯಾ ಅಸಂಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತಿನೋದನಾ 1 ೩೫ ॥ 





= = É ತೆ ಖಂ WT—"-LTwGe ಇಕೆ ತಿ adya 

೩೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯ SN sj) ಅಮ್ಸುತವಂದೂ, S3 SRN 

— ಪಿ Eea ವೆಂ ಖಿ ಪು ಹೆ ಇಳೆ ಬವ 

ಅನ್ನವು ಕ್ಲೀರವೆಂದೂ; S3 93: 8 SJ `ಕೇವಲಾನ್ರವೆಂದೂ, ಶೂದ್ರಾನ್ಸವು US, 


ಸದ್ಭಶವೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವುವು.' 
೩೧. d ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರು ಶೂದಾನ ದ ಸಾರದಿಂದ ದೇಹ 
ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೊ, « ವ : 
ಪುನಃ ಅವರು ಕಾಗೆಗಳಾಗಿಯೊ, ಹದ್ದು ಗಳಾಗಿ 
೩.೨. ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವ ಸಿ 
ಆದುದರಿಂದ DES ಯಾರ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನೊ, ` ಅವನು ' ಅವರ 
ಪಾಪವನ್ನೇ ಸಿ ಸ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. - | 
೩೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನಾ oR SEEN ನಗಾಗಿಯೀ 
ತಪಸ್ಸಿನ: ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ವ ಮಾಡುವ ಜನರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರಿಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. 


CL 


೩೪. ಈ ವಿಧವಾದ ಮಹಾಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನುಯಾವ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರೊ,-- ಆವರು ತಮ್ಮ ಮಹಾಪಾತಕರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಡುವುದು 


ನಿಸ್ಸಂಶಯವು. ; 

೩೫. ವಿಡಂಬನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಇಂದ್ರಿಯಚಾಸಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾದವ 
ರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಬಾರದು.--.:ಅವರ: ಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಜತ ತ್‌ ಬ ಘಾ Ee eid rhe 
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೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಊರ್ಧ್ವರೂಪಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ಯೋಧೀತೇ ರುದ್ರಮೇವ ಚ | 


ಈಶಾನಂ ಪಶ್ಯತೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಷಣ್ಮಾಸಾತ್ಸಂಗನರ್ಜಿತಃ | ೪೨ ॥ 
ಸಜಾ ಯಾ ದಶಾವೃತ್ತೀರ್ಯಃ ಕರೋತಿ ಸುಸಂಯತಃ | 
ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶಿ.ತ ತ್ಯ ಸ ಮುಚ್ಚೆ es, ರ್ವಪಾತಣಳೆ,8 ॥ 94 li 
ಸುರಾಣಸಂಹಿತಾಂ S959) ಕೈನೀಂ ವಾ ವೈಷ್ಣನೀಮಪಿ | 
0338 ಪಠೇನ್ನ ರ್ಮದಾತೀರೇ ಶಿನಾಗ್ರೇ ಸ DEN ಘ್‌ I 99 I 
ಆಭೂತಸಂಸ್ಣ ವಂ OIS, ons e ಲೋಕೇ ಯು 
ಸಂಸಾರವ್ಯಸನಂ ಹ ಹಾತುಂ ನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತು ನಂದಿನಾ I| ೪೫ I 


ದೇವರ್ಷಿ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವ ಸಮವಾಯೇ ಶಿವಾಲಯೇ | 





ನಂದಿಗೀತಾಮಿಮಾಂ ರಾಜಂಛೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾಃ ಶುಭಾಂ l| ೪೬ Il. 
ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಪ್ಸಪ್ರದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸಂಸಾರಭಯನಾಶಿನೀಂ I ೪೭ II 
೪೨, ಮಹಾಮಹಿಮನೂ, ತ್ರಿಲೋಚನನೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಆದ 


ಪರಮಶಿವಾತ್ಮಕವಾದ ರುದ್ರಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರಲು ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಈಶ್ತರನನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
"ಕೋಡುವನು. 

೪೩. ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ'ಯಾವನು ನಿಯೆತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ರುದ್ರ 


p ಮಿಲೆ ; ` uU qui. ಲೆ enm 15 pS ದು ಲ 
ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ERAS ಪಠನಮಾಡುವನೂ ಅನನು ಸಕಲ ಪಾತಕಗ 


ಬಲ, SES Usa dob da, SES ವೈಷ್ಣವ ವಿರಾಗ ಯಾವನು 
ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಸರಿಸುವನೊ, ಅವನು ನಾ? ಶಿವನ'ಸ ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಸೇರುವನು. 
| ೪೫. ಭೂತನಾಶವಾಗುವ ಮಹಾ ಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ಅಂಥವನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚನದ ಯೆಲ್ಲಿರುವನು. ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
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ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ec 


ಸಂಸಾರಗಹ್ಸರಗುಹಾಂ ಪೃಪವಿಹಾತುಮೇತಾಂ 
ca ಇ j 
ಚೀದಿಚ್ಚಥ ಪ್ರತಿನದಂ ಭನತಾಪಪಖಿನ್ನಾಃ। 


ನಾನಾವಿಧ ರ್ನಿಜಕೃಶೈರ್ಬ 020395307 ED, 
29, ! 
ರ್ಬದ್ದಾಃ ಸುಖಾಯ ಶೃಣು ಶೈಕಹಿತಂ ಮಯೋಕ್ಕಂ ೪೮ ॥ 


ಶಕ್ರ ವಕ್ರಗತಿಂ ಮಾ ಗಾಮಾ V. G3 029322037898 30 | 





ಚೇತಃ ಪ್ರಚೇತಃ ಶಮಯ tad ತ್ಯಜ ವಿತ್ತಪ O ಭ1೪೯॥. 
ದೀನಾಂನಾಫವಿಶಿಷ್ಟೇಜ್ಳೋ ಧನಂ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ | | 
ಯದಿ ಸಂಸಾರಜಲಭೇರ್ವೀಚೀಪ್ರೇಂಖೆ ಸೋಲ್ಲನನತುರಃ I ೫೦ ॥.: 
ಜನೊ CAT mo laic ೦ ಗ್ರ “g ಸಿಂ ಜನಾಮಾದಿಬಿರ್ನರಂ | 
ಸೃಸ್ತಂ ಯೋನ ಯಮಾದಿಭ್ಯಃ ವಿನಾಕೀ x3 ಪಾನನಃ 301 
ಮಾ Qoo ಗರ್ವಂ ಕೀನಾಶ ಹಾಸ್ಕೆ O ಯಾಸ್ಕಸಿ ನೀಡಯನ್‌ | lone es 
ಪ್ರಾಣಿಸಂ ಸರ್ವಶರಣಂ ತದ್ಬಾವಿ ಶರಣಂ ತವ ^— ॥ ೫೨ I 
soi ಕರಾಲಕೋ ಬಾಲಃ cm ಮೃತ್ಯು: ಕೋ ಯಮಾಧಮಃ 
ಶಿನವಿಷ್ಣುಪರಾಣಾಂ ಹಿ ನರಾಣಾಂ ಡ್‌ ಭಯಂ ಭವೇತ್‌ — 0 WA I! 

೪೮. "" ಸಂಸಾರದ ತಾಸಗಳಿಂದ ಬೆಂದು ಘೋರವಾದ ಈ ಗುಹೆಯಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲೆಳಸುನಿರಾದರೆ,' ಹಿಂಡೆಮಾಡಿದ ಅನೇಕ 
ನಿಧಗಳಾದ ಕರ್ಮಫಲಗಳೆಂಬ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬದ್ದರಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸು 
ನಿರಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಹಿತಕರವಾದ ಒಂದೇ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

ವ 


೪೯. ಅಯ್ದಾ ಇಂದ್ರನೆ! ವ 
ಜೀವಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ವರುಣನೆ! ಮನಸ್ಸನ್ನುನಿಗ್ರ ಹಿಸು. ತುಬೇರ 
: 79 ಬ ಎ, " ME CX PS 
ಚಾಸಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


೫೦. ದೀನರು, ಅನಾಥರು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ದಾನಮಾಡು. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ಆತುರವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆಯಾ? 

೫೧. ಜನನದಿಂದ ಬೇಸರಗೊಂಡವನೂ, ಮರಣಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುವವ 
ಕಾಮಾದಿ ಷಡ್ರರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನೂ ಆದ | ದೀವಮಾನವನಥು ಯಮಾದಿಗಳ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ಎ EE 3 ಸಂರಕ್ಷಿಸ | 

೫೨. ಯಮನೆ! ಗ ಕಕ್ಸೆಡೆಗೊಡಬೇಡ. 
ರುವವನಿಗೆ bedda? oihane ಅಸಹಾಸ 
ಅವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಗಬೇಕು. 

೫೩. ಕಾಲನೆಂಬುವನು ಭಯಗೊಳಿಸುವ ಬಾಲಕನು. ವ 
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೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭವಭಾರಾರ್ತಜಂತೂನಾಂ ರೇವಾಶೀರನಿವಾಸಿನಾಂ | 


ಭರ್ಗಶ್ಚ ಭಗವಾಂಶ್ರೈವ ಭವಭೀತಿವಿಭೇದನೌ "xen 
ಶಿವಂ ಭಜ ಶಿವಂ ಧ್ಯಾಯ ಶಿವಂ ಸ್ತುಹಿ ಶಿವಂ ಯಜ | 

ಶಿವಂ ನಮ ವರಾಕ ತ್ಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮೋಕ್ಬಂ ಯದೀಚ್ಛಸಿ I ೫೫ ॥ 
ಪಠ ಪಂಚಾನನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಮಂತ್ರಂ ಪಂಚಾಕ್ಸ್ಸರಂ ಜಪ | 

ಧೇಹಿ ಪಂಚಾತ್ಮಕಂ $3, ,0 ಯಜ ಪಂಚಾನನಂ ಪರಂ l| ೫೬ Il 
ಕಂ ತೈಃ ಕರ್ಮಗಣೈಃ ಶೋಚ್ಶ್ಕೈರ್ನಾನಾಭಾವನಿಶೇಷಿತೈಃ। 

ಯದಿ ಪಂಚಾನನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸೇವ್ಯತೇ ಸರ್ವಥಾ ಶಿವಃ l| ೫೭ Ir 
ಕಿಂ ಸಂಸಾರಗಜೋನ್ಮತ್ತಬೃಂಹಿಶೈರ್ನಿಭೃತೈರಪಿ | 

ಯದಿ ಪಂಚಾನನೋ ದೇವೋ ಭಾನಗಂಧೋಸಪಸೇವಿತಃ Hu ೫೮ I 
ರೇ ಮೂಢ ಕಿಂ ವಿಷಾದೇನ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಕರ್ಮಕದರ್ಥನಇಂ | 
ಭವಾನೀವಲ್ಲಭಂ ಭೀಮಂ ಜಪ ತ್ವಂ ಭಯನಾಶನಂ IBF I 





ಯಾರು? ನೀಚನಾದ ಆ ಯಮನು ತಾನೆ ಯಾರು? ಶಿವಕೇಶವರನ್ನು ನಂಬಿ 
ವರಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವು ಸಂಭನಿಸಬಹುದು? 

೫೪-೫೫. ಸಂಸಾರಭಾರದಿಂದ ಶ್ರಾಂತರಾದ ಜಂತುಗಳು ನರ್ಮದಾತೀರ 

ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಲು ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ಅವರ ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು 


ನಾಶಮಾಡುವರು. ನೀಚನೆ! ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾದರೆ ಶಿವನನ್ನೇ 

ಭಜಿಸು. ಆತನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ AN, EIS ಮಾಡು. ಆತನ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ 

ನಮಸ್ತಾರವನ್ನ್ಹೂ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುವುದು. 
೫೬. ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸು. ಪ 

9.0). ಪಂಚಾತ್ಮಕನಾದ ತತ್ವದ ಜ 

ಪಂಚಮುಖನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸು. 

೫೭. ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಸರ್ವೇಶ್ಲರನಾದ ಪರಮಶಿವನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಡಿದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶೌಚಾದಿ ಆಸಂಖ್ಯಾತ 
ಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು 

೫೮. ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಪಂಚಮುಖನೆಂಬ (ಸಿಂಹವೆಂಬ) 
ುಹಾದೇವನನ್ನು ಸೇನಿಸಿದವನಿಗೆ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾ ಗಜದ ಫೇಂಕಾರವು 
ಷ್ಟ ದೊಡ್ಡ ದಾದರೂ ಏನುಮಾಡಲಾದೀತು? 

೫೯. ಮೂಢಮಾನವನೆ! ಕರ್ಮದ ಕೋಟಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ವಿಷಾದಪಡುವೆಯೇಕೆ? ಮಹಾ ಭಯೆಂಕರನೂ, . ಸಂಸಾರಭಯನಾಶಕನೂ, 
ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಜಿಸು. | 


eU 
J 


dt 
el 


5 


೬ uU 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 658/0011 


ETE 


eS 


~~ ಇ ತ್ರಾ, ತ್ಯ 


ಏಕಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೧ 


ನರ್ಮುವಾತೀರನಿಲಯಂ ದುಃಖೌಘವಿಲಯಂಕರಂ I 
ಸ್ಫ್ಪರ್ಗಮೋಕ್ಸಪ್ರದಂ ಭರ್ಗಂ ಭಜ ಮೂಢ ಸುರೇಶ್ವರಂ l| ೬೦ Il 
ನಿಹಾಯ ರೇವಾಂ ಸುರಸಿಂಧುಸೇವ್ಯಾಂ 
ತತ್ತಿ €ರಸಂಸ್ಥ o 92 ಹರಂ ಹರಿಂಚ | 
ಉನ್ಮತ್ತ Ə, ವದಾ ವನಿವರ್ಜಿತಸ ಸಿಂ 


ಕ್ಕ ಯಾಸಿ ರೇ ಮೂಡ ದಿಗಂತರಾಣಿ ॥೬೧॥ 
ಭಜ ರೇವಾಜಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಜ ರುದ್ರಂ ಸನಾತನಂ | 
ಜಪ ಪಂಚಾಕ್ಸ್ಸರೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ವ್ರಜ ಸ್ಥಾನಂ ಚ ವಾಂಛಿತಂ l| ೬೨ ॥ 
F c£ 09582, ನಿಜಂ ಕಾಯಮುಷಾಯ್ಕಿರ್ಬಹುಭಿಸ್ತು ಕಿಂ I 
ಭಜ ರೇವಾಂ ಶಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಖಸಾಧ್ಯಂ ಪರಂ ಪದಂ l| ೬೩ ॥ 
ಏವಂ ಸೈಲಾಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಂದೀ ಸ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ I 
ಜಗೌ ಯಲ್ಲೋಕಷಾಲಾನಾಂ ತನ್ಮಯೋಕ್ತಂ ತವಾಂಧುನಾ I ೬೪ ॥ 


ಮಾರ್ತಂಡದೇಯ ಉವಾಚ :— 
ಸ್ನಾನದಾನಪರೋ ಯಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಮನುವ್ರತಃ | 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ : 1 ೬೫ Il 


೬೦. ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಯೂ, ದುಃಖರಾಶಿಯನ್ನು: ನಾಶಮಾಡು 
ವನೂ, ಸ್ತರ್ಗಾಪವರ್ಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ದೇವೋತ್ತಮನೂ ಆದ 
ರಮಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸು. 

೬೧. ಮೂರ್ಪನೆ! ದೇವತಾಕೋಟಗಳಿಂದ  ಸೇವಿತವಾದ ನರ್ಮದೆ 
ಯನ್ನೂ , ಅದರ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಹರಿಹರರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಭಕ್ತಿ ರಜತ 
ನಾಗಿ ಹುಚ್ಚ ನಂತೇಕೆ ದಿಕ್ಳುದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ತಿರುಗುತ್ತಿ 532 


೬.೨, ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದ ರೇವಾಜಲವನ್ನು ಸೇವಿಸು, ಅನಾದಿನಿಧನನಾದ' 


ರುದ್ರನನ್ನು ಭಜಿಸು, ಪಂಚಾಕ್ಟರೀ ಮಹಾಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಈಫ್ಸಿತಸದವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದು. 
೬೩. ಬಹುವಿಧ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ JORN ಕೊಡುವುದ 
ರಿಂದೇನು? CPUS ಅಲ್ಲಿರುವ. ಶಿವನನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡಿ: 

೬೪. ಇಂತು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಂದಿಯು ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 


ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನಾನು ರಿನಗೆ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 


೬೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರ್ಮದೆಯ 'ತೀರವನ್ನಾ” 


11/17 ?' ಟೆ 
In. 
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೧೦.೨, ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಧಿಹೀನೋ ಸಾ ೦ ಮೇದಾನ್‌: ಸರ್ವಾಂಛತಂ ಸಮಾಃ | 





ಮೃತ್ಯುಲಾಂಗಲ ಸ್ಕೇನ ಸಮೋ ಯೋಂಪ್ಯಧಿಕೋ ಗುಣೈಃ eè ll 
EE ಸು ಯಥಾ ರುದ್ರಂ ನನಿಂಪತಿ। 

ತಥಾ ಲಾಂಗಲಮಂತ್ಲೋ ಪಿ ನ Bu 5. ಗತಾಯುಷಿ l| ೬೭ Il 
ಗಾಯುತ್ರೀಜಪಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಂಯ imo ಹೃಧಿಕೋ ಗುಣೈಃ 

ಅಗ್ನಿ ನಾಳೇ ಇಷೇತ್ಟೋ ವಾ:ಅಗ್ನಆಯಾಹಿ ನಿತ್ಯದಾ | ೬೮ ॥ 
ಶನ್ನೋ ದೇವೀತಿ ಕೂಲಸ್ಟೋ ES 39$,089 $9,548 1.೬೯ ॥ 
ಸಾಂಗೋಪಷಾಂಗಾಂಸ್ಕಥಾ-ವೇದಾಂಜಪಹನ್ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ನ ತತ್ಸಲನುವಾಪ್ನೋತಿ ಗಾಯತ್ಟ್ಯಾ ಸಂಯ ಮೋ. ಯಥಾ I ೭೦ ॥. 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಂ ಸಕೃಜ್ಜಸ್ತಾ ವಿಪ್ರೋ ವೇಡಸಮನ್ಮಿತಃ 

ಮುಚ್ಯ ತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೊ A ನಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ. ಸ 92,9 li 2.O Il 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸರ್ವಕಾಲಡಲ್ಲಿಯೂ; ಥರ್ಮರಿರತ 
ನಾಗಿರುವವನು ಸಮಸ್ತಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

(Eb, ಇತರ ವಿಧಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸದಿದ್ದರೂ, ನಿತ್ಯವೂ ನೂರು: ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ (ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ) ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೃತ್ಯು ಲಾಂಗಲಮಂತ್ರವನ್ನಾದರೂ ಜಪಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಅಧಿಕಗುಣವಂತನಾಗು ನನು: 

(t2. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಶುದ್ಧತೆಯಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಹೇಗೆ-ಮಹಾದೇವ 
Sm ತಿಳಿಯಲಾರನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದವನೂ 


ಲಾಂಗಲಮಂತ್ರವನ್ನು SEIEN 

೬೮೨೬೯. ಆದುದರಿಂದ; ಗುಣನಂತನಾಪನನು - 19023,2290 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ OD RIDES ಮೊದಲಾದ ಖುಗ್ರೇದ 
ವನ್ನೊ, "ನ ಇಷೇತ್ರಾ”' ಮೊವಲಾದ: ಯ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನೊ, " ಅಗ್ನಅಯಾಹಿ'? 


ಮುಂತಾದ ಸಾಮ ವೇದವನ್ನೊ , "ಶನ್ನೋ ದೇನೀರಭೀಷ್ಟ ಯೇ? ಮುಂತಾದ 
ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನೋ ಪಠಿಸುತ್ತ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ತನ್ನ ಪಾಸಗಳನ್ನು 
ನೀಗುವನು:: 
20. ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳ: ಸಹಿತವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನೂ ovn 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪಠಿಸಿದವನು ಸಹ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಿಸುವ BSA. 
- 
ನ 


ಯನು:ಪಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನು 'ಹೂಂದಲಾರ 
೭೧. 'ವೇದಜ್ಜನಾದ ಬ ಹ " 
ರಿಂದಲೇ: ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 
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ಏಕಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩ 


ಅನ್ಯದ್ವೈ ಜಪ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಸೂಕ್ತಮಾರಣ್ಯಕಂ ತಥಾ । 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಷಪಾಹೇಭ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | ೭೨ n 
ಯತ್ಶಿಂಚಿತ್ಛಿಯತೇ ಜಾಪ್ಯಂ ಯಚ್ಚದಾನಂ ಪ್ರದೀಯತಶೇ I 
ನರ್ಮುದಾಜಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಚಾಂಕ್ಟೈೆಯಂ ಭವೇತ್‌ I| ೭೩ ॥ 
ಏವಂ ವಿವ್ಸೈರ್ವ್ರತೈರ್ನಿತ್ಯಂ ನರ್ಮವಾಂ ಯೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ಶೇ ಮೃತಾ ವೈಷ್ಣವಂ ಯಾಂತಿ ಪದಂ ವಾ ಶೈನಮವ್ಯಯಂ I ೭೪ ॥ 
ಸತ್ಯಲೋಕಂ ನರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ತಥಾಂಪರೇ। 
ಅಪ್ಪರೋಗಣಸಂವೀತಾ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲುನಂ l| ೭೫ Il 
ಏನಂ ವೈ ವರ್ತಮಾನೇಂಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ತು ಸೃಪಪುಂಗವ | 

ಯಹಷೀಣಾಂ ಡದಶಕೋಟ್ಯಿಸ್ತು ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರನಿವಾಸಿನಾಂ I ೭೬ I 
ಮಯಾ ಸಹ ಮಹಾಭಾಗ ನರ್ಮುದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಫಲನೂಲಕೃತಾಹಾರಾ ಅರ್ಚಯಂತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶಿವಂ I| ೭೭ I 
ತಚ್ಚ ವರ್ಷಶತಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಾಲಸಂಖ್ಯಾನುಮಾನತಃ । 
ಷಡ್ವಿಂಶತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾನಿ ಮಾನುಷಸಂಖ್ಯಯಾ I ೭೮ ॥ 


೭೨. ಬೇರೆ ಯಾವ ವೇದಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಸೂಕ್ಕವನ್ನಾಗಲಿ, ಆರಣ್ಯಕ 


A 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಅಧ್ಯಯ ನಮಾಡಿದರೂ ಪಾಸಲೇಸನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


೭೩. ಈ ನರ್ಮದೆಯ ಜಲನವನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ Su ಸ್ಪಲ್ಪವ್‌ದ ಜಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ, ದಾನವನ್ನಿತ್ತರೂ, ಅದು ಅಕ್ಷಯ ಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದು. 

೭೪. ನರ್ಮದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧಗಳಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮನುಷ್ಯರು ಮ್ಮತರಾಗಲು, ವೈಕುಂಠವನ್ನೋ ಕೈಲಾಸ 
ವನ್ನೋ ಸೇರುವರು. 

೭೫. ಕೆಲವು" ಮಾನವರು ಸತ್ನಲೋಕವನ್ನೂ, ಹಲವರು ಸೂರ್ಯ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರಿ ಮಹಾಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ಅಪ್ಸರೋಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿನಾರಿತ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೭೬. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತು: ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ಹತ; ಕೋಟ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೭೭. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, 


೨ 
en 


ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತ ಶಿವಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


೭೮. `ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಾಲಸಂಖ್ಯಾನಿಪುಣರು ನೂರು: ದಿವೃವರ್ಷಗಳೆನ್ನು 
ವರು. ಮನುಷ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಮುವೃತ್ತಾರುಸೂವಿರ ವರ್ಷವಾಗುವುದು, 
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AE m P €? t rl c gs ಎ. ನ್‌ tt mt ಆ 


೧೦೪ ಶ್ರೀ DD ORW ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೆತಸ್ತಸ್ಕಾಮತೀತಾಯಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ನೃಸಸತ್ತನು | 
ಶೇಷಂ ಮಾನುಷ್ಯಮೇಕಂ ತು ಕಾಲೇ ವರ್ಷಶತಂ ^ So 
ತತೋಭವದನಾವೃಷ್ಟಿರ್ಲೋಕಕ್ಟಯಕರೀ ತದಾ | 
ಯಯಾ ಜಾತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಯಂ ಭೂಯೋ ಹಿ ದಾರುಣಂ 
ಯೇ ಪೂರ್ವಮಿಹ ಸಂಸಿದ್ಧಾ ಯಷಯೋ ನೇದಪಾರಗಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಭಾವಾದ್ಬ nad, ವರ್ಷ ಬಲವ 52, 9,059 

ಮಹತೀ ಭೊರಿಸಲಿಲಾ ಸಮಂತಾಷ್ಟೃಷ್ಟಿರಾಜತಾ | 

ತತೋ ವೃಷ್ಟ್ವಾಂತು ತೇಷಾಂ ವೈ ವರ್ತನಂ ಸಮಜಾಯತ 
ಶ್ಯಾ ಮಾಕೇಂಗುದಬಿಲ್ವಾ ದೆ ರ್ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯೆ ತೆ9-| 

ಸೆ ಮಹಾಸ್ಯಾಲೋ ಮಹಾಸಿದಿ ) 53312 639) ಭಿ 
ಪುನರ್ಯುಗಾಂತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಿಂಚಿಚ್ಛೆ ET ವ ಸ್‌ | 
ನಿಃಶೇಷಮಭವತ್ಸ ರ್ವಂ ಶುಷ್ಟಂ ಸ ಸ್ದಾ ಆ 
ನಿರ್ವ್ವಕ್ಸ್‌ ಷಧಗುಲ್ಮ: o 9$ 3 ತೃಣವೀರುದ್ದಿ ವರ್ಜಿತಂ । 


ಅನಾನ್ಸ à ಹತಂ edax odes 305.9, 5 9C 


೭೯. ಯುಧಿಷಿ ರರಾಜೇಂದೃನೆ! ಇಂತು ಯುಗಸಂಧಿಕಾಲವೆ] 


ಮನುಷ್ಯವರ್ಷಗಳ ಒಂದುಫೂರರಷ್ಟು ಕಾಲವುಮಾತ, ಉಳಿಯಿತು. 
೮೦. ಆಗ ಮತ್ತೆ ಲೋಕನಾಶಕರವಾದ ಅನಾ 
ಸಕಲಜಗತ್ತೂ ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಶಕ್ಟ 
೮೧. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋ ೂೊಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ.. ವೇದವೇದಾಂಗ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹೆ ೇಂದ್ರನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲಿ ಮಳೆಗರೆ 
೮.೨. ದೊಡ್ಡ ದೂ, ಬಹಳ ನೀರನ್ನ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆ e ಜನರಿಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯವು ದೊರಕಿತು. 
೮೩. ಈ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗ 
ಮಹಾಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ ಹ ಇಂಗುದಿ, “ಬೀ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


€ 


E 


2 Fell 


$0 I 


೮೧ II 


೮೨ ॥ 


ರೆಯುವುದೂಆದ ಮಳೆಯು ಬೀಳ 


ದ ಮಹಾಮುನಿಗಳು 


ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 


ಪುನಃ ಯುಗಾಂತವು. ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ಉಳಿಯಲು ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಪಾವಶೇಷ 
ಗಳಾದುವು. 
೮೫. ವೃಕ್ಸಗಳೂ, ಓಷಧಿಗಳೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳೂ, ಹುಲ್ಲುಗಳೂ, ನಿಶ್ಶೇಷ 
ಗಳಾದುವು. ಆ ೂಮಂಡಲವೆ ವೂ ಅನಾವೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ. ಸಂಕಟ 


ಗೊಂಡಿತು. 
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ಏಕಾದಶೋತ ಧ್ಯಾಯೆ $ ೧೦೫ 
ತತಸ್ತೇ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ಸುತ್ತೃಸಾರ್ತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಯುಗಸ್ವಭಾವಮಾವಿಷ್ಟಾ ಹೀನಸತ್ವಾಂಭವನ್ನೃಪ l| ೮೬ ॥ 
ನಷ್ಟಹೋಮುಸ್ಪಧಾಕಾಶೇ ಯುಗಾಂತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 


ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ವನು ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಕೋಂ ಸ್ಮಾಕಂ ಶರಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ತಾನಹಂ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚೇದಂ ಮಾಭೈಷ್ಟೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 1" 


ಈದೃಗ್ಹಿಧಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಹವಃ ಕಾಲಪರ್ಯಯಾಃ`- "I SSN 

ನರ್ಮದಾತೀರನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೇಸರ್ವೇ ಗಮಿತಾ'ಮಯಾ I 

ಏಷಾ ಹಿ ಶರಣಂ ದೇವೀ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹಿ ಯುಗಕ್ಸ ಯೇ ll ೮೯ Il 

ನಾಂನ್ಯಾ ಗತಿರಿಹಾಂಸ್ಕಾಕಂ ವಿದ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ I Pons 

ಜನಯಿತ್ರೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ II ೯೦ II 

ಸಿತಾನುಹಾ ಯೇ ಪಿತರೋ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾಃ 

ತೇ ಸಮಸ್ತಾ ಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹಾನದೀಂ - II €O II 

ಭೃಗ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸಪ್ತ ಯೇ ತ್ವಾಸನ್ಮಮ ಪೂರ್ವಹಿತಾಮಹಾಃ 

ಧೌಮೃಣೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮನು ಭಾರ್ಯಾ ಶು $ಸ್ಮಿತಾ | 

ಮನಸ್ಸಿನೀ ಚ ಯಾ ಮಾತಾ ಭಾರ್ಗವೋಂಂಗಿರಸಸ್ತಥಾ: I ೯೨ I 
೮೬. ಯುಧಿಸ್ಠಿರನೆ! ಆಗ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿಲೆಯಾಗಿ: ಸಕಲಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 

ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸತ್ತ್ವ 

ಹೀನರಾದರು 


ಸ 2 ಎಲ್ಲ ನಾವೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರು ಕಾಯುವರು?'? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
೮೮. ಆಗ ಆವರಿಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಇಂತು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನು. cS Q3) ಭಯ ಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಕಾಲನವೈ ಸರೀತ್ಯಗಳನ್ನು 


ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು.?? 
ನ್ರೊಡನೆ ಹೊರಟು ನರ್ಮದಾತೀರವ 


= ` ^ =s) 
೮೯. ತರುವಾ ಯ ಅವರೆನ್ಲರೂ cJ 
T “ಖೆ ಎ -— 
ನ್ಪಾಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ನದಿಯೊಂದೇ ಶರಣಸ್ವಾನವಾಗಿರು 
> "A ಸ 
pel ತ ಗ 
ವುದಸ್ತೆ,. 


೯೦. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರಾ! ಈ ನರ್ನುದೆಯಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ.. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈಕೆಯೇ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳ ತಾಯಿಯು. 


o3 


೯೨-೯೩. ನನ್ನ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹರಾದ ಭೃಗುವೇ ಮುಂತಾದ ಸಪ್ತ 
F 
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೧೦೬, ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಲಸ್ಕೃ್ಯಃ ಪುಲಹಶ್ಚೈವ ವಸಿಷ್ಠಾತ್ರೇಯಕಾಶ್ಯಪ 
ತಥಾಃನ್ಯೇಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಿಯಮವ್ರತಚಾರಿಣಃ | 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಶತಸಾಹಸ್ರಾ ಅತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ menses. I ೯೩॥ 
ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ನ ಮೋಕ್ತವ್ಯಾ ಕದಾಚನ | 

ನಾಂನ್ಯಾ ಕಾಚಿನ್ನದೀ ಶಕ್ತಾ ಲೋಕತ್ರಯಪಫಲಪ್ರವಾ | ೯೪॥ 
ದ್ವಂದ್ರೈರನೇಕೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕುತ್ತು ಷಾದ್ಯೈರ್ಮಹಾಭಯೈಃ। 
ಮುಚ್ಕಂತೇ ತೇ ನರಾಃ ಸದ್ಯೋ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿನಃ 1 ೯೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೇವಿತವ್ಯಾ ಸರಿದ್ವರಾ ! 

ವಾಂಛದ್ಭಿಃ ಪರಮಂ ಶ್ರೇಯ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರಚ I ೯೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾೂಂ ಸಂಥಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
$6 ನರ್ಮದಾವರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮೈಕಾದಶೋ9ಥ್ಯಾಯ: 





ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಮಂಗಳಮುಖಿಯೂಆದ ಧೌಮ್ಮಣಿಯೂ, 
ನನ್ನ: ತಾಯಿಯಾದ ಮನಸ್ತಿನಿಯೂ, ಭೃಗುಪು 

ಪುಲಸ್ಥ ನೂ, ಪುಲಹನೂ, ವಸಿಷ್ಕನೂ, ಆತ್ರೇಯನೂ, 
ರಿರತರಾದ ಇತರ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳೂ ಮೊದಲಾಗಿ ಅನೇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ Sy ors 
ಶ್ರಿ ಸ್ಟಾ o dizi mex) Us ted ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನರ್ಮ೯ದಾಮಾಹಾತ್ಮ $4 ವರ್ಣನ??ವೆಂಬ ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದು ದು 
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ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ -- 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ರಾಜನ್‌ ಸಂಹೃ e, ಯಷಯೋಂಭವನ್‌ | 


ನರ್ಮದಾಂ ಸ್ತೋತುಮಾರಬ್ದಾಃ ಕೃತ eB ದ್ವಿಜಾಃ ಗ 

ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ಪುಣ್ಯಜಲೇ ನಮೋ ಮಕರಗಾಮಿನಿ I 

ನಮಸ್ತೇ ಪಾಹಮೋಜಿನ್ಟೈ ನನೋ ದೇವಿ ವರಾನನೇ 9 
DROGA ಶೇ ಪ್ರಣ್ಯಜಲಾಶ್ರಯೇ ಶುಭೇ 


ನಿಶುದ್ದ ಸತ್ತೇ ಸುರಸಿದ್ದ 3en8e | 
ನಮೋಸ್ತು "de ತೀರ್ಥಗಣೈರ್ನಿಷೇವಿತೇ 
ನಮೋಸ್ತು ರುಪ್ರಾಂಗೆಸಮುದ್ಬವೇ ವರೇ Hal 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇನಿ ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇವಿ ವರಪ್ರದೇ ಶಿವೇ 
ನಮೋಸ್ತು ಲೋಕದ್ವಯಸೌಖ್ಯದಾಯಿನಿ 
ಹೃನೇಕಭೂತೌಘಸಮಾಶ್ರಿತೇಂನಘೇ e I 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಸ್ತೊ (ತ್ರ ಕಥನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತಾ ನೆ —ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತೆಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮದರ್ಷಿಗಳಾದ ಆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೨.  ಪುಣ್ಯಜಲಪೂರ್ಣವೂ, ಸಮುದ 4 ಗಾಮಿನಿಯೂ, ಪಾಸಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದೆಯೂ ಆದ ಓ ನನಾ? ತು ಸಿವ 

೩. ಪುಣ್ಯ ಜಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೂ, ಪ್ರಣ್ಯಪ್ಪ ್ರವವೂ, ಶುದ್ದಸ ತ್ತಗುಣ 


ಪ್ರಚುರವೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, Ad ರಿಗೂ ಸೇವಾರ್ಹವೂ, ಸಮಸ್ತ ಗ Ens 
ಸೇವಿತವೂ, | ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಹವಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದ ಉತ ತ್ರಮನದಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನ SN 
SERRE ವೆವು. 

ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದೂ, ವರಪ್ರದವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ, ಇಹಪರ 
ಚ ಸೌಖ್ಯ b ಕೊಡುವುದೂ, ಅ (ಶಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾ 


ದುದೂ, EEE ಆದ ಎಲೌಪುಣ್ಯನದಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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೧೦೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರಿದ್ದರೇ ಪಾಪಹರೇ ವಿಚಿತ್ರಿತೇ 

“ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಕೊ ೀರಗೆಸೇನಿತಾಂಗೇ | 
ಸನಾತನಿ ಸ್ರಾಣಿಗಣಾನುಕಂಪಿನಿ 

ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರದೇ ದೇವಿ ವಿಧೇಹಿ ಶಂ ನಃ n 28 i 
ಮಹಾಗಜೌಘೌರ್ಮಹಿಷೈರ್ವರಾಹೈಃ 

ಸಂಸೇವಿತೇ ದೇವಿ ಮಹೋರ್ಮಿಮಾಲೇ | 
ನತಾಃ ಸ ಸರ್ವೇ ವರದೇ ಸುಖಪ್ರದೇ 

ನಿನೋಚಯಾಸ್ಮಾನ j ಶುಸಾಶೆಬಂಧಾತ್‌ I & Il 
ಪಾಪೈರನೇಕ್‌ iod Drs 

ri Bn ತಾವನ್ನ ರಕೇಷು ಮರ್ತ್ನಾತ | 


ನುಹಾನಲೋದ್ಧೂತತರಂಗಳೂತಂ 
ಯಾವತ್ತಮಾಂಭೋ ಹಿ ನ ಸಂಸ್ಸೃಶಂತಿ I| 2. Il 
ಅನೇಕ ಡುಃಖೌಘಭಯಾರ್ದಿತಾನಾಂ 
ಷಾಸೈರನೇಕೈರಭಿವೇಷ್ಟಿತಾನಾಂ | 
ಗತಿಸ್ತ ಮಂಭೋಜಸ € 
ES 09,0969, 02) "e ತಾನಾಂ || eS I 


-— en) - — nada ಪ 
೫. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ CHE ಪಾಸಹರವೂ, ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಗಂಧರ್ವ, WIF, 
en). eu) ನಿ 
ನಾಗರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಜಲ ದೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದುದೂ, ಪ್ರಾಣಿಸನೂಹ 


ವುಳ್ಳ) 
ಗಳ ಲ ದಯೆ ಯುಳ್ಳ DIRA, ಮೋ 


ಫ್ಸೆಪ್ರದೆಯೂೊ ಆ ನಾನ 
ನಮಗೆ ಸ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ದೇ 
è. RS ಗಜಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹಂದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿತವಾಗಿ,' ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ವರಪ್ರದವಾಗಿ, ಸುಖವನ್ನು ಕೂಡುವ 
ನೀನು ನ Sg ಪ ಪಶುಪಾಶಗಳಾದ ಕಾಮಾದಿಗಳೆ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸು 
೭. ಅನೇಕ ಪಾತಕಗಳ ಫಲಗಳಿಂದ ಬದ್ದೆರಾಗಿರುವ ಮಾನವರೂ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಿಂದೆಬ್ಬಿಸಲ್ಲ 2,63, DE ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟುವ ದಿಲ್ಲವೊ, 


ue» 


ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆನೂತ್ತ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವರು. 
' "6. ಕಮಲಾನನೆಯಾದ ಎಲಾ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯೆ! ಅಸಂಖ್ನಾತಗಳಾದ 


Co. 


ದುಃಖಪುಂಜಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವರೂ, ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೂ, 
ರಾಗದ್ರೆ (ಷಾದಿ ಬಹು ದ್ರ oÑ, ಗಳಿಗೆ 'ವಶರಾದನರೂ ಆದ ಮಾನವರು ನಿನ್ನನ್ನೇ 


| ಗತಿಯಂದೆನ್ನ ಬೇಕು. 
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ದಾ uS ಧಾ ಯಃ 


X w EES  € 


QoS dixit ವಿಮಲಾ ಭವಂತಿ . 
33,0 ದೇವಿ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ಯ ನ ಸಂಶಯೋತತ್ರ | 
| ಜಿಯ ಪೇ! ದದಾಸಿ 
ಶಿಷೆ i4 0803 ರಭಿಪೂಜಿತಾಸಿ ' 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ t ಕರೈ ಶ್ಲಂದ್ರ ಮಸೋ ರವೇಶ್ವ 
ತದೈ E das 3 0:230 ಪದಂ "do | 
ಯತ್ರೋಷಲ jo: ಪುಣ್ಯಿಜಲಾಪ್ಟು ತಾಸ್ತೇ 
ನಿನತ್ಯಮಾಯಾಂತಿ ಕಿಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ 
ಭ್ರಮಂತಿ ತಾನನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾ 
ಡುಃ8ಖಾತುರಾಃ ಪಾಪಪರೀತ 'ದೇಹಾಃ | 
| ಮಹಾನಿಲೋದ್ಬೂತತರಂಗಭಂಗಂ 
ಯಾವತ್ತವಾಂಭೋ ನಹಿ ಸಂಶ್ರಯಂತಿ 
ಠ್ಲೀಚ್ಛಾಃ ಪುಲಿಂದಾಸ್ತ್ಯಥ ರಾಟ್‌ 
ನಿಬಂತಿ ಯೇಂಭಸ್ತ ವ ದೇವಿ ಪುಣ್ಯಂ | 
ಮುಕ್ತಾ ಭನಂತೀಹ 030279322, ಘೋರಾ 
ನ್ನಿಃಿಸಂಶಯಂ ಶೇಂಪಿ ಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ 


ಮಹಾ ನಾಯುನಿನಿಂದೆದ್ದ ಅಲೆಗಳಿಂದ 


ಪಾಸಲೇವಿತಶ ES EE ಮಾನವರು ನರಕಗಳಲ್ಲಿ 3590: ಜೌ 


೧೦೯ 


1 € Il 


೧೦ ॥ 


೧೧ II 


೧೨ Il 


ಕೂಡಿದ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆವ 333, ದುಃಖಾತುರರೂ, 


೧೨. ದೇವಿಯೆ! Sie 09055, ಪುಳಿಂದರಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೊ, ಅವಗೂ 
ಘೋರವಾದ ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು 2. 
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ML LM 532 DoQ LO E 1 ncc: 


p=- > 


೧೧೦ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ದೆ 


ಸರಾಂಸಿ ನದ್ಯಃ ಕ್ಲ ಯಮಭ್ಯುಸೆ ಸೇತಾ 
er ಯುಗೇಂಸ್ಕಿ S ಕಲೌ ಪ ಶ್ರಮೂಹಿತೇ । 
ಶಂ ಭ್ರಾಜಸೇ ದೇವಿ ಇತ S NOR. 
ನೀನ ನಕ್ಸತ್ರಪಥೇ ಚ ಗಂಗಾ lI ೧೩ ೫ 
ತನ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವರದೇ ವರಿಷ್ಠೇ 
ಕಾಲಂ 0300605200 ಪರಿಷಾಲಯಿತ್ತಾ | 
ONL ರುದ್ರಂ ತವ ಸುಪ್ರಸಾದಾ 
ದ್ವಯಂ ತಥಾ ತೃಂ ಕುರು 53, ಪ್ರಸಾದಂ lI ೧೪ I 
ಗತಿಸ್ತ್ವಮಂಬೇನ ಪಿತೇವ ಪುತ್ರಾಂ 
R, ,0 ಪಾಹಿ ನೋ ಯಾನದಿಮಂ ಯುಗಾಂತಂ। 
ಕಾಲೇ ತ್ವನಾವನೃ A Bo ಸುಘೋರಂ 
ಯಾವತ್ತ osse ನಸ ಸುಪ್ರ ಸಾದಾತ್‌ I ೧೫ ॥ 
ಪಠಂತಿ ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಿದಂ ದ್ವಿ Y $ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ಸ್‌ ಚಾಪಿ zen ಪ್ರಶಾಂತಾಃ । 
ಶೇ ಜು ರುದ್ರಂ ವೃಷಸಂಯುತೇನ 
ಯಾನೇನ ದಿವ್ಯಾಂಬರಭೂಸಿತಾಶ್ಚ II ೧೬ Il 


= 
9 





೧೩. ಸರ್ವದೋಷಮಯನಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದ 
ನದಿಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋದರೂ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ತ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯಂತೆ ನಿತ್ಯವೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು; 

೧೪. ವರಪ್ರದೆಯಾದ ಎಲೌ ಸರ್ವೋತ್ತಮಳೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಮಹಾದೇವನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಗಲೆಳಸು 
ವೆವು. ಹಾಗಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 

೧೫. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಗತಿಯು. ತಾಯಿತಂದೆಯರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಯುಗಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಕಾಪಾಡು. ಅನಾವೃ 
ಪೀಡಿತವಾದ ಈ ಸೋರಕಾಲವನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕಳೆಯುವೆವು.?' | pm 

೧೬. ಯಾವ ಬಾ CAE ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವರೊ, ಯಾವ 
ಮಾನವರು soo ds dau: n ಇದನ್ನು ಶೇಳುವರೊ, ಅವರು ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ ವೃಷಭಸಹಿತವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. 
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ದ್ವಾದಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೧೧ 


ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರ ಮೇತತ್ಸತತಂ ಪಠಂತಿ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ತೋಯೇ ಖಲು ನರ್ಮದಾಂಯಾಃ | 
ಅಂತೇ ಹಿ ತೇಷಾಂ ಸರಿದುತ್ತಮೇಯಂ 
ಗತಿಂ ನಿಶುದ್ಧಾಮಚಿರಾದ್ದದಾತಿ II ೧೭ II 
ಪ್ರಾತಃ ಸವಮಿತ್ಥಾಯ ತಥಾ ಶಯಾನೋ 
ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇತಾಂನುದಿನಂ ಸ್ತನಂ ಚ | 
ಸ ಮುಕ್ತಷಾಪಃ ಸುವಿಶುದ್ಧದೇಹಃ 
ಸಮಾಶ್ರಯಂ ಯಾತಿ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಕ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«ನರ್ಮದಾಸ್ತೋತ್ರೃಕಥನಂ' ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೭. ಯಾರು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಈ ನರ್ಮದೆಯೇ ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ರತವೂ, jig xp ಆದ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು 

* ಸ IC ಸನ -— A yu E rad as ak yu po Sia 

೧೮. ಯಾವನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲದ್ದು ಈ ಸವವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ನವೂ ಹಠಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪರಿಶುದ್ಧಶರೀರನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ò e ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$S ನರ್ಮದಾಸ್ತ್ರೋತ್ರಕಥನ''ವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಪಕಥಾವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಭಗವತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸ್ತುತಾ ಸಾ ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ | 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವರಮುತ್ತಮಂ Ill ON 
ತತಃ ಪ್ರಸುಷ್ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ -ಜ್ಲಾ 9,99, ರಾಶ) ದೇವೀ ಜಗಾಮಹ | 

ಏಕೆ 2x, ಸಾರು? ADET ದರ್ಶನಂ E s ಸಿನೀ I ೨॥ 
adc dr 553, e ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ eva gd ಜಲಮದ್ಯತ ತಃ । 

ENR EENES ನಿನ್ನ ಮಾಲಾವಿಃ ಭೂಷಿತಾ I à N 
ಧೃತಾತಪತ್ರಾ ಸುಶ್ರೋಣೀ did os 209059382 | 

ಜಗಾದ J95,03 sodes, vo ತು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ emn 
ವಸಧ್ವಂ ಮಮ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಭಯಂ 2,u9, , ಕ್ಸುಧಾದಿಜಂ I| 93 It 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ dene ಸ್ಪಷ್ಟಾಂತೇ ತಾನ್ಮಹಾಮುನೀನ್‌ | 
ಜಗಾಮಾಂದರ್ಶನಂ ಪಶ್ಚಾ ತ್ರ ವಿಶ್ಯ ಜಲಮಾತ್ಮಿಕಂ | ೬ Il 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಪಕಥಾವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಮುನಿವರ್ಯರಿಂದ 
ಗೆ 


ಸಂಸ್ಥುತಳಾದ ಆ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ "ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು?” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು 


೨. ಬಳಿಕ OR ಎಿಲರೂ ವಿದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆಕೆಯು 
M eJ : 


25 
ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ಕಳಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಗೂ ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೂಂಡಳು 
೩. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ದಿವ್ಯಪ ಷ್ಟಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತ ನಾಗಿ ನದೀಜಲದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಟೆ ಬಂದಳು. 
9. ಬೆಳ್ಲೊಡೆ ಮುನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸದ್ಮರಾಗದ ಆಭರಣಗಳನು 
ಧರಿಸಿದ ಆಕೆಯು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಂಶೆಂದಳು. " ವಿಪ್ರರಿರಾ! 
ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ 


೫. ಹಸಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಭಯಗಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ ನನ್ನ 


೬. ಇಂತು ಆ ನದೀದೇವಿಯು ARRO ಆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯ 
o < uU — o 
ವನ್ಲಿತ್ತು ತನ್ನ ಜಲವನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಾದಳು 
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ತ್ರಯೋದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೩ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಮುನಯೋ ಮಿಥ ಊಚುರ್ಮುದಾನ್ನಿತಾಃ | 


ತಥಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ 8,95 € ದೇವೀ ಸುದರ್ಶನಾ I & ik 

ಅಭಯಂ ಡತ್ತಮಸ್ಮಾಕಂ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಹಾಃ ಪ್ಯಚಿರೇಣ ತು 

ಪ್ರಶಸ್ತಂ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಕಾ ನರ್ಮದಾಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ "e 

ಅಥಾಂನ್ಯದಿವಸೇ ರಾಜನ್ಮತ್ಸಾನಾಂ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ | ; 

ಪಶ್ಯಂತಿ ಸಹರೀವಾರಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧೌ | l| € Ik 

ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಾ ಮತ್ಸ್ಯಾಂಸ್ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ I 

ಪೂಜಯಾಮಾಸುರನ್ಯಗ್ರಾ ಹವ್ಯಕವ್ಯೇನ ದೇವತಾಃ — II OO II 

ತಾನ್‌ ಮತ್ಸ್ಯಸಂಘಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ | 

ಸಪುತ್ರದಾರಭೃತ್ಯಾಸ್ಕೇ ವರ್ತಯಂತಿ ಸೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ I ೧೧ Il 

ದಿನೇದಿನೇ ತಥಾಷ್ಕೇನಮಾಶ್ರಮೇಷು ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 

ಮತ್ಸಾನಾಂ ಸಂಚಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಹಾಂಭವಂಸ್ತದಾ — | OS ॥ 

ಮೃತಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತು ಸುಪುಷ್ಟಾಂಗಾನ್ಸಾಶೀನಾಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 

ದ್ವಾರಿಂ ದ್ವಾರೇಚಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ತಾಪಸಾನಣಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ II ೧೩ I 
೭. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಲು ಮುನಿಗಳು $523,553, 905€ ಮಾತನಾಡಿ 

ಕೊಂಡರು. "೯" ENSIS ಸುಂದರಿಯಾದ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾತು 

ಕಂಡೆನು, ನಾನು ಕಂಡೆನು. 


s. ಆಕೆಯು ನಮಗೆ ಅಭಯನನ್ನೂ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನೂ ದಯಿಗೈದಿರುವಳು ಆ ನರ್ಮದೆಯ ದರ್ಶನವು ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದು 
ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ XNoot22." 

೯. ಬೇರೊಂದು ದಿವಸ ಪರಿವಾರಸಹಿತರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಗಳ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಾಹಾರಗಳಾದ ಮತ್ಯ್ಕ್ಯಗ ನ್ನು ಕಂಡರು. 

೧೦. ಆ ಮುನಿಗಳು ಮಾನುಗಳನ್ನು' ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಏಕಾಂತಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದವ್ಯಕವೃಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಯರಿಸಿದರು 

ಮೆ 2 rp, . ಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಅವರು 


ಆ ತ್ರ LENS ದ 
ಈ ec 
ಮತ್ತ್ಯಗಳೆ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿದ್ದರು 
೧೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ.ಮೈಗಳ ಮಾನುಗಳು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಆಶ್ರಮಗಳ ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೂ -ನೋಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ' 
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೧೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹೃಷ್ಟಸುಷ್ಟಾಸ್ತ ಸ್ನದಾ ಸರ್ವೇ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿನಃ | 
93954032, e "ಜಯಂ ಸರ್ವೇ ತತ್ಯಜುಃ 95, d 3 909988, ವಂ OYI 
3e ಜಪಂತಸ್ಮ ಪಂತಶ್ಚ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಭರತಷ 3 





ಅರ್ಚಯಂತಿ' ಹಿತೂ ) ಸ್ಲೇವಾನ್ನರ್ನುದಾತಟಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ 1 ೧೫ ॥ 
ತೈ ರ್ಜಪದ್ಧಿ ಸ್ತ ಪದ್ಧಿ ಶ್ಲ ಸತತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ | 
ಭ್ರ ಜತೇ 25 Roes ENO, ತಾರಾಭಿದ್ಯೌ ೯ರ್ಗ್ರಹೈರಿನ ll ೧೬ Il 
ತತ್ರ ತೈರ್ಬಹುಲೈಃ ERT ಣೆ ರ್ಮೇದಪಾರಗೈಃ | 
ಸನಾ ಧರ್ಮದಾ ಪೂರ್ವಂ ಸಂನಿಭಕ್ತಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥೧೭॥ 
ಯಹಿಭಿರ್ದಶಕೋಹೀಭಿರ್ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಭಿಃ। 
ವಿಭಕ್ತೇಯಂ ವಿಭಕ್ತಾಂಗೀ ನರ್ಮದಾ ಶರ್ಮದಾ ನೃಣಾಂ I| ೧೮ II 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತೈಶ್ಚ ಶುಭೈೆರಕ್ಸಸೂತ್ರೆಶ್ಹ್ಚ ಭಾರತ | 
TOOR ONE ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ನರ್ಮದೋದಧಿಗಾಮಿನೀ I ೧೯ Il 
ಪೃಥಗಾಯತನೈಃ ಶುಭ್ಬೈರ್ಲಿಂಗೈರ್ವಾಲುಕಮೃಣ್ಮಯ್ಯಃ 
ಭ್ರಾಜತೇಯಾ ಸರಿಚ್ಛೆ 98992, 39, 305 -EBEY I ೨೦ ॥ 
೧೪. ಅವುಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳಐರೂ 
ಆನಂದಭರಿತರೂ, ದೃಢಕಾಯರೂ ಆಗಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಭಯವನ್ನು 
ಕಳೆದಿದ್ದರು ; 
೧೫. ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರನೆ! ಅವರು ತಮ್ಮ ಜಸಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕಾಲೋಚಿತಗಳಾದ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಐ 


ಕಡು 29, ಸರ್ಮದಾತೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
೧೬. ಇಂತು ಜಪತಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂ 
೯ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ನದಿಯು ಫಕ್ಬೆತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಗ್ರಹ 
ದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಶೋಭಿಸು ತದ. 
ರೂ 


cll 


2t 
L 


zL 
CG 


I a 


೧೭-೨೧೮. ಅಸಂಖ್ಯಾತರೂ, ಪರಿಶುದ .ವೇದಪಾರಗರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಧರ್ಮವರ್ಥಿಠಿಯಾದ ಆ ನರ್ಮ ನಡೆಯು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೇವಿತ 
an) wd 

JQ 


ಥಾ 

ವಾಗಿದಿ ತು. ಸಕಲಮಾನವರಿಗೂ ಸ EUIS ದೆಯಾದ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಅರ 

ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹತ್ತುಕೋಟ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಶ್ರಯಿ 

೧೯. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಸಮುದ್ರಗಾನಮಿನಿಯಾದ ಆ 

ತೀರಗಳೂ ಶುಭ್ರಗಳಾದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಗಳಿಂದಲೂ, ರುದ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಗಳಾದಂತಿದ್ದುವು. 

೨೦. ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ಮುನ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಮರಳು, 
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Tm 9^9. ಎವಾ 


ತ್ರಯೋದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫: 


ಏನಂ ತ ಚುಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತರ್ಹಯಂತಃ ಸುರಾನ್ಪಿತೂ ನ್‌ | 


ನ್ಯವಸನ್ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ I ೨೦ I 
ಕಿಂಚಿದ್ದತೇ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸೋರೇ ವರ್ಷಶತಾಧಿಕೇ | 

ಅರ್ಥರಾಶ್ರೇ ತದಾ ಕನ್ಯಾ ಜಲಾದುತ್ತೀರ್ಯ ಭಾರತ I ೨೨ Il 
ವಿದ್ಯುತ್ತು ರ್ಯಾ ವ್ಯಾ ಲಯಜ್ಞೊ ೀಪವೀತಿನೀ I | 
ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರಕರಾ ಸೌಮ್ಯಾ, ತಾನುವಾ ಚ ಯುಷೀಂಸ್ತಡಾ | 94 It 
enu go ಮುನಿಗಣಾ ವಿಶಧ್ವ o ಮಾಮಯೋನಿಜಇಣಂ | 

ಸಮೇತಾಃ ಪುತ್ರದಾರೈಶ್ಚ ತತಃ Ad ಸುವಾಪ್ಸ್ಯಥ I| ೨೪ Il 
ಯಸ್ಯ ಯಸ ಸ್ಯ ಹಿ ಯಾ ವಾಂಛಾ ತಸ ತ ಇಂ ತಾಂ ದದಾನ್ಕು ಹಂ. 1| 92 Il 
SES ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಿಸನಾಶಾನಮನ್ಯಂ ವಾಸುರಮುತ್ತಮಂ | 

ತತ್ರ ಸರ್ನಾನ್ನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವರದಾ ಹ್ಯಹಂ l| ೨೬ Il: 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪವೇ ಉಳಿದಿರಲು 
ಜಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 


೨೩. ಮಿಂಚುಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ, ಸಃ 
ವೀತದಿಂದ ಭೂಸಿತಳಾಗಿ ತ್ರಿಶೂಲನನ 
ಇಂಶೆಂದಳು. 


ಅಧ a ER ML ಬನ್ಸಿರಿ. -ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ತ 


೨೫. ಯಾವ ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಸೆಯಿರುವುದೊ, ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆನು. 

೨೬. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವ ನಾನು 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹೇಶ್ವರರ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕ: 
ಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ಕೊಂಡುಹೋಗುವೆನು. 
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೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


23 3 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಾಂ NIGO ಸಮಾಹಿತಾಃ | 


ಸಹಪುತ್ರೈಶ್ಚ ದಾರೈಶ್ಚ ತ್ಯಕ್ಕ್ವಾಶ್ರಮಪದಾನಿ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 
ಕಾಲಕ್ಟೇಪೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರಲಯೋಂಯಮುಶಪಸ್ಥಿತಃ | | 
ಸಂಹಾರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕಲ್ಪದಾಹಃ ಸುದಾರುಣಃ || ೨೮ ॥ 
ಏಕಾಂಹಮಭವಂ' ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಘೋರೇ ಜನಕ್ಷಯೇ | 

ಶೇಷಾ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಸರ್ವ ಏವ ಕ್ಲಯಂಗತಾಃ I ೨೯॥ 


ವರವಾನಾನ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ತೇನಾಂಹಂ ನ ಕ್ಚಯಂ ಗತಾ | 

ಅಮೃತಃ ಶಾಶ್ವತೋ ದೇವಃ ಸ್ಥಾಣುರೀಶಃ ಸನಾತನಃ | 

ಸ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಾ $o ನ ದದ್ಯಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೦ I 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಯುಷೀನ್ರೇವಾ ಪ್ರವಿನೇಶ ಜಲಂ ತತಃ | 

ಕರಾತ್ತಶೂಲಾ ಸಾ ದೇವೀ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪವೀತಿನೀ lI AO I 
ತತಸ್ತೇ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಾಪನ್ನಮಾನಸಾಃ | 

ಅಭಿವಂದ್ಯ ಚ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ಕ್ಪಾಾಮುಯಂತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೩೨ I 
9,999, 990 ನೋ ಯೆಮಕ್ತಂ ಹಿ ವಸತಾಂ ತವ ಸಂಶ್ರಯೇ I 


ಗೃಹಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಶಿಷ್ಯಾಃ ಸಹ ಬಾಂಧವಾಃ ॥೩೩॥ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಾಹಿತವಾನಸರಾಗಿ ನ 
ಹಾ 
N 


೨೮. ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಡಿರಿ. ಪ್ರಳಯವು ಸಮಿನಾಪಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದು 
ಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಗ್ರಿಯು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಟೊ 


ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 


೨೯. ಹಿಂದೆ ಇಂತಹ ಮಹಾಘೋರಸಮ ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಉಳಿದೆನು 
ಉಳಿದ ನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 

೩೦. ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ನಾನು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆನಾದುದರಿಂದ`ನಾನು 
ನಷ್ಟಳಾಗಲಲ್ಲ. ಆತನು ನಾಶರಹಿತನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ಶಶ್ರದೇಕೆಪ್ರ ಕಾರನ, 
ಸನಾತನನೂ ಆಗಿರುವನು. ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಏನನ್ನುತಾನೆ 


ಈೊೂಡಲಾರನು??' 
೩೧. ಇಂತೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಣಿಯೂ, ಸರ್ಪ 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತಾನ್ತ್ವಿತೆಯೂ ಆದ ಆ ರೇವಾದೇನಿಯು ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 
೩೨. ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಖುಷಿಗಳು ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ 


ರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 9,532000 95, ಬೇಡಿಕೊಂಡ 
೩೩. “ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಾಗ ನಾವಾಡಿದ ದುರುಕ್ತಿಗ 
á : : | : 


Gio 


ಆ 
o 
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ತ್ರಯೋದಶೋರಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭ 


CIES RUS $7 ೧೧ 
2 — 
23352, , ಚೈಕಾಕ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | — | 
o TJ ಕ l ಇ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಮಂತ್ರಪೂತಾಭಿರಥ ಚಾದ್ದಿರ್ಜಿತನವ್ರತಾಃ I &9 I 
ನಿನಿಶುರ್ನರ್ಮದಾತೋಯಂ ARTA ಇವ ಪರ್ವತಾಃ|' 
ದ್ಯೋತಯಂತೋ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಕುಶಹಸ್ತಾಃ ಸಹಾಂಗ್ರಯಃ , ॥ ೩೫ ॥ 


ಗತೇಷು ಶೇಷು ರಾಜೇಂದ್ರ ಅಹಮೇಕಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ | 





ಅಮರೇಶಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪೂಜಯನ್ನರ್ಮದಾಂ ನದೀಂ I ೩೬ ॥ 
ಅನುಭೂತಾಃ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಾ ಮಾಯೂರಾದ್ಯಾ ಮಯಾ ನೃಪ | 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ವೇಧಸಃ ಸರ್ವೇ ರೇವಯಾಸಹ ಭಾರತ I ೩೭ I 
ಜನ್ಮದ್ಯೋತದಿನಂ ಯಾವನ್ನ ಜಾನೇಂಸ್ಕಾಃ ಪುರಾಸ್ಥಿತಿಂ ॥ ೩೮ Il 
ಇಯಂ ಹಿ ಶಾಂಕರೀ ಶಕ್ತಿಃ ಕಲಾ ಶಂಭೋರಿಲಾಹ್ಮಯಾ | 

ನರ್ಮದಾ ದುರಿತಧ್ಮಂಸಕಾರಿಣೀ ಭವತಾರಿಣೀ I &€ I 
ವನ್ನೂ v 39333" ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಠಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರ%ಚಿರು 


A 
೩೪. ಏಕಾಕ್ಸರನಾದ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರಮ 
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೩೮. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಈಕೆಯ ಹಿಂದಿನ ನಿಜ 
ವಾದ ಸಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದಿದ್ದೇನೆ. | 

೩೯. ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವಳೂ, ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವವಳೂ ಆದ ಈ ನರ್ಮದೆಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಇಳಾನಾಮಕಳಾದ ಆತನ ಕಳೆಯೂ ಆಗಿರುವಳು. 
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೧೧೮ be ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾಹಮಪಿ ನಾಭೂವಂ ಪುರಾಕಲ್ಬೇಷು ಪಾಂಡವ | 

ಚತುರ್ದಶಸು ಕಲ್ಪೇಷು ತೇಷ್ಟಿಯಂ ಸುಖಸಂಸ್ಥಿತಾಃ I ೪೦ ॥ 
ಚತುರ್ದಶ ಪುರಾಕಲ್ಪಾ ನ ಮೃತಾ ಯೇಷು ನರ್ಮದಾ I 

ತಾನಹಂ NOR NTA sN ದೇವೀ ಪ್ರಾಹ ಯಥಾ ಮಮ I ೪೧ I: 
$9500 ಪ್ರಥಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ದ್ವಿತೀಯಕಂ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಚ ಸಾವಿತ್ರಂ ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಸಕಂ | ೪೨ Ir 
ಮಹೇಂದ್ರಮಗ್ಗಿಕಲ್ಪಂ ಚ ಜಯಂತಂ ಮಾರುತಂ ತಥಾ | 

ವೈಷ್ಣವಂ ಬಹುರೂಪಂ ಚ ಜ್ಕೌತಿಷಂ ಚ ಚತುರ್ದಶಂ | ೪೩ It 
ಏತೇ 9025, ಮಯಾ 879,899 ನ ಮೃತಾ ಯೇಷು ನರ್ಮದಾ | 
ಮಾಯೂರಂ ಹಂಚದಶಮಂ ಕೌರ್ಮಂ ಚೈವಾಂತ್ರ ಷೋಡಶಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಬಕಂ ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ಚ ಷಾದ್ಮಂ ಚ ವಟಿಕಲ್ಪಂ ಚ ಭಾರತ । 
2 © 


ುಏಕವಿಂಶತಿತಮಂ ಚೈತಂ ವಾರಾಹಂ ಸಾಂಪ್ರತೀನಕಂ " ೪೫ I 
ಇವೇ ಸಪ್ತ ಮಯಾ ಸಾಕಂ ರೇವಯಾ ಪರಿಶೀಲಿತಾಃ | 
ಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಫಾಸ್ತು ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಶಿವಾಂಗತಃ Il ೪೬ I 





೪೦. ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಹಿಂದೆ ನಾನೂ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದ 


ಹದಿನಾಲ್ಕುಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನರ್ಮ್ವದೆಯು ಸುಖನಾಗಿದಳೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. 
೪೧. ಈ ದೇವಿಯು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಹಿಂದಿನ ಹದಿನಾಲ್ದು ಕಲ್ಪ 
ನಿನಗೆ 


ಳಲ್ಲಿ ಏಕಪ್ರಕಾರಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನು ಆಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರುವಂತೆಯೇ 
€ 


೪೨-೪೩. ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪವು ಕಾನಿಲವು ಎರಡನೆಯದೇ ಪ್ರಾಜಾ 
ಪತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ. ಬಳಿಕ, ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಸೌಮ್ಯ, ಸಾವಿತ್ರ, ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯ, 
ಪ್ರಭಾಸಕ, ಮಾಹೇಂದ್ರ, ಆಗ್ನೇಯ, ಜಯಂತ, ಮಾರುತ, ಬಹುವಿಧ, 
ವೈಷ್ಣವ ಇದಾದಮೇಲೆ ಪೆದಿನಾಲ್ಪನೆಯೆ ಕಲ್ಪವೇ ಚ್ಯೌತಿಷವೆಂಬುದು 

ಲ೪--ಲ1. ಇಂತು ನಾನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯು 
ಶಾಶ್ವತಳಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಬಳಿಕ ಮಾಯೂರ, ಕೌರ್ಮ, 
ಬಕ, ಮಾತ್ಸ್ಯ, ಪಾಡ್ಮ, ವಟಿಕಲ್ಲಗಳು ಕಳೆದು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ 

— 


$ 
ತ್ಕೊಂದನೆಯದಾದ ವಾರಾಹ 99,5). 


೭೭ 


೪೬-೪೭. ಈ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳನೂ 
ನೋಡಿದೆನು. ರಾಜೇಂ 
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ತ್ರಯೋದಶೋರಧ್ಯಾಯಂಃ ೧೧೯ 


ಸಂಜಾತಾಯಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ | 
ಕಥಿತಾ ನೃಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಯಃ $0 ಕಥಯಾಮಿ ತೇ I ೪೭ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«€ ಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಪಕಥಾನಕವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 





eo 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನೋಡಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
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ಒಂ. ಅ ೧೧ @ e 
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— — — ಈ ಸಾ 


೧೨೪ ! d 
೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾದೇವಸ್ತ ತೋ ದೇವೀಮಾಹ ಪಾಶ್ಚೆ ತ ಸಿ ತಾಂ ತದಾ | 


ಸಂಹರಸ್ವ ಜಗತ್ಸ ರ್ವಂ ಮಾವಿಲಂಬಸ್ಟ ಜ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 

ತ್ಯಜ ಸೌಮ್ಯ ಇ ರೂಪಂ ಸಿತ ಜ್‌ ಪ್ರಿಂಶುನಿರ್ಮಲಂ I 

ರೌದ್ರ ೦ dE ಸಮಾಸ್ಕಾ ಯ ಸಂಹರಸ್ವ ಚರಾಚರಂ y ೨೫ ॥ 

cod, ರ್ಬೂತಗಣ್ಯೆ Sure, ರ್ದೇವಿ 3,0 EATE | 

ERU REM sS ಭಕ  ಯುಸ್ಕಾಂಬಂಜೇಕ್ಸ ಣೇ ॥ ೨೬ Il 

ತತೋಹಂ WBF ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ಲಾವಯಿಷ್ಯೇ ತಥಾ ಜಗತ್‌ | 

ಕೃತ್ವಾ ಚೈಕಾರ್ಣವಂ ಭೂಯಃ ಸುಖಂ ಸ್ವಪ್ಟೇತ್ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೨೭॥ 
ಶ್ರೀದೇವು, ವಾಚ:- 

ನಾಾಹಂ ದೇವ ene, ತತ್ಸಂಹರಾಮಿ ಮಹಾದ್ಕು $e! 

ಅಂಬಾ ಭೂತ್ವಾ DER ೦ನ ಭಕ್ತಯಾವಿ ಭೃಶಾತುರಂ lu ೨೮ I 

ಸ್ರ ೀಸ್ವಭಾವೇನ "ಕಾರುಣ್ಯ o ಕರೋತಿ ಹೃದಯಂ ಮಮ | 

ಕೆಳ” ವೈ ನಿರ್ವಹಿಷ್ಕಾಮಿ ಜಗದೇತಜ್ಞಗತ್ಪತೇ i ೨೯ I 


ಲಯಿಸಿ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೊ, ಅವನನ್ನೇ UP Lans ಳು ಲಿಂಗವೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. 

೨೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಪಾರ್ಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. "" ಎಲ್‌ ಮಂಗಳೆಯೆ ! ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡು ; 
ತಡಮಾಡಬೇಡ. 


೨೫. ಶುಭ್ರಚಂದ್ರಕಾಂಕಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಈ ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು 


ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲಯಗೊಳಿಸು. 

೨೬. ಕಮಲನೇತ್ರೆಯೆ! ಭಯಂಕರರಾದ ನಿನ್ನ ಭೂತಸಂಘಾತಗಳಿಂದ 
ಪರಿವಾರಿತಳಾಗಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಸ ಮೂಹವನ್ನೂ ನುಂಗುವವಳಾಗು. 

೨೭. ಬಳಿಕ ನಾನು "ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಚೂರ್ಣಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ಮುಳುಗಿಸಿದಮೇಲೆ 


ಎಲೆ ಲ್ಲಿಯ 49 ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಲು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವೆನು. 
೨೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯೆ! ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತ 
ನ್ಲುಪಸೆಂಹರಿಸಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳ vong. ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ನಾನು 


ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪೀಡಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣಿಸಂಘ 
ವನ್ನು ನುಂಗಲಾರೆನು. | 

೨೯. gd ಹೃದಯವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು. ಲೋಕನಾಥನೆ! ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸುಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ಗಲಿ? | | 
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ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸ್ವಯಮೇವೇದಂ ಜಗತ್ಸಂಹರ ಶಂಕರ। 


ಅಫೈೈನಮುಕ್ತಸ್ತಾಂ ದೇವೀ ಧೂರ್ಜಟರ್ನೀಲಲೋಹಿತಃ I ೩೦ Il 
ಕ್ರುದ್ಧೋನಿರ್ಭರ್ತ್ಸಯಾಮಾಸ ಹುಂಕಾರೇಣ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 

ಓಂ ಹುಂಫಬ್‌ ತ್ವಂ ಸ ಇತ್ಯಾಹ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟೈರಥೇಕ್ಬಣೈಃ 1 ೩೧ ॥ 
ಹುಂಕಾರಿತಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಪೀನೋರುಜಘನಸ್ವಲಾ | 

ತತ್ತಣಾಚ್ಹಾಂ ಭವದ್ರೌದ್ರಾ ಕಾಲರಾತ್ರೀನ ಭಾರತ | &9 ॥ 
ಹುಂಕುರ್ವತೀ ಮಹಾನಾದೈರ್ನಾದಯಂತೀ ದಿಶೋದಶ। 

ವ್ಯವರ್ಧತ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ನಿದ್ಯುತ್ಸೌದಾಮಿನೀ ಯಥಾ ll && It 
ನಿಷ್ಯುತ್ಸಂಸಾತದುಷ್ಟ್ರೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ನಿದ್ಯುತ್ಸಂಘಾತಚಂಚಲಾ | 
ನಿಮ್ಯ್ಮಜ್ಜ್ವಾಲಾಕುಲಾ ರೌದ್ರಾ ನಿದ್ಯುದಗ್ನಿನಿಭೇಕ್ಬಣಾ ll ೩೪ I 
ಮುಕ್ತಳೇಶೀ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಕೃಶಗ್ರೀವಾ ಕೃಶೋದರೀ I 
ವ್ಯಾಘ್ರುಚರ್ಮಾಂಬರಥರಾ ವ್ಯಾಲಯುಜ್ಹೋಪವೀತಿನೀ I ೩೫ Ir 


೩೦. ಶಂಕರ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು.?? 
zo 


ಇಂತೆಂದು ದೇವಿಯು ಜಟಾಭರಣನ್ಕೂ ನೀಲಲೋಹಿತನೂ ಆದ ಪತಿಗೆ: 


'ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. 


೩೧. ಪರಮೇಶ್ರರನಾದರೊ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನುು 
ಕೋಪದಿಂದ ಗದರಿಸಿದರು. ಕೋಪಗೊಂಡ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, 
“ಓಂ, ಹುಂ, ಫಟ್‌ತ್ವಂ, 3," ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಸರಗಳೊಡನೆ ""ನೀನೇ ನಾನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೨, ವಿಶಾಲನೇಶ್ರೆಯೂ, ಪೀನ ವಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು- 
ಹುಂಕಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದಳು. 

೩೩. ಉಚ್ಚವಾದ ಹುಂಕಾರದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಪುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಘೋರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದಳು. 

೩೪, ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಂತೆ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯಳಾಗಿ, ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ. 


El 
Q 
RU 

EL 


ಯಂಶೆಯೇ ಚಂಚಲಳಾಗಿ, ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೆಗಳ ಜ್ವಾಲೆ ಗಳಿಂದಾವೃತಳೂ, 


ಆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಕೆಂಪುಗಣ್ಣಿನವಳೂ ಆಗಿ ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೩೫. ಆಕೆಯ ತಲೆಕೂದಲು ಬಿರಿದಿದ್ದಿತು. ನೇತ್ರಗಳು ವಿಶಾಲಗಳೂ, 
ಕಂಠವೂ ಹೊಟ್ಟೆಯೂ ಕೃಶಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ಆಕೆಯು ವ್ಯಾಫ್ರದ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನೂ, ಸರ್ಷಯ ಜ್ಞೋಪನವೀತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 
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59 $,0n, ಪುಂಜಾಭೈರ್ಗೋ: ನಸೈಶ್ಚ ite 


OCT 9,0 ಪೂರಯಾಮಾಸ a ch "SLE ನೀಣ ಚ. ॥ ೩೬॥ 
ಭಾಸುರಾಂಗಾ ತು ಸಂವೃ ತ್ತಾ ನುನ ಸರ್ಪೈಕಕ ಬಗ | 
ಚಿತ್ರದಂಡೋದ್ಯತಕರಾ ವ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ನೊ (ಪಸೇವಿತಾ | | ೩೭ I 
ವ್ಯವರ್ಧತ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಜಗತ್ತ ೦ಹಾರಕಾರಿಣೀ | 

ಸ iSe ಲೇಲಿಹಾನಾ ಚ ಕೂ > oso, ರಕಾರಿಣಿ | ೩೮ ॥ 
$39, 92,79, ಘುರ್ಥುರಾರಾವಾ ಜಗತ್ಸಂಕ್ಟೊ em eg: 

BORN, ತಾನುಗಾ ಕ್ರೂರಾ Q$93,  ಸೋಚ್ಸಾ ಸಕಾರಿಣೇ Warn 
ಜಾತಾಟ್ಟ? ಹಾಸಾ ESET ವಹಿ Saec Wk ER 

ಪ್ರೋದ (8 ಲಕಿಲಾರಾವಾ ದದಾಹ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ I XO Il 


ದಹ್ಯಮಾನಾಃ ಸುರಾಸ್ತತ್ರ ಪತಂತಿ POISSE | 


ಪತಂತಿ ಯಕ್ಷೆಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಕಿನ್ನರನುಹೋಡಗಾಃ I ೪೧॥ 


೩೬. ಬೆಂಕಿಯ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಚೇಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಆಗಲದಿಂದಲೂ ಎತ್ತರದಿಂದಲೂ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದಳು. | 


೩೭. DER ಮುದ್ದಿನ ಮೈೈಕಟ್ಟುಳ್ಳವಳೂ, ಕರಿಯ ಹಾವಿನ ಕುಂಡಲ 
D ಧರಿಸಿದಳೂ, ಚಿತ್ರ 233 ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಡಿದು ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮ 


ನ್ನುಟ್ಟಿವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 
e SJ Q - : 
೩೮. ಮಹಾ ಭಯಂಕರಳೂ, ಲೋಕಸಂಹಾರನಿರತಳೂ ಆಗಿ, ಕಟ 


೩೯. ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಹಾನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಜಗ 
ನಾಶಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿ, ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂತಗ 
ಳಾಗಿ, ಕ್ರೂರವಾದ WEI ಸಪ ಸಧಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ವ 

೪೦. eb, ಹಾಸಿ e. ಳೂ; AF 
ಗಳನ್ನು IOS ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ 3953, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕೆಲಕಿಲಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವಳೂ gn ino) ಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸುಡಲನುವಾದಳು. 

೪೧. ಆಗ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸತಗ. ಯಕ್ಚರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ತಿನ್ನರರೂ, DEEE ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳತೊಡಗಿ' 


ದರು. 
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ಪತಂತಿ ಭೂತಸಂಘಾಶ್ಚ ಹಾಹಾ ಹೈಹೈ ನಿರಾನಿಣಃ | 


ಬುಂಬಾಷಾಶೈಃ ಸ ನಿರ್ಧಾತೈರುದಿತಾರ್ತಸ್ತರೈರಪಿ i ೪೨ I 
ನ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀತ್ರವಾ ವಿಶ್ವಂ ಶ್ರೆಲೋಕ್ಯಂ ಸ ಚರಾಚರಂ | 

ಸಂಪತದ್ಧಿಃ BIA ಜ್ವಲದ್ಬೂತಗಣೈರ್ಮಹೀ I ೪೩ ॥ 
ಜಾತೈಶ್ಚಟಚಟಾ ಶಚ್ಚೈಃ ಸಶದಿರ್ಗಿರಿಸಾನುಭಿಃ | 

ತತ್ರ ರೌದ್ರೋತ್ಸನೇ ಜಾತಾ ರುದ್ರಾನಂದ ನಿನರ್ಧಿನೀ I ೪೪॥ 
ವಿಜಂಸಮಾನಾ ಭೂತಾನಿ ಚರ್ವಮಾಣಾ ಚರಾನಪಿ | 
ತತ್ತದ್ಧಂಥಮುಸಾವಾಯ ಶಿನಾರಾವವಿರಾವಿಣೀ I| ೪೫ II 
ಗಲಚ್ಛೋ 'ತಢಾರಾಭಿನುಖಾ ದಿಗ್ನಕಲೇವರಾ | 
ಚಂಡಶೀಲಾಂಭವಚ್ಚಂಡೀ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕರ್ಮಣಿ l| ೪೬ Ir 
ಯೇಂಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಹರ್ಲೊೋಕಂ ಭೃಗ್ವಾವ್ಯಾಶ್ಚ ಮುಹರ್ಷಯಃ | 
ತೇಃಪಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಶತಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಬತ್ರವಿಶಾವಯಃ I ೪೭ ॥ 


೪೨. ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹಗಳೆಲವೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ 


SO 
Q 

೪೩. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಶವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಇಂತು ವ್ಯಾಕುಲಿತ 
ಇಗಲು ಭೂಮಂಡಲವು ಸುಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟು ಹಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಜಂತುಗಳಿಂದ 


99. ಸರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲುಗಳೂ ಬಿರಿದು ಛಟಿವಬಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ಮಾಡಿ ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಮಹೇಶ್ತರನಿಗೆ 


pan : - ಲ್ಲ 
: ಸ್ವಾವರಗಳನ್ನೂ ಅಗಿದು ತಿನ್ನುತ್ತ, 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡು 


D A 
ತ್ಕಿದ್ದಳು. 
೪೬. ಮುಖದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದ ಕಾಲುವೆಗಳಿಂದ ದೇಹ 
ವೆಲವೂ ತೊಯಿ Q 3 ಇಂತು ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದ 


ಸೇರಿದ್ದ ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ, ಇತರ ನೂರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 9,3,05, ವೈಶಾದಿಗಳೂ ಸಹ ನಾಶ 
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v ise í 


ಇಂತಹ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದಳು. 


೧೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಂಸುರಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಾಃ ಸಯಸ್ಸೊ eene O29, 223 | 





95? | 
ವಿಶಂತಿ ಕೇಃಪಿ ಪಾತಾಲಂ ಲೀಯಂತೇ ಚ 2 ಗುಹಾದಿಷು ll ೪೮ Il 
ಸಾಚ ದೇವೀ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಮ್ನ OVA S | | 
ಯುಗಕ್ಟ ಯಕರೇ ಕಾಲೇ ದೇನೇನ 'ನಿನಿಯೋಜಿತಾ | ೪೯॥ 
ಇಂ: ನನಧಾ ಜಾತಾ ದಶಧಾ ದಶಧಾ ತಥಾ | 
ಚತುಃಷಷ್ಟಿಸ್ವರೂಸಾ ಚ ಶತರೂಸಾಟ್ಟಿಹಾಸಿಸಿೀ l| ೫೦ ॥ 
ಜಜ್ಞೇ ಸಹಸ್ತರೂಪಾ ಚ Ov, ಕೋಟಿತನುಃ ಶಿವಾ | 
ನಾನಾರೂಪಾಯುಧಾಕಾರಾ ನಾನಾವಾದನಚಾರಿಣೀ Il 950 Il 
ಏವಂ ರೂಪಾಂಭನದ್ದೇನೀ ಶಿವಸ್ಯಾಂಸುಜ್ಜಯಾ ನೃಪ 
AT ಸರ್ವಾಸು ಗಗನೇ ವಿಕಬಾಯುಧಶೀಲಿನಃ I| 235. II 
aber or ನಶ್ಯಮಾನಾಂಸ್ತಾನ್ನಣಾ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ವಿಚರಂತಿ ತಯಾ d eris ೦ ಶೂಲಪಟ್ಟ ಶಸಾಣಯಃ Il ೫೩ ॥ 
ತತೋ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಕೇಚಿ ದ್ವಿನಾಯತಗಣ್ಟೆ zw | 
ವ ್ಯವರ್ಧಂತ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಜಗತ್ತ ೦ಹಾರಕಾರಿಣಃ I| ೫೪ ॥ 

vs. ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನವರೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ನಾಗರೂ, 
ರಾಶ್ಚಸರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಕಲವರು 
ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರು. 
9e. ಯುಗಕ್ಟ ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತಳಾದ 
ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ವಾ ವ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಂತಿದ್ದಳು 
೫೦-೫೧., ಒಬ್ಬ J ಒಂಬತ್ತು ರೂಸಗಳಿಂದಲೂ, ಹತ್ತು ಹತ್ತು ರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರುವತ್ತುನಾ ನಾಲು ರೂಸಗಳಿಂದಲೂ, ನೂರು ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ 


ಖೈ 
ತಾಳಿ ಆ ಚಾಮುಂಡಿಯು ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತಳ 


ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ ಳು. 

೫೨-೨೩೩. BIPA dd! |, ಪರಮಶಿವನ € 
ಆಕೆಯೊಡರನಿ 
ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ಸಕಬದಿಕ FLYS ಯೂ, 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವನರನ್ನೆಲ್ಲ ತಡೆದುಹಾಕು 3, ತ್ರಿಶೂಲಪಟ್ಟಿಶಾದಿಗ 
ದವರಾಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು : i 

೫೪. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಮಾತೃ ಸಾಯ ವಿನಾಯಕಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಲೋಕ 
ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದ 9 ನಿರತರಾಗಿ ಮಹಾ ಭೀಕರ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


ಪ 
ಅಟ್ಟ J ಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ d». ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಕ, ಕೋಟಿ ದೇಹೆಗಳನು 
g 


0 
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ಚತುರ್ದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ; ೧೫೯ 


ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ವ್ಯವರ್ಧಂತ ದಂಷ್ಟ್ರಾಃ ಕುಂದೇಂದುಸನ್ನಿಭಾಃ। 

ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಅಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಚ qw ೫೫ ॥ 

Joza ವಲಿೀಂ z ಇ 2 2 2 $ i 
ಷ್ಟ್ರಾನಲಿಃ ಕರರುಹಾಃ ಕ್ರೂರಾಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟಾಶ್ಚೆ zor yə? | 


ವಿಯದ್ದಿಶೋ ಲಿಖಂತ್ಯೇವ ಸಪ್ತದ್ದೀಷಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ ll ೫೬ NW 
ತಸ್ಯಾ ವಂಷ್ಭ್ರಾಭಿಸಾತೈಶ್ಹೂರ್ಜಿತಾ ವನಪರ್ವತಾಃ | | 
ಶಿಲಾಸಂಚಯಸಂಘಾತಾ ವಿಶೀರ್ಯಂತಶೇ ಸಹಸ್ರಶಃ Il ೫೭ I 
ಹಿಮುವಾನ್‌ ಹೇಮಳೂಟಿಶ್ತ ನಿಷಧೋ ಗಂಧಮಾದನಃ | 


ಮಾಲ್ಯನಾಂಶ್ರೈನ ನೀಲಶ್ಚ ಶ್ವೇತಶ್ವೈನ ಮಹಾಗಿರಿಃ l| ೫೮ il 
ಮೇರುವುಧ್ಯಮಿಲಾಹೀಠತಂ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಂ ಚ ಸಾರ್ಣವಂ | 
ಲೋಕಾಲೋಕೇನ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಾಕಂಪತ ನೃಪೋತ್ತಮ I ೫೯ ॥ 
ದಂಷ್ಟ್ರಾಶನಿವಿಸ್ಪ್ಸೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ನಿಶೀರ್ಯಂತೇ ಮಹಾಮ್ರಮಾಃ। | ^ — 

4 


dL 
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ಉತ್ಪಾತೈಶ ದಿಶೋ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಘೋರರೂಪೈಃ ಸಮಂತತಃ . .॥.೬೦.॥ 
v3 o 

ತಾರಾ ಗ್ರಹಗಣಾಃ ಸರ್ವೇಯೇಚ ವೈಮಾನಿಕಾ ಗಣಾಃ |. 

ಶಿವಾಸಹಸೆರಾತೀರ್ಣಾ ಮುಹಾಮಾತ.ಗಣೆಸ್ಸ್ಗಥಾ . M ೬೧ I 
Q^. e) ಲಳ 





೫೫-೫೬. ಆಗಲಾ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯ ಸೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರಸದ್ಭಶಗಳಾದ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು ಸಾವಿರ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ, ಅರ್ಬುದ ಯೋಜನಗಳ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದುವು ಆ ದಂತಸಜಸ್ಕಿಯು, ಕ್ರೂರಗಳೂ, G ಗಳೂ, 
ಕಠಿನಗಳೂ ಆದ ಉಗುರುಗಳೂ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, QU nv, ಸಪ್ತದ್ರೀಪ 
ಮಯವಾದ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಬಗೆದು ಸೆಳೆಯುವಂತಿದ್ದು ವು. 

೫೭. ಆಕೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಗಳೂ, ಸರ್ವತಗಳೂ ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾದವು. ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ರಾಶಿಗಳೂ ಸಾನಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋದುವು. : 

೫೮-೫೯. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿನುನಂತ್ಯ, ಹೇಮಕೂಟ, ನಿಷಧ, ಗಂಧ 


ಮಾದನ, ಮಾಲ್ಯವಂತ, ನೀಲ, ಶ್ರೇತಮಹಾಸರ್ವತ, ಮೇರು, ಇಲಾಪೀಠ, 
ಲೋಕಾಲೋಕಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸಪ್ತದ್ದೀಪಗಳನ್ನೂ, 
ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಭೂಮಂಡಲವೇ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. 

೬೦. ಕೋರೆದಾಡೆಗಳೆಂಬ ಆ ಸಿಡಿಲುಗಳು ತಗಲಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಹಾ ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಸೀಳಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹತ್ತು ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳೇ ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೬೧. ನಕ್ಸತ್ರಗಳೂ, ಗ್ರಹಸಮೂಹಗಳೂ, ಇತರ ನಿಮಾಕಸಂಚಾರಿಗಳೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಹೇಶ್ವರಗಣಗಳಿಗೂ ಮಹಾಮಾತೃಗಣಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರು. 
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ಜ್‌ ಟ್‌ Alun Ch a Sk A 


೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಚಚಾರ ಜಗತ್‌ಕೃತ್ಸೃಂ ಯುಗಾಂತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ i 

DER ಬ್ರುವದ್ಧಿಶ್ಚ ಕ್ರೋಶದ್ಧಿಶ್ಚ ಸಮಂತತಃ | ೬೨ i 
ಪ್ರಮಥದ್ಬಿರ್ಜ್ವಲದ್ಭಿಶ್ಚ ರೌದ್ರೆರ್ವ್ಯಾಪ್ತಾ ದಿಶೋ GE I 

ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಶೈಲಸಂಘಾತಂ ವಿಘೂರ್ಣತಗಿರಿದ್ರುಮಂ | ೬೩ ll 
ಪ್ರಭಿನ್ನಗೋಪುರದ್ವಾರಂ ಕೇಶಶುಷ್ವಾಂಸ್ಥಿಸಂಕುಲಂ I | 
ಪ್ರದಗ್ಧಗ್ರಾಮನಗರಂ ಭಸ್ಮಪುಂಜಾಭಿಸಂವೃತಂ | ೬೪ I 
ಚಿತಾಧೂಮಾಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಹಾಹಾಕಾರಾಕುಲಂ ಸರ್ವಮಹಹಸ್ಮನನಿಸ್ಮನಂ l| ೬೫ ॥ 
ಜಗದೇತದಭೂತ್ಸರ್ವಮಶರಣ್ಯಂ ನಿರಾಶ್ರಯಂ || && Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
`ಈ ಕಾಲಾರಾತ್ರಿಕೃತಜಗತ್ಸಂಹರಣವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೨. ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಯುಗಾಂತ್ಯದ ವೇ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ, ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಗಣಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತಳಾಗಿ ಸಕಲಬೃಹ್ಮಾಂಡದಭಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

e) a5 ಈ e^ ಎದಿ 

೬೩. ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ರುದ್ರ 

ಧ್‌ - 


ಗಣಗಳು ಹತ್ತು ದಿಕ್ತುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದರು. ಪರ್ವತಗಳೂ, ವೃಕ್ಸಗಳೂ 


ನಾಶವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಬುಬಂಡೆಗಳು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
{w v 
೬೪. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೋಪುರಗಳೂ, ಮಹಾದ್ದಾರಗಳೂ ಮುರಿದು 


ಬಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೂದಲು ಮತ್ತು ಒಣಮೂಳಗಳೂ ರಾಶಿಗಳಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವು ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. 

೬೫. ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ಹೊಗೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳಿಂದ " 
ಎಂಬ ಆಕ್ರಂದನಗಳೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

೬೬. ಇಂತು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಗತಿನಿರಹಿತವೂ, ನಿರಾಶ್ರಯವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ೇಸ್ಥಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
et ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಕೃತಜಗತ್ಸಂಹಾರವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರಿ 
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ಕಾಲರಾತ್ರಿ sens, ro ಹರತೇ. Des, ಭ್ರ I OI 
SZAD, ಮಾ diss ಘೋರಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿವಾತ್ಮಿಕಾಃ | | 
S39 022,0 072,5 9 OS? 09009 ORISIRE SE, ಯಃ Il ೨॥ 
R OREN R A ಸಿಂಹಾನಾಂ ನಿಚರಂತ್ಯೊ € ಭಯಾನಕಾಃ | 
ಚಕ್ರಠಶೂಲಗಡಾಖಡ್ಲವಜ್ರ SF yg, ಪಟ್ಟ ಶೈಃ o PES 
ಖಜ್ವಾಂಗೈರುಲ್ಮುತ್ಳೆ FeR S FOER S 28e | | 
ಉಮಾಸನ್ನೋದಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಟ್‌ e ದಿಶೋ ದಶ I II 
ತಾಸಾಂ ಚರಣನಿಕ್ಸ್ನೇಷೈರ್ಹುಂಕಾರೋದ್ಲಾ ರನಿಸ ಶನೈಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮೇತಶತ್ಸಕಲಂ DP BN O ಸಮಂತತಃ nN 
ಕನ್ನಡದ . ಅನುವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಸಂರಂಭವರ್ಣನ 

೧.. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಭಯಂಕರರಾದ 

ಸಾವಿರಾರು ಮಾತಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತಳಾದ ಆ ಕಾಳರಾತಿ ಯು ಕೆಂಪೇರಿದ 


ERR ಗಳುಳ T ಸಕಲಜಗತ್ತ ನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದಳು. x 
dps ಆ ಜಾ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, BUDIN, 
SA, ಕುಬೇರ, ಯನು, ವರುಣ, ಷಣ್ಮುಖ, ವರಾಹ, 
ನೃಸಿಂಹರೇ Fe ದೇವತೆಗಳ « ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಕ್ರ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಗದೆ, 
ಯಸ್ಟಿ, zB sns ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. 
ಲ, ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರು ಖಬ್ರಾ 'ಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಉರಿಯು 
ರುವ ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ 
€ 2,07 22 ಗಳಿಗೂ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. 

೫.. ಅವರ. ಪಾ ದಾಘಾತಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಂಕಾರಗಳ ಮಹಾನಾದ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. 


— 
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೧೩೨ be ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾರವಾಕ್ರಂದಿತನಿಸ್ಟನೈ ಶ್ತ 
ಪ್ರಭಿನ್ನ dm» ಗ ಪಗೋಪುಕೈಶ್ವ l 
ಜ್‌ RD ಧರಣೀ ಸಮಂತಾ 


DEPOA RENTA ರಾಂಗೀ || ೬ Il 
ಯದೇತಚ್ಛತಸಾಹಸ್ರ o ಜಂಬೂದ್ವೀಪಂ ನಿಗದ್ಯ $e! 
ಸರ್ವಮೇವ ತಮಚ್ಚಿನ್ನಂ xod a ಷ್ಯ ನ್ಸಪೋತ್ತ ಮ | ೭॥ 
ಜಂಬುಶಾಕಂ cS ಕ್ರೌ ರ ಗೋಮೇದಂ ಶಾಲ್ಮಲಿಸ್ತಥಾ | 
ಪುಸ್ಕರದ್ವಿ (ಪಸಹಿತಾ ಸ ತ ಪರ್ವತವಾನಿನ e ॥ 


ತೇ ಗ್ರಸ್ತಾ ಮೃತ್ಯು ನಾ.ಸರ್ವೇ ಭೂಶೈರ್ಮಾತೃಃ CR | 
ಮಹಾಸುರಕಹಾಲೈ 2 ಮಾಂಸ ಮೇದೋವಸೋತ್ಕ ಟ್ರ S | 


ಮಹಾನಾದಪರೈಫೆ Sur ರೆ ಫರ್ನಾರುಣೀಗಂಥಮೋಹಿತ್ರಃ "€ 
229, ಲಾಸಹಸ್ರ TS DRI, NES ತಕುಂಡಲಾ | 

ರುಥಿರೋಪ್ಹಾ ರಶೋಣಾಂಗೀ ಜಾ ಸುಬೀಷಣಾ ॥೧೦॥ 
ಪಿಬಂತೀ ರುದಿಕೆಂ ತತ್ರ ಮಹಾಮಾಂಸವಸಾಪ್ರಿ ಯಾ | ಹ್‌ - 
ಕಸಾಲಹಸ್ತಾ 3285 ge, ಯಂತೀ ಸುರಾಸುರಾನ್‌ - o root 


—— — HÀ D —— 


^E. ಹಾಹಾರವಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಯುವವರ ಆಕ್ರಂದನ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಒಡೆದು ಪ್ರಡಿಯಾಗುವ ಬೀದಿ;:ಮುನ, ಗೋಪುರಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಸುತ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ಕಪಾಲಕೇಶಾದಿಗಳ ಕೇಸರಿನಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ ತು. 
೭ 


8, ಮಹಾರಾಜನಿ! ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂರುಸಾವಿರ ಹಸಗ 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದ್ದೆ ೦ದು ಯಾವ ಜಂಬೂದ್ವೀಸನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರೊ, ಅದೆಲ್ಲವೂ 


fg 

“ವಾರನ್‌ ದಿ ೀಪನಿವಾಸಿಗಳ್ಳೂ ಇತರ ಪರ್ವತಪ,ದೀಶಗಳ ಜನರೂ AVUN 
9 
9 


o, ನ್‌ 
ಮಾತೃ ಗಣಗಳ ಮತ್ತು ಶಿವಗಣಗಳ ಕೈಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪಾಲಾದರು 
i 'ಆಗಣಗಳು ಮಹಾದಾನವರ ಕ ಕಪಾಲಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರೂ, ಮಾಂಸ 
ಡು 


ಮೇದೋವನಸಾದಿ ಭಕ್ಷ ಕರೂ, ಮಹಾ ಸಿಂಹನಾದಗಳ 3, ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೂ, 
ಮದ ದ ಗಂಧದಿಂದ ಮೈಮರೆತನರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. 

೧೦. ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಯಾದರೊ ಸಾವಿರಾರು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಾವೃ dd, ಮಿಂಚಿ 
ನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ `ಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕೆಂಪು 
ದೇಹದವಳೂ, ಮಹಾ ಸಭಾಭವನ ಭಯಂಕರಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೧೧-೧೨. ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ಮಾಂಸವಸಾದಿಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ 
ತಿನ್ನುತ್ತ, ಆ ದೇವಿಯು ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವಿಕಾರರೂಪದಿಂದ 
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ಪಂಚದಶೊ (S qo; 0554 3 CAR 


ನೃ ತ್ಯಂತೀ ಚ ಹ ಕೆ ವಿಪರೀತಾ ಮಹಾರವಾ'।| ೫%. 7... 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಂ ್ರಾಸಕರೀ ವಿದ್ಯುತ್ಸಂಸ್ಫೋಟಿಹಾಸಿನೀ ನ: . ^ "OS 
ಸಪ್ತದಿ RLY ೦ತೌಂ de ಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಚ ಮೇದಿನಿೀಂ [2 642 1೦೫4 
ತತಃ ಸ A xo ನಮಗನುಣ್ಯ ತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ i Ill. O& il 
ನರ್ಮ ದಾತೀರಮಾಶ್ರಿ ತ್ಕಾ ಸವ ನ್ಮಾತೃಗಣೈೆಃ ಸಹ l 2) 2 ಯದಾ 
ಅನುರಾಣಾಂ eS ತುಂಗೇ ನ ನೃತ್ಯ ತೀ Bp ^ osi 


ಶರೀರಂ ಕಟಿಮುಚ್ಯ $e! 


ಅಮರಾ ದೇವತಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ೫0 
ರ್ವಶೋಂಯಂ ನೃಪೋತ್ತಮ 1 ೧೫ I 


ತೈಃ ಕಟ್ಟೆ ರಾವೃತೆ ತೋ OED, 3 


ಬ್ರ 
ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಾಸ್ದಿನಿಕರೈರ್ವಸ ಸಾ ಇಮೇಜೋಸ್ರ ವಪ ME [42s 7 
ಅಮುರಂಕಟ ಇತ್ಯೇವಂ ತೇನ ಸ್ರೊ ಕೊ ಮನೀಷಿಬಿಃ i OEN 
ಮಹಾಹವಿ ಶ್ರೋ ಲೋಕೇಷು ಶಂಚುನಾ ಸ ವಿನಿರ್ನೀತಂ | c 
ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿ! ತಸ್ತತ್ರ ಶಂಕರೋಹ್ಯುಮಂಯಾ ಸಹನಂ? E | ..॥ ೧೭ ॥ 
ತಶೋಹಂ ನಿಯತಸ್ಮತ್ರ ತಸ್ಯ ಸಾವಾಗ್ರಸಂಸ್ಥಿತಃ 

ಪ್ರಪ S ಪ್ರಣತಭಾವೇನ ಸೌ DM ತಂ ನೀಲಲೋಹಿತಂ II ೧೮ Il 
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ಡು ಸಮುದ್ರ ಸರ್ಯಂತವಾದ 
od ಆ ದೇವಿಯೂ ಪುನಃ ಮಹಾದೇವನ 
ಸೇರಿದಳು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಾತೃಗಣ 
ದು ಆನಂದದಿಂದ 3 ತ್ಯಾಟ್ಟಿಹಾಸ' 

-ರವಾದ 5 ಳದಲ್ಲಿ ನೆಲ EE. 
ವತೆಗಳು. ಕಟವೆಂದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿರುವುದು. 
ಪರ್ವ ತವು ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತ ವಾದುದು as e 
೧೬. .ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾದ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ, Jae, ಮೇದಸ್ಸು, 
ರಕ್ಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇದನ್ನು. ಅಮರಂಕಟಿ. 
ವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. | pT 
೧೭, ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು. ಪರಮೇ ೇಶ್ವರನು ಅತಿ ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೧೮. ಆಗ ನಾನು ನಿಯಮದಿಂದ. ಆತನ ಪಾದಸಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು: 
ವಿನೀತನಾಗಿ 'ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದೆನು. 


೧೩-೧೪. ಇಂತು 
ಭೂನುಂಡಲನವನ್ನೆ 9 ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಳಿ ತನ್ನ "QUSS ಸ್ಥಾನ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ ನರ್ಮದಾತೀರಃ 
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೧೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಾಲಕಸಂಸಪಾತೈರ್ಗಣೈರ್ಮಾತೃಗಣೈಃ ಸಹ। 


ಸಂಪ್ರನೃತ್ಯತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಮೃತ್ಯುನಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ n OF H 
ಖಿಟ್ವಾಂಗೈರುಲ್ಮುಕೈಶ್ಚೈನ ಪಟ್ಟಶೈಃ ಪರಿಘ್ರಸ್ತಥಾ | 
ಮಾಂಸಮೇದೋವಸಾಹಸ್ತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಸಂಘಶಃ i ೨೦ ॥ 
ವಾಮನಾ ಜಟಲಾ ಮುಂಡಾ ಲಂಬಗ್ರೀನೋಷ್ಕಮೂರ್ಥಜಾಃ | 
ಮಹಾಶಿಶ್ಲೋದರಭುಜಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ I ೨೧ ॥ 
ನಿಕೃತೈರಾನನೈರ್ಫೋರೈರ್ಭುಜೋಲ್ಪ್ಬಣಮುಖಾದಿಭಿಃ | 

ಅಮರಂ ಕಂಟಕಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲನಿಷರ್ಯಯೇ I ೨೨ I 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಘೋರಂ ಜಗತ್ಸಂತ್ರಾಸಕಾರಣಂ | 

ಮೃತ್ಯುಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನೃತ್ಯಂತಂ ತಡಿತ್ರಿಂಗಲಮೂರ್ಧಜಂ i| 2೩ I 
ತಸ್ಯ SDS re à S90 ದೇವೀಂ ವಿಮಲಾಂಬರಭೂಸಿತಾಂ | 
ಕುಂಡಲೋದ್ಭುಷ್ಟಗಂಡಾಂ ತಾಂ ನಾಗಯಜ್ಜೋಪವೀತಿನೀಂ 99 ॥ 


೧೯. ಆಗ ರುದ್ರಗಣಗಳೂ, ಮಾತೃಗಣಗಳೂ ತಾಳಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸು 
3,062 ಮಹೇಶ್ವರನು ಆನಂದದಿಂದ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಳಯತಾಂಡವ 
ನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 

೨೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖಟ್ಟಾಂಗ, ಉಲ್ಮುಕ, DEP, ಸಟ್ಟಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕುಳ್ಳರು. ಕೆಲವರ ತಲೆಗೂದಲು ಜಡೆಹಣೆದು 
ಗೊಂಡಿದ್ದಿ ತು. ಕೆಲವರು ಬೋಳರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಜೋಲಾಡುವ 
ಕತ್ತುಗಳೂ, ತುಟಿಗಳೂ, ಕೂದಲುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. : ಕೆಲವರು ಅತಿ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಶಿಶ್ನಗಳನ್ನೂ, ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ, ಕೈಗಳನ್ನೂ ತಳೆದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನರ್ತಿಸುತ್ತಲೂ, 
ನಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. 

. .99. ವಿಕಾರಸಹಿತಗಳೂ, ಘೋರಗಳೂ ಆದ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಭುಜ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲನೊದಗಲು ಅಮರಸ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಂಟಕಿತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೨೩. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಭಯಂಕರನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಭಯಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕೂದಲಿನವನೂ ಆದ 

ಮೃತ್ಯುವು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. 


೨೪. ಆತನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟ 
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EE 


ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫ 


ಚಿತ್ರೆರುಪಹಾರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಂತೀಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 





ಅಪಶ್ಯಂ ನರ್ಮದಾಂ ತತ್ರ ಮಾತರಂ ವಿಶ್ವನಂದಿತಂ..... ॥೨೫॥ 
ನಾನಾತರಂಗಾಂ ಸಾವರ್ತಾಂ ಸುವೇಲಾರ್ಣವಸನ್ನಿಬಾಂ | 
ಮಹಾಸರಃಸರಿತ್ಬ್ಪಾತೈರದೃಶ್ಯಾಂ ದೃಶ್ಯರೂಪಿಚೇಂ I ೨೬ ॥ 
ವಂದ್ಯ ಮಾನಾಂ ಸುರೈಃ ಸಿದ್ದೆ Q4 999r 83022 ಶ್ತ ಭಾರತ। LS 
DIAR ) 9 O20 ಘೋರಾಂ PEN ಸಪ್ತ ಕಸಂಜ್ಞೆ 390 I ೨೭ ॥ 
nian ಘು ಘಫೇನಾಡಢ್ಕಾ ೦ ಈುರ್ವಂತೀಂ ೫ ಸಜಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ದೃಷ್ಣವಾನ್ನರ್ಮು ದಾಂ ದೇವೀಂ ಮೃಗಕೃಷ್ಣಾ ೦ಬರಾಂ ಪುನಃ I ೨೮ ॥ 
ಸಧೂಮಾಶನಿನಿಹ್ರಾ ಇದೈರ್ವಹಂತೀಂ ERT ತದಾ I" 9€ I 
ಇತಿ ಸಂಹಾರವ ತು 290 P ಷ್ಟವಾನ್ರಾಜಸತ್ತಮ । 
ನಷ್ಟಚಂದ್ರಾರ್ಕ *ರಣಮಭೂದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ | ll ೩೦ Il 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲಂಕ್ಳತಗಳಾದ ಕಪೋಲಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಸರ್ಪಯಜ್ಞೋಸ 
ನೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು 

೨೫. ಲೋಕವಂದಿತೆಯೂ, ವಿಶ್ವಮಾತೆಯೂ ಆದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು 
ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ಉಪಹಾರಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು 


೨೬. ಆಕೆಯು ಅನೇಕ ತರಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸರೋವರ 
ಪಾತಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನಿಶಾಲವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ ಕಂಡೂ 


& 
C 


A 
ಕಾಣದಂತಿದಳು 
೨೭. ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆಕೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಮಹರ್ಷಿ 
ಬೂ 
ಗಣಗಳೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಸಪ್ತ್ರಸಸ್ಲಿಕೆಯೆಂಬ 


೨೮. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ತರಂಗಗಳ ಹೊಡೆತದ ನೊರೆಗಳಿಂದ ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಜಲಮಯವಾಗಿಮಾಡುವಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಕರಿಯ ಸಾರಂಗದ 
ಚಮ ೯ವನ್ನುಟ್ಟು ಬಂದ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೯. ಕರಕ ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ನದಿಯು 
ಏಳು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. 

೩೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತಹ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಲೋಕಸಂಹಾರವನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಗ ಸಮಸ್ತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರ ಬೆಳಕೇ 
ಕಾಣದಂತಿದ್ದಿ ತು. 
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೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹೋತ್ಪಾ ತಸಮುದ್ಧೂ ತೆಂ ನಷ್ಟ ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲಂ I 


ಅಲಾತಚಕ್ರ। ವತ್ತೂ ಸಜಜ ಭ್ರ್ಯಾ ED ಸತಃ <: di «o: 
DEE ETS ಸೆಕಿನ್ನರಮಹೋರಗಃ | 

ಮಹಾವಾತಃ ಸನಿರ್ಧಾತೋ ಯೇನಾಂಕಂಪಚ 5 ರಾಚೆರಂ h ೩,೨ ॥ 
ರುದ್ರ ವಕ್ತಾ ತ್ಸ ಮುದ್ಬೂ ತಃ ಸಂವರ್ತೊೋ ನಾಮು. ವಿಶ್ರುತಃ I 

ವಾಯುಃ ಸಾ ಜರಿ: ವಿತತಾನ್ಸಪ Dos HM I && N 


ಉದ್ದೂಲಿತಾಂಗಃ ಕಪಿಲಾಕ್ಟ ನೂರ್ಧಜೋ 
ಜಜಾಕಲಾಪೆ jiu ಮೂರ್ಥಜಃ 
ಮುಹಾರವೋ Bed, ವಿಶಾಲಶೂಲಧೃ o5 
ಸಪಾತು ಯುಷ A908 ದಿನೇ ನಿನೇ ಹರಃ | ೩೪ Il 
ಶೂಲೀ ಧನುಷ್ಮಾನ್ಭವಚೀ ಕರೀಟೀ 
ಸ್ಮಶಾನಭಸ್ಮೋಕ್ಸಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ | 
ಕಸಾಲಮಾಲಾಕುಲಕಂಠಶನಾಲೋ 
ಮಹಾಹಿಸೂತ್ರೆರನಬದ್ದಮೌಲಿಃ | l| ೩೫ ॥ 


೩೧. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋತ್ಸಾತಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಮಂಡಲವು ಕಾಣಿಸದಾಯಿತು. ಸಕಲವೂ ಗುಂಡಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಕೂ 
ಯಂತೆ ತಿತ್ಲಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೩.೨. ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ನಿಮಾನಗಳನ್ನೂ, *ಿನ್ನರರನ್ನೂ, ಮು 
ನಾಗರನ್ನೂ ಕಲಕಿ ಸಿಡಿಲಿನೊಡನೆ ಬೀಸತೊಡಗಿದ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ರ ಪಂಚವೂ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. 

೩೩. ಸಂವರ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ವಾಯುವು ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಏಳು ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ Eo conss». 
೩೪. ಧೂಳಿಧೂಸರಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಪಿಲವರ್ಣದ ತಲೆಗೂದ 
ಲಿನವನೂ, ಆ ಕೂದಲನ್ನು ced ಜಡೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಕಟ್ಟರುವವನೂ, ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸ ತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದವ ೂಾ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ರವರ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲಿ. 

೩೫. ಶೂಲ, ಧನುಸ್ಸು, ಕವಚ, ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸ್ಮಶಾನದ 
ಚಿತೆಗಳ ಬೂದಿಯನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲ ಬಳಿದುಕೂಂಡು, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲ 
ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಹಾನಾಗರರೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಆತನು. ಜಡೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಗಿದಿರುವನು. 


LA 
«C. 
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ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ ಗೋನಸೌಷ್ಟುಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಾಂಗೋ 
ನಿಷಾಗ್ನಿಚಂದ್ರಾಮರಸಿಂದುವೌಲಿಃ I 
ಓಿನಾಕಖಟ್ಟಾಂಗಳಕರಾಲಪಾಣಿಃ 
ಸ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ ಡಮರುಪ್ರಣಾದಃ 
ಸ ಸಪ್ತಲೋಕಾಂತರನಿಃಸೃತಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಮಹಾಭುಜಾವೇಷ್ಟಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ 
ನೇತ್ರೇಣ ಸೂರ್ಯೋದಯಸನ್ನಿಭೇನ 
ಪ್ರವಾಲಕಾಂಶಕೂರನಿಭೋದರೇಣ 
ಸಂಧ್ಯಾಂಭ್ರರಕ್ಕೋತ್ಸಲಪದ್ಮರಾಗ 
ಸಿಂದೂರ $35, 3,9 02 02:909 | 
$6 e ಲಿಂಗೇನ ಚ ಲೋಚನೇನ 
ಜಿಕ್ರೀಡಮಾನಃ ಸ ಯುಗಾಂತಕಾಲೇ 
ಜರಣ್ಮಯೇನೈವ ಸಮುತ್ಸೃಜನ್‌ ಸ | 
ದಂಡೇನ ಯದ್ವದ್ಧಗವಾನ್ಸಮೇರುಃ I 
ಸಾದಾಗ್ರನಿಕ್ಸೇಪವಿಶೀರ್ಣಶೈಲಃ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಜಗತೋ ಪಿ ಜಗಾಮ ತತ್ರ 


೧೩೭ 


|| && Il 


I &2a ll 


I ೩೮ I 


I &€ Il 


೩೬. ಸರ್ಪಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆಂಗಗಳುಳ್ಳವನೂ, 
ವಿಷವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ನೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೆಂದ್ರಗಂಗೆಯರನ್ನು 
ಕೆಂಜಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿ, ನಿನಾಕಖಟ್ಟಾಂಗಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದು ಆತನು ಡಮರುವಾದ್ಯದಿಂದ ಮಹಾ 
ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು 

೩೭. ಏಳು ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಆತ್ಮನಾಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹು 


| 


a 


© 


- 


ಭಗವಂತನು ನಾಟ್ಗಿನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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Sch ido deo. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಾಲಸೂರ್ಯ 
ಕುಡಿಗಳಂತೆಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 

ೇಘವನ್ನೂ, ಕೆಂದಾನರೆಯನ್ನೂ, ಪದ್ಮರಾಗ 
ಯನ್ನೂ ಹೂೋಲುತ್ತಿರುವ ಲಿಂಗ 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಾಟ್ಯವನ್ನು 


ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೊಡ ದಾದ ದಂಡ 
ವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ ಪಾವಾಘಾತಗಳಿಂದ ಮಹಾ ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತ 


F 


T Fo wW; Tw x 


SELENA ಸು SO 


೧೩೮ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಹರ್ತುಕಾಮಸ್ತ್ರಿದಿವಂತ್ವಶೇಷೆಂ 
ಪ್ರಮುಂಚಮಾನೋ ನಿಕೃತಾಟ್ಟಿಹಾಸಂ | 
ಜಹಾರ ಸರ್ವಂ ತ್ರಿದಿವಂ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
Ao $45, et3032 3, ಜಗದೀಶ ಏಕಃ II 9o I 
do ದೇವಖಾಶಾನಮಜಂ ವರೇಣ್ಯ ೦ 
ದೃಷ್ಟಾ J ಜಗತ್ಸಂಹರಣಂ GIA | 
ಸಾ ಕಾಲರಾತ್ರಿಃ Ad ಮಾತೃ QU 
Rag ಸರ್ವೇ ರಟ ಟ್‌ II ೪೧॥ 
ನಂದೀಚ ಭೃಂಗೀ ಚ ಗಣಾದಯಶ್ಚ 
ತಂ ಸರ್ವಭೂತಂ ಪ್ರಣಮಂತಿ ದೇವಂ | 
ಜಗದ್ದರಂ ಸರ್ವಜನಸ ಕಾರಣಂ 


ಹರಂಸ ಸ್ಮರಾರಾತಿಮಹರ್ನಿಶಂ ಶೇ | 93 I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂರಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ec ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹರಣಸಂರಂಭವರ್ಣನಂ >> ನಾಮ ಪಂಚದಶೋಇ9ಧ್ಯಾಯ: 





೪೦. ಇಂತು ಮಹಾಮಹಿಮನೂ, ಜಗದೀಶ್ರರನೂ, ಅದ್ರಿತೀಯನೂ 
ಆದ ಪರಮೇಶ್ರ ರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವ dé, ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
2.9 


ನಿಕಾರವಾದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅದನ್ನೂ ಕ್ಸೋಭೆಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿ ಇಂಚ 

VA. ಲೋಕೇಶ್ವ ರನೂ, CO REM ಸ 
ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತೃನಾದವನೂ ಆದ ಮಹೇ 
ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೂ, SEER ವಿನಾಯಕರೂ ಪೂಜಿಸು 

೪೨, ಸರ್ವಾಕಾರಗಳನ್ನು ತಾಳುವವನೂ, ಲೋಕೋ tS hd, ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಸಂಹಾರಕನೂ, ಮನ್ಮಥವೈರಿಯೂ ಆದ 
ಆತನನ್ನು ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ನಂದಿಯೂ, PAWA, ಇತರ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಗಣಗಳೂ ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
M ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಸಂರಂಭವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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t ಶ್ರೀಃ Il 


ಅಥ ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಶಿನಸ್ತುತಿರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ನಾತೃಭಿರ್ಭೂ ತಗಣೈ 2 ಹೋರಿ 
ರ್ವ್ಯತಃ ಸ ಸಮಂತಾತ್ರೆ ಸ R OS | c 
ಗಜೇಂದ್ರ ಚರ್ಮಾ Iin ನಸಾನ 
ಸಂಹರ್ತು ಕಾಮಶ್ಚ ಜಗತ್ತ UM I ೧॥ 
ಮಹೇಶ್ವ ಃ ಸವ ನಸುರೇಶ್ವ ರಾಣಾಂ 
ಮುಂತ್ರೈರನೇ ಕೈರವಬಷ ಶಿ ಮಾಲೀ | 
ಮೇಜೋವಸಾರಕ್ತ ವಿಚರ್ಚಿತಾಂಗ 
ಸ್ರೈಲೋಕ್ಯದಾಹೇ ಪ್ರಣನರ್ತ ಶಂಭುಃ I ೨ I 
ಸ ಕಾಲರಾತ್ರ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಕಾಲೇ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಸಕಲಾಂ ಜಹಾರ । 
ಸಂವರ್ತ ಕಾಖ್ಯಃ ಸಮಹಾನುಭಾವಃ 
ಜನಂ ಹಾತ್ಮಾ ಜಗತೋ ವರಿಷ್ಠಃ ll à II 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃ ತಶಿವಸ್ತು ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂ SE ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಆತ್ರಿಶೂಲಿಯು ಗಜಚರ್ಮವನ್ನುಟ್ಟು ಸುತ್ತಲೂ ನೆರದ 
ಮಾತೃ EOE 3S ಭೂತಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ತಾಂಡನನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೨. ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 


ಅವರ ಮೇದಸ್ಸು, ವಸಾ, ಕೂ ತ್‌ ಲೇಸಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಿದನು. 

೩. ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಸ್ವಯಂಭುವೂ, ಲೋಕಕ್ಟಿಂತಲೂ ಅತೀತನೂ ಆಗಿ 
ಸಂವರ್ತಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯಕಾಲ 


ವೊದಗಲು ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ MLNS 
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೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸವಿಸ್ಸುಲಿಂಗೋತ್ಕರಧೂಮಮಿಶ್ರಂ 

ಮಹೊೋಲ್ಯನವಜ್ರಾಃ ಶನಿವಾತತುಲ್ಯಂ 
ತತೋಇಟ್ಟಹಾಸಂ ಪ್ರಮುಮೋಚ ಘೋರಂ 

ವಿವೃತ್ಯ ವಕ್ತ್ರಂ ವಡವಾಮುಖಾಭಂ I 9 
ಸಹಸ್ರನಜ್ರಾಂಶನಿಸನ್ನಿ ಭೇನ 

ತೇನಾಟ್ವಿಹಾಸೇನ ಹರೋದ್ದತೇನ I 
ಆಸೂರಿತಾಸ್ತತ್ರ ದಿಶೋ ಪಶೈವ 

ಸಂಕ್ಸೋಭಿತಾಃ ಸರ್ವಮಹಾರ್ಣವಾಶ್ನ I ೫ Il 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ಶಬ್ದೋ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭಾಂಡಂ ಪ್ರಚಚಾಲ ಸರ್ವಂ | 
ಕಿಮೇತದಿತ್ಯಾಕುಲಚೇತನಾಸ್ತೇ 

ವಿತ್ರಸ್ತರೂಸಾ ಯಷಯೋ ಬಭೂವುಃ | ೬ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಸಹಸೈವ ಭೀತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೂಚುಃ ಪರಮೇಶ್ವರೇಶಂ 
ಭೀತಾಶ ಸರ್ವೇ ಯುಷಯಸ್ಮತಸ್ತೇ 

ಸುರಾಸುರೈಶ್ರೈನ ಮಹೋರಗೈಶ್ಟ I 2. I 
ವಿದ್ಯುತ್ರಭಾಭಾಸುರಭೀಷಣಾಂಗಃ 

ಕ್‌ ಏಷ ಚಿಕ್ರೀಡತಿ ಭೂತ ಲಸ್ಥಃ 
ಕಾಲಾನಲಂ NIZ ANRO ದಧಾನೋ 

ಯಸ್ಯಾ ಟ್ಬಿಹಾಸೇನ ಜಗದ್ದಿಮೂಢಂ I e I 


9. ಬಡಬಾಮುಖವನ್ನು ಹೋಲುವ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ಕೆಡಿಹೊಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ದೊಡ್ಡ ಧೂಮಕೇತುವನ್ನೂ, ಸಿಡಿಲನ್ನೂ ಹೋಲು 
ಅ 
-2 


೫. ಮಹಾದೇವನು ಮಾಡಿದ ಸಾವಿರ ಸಿಡಿಲಿನಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 


ೀವದಾನವ ಮಹಾನಾಗರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಭಯಗೊಂಡವ 


ರಾಗಿ ಲೋಕೇಶ,ರನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಆ. ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆಯೂ, ಪ್ರಳಯಾಗ್ದಿಯೆಂತೆಯೂ . 'ಲಿಸು 
- - , 93 
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MS PIN PEE ಸ ISBN (ಛೆ 


m 
೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಶ್ತ್ವ್ವಾ ಸದೇವೇಶೋ ದೇವ್ಯಾ ಸಹ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ES “ಸಮಾಶ್ಚಾಸ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ I ೨೨ II 
ಇದಂ ಮಹತ್ಸುಣ್ಯತಮಂ ವರಿಷ್ಠಂ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ನಿಶಮ್ಯೇಹ ಗತಿಂ ಲಭಂತೇ | 
ಪಾಪೈರನೇಕೈಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಾ ಯೇ 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ರುದ್ರಂ 39533 0, 9 F 5339 I 94 Il 
ಭಯಂ ಚ ತೇಷಾಂ ನಭವೇತ್ಮದಾಚಿ 
ತ್ಸಠಂತಿ ಯೇ ತಾತ ಇದಂ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಾಃ। 


2 955 
ಸಂಗ್ರಾಮಚ್‌ೌರಾಗ್ನಿವನೇ SgosU? 
ತೇಷಾಂ ಶಿವಸ್ರಾತಿ ನ ಸಂಶಯೋಂತ್ರ I" ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 3? ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ಕರೇವಾಖಂಡೇ 
«ಬ್ರಹ ಕ ಕೃತ ಶಿವಸ್ತುತಿವರ್ಣನಂ'ಶ ನಾಮ ಷೋಡಶೋಂದ್ಧಾಯ: 





೨೨. ಇಂತೆಂದು ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ವುಹಾದೇವನು ಉಮೆ ಯೊಡಗೂಡಿ 

ಬ್ರಹ ಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನನ ಲ ಅ ಅ 

೨2. ಮತ್ತತ ಕ ಪುಣ್ಯತ 
— 


ನಜ BOEREN ವಿಮಾನಗಳ 
ವವ 3, ಸೇರುವರು. 

೨ಭ. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಯಾವ ಬ 
ವನ್ನು ಸಠಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಭಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಚೋರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯ , &n,02 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪರಮಶಿವನು ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ 


3 O 
cil 
4 
"o 
GL 


\ 
zt 
C 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಸಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶಿ ಶೀ ಸ್ಯಾ ಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಸ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಶಿವಸ್ತುತಿನರ್ಣನ??ನವೆಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂ 
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॥ ಶಿ,€8 I 


2 
ಶೋ Q9, ಯಃ 


ಅಹ ತೊಟ ವಪ. mima 
d ಸಪ್ತದ 


ಜಗತ್ತಂಹರ ಇವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 
ಏವಂ ಸಂಸ್ಕೂಯಮಾನಸ್ತು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈರ್ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ I 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋರ್ಕ 'ಶೈಸ್ಮತ್ರ ಸಂಜಹಾರ ಜಗತ್ತ 9398 I O Il 
ಸ ತದ್ಭೀಮಂ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ದಕ್ಷಿಣಂ Sa ಮವ್ಯ ಯಂ | 
ಮಹಾಡಂಪ್ಟೋತ್ಕಟಾರಾವಂ m ಪಾತಾಲತಲಿಸನಿ 2 Il ೨ I 
ವಿದ್ಯುಜ್ಞ್ಯಲಸಸಿಂ ೦ಗಾಕ್ಟ ೦ AN ರವಂ CB irem | 
ಮಹಾಜಿಹ್ವಂ ನುಹಾಷಂಷ್ಟಂ ಮಹಾಸರ್ಪಶಿರೋಧರಂ ll à I 
ಮುಹಾಃಸುರಶಿರೋಮಾಲಂ ಮಹಾಪ್ರಲಯಕಾರಣಂ | 
ಗ್ರಸ ಸತ ತ್ಸಮುದ್ರನಿಹಿತವಾತವಾರಿಮಯಂ ಹವಿಃ I9 I 
ಇರ್‌ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ತನ್ಮುಖಂ | 
ಜಿಹ್ಹಾಂಗ್ರೇಣ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಲೇಲಿಹಾನಮಪಶ್ಯತ l| ೫ Il 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜಗತ್ಸಂಹಾರವರ್ಣನ 


> 93. Ss 

ಕೂರವೂ, ದೊಡ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ವುಹಾನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ, ಪಾತಾಲತಲದಂತೆ ದುರ್ಗ್ರ್ರ್ರಾಹ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು 

೩ ಮಂದು ಬೆಂಗಳ ಹಳದಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಭಯಾನ 

2 ವ್ರ ಗೆ, ಕೋರೆಹಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 


ಗಿ ಮಹಾನ ನಾಗಕನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಕಂಠವುಳ್ಳು ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ಮಿದಿ ತು. 
ಒಟ 
9. ಮಹಾದೈತ್ಯರ ಕಪಾಲಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಪ್ತಸಮುದ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾನಾತಜಲಗಳೆಂಬ ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯವನ್ನೇ ನುಂಗುತ್ತ ಮಹಾ 


ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 
೫. ಮಹಾದೇವನ ಆ ಮುಖವು ಬಡಬಾಗ್ಬಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತ 
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೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಾನಿ ಚ 


ದಿಶೋ ದಶ ಮಹಾಘೋರಾ ಮಾಂಸಮೇದೋವಸೋತ್ಕಟಾಃ || à I 
ತಸ್ಯ ದಂಷ್ಟ್ರಾ ವ್ಯವರ್ಧಂತ ಶತಶೋಂಥ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಸಾಸುರಾನ್ಸುರಗಂದಧದರ್ವಾನ್‌ ಸ ಯಕ್ಸೋೋರಗರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ | ೭॥ 


N 
ತಸ್ಯ Roga N 50972 a* ಸ ದದರ್ಶ ಪಿತಾಮಹಃ 
ದಂತ ಯಂತ್ರಾಂತಸಂವಿಷ್ಟಂ ನಿಚೂರ್ಣಿತಶಿರೋದರಂ I| e 
$2,859,539 ರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಶಂತಂ ವ್ಯಾದಿತೇ ಮುಖೇ। | 
ನಾನಾತರಂಗಭಂಗಾಂಗಾ ಮಹಾಫೇನೌಘಸಂಕುಲಾಃ 
ಯಥಾ ನದ್ಯೋ ಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಸ್ತನಾಃ NEN 
ತಥಾತತಂ AE AIRO ಸಮಸ್ತ 
ಮನೇಕಜೀವಾರ್ಣವದುರ್ವಿಗಾಹ್ಯಂ 
ನಿವೇಶ ರುದ್ರಸ್ಯ ಮುಖಂ 359390 
ಜೃಲತ್ತದಮಗ್ರಂ ಘನನಾದಘೋರಂ ` i ೧೦ I 





೬. ಹತ್ತು ದಿಕುಗಳಿಗೂ ಸಾವಿರ, ನೂರಾರುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರಕ್ರ್ತೂ ಮಹಾ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು, ವಸಾದಿಗಳ ರಾಶಿಗಳೇ 
ತಾ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
೭. ಆತನ ದಂಪ್ರುಗಳು ನೂರು, ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ, ಗುಣಿಸಿ ಬೆಳೆದು 
ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಟಸರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, oy Us 
ನಾಗರೂ, ದಾನವರೂ AS 


ಕಿಕೊಂಡಿರುವುವನ್ನು ಬ 


— 
w 


೮. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿರಾಶಿಯೂ ಆ ದಂತಸಜತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಲು ಆ ಯಂತ್ರವು ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನೂ 


ಕಂಡೆನು. 


೯. ಅನೇಕ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಶೂಡಿದವುಗಳೂ, ನೊರೆಗಳ ಸಾಲುಗಳ 
n — 


ದೊಡ್ಡ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮಹಾ ನದಿಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಸಕಲವೂ ಲಯಹೂಂಡುತ್ತಿರುವುವು 
n ap) RS o TJ —. 
೧೦. ಅನೇಕ ಜೀವರನ್ನೊ 3. 
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`ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭ 


=J — ನ) 
239,009 3A, A, ಮುಖಾತ್ಸುಘೋರಾಃ 
ಸವಿಸ್ಸುಲಿಂಗಾ ಬಹುಲಾಃ ಸಧೂಮಾಃ | 
ಅನೇಕರೂಸಾ ಜ್ವಲನಪ್ರಕಾಶಾಃ 
ಪ್ರದೀಪಯಂತೀವ ದಿಶೋಖಲಾಶ್ಚ | II OO II 
ತತೋ TIET ORDA DIDE | 
ಬಭೂನ ನಕ್ತಂ ಚಲಜೆಹ್ವದಂಷ್ರಂ | 
IPLE OAI2, MITAAN E 
ಸಿ ದ್ಯಾಡಶಾತ್ಮಾ ಪ್ರಬಭೂವ ಏಕಃ II ೧೨ 'I 
ತತಸ್ತೇ ವ್ವಾವಶಾದಿತ್ಯಾ ರುದ್ರನಕ್ರ್ರಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾಃ | 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ದಕ್ಸಿಣಾಮಾಶಾಂ ನಿರ್ದ್ವಹಂತೋ ವಸುಂಧರಾಂ II ೧೩ I 
ನೌಮಂ Odo0$ exido ಇಿಂಚಿನ್ನಾನಾವೃಕ್ಸತೃಣಾಲಯಂ | 
JIRO ಪೂರ್ವಮನಾವೃಷ್ಟಾ ಸಕಲಾಕುಲಭೂತಲಂ II ೧೪ Il 
$0)03.23J900 ಸಹಸಾ AW9022,€ A,, ರುದಸಂಭವೆಃ। 

Q 2 ಲ ಮಲ ಆ) $e 
ಧೂಮಾಕುಲಮುಭೂತ್ಸರ್ನ್ಪಂ ಪ್ರಣಷ್ಟಗ್ರಹತಾರಕಂ esso? 
BIDLO ಸಹಸಾ ದೀಪ್ತಂ ಭೂಮಂಡಲಮಶೇಷತಃ | 
ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಸರ್ವಮಭೂದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ I ೧೬ Ii 


A. 


೧೧. ಆತನ ಮುಖದಿಂದ ಘೋರಗಳೂ, ಕೆಡಿಗಳನ್ನುಗುಳುವುವುಗಳೂ, 


ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳೂ, ಆನೇಕ ರೂಪಗಳೂ, . ತೇಜೋರಾಶಿಗಳೂ ಆದ 


೨ ` 
ಜ್ನಾಲೆಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಸಕಲದಿಕ್ಬುಗಳನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು 
ವ ಎ. ದ A. C) 

೧೨-೧೩. ಅದ್ಭುತರೂಪನಿಯಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಮುಖವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನುಂಗುವ ನಾಲಿಗೆಯೂ, ಹೆಲ್ಬುಗಳೊ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಸಾನಿರಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯ 
ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡನಿತು. ಆತನೊಬ್ಬ € ಹನ್ನೆರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ 

oJ - 
ದಂತಿದ ನು. ಇಂತು ಆ ಪ್ರಳಯ ರುದ್ರನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯರೂ 3$, £993, ಸ್ರಯಾಣವಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುಡಲುಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


೧೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ, ಹಿಂದಿನ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ವೃಕ್ಸತ್ಛಣಾದಿಗಳೂ 
o eJ o o 
ವ್ಯಾಕುಲಿತಗಳಾದುವು. : 
ರಾದ ಸೂರ್ಯರಿಂದ 009,0 33 
— en 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಗೆಯು ತುಂಬಿ 


^4 


oO 
ೂಂಡಿತು. . ಭೂಮಂಡಲವೆಐಬವೂ ನಿಶ್ಲೇಷವಾಗಿ ಉರಿದು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು 
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೧೪೮ be ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತದ್ದೀಪಸಮುದ್ರೇಷು ಸರಿತ್ಸು ಚ ಸರಸ್ಸುಚ | 


ಅಗ್ಲಿರತ್ತಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಾಜ್ಯಾಹುತಿಮಿವಾಂದ್ರರೇ II ೧೭ II 
ವಿಶಾಲತೇಜಸಾ Qe, ಮಹಾಜ್ವಾಲಾಸಮಾಕುಲಾಃ | 

ದದಹುರ್ವೈ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಾದಿತ್ಯಾ ರುದ್ರಸಂಭವಾಃ ೧೮ ॥ 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ರಶ್ಮಯಶ್ಚ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ವೈ ಪರಸ್ಪರಂ I 

ಏವಂ ದದಾಹ ಭಗವಾಂಸ್ತೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ II OF Il 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪಪ್ರಮಾಣಸ್ತು Ao fi ijr S9, ಮಹೇಶ್ವರಃ I 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪಸಮುದ್ರಾಂತಾಂ ನಿರ್ದದಾಹ ವಸುಂಧರಾಂ I ೨೦ ॥ 
ಸುಮೇರುಮಂದರಾಂತಾಂ ಚ ನಿರ್ದಹುರ್ವಸುಢಾಂ ತದಾ i| 

ಭಿತ್ತಾ ತು ಸಪ್ತಷಾತಾಲಂ ನಾಗಲೋಕಂ ತತೋಂದಹತ್‌ i ೨೧॥ 
ಭೂಮ್ಯದಃ ಸಪ್ರಪಾತಾಲಾನ್ನಿರ್ದಹಂಸ್ತಾರಕ್ಕಃ ಸಹ | 

ಚಚಾರಾಗ್ದಿಕ ಸಮಂತಾತ್ತು ನಿರ್ದಹನ್ನೈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | ೨೨ ॥ 


ಗೊಂಡರು. 


೧೭. ಯಜ ದಲಿ ಆಜ್ಮರಕ 42393,9309 ಆ ಮಹಾ 
wo 2j d. ej 
ಗಿಯು ಐಳುದ್ರೀಪಗಳ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನದಿಗಳವಿಯೂ, ಸರೋವರ 
೨೨ m^ 


co 


—e* 09. ರುಪ್ರಾಂಗಸಂಭೂ ) 
ಕೂಡಿದವರೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯರು ತಮ, ಅಪಾರವಾದ 


ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರನ್ನು ಶೋಷಿಸಿತ 
-— 
ಅ 


೧೯. ಆ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ಕೆರಣಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷಣವನು 
ಹೊಂದಿರಲು ಸರಮೇಶ್ವರನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾನ ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕದನು. 

೨೦. ಸಸ್ತದ್ರೀಸಗಳ. ಪ್ರಮಾಣದ ಬೆಂಕಿಯ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಮಹೇಶ್ರ್ವರನು 

3, ,cangoo ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರಷರ್ಯಂತನಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 


g — O 3 ೨ «xr. c ೨ 
ುಟು.ದಲಹೆ ಸಪ್ನ ಪಾತಾಳಗಳನೂ ಬೇದಿಸಿಕೊಂಡುಹೂೋಗಿ ನಾಗಲೋ 
pS) 
o 


-9.9 ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಸ್ಕಿರನೆ' ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳನ್ನೂ 
` ^ Tw. -J 
ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂಸುಡುತ್ತ ಮಹಾಗ್ಗಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು 
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ಧಮ್ಯಮಾನ ಇವಾಂಂಗಾರೈರ್ಲೋಲರಾತ್ರಿರಿವ ಜ್ವಲನ್‌ | 


ತಥಾ ತತ್ಪ್ರಾಜ್ಜ್ವಲತ್ಸರ್ವಂ ಸಂವರ್ತಾಗ್ದಿಪ್ರದೀಪಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಿರ್ವ್ವೃಕ್ಸಾ ನಿಸ್ಕೃಣಾ ಭೂಮಿರ್ನಿರ್ನಿರುರರಸರಃ ಸರಿತ್‌ I 
ವಿಶೀರ್ಣಶೈಲಶೃಂಗೌಘಾ ಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಠೋಪಮಾಂಭವತ* I ೨೪ I 
ಜ್ಹಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ $99, ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಚಿದಾತ್ಮಕಂ | 
ಮಹಾರೂಹದರೋ ರುದ್ರೋ ವ್ಯತಿಷ್ಠತ ಮಹೇಶ್ವರಃ l| ೨೫ Il 
ಸಮಾತೃಗಣಭೂ ಯಿಷ್ಮಾ ಸಯಕ್ಟೋೋರಗರಾಕ್ಷಸಾ। 

ತತೋ ದೇವೀ ಮಹಾದೇವಂ ವಿನೇಶ ಹರಿಲೋಚನಾ l| ೨೬ Il 
ನಿರ್ವಾಣಂ ಪರಮಾಪನ್ನಾ ಶಾಂಶೇವ ತಿಖಿನಃ ಶಿಖಾ | 

ಜಗತ್ಸರ್ವಂಹಿ ನಿರ್ದಗ್ಗೆಂ ತ್ರಿಭಿರ್ಲೋಕೈಃ ಸಹಾಂನಘ I ೨೭ ॥ 


ರುದ್ರಪ್ರಸಾದಾನ್ನುಕ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ಚಾಪ್ಯಯೋನಿಜಇಂ | 
ಯುಗಾನಾಮುಯೂತಂ ದೇವೋ ಮಯಾಚಾಃದೃ ಬುಭುಕ್ಸ್ಸಣಾತ್‌॥ ೨೮ ॥ 
ಪುರಾಹ್ಯಾರಾಧಿತಃ ಶೂಲೀ ತೇನಾಂಹಮಜರಾಮರಃ | 


ಅಘುಮರ್ಷಣಹೋರಂ ಚ ವಾಮದೇನಂ ಚ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ 9€ I 

೨೩. ಕೆಂಡಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಿದಿಯೊತ್ತಿ ಕಾಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮುದೆ 
ಚ್‌ ಡಿ a nd T eos Ls 724 a =f ಜ್‌ ಬ = 
ಯಂತ ಉರಿಯುತ್ತ AMA, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಪ್ರಳಯಾಗ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರದೀಎತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು 

೨೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಬಗಳಾಗಲಿ, ಹುಲ್ಲುಗಳಾಗಲಿ, ನದಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಸರೋವರಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರ್ವತಶೃಂಗಗಳೆಬ್ಲವೂ ಒಡೆದುಹೋಗಲು 
ಬೂಮಿಯ ಆಮೆಯ ಬೆನ್ನನು, ಹೋಲುತ್ತಿದಿ ತು 
f A A ತಾರಾ ಗ್ರ 

೨೫. ಭಯಂಕರನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ತರನು ಮಹಾರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 

o2 


QA £L 3C 


| J ಕ 
ರನ್ನೂ, ನಾಗರನ F AUNA, ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಜತ 
ಲ ನಿ೨ಗಿರಿಯ್ತೂ; DEN MA, TATLO) ಇವಿ 002 Ot c9 ಅಂತಯರ್ಯತ 
ಳಾದಳು 

೨೭. ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಆಕಯು ಅತ್ಯಂತ ಸೌಮ್ಯ 
ಳಾದಳು. ಇಂತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೊಡನ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಬೆಂದು 


ಹೋಯಿತು. 


ಹ್ಗ 


೨೮೨೨೯. ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನೂ, ಅಯೋನಿಜಾತೆಯಾದ 
ಇ 
ಅ 


ನರ್ಮಹೆಯೂ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡೆವು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ನೀರನ್ರೇ ಸೇನಿಸುತ್ತ ತ್ರಿಶೂಲಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದರಿಂದ 
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DA diens ಅಲಾ ಸ capp a9 qp nm a c9 


೧೫೦ ಶ್ರೀಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
L, ; ಮ 


ಯಷಭಂ ತಿ ಶ್ರಿಸುರ್ಪಣಂ ಚ ದುರ್ಗಾಂ ಸಾನಿತ್ರಮೇವ ಚೆ | 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಂ ಚೈವ ಬೃಹತ್ಸ್ಸಾಮ ತಥೋತ್ಕ್ತರಂ I ೩೦ ॥ 
ರೌದ್ರೀಂ ಪರಮಗಾಯತ್ರೀಂ ಶಿವೋಷನಿಷದಂ ತಥಾ | 


ಜಾಥ B BORI ಸೂಕ್ತ ೦ RSI y ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ತಥಾ I&O 
ಸರಿತ್ಸಾ ನಹವ ವಸುಧಾ "da ಸಾತೃತಾ | i 
ವರ್ಜಯಿತ್ಕಾ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ನರ್ಮದಾಮನುತೋಂಃಂಪವತಾಂ. ॥ ೩೨ II 


ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಲಯುಃ ಸಹ್ಯೋ ಡೆ ಮಾಲ್ಯವಾನ್‌ | 
ವಿಂಧ್ಯ 3 ಪಾರಿಯಾತ್ರ ಶ್ತ ಸಷ್ಟೈತೇ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ | ೩೩ I 
D, ದಶಾದಿತ್ಯ ARENDS uet ಶೀರ್ಣಶಿಲಾಃ ಪೃಥಕ್‌ | 

ಭಸ್ಮೀಭೂತಾಸ್ತು ದೃ ಶ್ರ ,03$e ನ ನಷ್ಟಾ ನರ್ಮದಾ ತದಾ | ೩೪ II 


ಹಿಮವಾನ್‌ ಹೇಮಕೂಟ ನಿಷಧೋ ಗಂಧಮಾದನ 
ಮಾಲ್ಯವಾಂಶ್ಚ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಮ್ಠೋ ನೀಲಃ ಶ್ವೇತೋಥ ಶೃಂಗಮಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಏತೇ ಪರ್ವತರಾಜಾನೋ ದೇವಗಂಧರ್ನಸೇವಿತಾಃ । 
ಯುಗಾಂತಾಂಗ್ನಿವಿನಿರ್ವಗ್ಹಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೀರ್ಣಮಹಾಶಿಲಾಃ | ೩೬ Il 





ನಾನು ಜರಾಮರಣರಹಿತನಾದೆನು. ಆಗ ನಾನು ಅಘವಮರ್ಷಣಸೂಕ್ಯವನ್ನೂ, 
ವಾಮದೇವತ್ರ್ಯಂಬಕಸೂಕ್ತಗಳನ ಫಿ ಜನಿಸಿದೆನು 

೩೦-೩೧. ಹಾಗೆಯೇ ಖುಷಭ, ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ, ದುರ್ಗಾ, ಸಾವಿತ್ರಿ, 
TOC S, ಬೃಹತ್ಸಾಮ, ಉತ್ತರ, ರೌದ್ರ, ಗಾಯತ್ರಿ, ಶಿವೋಪನಿಷತ್ತು 
EM ಅಪ, ಸೃತಿರಥ, ಮ )ತ್ಯುಂಜಯಗಳಂಬ ಸೂಕ್ತೆಗಳನ್ನೂ ಜನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು 

೨9. ex ತಸದೃಶ ಶಳಾದ ನರ್ಮ ೯ದೆಯೊಬ್ಬ* ನ್ನುಳಿದು ನದಿ, ಸಮುದ್ರ 

ue. ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಾಯಿತು. 

೩೨೩. ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯ, n ಕೂಟ, ಮಾಲ, ವಂತ, ವಿಂಧ್ಯ, 


ಪಾರಿಯಾತ್ರ ಗಳೇ ಸಪ್ಮ ಕುಲಸರ್ವತಗಳೆನಿಸಿರುವುನು. 
೩೪. ಈ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳೂ ದ್ರಾದ ದಶಸೂರ್ಯರ ತಾಪದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅವುಗಳ ಶಿಲೆಗಳೆಪ್ಲಿವೂ ಒಡೆದು ಬೂದಿಯಾದರೂ ನರ್ಮದೆಯು ಮಾತ್ರ ನಷ್ಟ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೩೨೫೩೬. ಹಿಮಾಲಯ, ಹೇಮಕೂಟ, ನಿಷಧ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮಾಲ್ಯ 
ವಂತ, ನೀಲ, SCS, ಶ್ರಂಗವಂತ ಮುಂತಾದ ದೇವಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಗಳಾದ 
ಮಹಾ ಸರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಡೆಗಳು ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ en 


ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದುವು. 
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ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೧೫೧ 


ಏವಂ ಮಯಾ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟೋ ಯುಗಾಂತೇ ಸರ್ವಸಂಕ್ಸೆಯಃ I 
ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ನರ್ಮುದಾಂ ನೈಪಸತ್ತಮ I| ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ರೀಂ. ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇಪ್‌ ಖಂಡ 
ec ಜಗತ್ಸಂಹರಣವರ್ಣನಂ?'ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋ9ದಧ್ಯಾಯಃ 


^ 





೩೭. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ನಾನು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯ ತಮೆಯಾದ ನರ್ಮದೆಿ 
PA 
C2 Q3, 


ಯೊಬ್ಬಳನು ದು ಪೃಳೆಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲವೂ ನಷ್ಟವಾದು ನೋಡಿದೆನು. 
ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ.೦ ವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
eo ಹ 
ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ ಸ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಸರನ್‌ ಕೀನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ತಾನ್‌ ನ?೨ವೆಂಬ ಹದೀಳನೆಯ. ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮಂಗಿದಮುದು 
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——— 


ಎತ್ತಿ. * 


ಇವನೆ ಎಂ ie ಟೋ 


t ಶ್ರೀಃ T 


ಅಥಾಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನರ್ಮದಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ARF esi ox, duoc ಲೋಕೇ ಸೂರ್ಯೇರೀಶ್ವ್ಚರಸಂಭವೈಃ । 


ಸಪ್ತಭಿಶ್ಚಾರ್ಣವೈಃ DIN, jQ,F C32 ಃ ಸಪ್ಮಭಿರೇನವ ಚ l !೧॥ 
ತತೋ ಮುಖಾತ್ಮಸ್ಯ ಘನಾ ಮಹೋಲ್ಬಣಾ 
ನಿಶ್ಚೇರುರಿಂದ್ರಾಯುಧತುಲ್ಯರೂಷಾಃ | 
ಘಫೋರಾಃ ಪಯೋದಾ ಜಗದಂಧಕಾರಂ 
ಕುರ್ವಂತ ಈಶಾನನರಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ | ೨॥ 
ನೀಲೋತ್ಸಲಾಭಾಃ ಕೃಚಿದಂಜನಾಭಾ 
ಗೋಕ್ಸೀರ ಕುಂದೇಂದುನಿಭಾಶ್ಚ ಕೇಜಿತ್‌ | 
ಮಯೂರಚಂದ್ರಾಕೃತಯಸ್ತಥಾಂನ್ಯೇ 
ಕೇಚಿದ್ದಿಧೂಮಾನಲ ಸಪ್ರಭಾಶ್ಚ nOA IE 
ಕೇಚಿನ್ಮ್ನಹಾಸರ್ವತಕಲ್ಪರೂಪಾಃ 
ಕೇಚಿನ್ಮಹಾವಿೋಾನಕುಲೋಪಮಾಶ್ಚ । 
ಕೇಚಿದ್ದಜೇಂದ್ರಾಕೃತಯಃ ಸುರೂಷಾಃ 
ಕೇಚಿನ್ಮ್ನಹಾಕೂಟನಿಭಾಃ ಷಯೋದಾಃ I 9 I 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ, ಈಶ್ನರಫವಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ರಿ 


ರ X 
ದ ಸಕಲಲೋಕವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲು, ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳೊಡನೆ 
ಭೂವ 


ಹಾದೇವನ ಮುಖದಿಂದ ಮಹಾ ಪ್ರಮಾಣದವುಗಳೂ, 
ದಂತೆ ತೋರುವುವುಗಳೂ ಆದ ಮಹಾಮೇಘಗಳು ಘೋರ 
ತ್ತ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರ 
ುತ್ತ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದುವು. 

೩. ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳಂತೆಯೂ, ಅಂಜನದಂತೆಯೂ, ಹಾಲು, ಪೂರ್ಣಿಮಾ 
ಚಂದ್ರರಂತೆಯೂ, ನನಿಲಿನಂತೆಯೂ, ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ 
ಆ ಮೇಘಗಳು ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 

೪. ಕೆಲವು ಮೋಡಗಳು ಮಹಾ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಹಲವು ಮಹಾ ತಿಮಿ 
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ಅಸ್ಟಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೧೫೩ 


ಚಲತ್ತರಂಗೋರ್ಮಿಸಮಾನರೂಪಾ 
ಮಹಾಪುರೋಧಾನನಿಭಾಶ್ಚ ಕೇಚಿತ್‌ | 
ಸಗೋಪುರಾಟ್ಟಾಲಕಸನ್ನಿಕಾಶಾಃ 
ಸನಿದ್ಯುಮಲ್ಯಾಂಶನಿಮಂಡಿತಾಂತಾಃ n ೫ Il 
ಸಮಾವೃತಾಂಗಃ ಸ ಬಭೂನ ದೇವಃ 
ಸಂವರ್ತಕೋ ನಾಮಗಣಃ A O90, | 
ಪ್ರವರ್ಷಮಾಣೋ ಜಗದಪ್ರಮಾಣ | 
ಮೇಕಾರ್ಣವಂ EE ಚಕಾರ I & Il 
ತತೋ ಮಹಾಮೇಘವಿವರ್ಧಮಾನ 
$388? 93230 039,5 ಶನಿಭಿರ್ವ್ವತಾಂಗಂ | 
ದದರ್ಶ ನಾಂಹಂ ಭಯವಿಹ್ವ ಲಾಂಗೋ 


nonan ena ಸಮಾನ್ಯ ತಾಂಗಃ I| ೭ Il 
ಗಜಾಃ ಪುನಶ್ಚೈವ ಪುನ ಈ ಬು] | 
ಜಗತ್ಸಮಂತಾ ಇತ್ತ ರಿದಹ್ಯ ಮಾನಂ | 
ಆಸಾೂರಿತಂ ತೃವ eu ಸಮಂತಾ 
ತ್ಸರ್ವೈಶ್ಚ ತೈರ್ಜ ಗು ರದರ್ಶನಂ ಚ ತೇ I e I 





ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಸರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ 


೫. ಕೆಲವು ಚಲಿಸುವ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಲಿರಲು, 
ಹಲವು ದೊಡ್ಡ ಸಟ್ಟಿಣಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗೋಪುರ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಲುವ ಕೆಲವು ಮೇಘಗಳು ಮಿಂಚು ಸಿಡಿಲುಗಳೊಡನೆ ಬಂದೆರಗಿದುವು. 

೬, ಆಗಸಂವರ್ತಕನೆಂಬ ಮೇಘರಾಜನು ಮಹಾರ್‌ದ್ರನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಬವಿಸಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ 
ADA, E SEEDS ಮುದ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೭. ಮಹಾ ಮೇಘದಿಂದಾವೃತನೂ, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮಗಳಾದ 
ಸಿಡಿಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ರ ರನನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೆ ನಾನು 
ಭಯಸಂಭ 3 ತನೂ, ಗಂಗಾಜಲರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವ ನೂ ಆಗಿದೆ ಮು. 

೮. ಆ ನೀರನ್ನು ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಮತ್ತೆವ ಮತ್ತೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಬಿಡು 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಈ ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲವೂ ಅವುಗಳಿಂದಾವೃತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ. 
ಪುನಃ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. | 


8; 
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CS 
j 


mo TIT. P. n 
A " dod r 


DAW ನಾ 


ET ಶ್ರೀಃ ॥ 
SKT ೋೀನವಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ, 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವ ವೃತ್ತಾ ಂತವರ್ಣನಂ | 


ಶ್ರೀ C boc ಉವಾಚ: — 
ತತಸೆ ಸ್ಲೇಕಾರ್ಣವೇ 33, ನ್ನು _ಮೂರ್ಷುರಹಮಾತುರಃ 


ಕಾಕೂಂಛ್ಯಾಸಸ್ತ Boka, d ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ EM "OI 
ಶೃಣೋಮ್ಯ Mor ವಮಧ್ಯಸೆ ಸ್ಲೋ ನಿಃಶಬ್ದಸ್ತಿ ಮಿತೇ ತದಾ | 

ಅಂಭೋರಪಮುನೌಷ ಮ್ಮ, © ದಿಶೋ ದಶ ನಿನಾದಿನಂ I 9 
ಮ ಜಾತಾ! ಹಾರಗೋಕ್ಸೀರಷಾಂಡುರಂ | 

ನಾರತ್ನವಿಚಿತ್ರಾಂಗೀಂ ಸ್ಪರ್ಣಶೃಂಗಾಂ P aedis I à I 
UM ಪ್ರವಾಲಕಮಯೈೃರ್ಲಾಂಗೂಲಧ್ವಜಶೋಭಿತಾಂ | ನ 
ಪ್ರಲಂಬಘೋಣಾಂ ನರ್ದ್ಮಂತೀಂ ಖುರೈರರ್ಣವಗಾಹಿನೀಂ I 9 
ಗಾಂ ದದರ್ಶಾಂಹಮುದ್ಧಿಗ್ನೋ 533953205395 025322 £D £O A geo !:;? 
*ಂಕಿಣೀಜಾಲಮುಕ್ತಾಭಿಃ ಸ್ಪರ್ಣಘಂಟಾಸಮಾವೃತಾಂ I| 93 1l 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತಹ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವ ಪ್ರಸಂಗವುಂಟಾಗಲು ನಾನು ಆತುರತೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ತ ೨೦ದಲೆ ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


ಗ 
A uml 
೨. ಆಗ ಸ OPE ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಹತ್ತು 
o ಕು ^ DT cq — «nd 
ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಸದೃಶವಾದ ರಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಕೇಳಿದೆತು. 

೩-೫. ಹೆಂಸ, ಪೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರರನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ, ಉತ್ತಮನಾದ 
ಗೋಕ್ಸೀರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ, ಬಹುನಿಧಗಳಾದ ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ, 
ಚಿನ್ನ 3 ಕೊಂಬು EE ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಹವಳಗಳ ಬಣ್ಣ 2) ಗೊರಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಲನೆಂಬ ಧ್ರಜದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ಉದ್ದ ವಾದ "ಮುಖದಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ಗೊರಸುಗಳಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ 
ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಿರುಗಂಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ನನ್ನ ಇದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಗೋವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡೆನು. 
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“ಬಿಕೋನನಿಂಶೋ$ಧಾ್ಯ ಯಸ ೧೫೭ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚರಣವಿಕ್ಸೇಷೈಃ ಸರ್ವಮೇಕಾರ್ಣವಂ ಜಲಂ - v 7. 
ನಿಕ್ಸಿಷ್ತ ಫೇನಪುಂಜೌಫ್ಲೆ jr d, ೦ಂತೀವ ಸಮಂತತಃ .: ' | & I 
ರರಾಸ ಸಲಿಲೋತೆ 3, 46898 8 ಕ್ಪ್ಸೋಭಯಂತೀ ಮಹಾರ್ಣವಂ।  - 

ಸಾ ಮಾಮಾಹ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ಲ 'ಫ್ಲ ಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ -: ONC ॥ 
ಮಾ ಭೈಷೀರ್ವತ್ಸವತ್ಸೇತಿ ಮೃತ್ಯುಸ್ತವ ನ ನಿದ್ಯತೇ I ಡಕ 
ದೇವನ ಪ್ರಸಾದೇನ ನಮ್ಮ ತ್ಯುಸೆ AS ಮಮಾಪಿ ed: I e 
ಮಾಮಾಶ್ರಯಸ್ತ ಲಾಂಗೂಲಂ s. ಮತಸಾ 9, 00335532, DO | 
ಫಘೋರಾದಸಾ ಧ್ರ OSDA, R 3, ಯಾನತ್ನ o3) sj$e ಜಗತ್‌ 1 g- 
ಕ್ಟುತ್ತೃಷಾಸತಿಉತಾರ್ಥಾ ೦ ಸ್ಪನೌ.ಮೇ ತ ತ್ವಂ ಪಿಬಸ್ವಹ | RA 
ಸಯೋಃ ಮೃತಾಶ್ರಯಂ ದಿವ್ಯಂ ತತ್ಪೀತ್ವಾ ನಿವೃ ೯ತೋ ಭನ 1:೧೦: 
ಜತಗ ದೃಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹ ಶ್ರೀತೋ ಮಯಾ!ಸ] ND 
d 95,2, ,5j9 ಪೀತಮಾತ್ರೇ 3 de ಮಹ್ಮಂ bee. A ೧೧ Il 
buo ಪ್ರಾಣಬಲಂ ಜಜ್ಲೇ ಸಮುದ್ರಷ್ಟ | dide, ಮಂ I- 29054 
ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಕಾ ತವೆ. ೀಕಾರ್ಣ ನೀಕ್ಸ ತೇ. 10೨ ॥ 


ನನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ``ಹಿಡಿದುಕೂಂಡಿರು: 
ಲೋಕವು -ಮುಳುಗಿರುವವರೆಗೂ ಈ ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ನಾನು. Qd, 9 


೧೦. ಹಸಿವು ROS d ಸ್ಪನಗಳನ್ನು ಪಠನನಮಾಡು: 
ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಕ್ಸೀರವನ್ನು ಕುಡಿದು ಸುಖಿಯಾಗಿರು.?' 

೧೧. ಆ ಗೋವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ನಾನು ಸ್ತನ್ಯ 
ಪಾನನನ್ನು ಮಾಡಲು ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಹಸಿವು des ಬಾ 
ಹಿಂಗಿತು. 

೧೨. ಆ ಮಹಾಸಮುದ ಸ ವನ್ನೂ ದಾಟುವಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ಜೇಡನ 
ವುಂಟಾಗಲು ನಾನದನ್ನು ಇಂ ಕೇಳಿದೆನು. ಈ ಏಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಒಂಟ 
ಯಾಗಿರುವ ನೀನು. ಯಾರು? Joc ೫.1 A pm 
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^ X 
೧೫೮ b.e ಸ್ಕಾಂದಮ:ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭ್ರಮಸೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತ್ವೇನ ನಿಸ ಮಯೋಮೇ ಮಹಾನ್‌ ಹೃದಿ । 

d, ಮತೋ, ಮಮಾಂಂರ್ತಸ “ಮುಮೂರ್ಷೋಃ ಪ್ರಹತಸ್ಯಚ IORI 

io ಹಿ ಮೇ ತರಣಂ ಜಾತಾ ಭಾಗೃಶೇಷೇಣ ಸುವ್ರತೇ I ೧೪ ॥ 
ಗ್‌ರುವಾಚ:-- ಕೀ! 

ಕಿಮಹಂ ನಿಸ್ಮೃತಾ ತುಭ್ಯ ೦ ವಿಶ್ವರೂಪ ಮಹೇಶ್ವ DÇ | | 

ನರ್ಮದಾ ಧರ್ಮದಾ ನ್ಫೊಣಾಂಿ ಸ್ಪರ್ಗಶರ್ಮುಬಖಬಪ್ರದಾ II ೧೫.॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಸೀದಮಾನಂ ತು ರುದ್ರೇಣಾಂಹಂ ನಿಸರ್ಜಿಶಾ | 





ತಂ ದ್ವಿಜಂ ತಾರಯಸ್ತಾರ್ಯೇ ಮಾಸ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಜತಾಂ ಇಲೇ. ॥ ೧೬ I 

ಗೋರೂಪೇಣ ನಿಭೂರ್ವಾಕ್ಕ್ಯಾತ್ತ್ವತ್ಸಕಾಶವಿಂಹಾಗತಾ | 

ಮಾ ಮೃಷಾವಚನಃ ಶಂಭುರ್ಭವೇದಿತಿ ಚ ಸತ್ತರಾ i ೧೭ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತಯಾಂಹಂ ತು ಇಂದ್ರಾಯುಧನಿಭಂ ಶುಭಂ ! 

ಲಾಂಗೂಲಮವ್ಯಯಂ S9 32, ಭುಜಾಭ್ಯಾ ಮನಲಂಬಿತಃ i ೧೮ I 

ತತೋತರಂ ದ ಜಲಧಿಂ e bod ಜಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ಅಸೌ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವ ಇತಿ ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ii ೧೯ ॥ 
೧೩-೧೪. ಪೀನು ಸಂಚರಿಸುವುದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು.ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ನಿಶ್ಶಕ್ಕನೂ 

ER en ಸಾಯುವ ಅ A o £o ga ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳ ! ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವಶ 


3A 
ದಿಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಶರಣಪ್ರದೆಯಾಗಿರುವೆ.?' 

೧೫. ಗೋವು ಹೇಳುತ್ತದೆ:-""ನಾನಾರೂಪಧರಳೂ, ಮಹೇ 

ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ 2 ವ 
ಬಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ನರ್ಮದೆಯೆ 

೧೬. ನೀನು ಸಿದ 2 ನನ್ನನ್ನು 
"ನರ್ಮದೆಯೆ ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನುದ್ದರಿಸು; ಆತನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನು 
ಬಿಡದಿರಲಿ? ಎಂದು ಆಜ ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ ಕಳಿಸಿಜನು. . 

೧೭. ಆತನ sc ಸುಳ್ಳಾಗಬಾರದೆ ದೆಂದು ನಾನು ಗೋವಿನ ರೂಸನನ 
ತಾಳಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು.” 

೧೮. ಇಂತು ಹೇಳಿದ ಆ ಗೋವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದು ನಾಶರಹಿತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹೋಲುವ ಅದರ ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಡಿದುಕೊಂಡೆನು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾನು ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


à 
ದಾಟುತ್ತಿದೆನು. ಈತನೇ ಮಹಾದೇವನೆಂದು ಗೋವು`ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ & B. 


d 
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ಏಕೋನವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೧೫೯ 


ತತೋ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಮಹಂ ಕಾಲಂ ತಯಾ ಸಹ | 


ವ್ಯಚರಂ ವೈ ತನಿನಾಭೂತೇ ಸರ್ವತಃ ಸಲಿಲಾವೃತೇ : 90 I 
ನುಹಾರ್ಣನೇ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭ್ರಮನ್ನೋಪುಚ್ಛಮಾಶ್ರಿತಃ 

ನಿರ್ಮಾತೇ ಚಾಂಧಕಾರೇ ಚ ನಿರಾಲೋಕೇ ನಿರಾಮುಯೇ I ೨೧॥ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ಸಲಿಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ನತಸೀಪುಷ್ಟಸನ್ನಿಭಂ ! 
ವಿಭಿನ್ನಾಂಜನಸಂಕಾಶಮಾಕಾಶಮಿವ ನಿರ್ಮಲಂ I ೨೨ il 
ನೀಲೋತ್ಸಲವಲಶ್ಯಾಮಂ ಹೀತವಾಸಸಮವನ್ಯಯಂ | 
*ರೀಬೇನಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ನಿದ್ಯುದ್ದಿದ್ಯೋತಕಾರಿಣಾ I ೨೩ tt 
ಭ್ರಾಜಮಾನೇನ ಶಿರಸಾ ಖಮಿವಾತ್ಯಂತರೂಹಿಣಂ | 

S308 90 032,73, 190 ತು ಹಾರೋದ್ಯೋತಿತವಕ್ಬಸಂ ॥ ೨೪॥ 
ಜಾಂಬೂನಡನುಯ್ಯರ್ದಿನ್ನೈರ್ಭೂಷಣೈರುಪಶೋಭತಂ | 
ನಾಗೋಪಧಾನಸಶಯವನಂ ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಂ i 3115.9 33111 





೨೦. ಇಂತು ಒಂದುಸಾನಿರ ಯುಗಗಳ ಕಾಲವೂ ಆ ಗೋವಿನೊಡರನೆ 
ಬಿ ಜಲವೇ ಅನುಭೂತ 


೨೩. ಆತನು ಕನ್ಬೆದಿಲೆಯ ವಿಸಳಿನಂತೆ ಶ್ಯಾಮಳನೂ, ಪೀತಾಂಬರ 
ಧಾರಿಯೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಸೂರ್ಯವರ್ಣದ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಮಿಂಚುಗಳ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು ; 

೨೪. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತಲೆಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮಹಾ 
ರೂಪದವನೂ, ಕುಂಡಲಾಲಂಕ್ಸತಗಳಾದ ಕಪೋಲಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಹಾರರಂಜಿತ 
SU, V4 ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೫. ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತನಾಗಿ, ಮಹಾನಾಗ 
ನನ್ನೇ ಹಾಸಿಗೆ ತಲೆದಿಂಬುಗಳನ್ನಾಗಿ ತಳೆದು. ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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೨ು 
19 
ಲಿ 


bt DD; o 2:59 3j Ov too 


ಅನೇಕಬಾಹೂರುದರಂ ನೈಕನಕ್ರ್ರಂ ಮನೋರಮ | 


ಸುಪ್ತಮೇಕಾರ್ಣವೇ ವೀರಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಶಿರೋಧರಂ ^ oq 9b odi 
ಜಬಾಜೂಟೀನ ಮಹತಾ ಸ್ಫುರದ್ದಿದ್ಯುತ್ಸಮಾರ್ಚಿಷಾ 

ಏಕಾರ್ಣವಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ದೇವಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ I ೨೭ I 
ಗ್ರಸಿತ್ತಾ ಶಂಕರಃ ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನವಂ | dc 
ಪ್ರ ಸಶ್ಯಾಮ್ಯಹಮಿಸಾಶಾನಂ ಸುಪ್ತನೇಕಾರ್ಣವೇ ಪ್ರಭುಂ । ೨೮ I 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಮವೃಕ್ತಮನಂತಂ NE SAINDO | 
ತಸ್ಯಷಾದತಲಾಂಭ್ಯಾಶೇ ಸ್ಪರ್ಣಕೇಂಯೂರಮಂಡಿತಾಂ I ೨೯॥ 


ವಿಶ್ವರೂಪಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ವಿಶ್ವಮಾಯಾನಧಾರಿಣೀಂ | 
ò, C OIDO ಹ್ರೀಮಯಂಯಾಂ ದೇವೀಂ ಧೀಮುಯಾಂ ಮಾಜ್ಜಂಯಾಂ Ò 2320 II 
ಸಿದ್ದಿಂ ಕೀರ್ತಿಂ ರತಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಕಾಲರಾತ್ರಿಮಯೋನಿಜಾಂ | 


ತಾಮೇವಾಂಹಂ ತದಾತ್ಯಂತಮಿಸಾಶ್ಚರಾಂತಿಕಮಾಸ್ಟಿತಾಂ I&O Il 
eU», v,0 ಚಂದ್ರವದನಾಂ ಧೃತಿಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರೀಮುಮಾಂ li ೩೨॥ 


೨೬. ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳೂ, ತೊಡೆಗಳೂ 


X 


eL 

Fo 

ro «o o 
೮% IC 
೮ 

NY 

E 


ಏಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸುಖಪ್ರದನೂ, ಲೊ 
ನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


೩೦. ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಆಕೆಯು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ವೆಂಬ ಮಾಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವವಳೂ, ಶ್ರೀದೇವಿಯೂ, ಪ್ರೀದೇವಿಯೂ, 
ಧೀಮಯಿಯೂ, ವಾಗ್ನೇವತೆಯೂ, ಮಂಗಳಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೩೧-೩೨. ಸಿದ್ದಿಯೂ, ಕೇರ್ತಿಯೂ, ರತಿಯೂ,. ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೂ, ಅಯೋ 

Q ಲ ಅ 
ನಿಜೆಯೂ, ಚಂದ್ರವದನೆಯೂ, ಧೃತಿಯೂ, ಪಾರ್ವತ್ಯಂಶಸಂಭವೆಯೂ, 
ಲೋಕೇಶ್ತರಿಯೂ, ಮಹಾದೇವನ. ಸಮಾಸವರ್ತಿನಿಯೂ ಆದ ಕಾಳರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. 
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ಏಕೋನಪವಿಂಶೋಂಧ್ಕಾಯಃ ೧೬೧ 


ಶಾಂತಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ನವಹೇಮನರ್ಣ 

3353380330200 ಭಗವಂತವಿತಾಶಂ | 

ತಮಂ ವರಿಷ್ಠ ೦ 

ಕ್ಸಿಣೀಕೃತ್ಯ ನ ನಮಸ್ಸಕೋವಿ 14 
ಪ್ಲೂ ಸಹಸಾ ನಿಬುದ್ದೊ C ! 

v, 033€ ದೇವವರಃ ಸ A, 'ಭಾವಾತ್‌ 
ಹುಭಿರರ್ಣವಾಂಭೋ 

| ih S t ಶ್ಯ | I à9 I 


ವಾ ನರಾಹಕೂಪೋ:ಭವಡಡ್ಟು ೩ ರಗಳ 
ಮಹಾಘನಾಂಭೋಧರತುಲ್ಕವರ್ಚಾ 


ಪ್ರಲ Mero | ೩೫ ॥ 
ಸಶಂಖಚಕ್ರಾಸಿಧರಃ ಕಿರೀಟೀ 

ಸನೇಡವೇದಾಂಗನುಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ಪ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕರಃ ಪುರಾಣೋ 

ದೇವತ್ರಯಾರೂಪಧರಶ್ಹ ಕಾರ್ಯೇ ll ೩೬ Il 





& 


೩೩. ಪ್ರಶಾಂತನೂ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ 
d 


ಮೈಯುಳ್ಳವನೂ, ಉಮಾದಿತೀಯನೂ, ಸಡ್ಲುಣ್ಣೆ ಶ್ಲರ್ಯಭರಿತನೂ, ಸರ್ವ 
t oS 

ನಿಯಾಮಕನೂ, ತಮಸ್ಸಿಫಿಂದಾವೃ ತನೂ, ಪುಣ್ಯಪುರುಷನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ 

ಆದ ಪ್ರಭುನಿಗೆ ಬಲನಂದು ನಮಸ್ಪರಿಸಿದೆನು.?' 


ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, 93, ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಿರೀಟವಿಭೂ 
ಸಿತನಾಗಿ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳೇ ಶರೀರವಾಗಿರಲು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸುವ ಅನಾದಿಪುರುಷನಾದುದರಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು mg Sow 


ಐ 
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೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮೆಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಸ ಏವ ರುದ್ರಃ ಸ ಜಗಜ್ಜಹಾರ 

ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಮಿಾಾಶಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೋಂ ಭೂತ್‌ | 
ಸಂರಕ್ಸಣಾರ್ಥಂ ಜಗತಃ ಸ ಏಷ 

ಹರಿಃ ಸುಚಕ್ರಾಸಿ ಗದಾಂಬ್ಜಷಾಣಿಃ | ೩೭ I 
ತೇಷಾಂ ವಿಭಾಗೋ ನಹಿ ಕರ್ತುಮರ್ಕ್ಯೊೋ 

ಮಹಾತ್ಮನಾಮೇಕಶರೀರಭಾಜಾಂ | 
ನಿತಾಮಾಂಸ ಹೇತ್ವರ್ಥನಿಶೇಷ SF 

o3or à, ES ಕುರ್ಯಾತ ವಿಭೇದಮಜ್ಞ 8 i| ೩೮ I 
ಸಯಾತಿ ಫೋರಂ ನರಕಂ ಕ್ರ ನೇಣ 

Sens ದ್ವ್ವೇಷಮತಿರ್ಸುರಾತ್ಮಾ | 
ಯಾ ಯಸ್ಯ (33,8 ಸ BOYI ನೂನಂ 

ದೇಹಂ ತ್ಯಜನ್‌ ಸ್ವಂ ಹ್ಯಮೃತತ್ವಮೇತಿ uae Il 
ಸಂಮೋಹಯಸ್ಕೂರ್ತಿಭಿರತ್ರ ಲೋಕಂ 

ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚ ಗೋಷ್ಠಾ ಕ್ಸಯಕೃತ್ಸದೇನಃ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಮೋಹಾತ್ಮಕಮಾನಿ ಶೇತ 

ದ್ವೇಷಂ ಸ ಕುರ್ಯಾತ್ರವಿಭಿನ್ನಮೂರ್ತಿಃ I| ೪೦ I 





೩೭. ಆತನೇ ರುದ್ರನಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು ಪಿತಾಮಹ 
ನಾಗಿ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಲೋಕಸಂರಕ್ಷಣಕ್ನ್ಟಾಗಿ ಆತನೇ ಅಸಿಚಕ್ರ 
ಗದಾಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಾಗಿರುವನು. 

ಮ ed 


೩೮. ಮಹಾತ್ಮರೂ ಒಂದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಬಂದವರೂ ಆದ ಆ ಮೂವ 
ರಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವವನ್ನಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮಿಸಾಮಾಂಸಾ, ಹೇತುವಾದ, ಅತಿ 
ರರ ಗಳಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸುವವನೇ ಅಜ್ಞನು. 

೩೯. ಇವರಲ್ಲಿ ಭೇದಜ್ಞಾನನನ್ನಿಟ್ಟು ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರೂ 
ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಕ್ರ ಕಮವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೌರವನರಕವನ್ಹ್ನನು ನ 
ಅದ 


ಯಾವನಿಗೆ ವೌ ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟೂ, ರಿಂದಲೇ ಆತನು ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲು ಅಮೃತ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ ಸಡೆಯುವನು 

೪೦. ಒಬ್ಬ ದೇವ ಸ ಕವನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ವರಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಜನು 


ಮೋಹ ಗೊಂಡು ದೆ ಶ್ರೀ ಷವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದಬುದ್ಧಿ 


ಯನ್ನೂ ಇಡಬಾರದು. 
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m — € a 
ಏಕೋನಪಿಂಶೋಂದ್ನಾಯಃ। ೧೬ 


ಹ 


ಮಾರಾಹನಿಖಾಶಾನನರೋ V Ees AO 
ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ZAA ss! 
C ತ್ರಲೋಕೇಣಂರ್ಣನತೋಯಮಗ್ಗೆೇೇ 
ವಿಮಾರ್ಗಿ ಶೋಂೌಘಫಮಯೇಂಂತರಾತ್ಪ್ಯಾ II ೪೧ I 
ಭಿತ್ಕಾರ್ಣವಂ ಶೋಯವಮಂಥಾಂತರಸ್ಥಂ 
ನಿನೇಶ ಷಾತಾಲತಲಂ F ER | 


ದತ್‌ 
ನಷ್ಠ 


3 


qi eds qp NSS = 
RDA ಶತ್ಪಂಕಜಪತ್ರನೇತ್ರಾಂ Ii ೪೨ I 


ವಸುಂಧರಾಂ ಕಾಂ ಪ್ರಲಯೇ ಪ್ರಲೀನಾಂ | 
c3 


Cos; ಕೆಯಾ ವಿಷ್ಣುರತುಲ್ಯಸಾಹಸಃ 

ಸಮುದ್ದಧಾರ ಸ್ವಯಮೇನ ದೇವಃ Il ೪೩ I 
ಸಾ 35, ದಂಸ್ಯ್ರಾಗ್ರವಿಲಂಬಿತಾಂಗೀ 

-9 ಇ ಇ ತೆ 

ಕ್ರ್‌ಲಾಸಶೃಂಗಾಗ್ರಗತೇನ BA, CID a | 
ನಿಭ್ರಾಜತೇ ಸಾಹ್ಯಸಮಾನಮೂರ್ತಿಃ 

ಶಶಾಂಕಶೃಂಗೇಚ ತಡಿದ್ದಿಲಗ್ನಾ I ೪೪ Ii 

೪೧. 3. 3o?3; ಸ್ಪ ದದ j 


೪೨. ಅಂತರದ ಜಲವನ್ನೆ 9 ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 0935399, 09 ಪಾತಾಳ 
ಜಲನನ್ನು Se dg. ಅಲ್ಲಿ ಜಲಮಗ್ಗಳೂ ಕಮಲದಳನಯನೆಯೂ ಆದ 
ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕರಕಮಲದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಕಿಸಿದನು 

೪೩. ಆ 93.2902 0-395 ನರ್ವತಶೃಂಗಗಳೂ, ಹಾಸುಬಂಡೆಗಳೂ ಪುಡಿ ಪುಡಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರಲು ಆ ದೇವನು ತಾನೇ ಅಪಾರ ಸರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣು ನಾಗಿ ಒಂಡು ಕೋರೆದಾಡೆಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನುದ್ದರಿ 
ಸಿದನು 


೪೪, ಅಸಮಾನರೂಪಳಾದ ಭೂದೇನಿಯು ಆತನ ದಂಷ್ಟೃದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ಕೈಲಾಸಪರ್ನತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದ ಶ್ಸಂಗಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಟಿದ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ ರಾಜಿಸು 
-— ೧4 
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೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಮುಜ್ಜ ಹಾರಾರ್ಣವತೋಯುಮುಗ್ನಾಂ 
ಕರೀ ನಿಮಗ್ನಾಮಿವ ಹಸ್ತಿನೀಂ ಹಠಾತ್‌ | 
ನಾನಂ ಏವಿಶೀರ್ಣಾಮಿವ ತೋಯಮಧ್ಯಾ 
ದಮದೀರ್ಣಸತ್ತ.ೋನುಪಮಪ್ರಭಾವಃ l| ೪೫ Il 
ಸ ತಾಂ ಸಮುತ್ತಾರ್ಯ ಮಹಾಜಲೌಘಾ 
ತ್ಸಮುದ್ರಮಾರ್ಯೊೋ ವ್ಯಭಜತ್ಸಮಸ್ತಂ | 
ಮಹಾರ್ಣವೇಷ್ಟೇವ ಮಹಾರ್ಣವಾಂಭೋ 
ನಿಕ್ಸೇಷಂಯಾಮಾಸ ಪುನರ್ನದೀಷು I ೪೬ ॥ 
ಶೀರ್ಣಾಂಶ್ಚ ಶೈಲಾನ್‌ ಸ ಚಕಾರ ಭೂಯೋ 
ದ್ವೀಪಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾಂಶ್ಚ ತಥಾಂರ್ಣವಾಂಶ್ಚ | 
ಶೈಲೋಪಲೈರ್ಯೆ ವಿಚಿತಾಃ ಸಮಂತಾ 
ಚ್ಛಿಲೋಚ್ಚೆಯಾಂಸ್ಥಾನ್‌ ಸ ಚಕಾರ ಕಲ್ಪೇ | ೪೭॥ 
ಅನೇಕರೂಪಂ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ ದೇಹಂ 
ಚಕಾರ ದೇವೇಂದ್ರಗಣಾನ* ಸಮಸ್ತಾನ್‌ । 
ಮುಖಾಚ್ಚೆ ವಹ್ಚಿರ್ಮಸಸಶ್ಚ ಚಂದ್ರ 





I TALS ಸೂರ್ಯಃ ಸಹಸಾ ಬಭೂವ I ೪೮ ॥ 

೪೫. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಹೆಣ್ಲಾನೆಯನ್ನು ಸಲಗನೆತ್ತುವಂತೆಯೂ, 

ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಡೆದ ದೋಣಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ದಡಕ್ಟೇರಿಸು 

ವಂತೆಯೂ, ಆ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಆಪ್ರತಿಮಸಪ್ರತಾಸನೂ ಆದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಸಮುದ್ರಮ 3,99 ಮುಳುಗಿದ್ದ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನುದ್ದರಿಸಿದನು 

೪೬. ಇಂತು ಆ ಪುರಾಣಪುರುಷನು ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಜಲದಿಂದ ಭೂಮಿ 

ಯನ್ನೆತಿ, ಏಕಾರ್ಣವವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 

ಮಿ 

o 


ಆ ನೀರನ್ನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿ ಅದನ್ನೇ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುವಂ 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೭. ವಿಶೀರ್ಣಗಳಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದ್ಲೀಪಗಳನ್ನೂ, 
ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ, ಹಿಂದೆ ಪರ್ವತ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ರಚಿತಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಶ್ರಂಗಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ವಸಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. | 
95. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಆನೇಕ ರೂಸಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿಕೊಂಡು 


ಸಕಲ ದೇವತಾಗಣಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಮುಖದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ, ನೇತ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


e) 
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ಏಕೋ ಅನಿಂ ಶೋಂಧ್ಕಾಯಃ ೧೬೫ 
2 


ಜಜ್ಞೇಂಥ ತಸ್ಕ್ಯೇಶ್ವರಯೋಗಮೂರ್ತೆೇಃ 

ಪ್ರಧ್ಯಾ ಯಮಾನಸ್ಯ ಸುರೇಂದ್ರಸಂಘಃ। 
ಯಜ್ಞಾ y 3g, ನ ವರ್ಣಾ ಹಾ 
ಸ್ನಥಾ ho Aere xod I ೪೯ ॥ 
ಜಗತ್ಸನುಸ್ತಂ ಮನಸಾ ಬಭೂನ 

ಯುತ್‌ A ನರಂ ಇಂಚಿದಿಹಾಂಡಜಂ ವಾ |: 
ಜರಾಯುಜಂ ಸ್ಕೈ | ೇಡಜಮುದ್ಧಿ ಇಂವಾ 

ಯತ್ರಿಂಜಿದಾಕ (ಟಿಪಿಪಿಲಿಕಾಡ್ಯ ೦ I| ೫೦ Il 


ಟು 


ತತೋ DRZ ಮನಸಾ T CR 
«e 


ಶ್ಲ ಪುನಃ ಸ ತತ II ೫೧ Il 


E ೯ತೃಮಕಾರಿ ಭೂಪ ೫೨ ॥ 


9c. ಐಶ್ರ ರ್ಯಸಂಸನನಾದ ಆ ಯೋಗಮೂರ್ತಿಯು ಧಾ ನಾ ಸಕ್ಕನಾಗಿ 
ರಲು ಆತವಿಂದಲೇ ದೇವಸಮೂಹಗಳೂ, ವೇದ 
ರ್ವರ್ಣ್ಯ ೯ಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಸತಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 

೫೦. ಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನೂ, ಅಂಡಜ, ಜರಾಯುಜ, ಸ್ವೇದಜ, WAZ, 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ತು ಬಗೆಯ ಜಂಗಮ ಪಃ à 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತು. 

೫೧. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ವಿಕಾರರಹಿತನಾದರೂ ತನ್ನ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 

೫೨. ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿರಾ! ಎಲೈ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ene ಆತನು ತನ್ನ "ಠೀ ಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಅತನ ಸಮಸ್ತ ಲೀಲೆಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
o 


ಕೃತ್ವಾತ್ಮಶೇಷಂ ಕಲ ಲೀಲಯ್ಕೆ ವ 
ಸ ದೇವದೇವೋ ಜಗತಾಂ ವಿಧಾತಾ | 
ಸರ್ವತ್ರದೃಕ್‌ ಸರ್ವಗ ಏನ ದೇವೋ 
ಜಗಾಮ ಚಾದರ್ಶನನತಾದಿಕರ್ತಾ i ೫೩ Il 
ಯತ್ತನ್ಮುಹೂರ್ತಾದಿಹ ನಾಮರೂಪಂ 
ತಾವತ್ರ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ens di 
eS ಸಮುದ್ರೆ ರಭಿಸಂವೃತಂ ಹಿ 
SEN ತಾರಾದಿ ವಿಮಾನೀರ್ಣಂ I ೫೪ Il 
ನಿಯತ್ಸಯೋದಗ್ರಹಚಕ್ರಚಿತ್ರಂ 
ನಾನಾವಿಧೈಃ ಪ್ರಾಣಿಗಣೈೆರ್ಸ್ಯತಂ ಚ | 
ತಾಂವೈನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಹಾನುಭಾವಾಂ 


ದ್ವಿ 


ಗೋರೂಪಿಣೇೀಂ ಸರ್ವಸುರೇಶ್ವರೀಂ ಚ H ೫೫ ॥ 
T, ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸೇತಿ ವಿಚಿಂತ್ಯ ರಾಜನ್‌ 

ವಿಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತಸ್ಥೃಭವಂ ತದೈವ | 
ದಿಶೋವಿಭಾಗಾನವಲೋಕಯಾನಿ 

ಯಶೇ ಪುನಸ್ತಾಂ ಕಥಮಿಸನಾಶ್ಚರಾಂಗೀಂ I| ೫೬ Il 


೫೩. ಇಂತು ದೇವದೇವನೂ, ಲೋಕನಿಯಾಮಕನೂ, ಸರ್ವದರ್ಶಿಯೂ, 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ಆದಿಕರ್ತನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
29 ೨೧ಸಿ Hz Aan PS « 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಉತ್ತರಕ್ಷೆಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೫೪. ಆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ಲೀಪಗಳಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರ 

ಆ ೨.) s 

ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನಕ್ಸತ್ರತಾರಾದಿ ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರಿಗಳಿಂದ ಆಕೇರ್ಣವಾದದೂ, 

ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ನಾಕ್ಗ್ನತವಾದುದೂಆದ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ನಾನು ಸತ್ನವನ್ನಾಗಿ 

^ ] 


ವಿಧಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವೂ ಆದ 3,90 
ಗೋರೂಪಧಾರಿಣಿಯೂ, ಸಕಲ ಸುರಾಧೀಶ್ವರಿಯೂ 
ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಾದೆನು. 

೫೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆಕೆ ಈಗೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸಂಭ್ರಾಂತ 
ಮನಸ್ತುನಾಗಿ ಹತ್ತು Qo nega, ನೋಡಿದರೂ ಈಶ್ವರದೇಹಸಂಭವೆಯಾದ 
ಆ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
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ಏಕೋನಪಿಂಶೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಾಮತ್ರ ಪುನಶ್ಚ ಶುಭ್ರಾಂ 
ಮಹಾಭ್ರನೀಲಾಂ ಶುಚಿಶುಭ್ರತೋಯಾಂ | 
s3) 9, , 09S, ಹುಷತೊಂ ಗೇ ; 
ಗಜ್ಛೆಸ್ತುರಂಗೈರ್ನಿಹಗೈರ್ನ್ಯತಾಂ ಚ I| ೫೭ I 
ಯಥಾ ಪುರಾ ತೀರಮುಖೇತ್ಯ ದೇವ್ಯಾಃ 
ಸಮಾಸ್ಥಿತಶ್ಹಾಸ್ಯಮರಕಂಟಕೇ ತು। 
ತಥೈವ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸುಖೋಪನಿಷ್ಟ 
ಮಾತ್ಮಾನಮವ್ಯಗ್ರಮವಾಪ್ತಸೌಖ್ಯಂ I| ೫೮ Il 
ತಥೈನ ಸುಣ್ಯಾ oS 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನಃ ಕಲ್ಪ ಪರಿಕ್ಷಯೇಇಸಿ I 
ಇನಿ ೨ವಾರ್ಯಾ ಸು 
ಮತಕ್ಸೀಣತೋಯಾಂ ವಿರುಜಾಂ ವಿಶೋಕಃ I 93€ Il 
ಏವಂ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯತಮಂ ಚ ಕಲ್ಪಂ 
ಹಠಂತಿ ಶೃಣ್ವ ೦ತಿ ಚ ಯೇ à, ೇಜೇಂದ್ರಾಃ । 
ಮಹಾವರಾಹಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವ OA, 


ದಿನೇ ದಿನೇ ತೇ 325453 ಭವಂತಿ Il ೬೦ Il 


೫೭. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ನಿರ್ಮಲವೂ, ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ನೀಲವೂ, 
ರಿರ್ಮಲೋದಕಭರಿತವೂ, ಅನೇಕ ಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ತೀರಪ್ರದೇಶ 


ದಿ ಜಂತುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವೂ ಆದ 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು 

೫೮. ಹಿಂದೆ soddodd nE ದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ೦ಶೆಯೇ ಈಗಲೂ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ ನಿರ್ವಾಕುಲನೂ, ಸುಖವನ್ನು 
ಸೂ ಆದೆನು. 

೫೯. ಇಂತು ಕಲಾ 3, ಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆದ 
ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿ, ತಾಯಿಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಯಂತೆ ದಯಾಮಯವೂ, 
ಕಡಮೆಯಾಗದ ಜಲವುಳ್ಳುದೂ, ಶೋಕನಾಶಕವೂ ಆದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ನಿಶ್ಚಿಂ ುತನಾದೆನು. 

೬೦. ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಹಾ ವರಾಹಕಲ್ಪದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ದಿನದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಠಿಸುವರೊ, ಕೇಳುವರೊ, 
ಹೇಳುವರೊ, ಅವರು ಪರಿಶುದ್ದರಾಗುವರು. 
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೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶುಭಶತಸಹಸ್ರಂ ತೇವಿಧೂಯ 
| ಸಿ ್ರಿ ದಿನಮಮರಜುಷ್ಟಂ ^w n 
ನಿಮಲಶಶಿನಿಭಾಭಿಃ ಸ ೯ಏವಾಂ 
| ಸಹ ವಿವಿಧನಿಲಾಸ್ಗೇ ಸ್ಪರ್ಗಸೌಖ, 


T ಲಭಂತೇ I &OIl 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,೦ ಸಂಜತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂದೇ 
"«ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ' ನಾಮೈ ಕೋನವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೬೧. ಪರಮೇಶ್ತ ರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದವರು VF, ಸಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ ಚಂದ್ರಸ ದೃಶ ಶರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡಗೂಡಿ ಅನೇಕ ನಿಧ 


ಗಳಾದ ಹತಾ ಕ್ಯ ಭವಿಸುತ್ತ ದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸವೂ, ಸಿದ ಗಂಧರ್ವ 


, ಅಂದರ್‌ 


ಸೇವಿತವೂ ಆದ ಸ jnre oO ಸೌಖ್ಯವನ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರಿ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ರೇಮಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
x ವಾರಾಹಕಲ್ಪ ವೃ ತಾ J isst s 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು FNAT RI 
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ll ಶ್ರೀಃ || 


ಮಿ 


ಅಥ ವಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ರಾ 


j 


Guo ವತೂಂತವರ್ಣನಂ 
>J -D 


c 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ::— 


ಶ್ರುತಾಮೇ ನಿವಿಧಾ ಧರ್ಮಾಃ ಸಂಹಾರಾಸ 2590238 | 


ನೆ 
ಕೃತಾ ದೇನೇನ ಸರ್ವೇಣ ಯೇ ಚ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತ್ಯಯಾಂನಘ II O Il 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶ್ರೊ ೇತುನಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಭಾವಂ ಶಾಜು Xa NE 
3 i OSS nin ತಂ ವಿಪ್ರೇಂಪ್ರ ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೨॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ :-- 
o = — — zm c T ಈ = ಗ್‌ 2 = 
ezes zgo DNT an ಈ 39593002 OO, E0 | 


ಯಚ್ಜಿಹ್ನಂ ದೃಶ 5 $e ತತ್ರ ಯಥಾ ಕಲ್ಬೋ ವಿಧೀಯತೇ ll & Il 
ಉಲ್ಬಾಸಾತಾಃ ಸನಿರ್ಫಾತಾ ಭೊಮಿಕಂಪಸ ಥೆ ಥೈನ ಚ! 

ಪತಕೇ ಪಾಂಸುವರ್ಷಂಚ le dale 2" I ೪॥ 
ಯಕ್ಸ್ಸಕನ್ನರಗಂಢಮಾ ೯8 ಪಿಶಾಚೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ I 

ಸರ್ವೇಶೇ ಪ್ರಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಯುಗಾಂತೇ ಸ ಸಮುಪಸ್ಸಿತೇ l| 93 Il 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 
omo ug! ಅನೇಕ ಧರ್ಮ 





೧. ಯು Edd ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ನ NS ಮವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಈ ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡಿರುವೆ. 

೨. ಈಗ ನಿನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 


* — 
w 


ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. 
೩, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂಹೃತ 
ರಾಗುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣುವುವೊ, 
s ಗೆ ನಡೆಯುವುದೊ, ಅದನ್ರೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


ಭಾಗಿ ಉಲ್ಪಾಪಾತಗಳೂ, ಸಿಡಿಲುಗಳೂ ಬೀಳು 


(ಗ್ರ 
(೭೬ 
«à 
2. 
LL 
ಐ 
n 
cL 
2L 


ವುವು. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವುದು. ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯು ಕರೆಯುವುದು. 
að) 
[2] 


ಸಂಭವಿಸಲು ಯಕ್ಚರು, ಕೆನ್ನರರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಪಿಶಾಚರು, ನಾಗರು, ರಾಕ್ಸಸರು--ಎಫ್ಲರೂ SEED, ಹೊಂದುವರು. 
| F 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದವಾಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರ್ವತಾಃ ಸಾಗರಾ ನದ್ಯಃ ಸರಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 


ವೃಕ್ಸಾಃ ಶೋಷಂ ಸಮಾಯಾಂತಿ ವಲ್ಲೀಜಾತಂ ತೃಣಾನಿಚ || ೬ Il 
ುವಂಹಿ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತೇ ಅ iiu | 
ಕಾಷ್ಟ ಭೂತೇತು ಸಂಜಾತೇತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ e ಸಚರಾಚರೇ I| 2. I 
ಯಾವತ್ಪ 52,20 ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹ್ನೇಸ್ನಾನಕಾಲ ಉಪಸ್ಸಿ $e! 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ೦ ಜ್ರ ಅನಾಕಾರಂ ಮರ್ನಿರೀಕ್ಸ್‌ 50 ದುರಾಸದಂ | e Il 
a, ಸೂರ್ಯಾ ಪೂರ್ವತಸ್ಮಾತ ಪಶ್ಚಿ ನೋತ 3 0034263, 732 | 
3d, ವ ದಕ್ಷಿಣೇ ದೌ ಚ ಸೂರ್ಯ್ಯೌ 'ದೃಷ ಸ ಪ್ರತಾಪಿನೌ € Il 
ದೌ ಸೂರ್ಯಾ ನಾಗಲೋಕಸ್ಟೌ ಮಧ್ಯೆ C cus. ಗಗನಸ್ಮಚಿ | 
ತ್ಯೇತೇ ದ್ಯಾ ದಶಾದಿತ್ಯಾಸ ಸ ಸಂತೇ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ lI ೧೦ I 
d gus depo E ಸಶೆ ಶೈಲನನಕಾನನಾಂ | 
ನಾಂದಗ್ಗ ೦ ದೃ ಶ್ಯ ತೇ ಕಿಂಚಿದೃ ತೇ ರೇವಾಂ ಚ ಮಾಂತಥಾ lI ೧೧॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ೦ ದಹ್ಮ ಸಂ ಹವಿರ್ಗಂಧಶ್ಚ ಜಾಯತೇ | 
ಸ doc ಕುಷ್ಯತೇ ಗಾತ್ರಂ ತೃಷಾಸ್ಯೇವಂ "ಮುರಾಸದಾ II ೧೨ I 


೬. ಪರ್ವತಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, Sen Iu ಸಸ ಗಳನ ಸರೋವರ 
ಗಳು, ಮರಗಳು, ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಹುಲುಗಳು--ಎಲ್ಲವೂ ಆಗ ಒಣಗಿಹೋದುವು. 

೭. ಇಂತು ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಡ vm ೦ಡವೆಬ್ಲವೂ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡು, ಓಷಧಿ ಜಲರಹಿತವಾಗಿ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತಾಯಿತು. 

೮. ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ ) ೦ತೆಯೇ ಕ ್ಲಿನಕಾಲವಾದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವು 
ಬಂದಿತು. ಆಗ ಮೂರು ಜಸ್ಟ ಬೆಂಕಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನೋಡು 
ವುದಕ್ತೂ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಟೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೯. ಯುಧಿಷ್ಮಿರನೆ! ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಬ್ಬರು 
ಸೂರ್ಯರು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ 
ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೦. ಇಬ್ಬರು ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಆಕಾಶಮ 3s 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿದ್ದರು. ಇಂತು PAIE ಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯ ರೂ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೧. ಪರ್ವತಗಳು, ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳೊಡನೆ 
ಹ ಆವರು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದರು. ರೇವೆಯೂ ನಾನೂ 

ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಸುಡಲ್ಪಡದೆ ಇರುವುದು 


೧೨. ಭೂಮಿಯು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಹವಿಸ್ಸನು 


ಅಲ 


ಸುಡುವಂತೆ ವಾಸನೆ 
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ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧ 


ನ ಹಿ 300323) ಪಾನೀಯಂ ಶೋಷಿತಂ ಚೆ ದಿವಾಕರೈಃ | 





ಯಾನತ್ವಮುಂಡಲುಂ AEE e ಶುಷ್ಕಂ $52,523» ತಜ್ಜಲಂ II ೧೩ Il 
ತತೋಂಹಂ ಶೋಕಸಂತಪ್ರೋ ವಿಶೇಷಾತ್‌ ಕ್ಪುತ್ತೃಷಾರ್ದಿತಃ I 
ಉತ್ಪ್ಸಪಾತ ಕ್ಸಿತೇರೂರ್ಥ್ವಂ ಪಶ್ಯಮಾನೋ ದಿನಂಪ್ರತಿ I ೧೪ Il 
ತಾನತ್ಚಶ್ಯಾಮಿ ಗಗನೇ ಗೃಹಂಶೃಂಗಾರಭೂಷಿತಂ | 
ತತಸ್ತದ್ವಾತುಕಾಮೋಂಹಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ರಾಜಸತ್ತಮ II ೧೫ Il 
ಪ್ರಾಕಾರೇಣ ವಿಚಿತ್ರೇಣ ಕಷಾಹಾರ್ಗಲಭೂಷಿತಂ | 
ನಿಚಿತ್ರಶಿಖರೋಪೇತಂ ದ್ವಾರದೇಶಮುಷಾಗತಃ Il ೧೬ Il 
ಷಡಶೀತಿಸಹಸ್ಪಾಃಣೆ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಮುಚ್ಛ _ಯೇ | 

ತದರ್ಧಂತು ಪೃಥಳ್‌ತ್ತೇನ ಕಾಂಚನಂ Od Quom so II ೧೭ Il 
ತತ್ರ ಮಧ್ಯೇ ಪರಾಂ ಶಯ್ಕಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ಶಯ್ಯೋಪರಿ ಶಯೂನಂತು ಪುರುಷಂ ದಿವ್ಯಮೂರ್ಥಜಂ ॥ ೧೮ Il 
ಯಾವರಿಸಿತು. ಆಗ ನನ್ನ ದೇಹವೂ ಒಣಗಿ ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ 


ನೀರನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕಮಂಡಲು: 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. 

೧೪. ಆಗ ನಾನು ಬಹಳ ಶೋಕಗೊಂಡು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ನೀಡಿತನಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೆನು. 

೧೫. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 3ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಶ್ರಂಗಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೊರಟಿನು. 

೧೬. ಆ ನಗರವು ವಿಚಿತ್ರನಾದ ಕೋಟಿಯಿಂದಲೂ, ಮಹಾದ್ವಾರ 
ಪರಿಘಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಕಳಶಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾನು ದ್ವಾರದ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. Te 

೧೭. ಎಂಬತ್ತಾರುಸಾನಿರ ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತರವುಳ್ಳ ಆ ಬಾಗಿಲುವಾಡ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಭಾಗವು ಪ್ರತೈೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಚೆನ್ನದಿಂದಲೂ ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೮. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನರ್ಫ್ಥವಾದ ಶಯ್ಯೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. ಅದರ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪುರುಷ 
ನೊರ್ವನು ಮಲಗಿದ್ದನು. 


೧೩. ದ್ರಾಡಶಾದಿತ್ಯರಿಂದ ಬೆಂದ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕುಡಿಯಲು 
೦ c 
— 
oJ 
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೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಕುಂಚಿತಾಗ್ರಕೇಶಾಂತಂ ಸಮಸ್ತಂ ಯೋಜನಾಯುತಂ I 


ಮುಕುಟೀನ ವಿಚಿತ್ರೇಣ ದೀಸ್ಲಿಕಾಂತೇನ ಶೋಭಿತಂ II otc 

52,5320 ಕಮಲಪತ್ರಾಭಂ ಸುಪ್ರಭಂ ಚ ಸುನಾಸಿಕೆಂ | 

ಸಿಂಹಾಸ್ಕಮಾಯತಚಭುಜಂ ಗಲ್ಲಶ್ಮ್ಶಶ್ರುನರಾಂತಿಕಂ Il ೨೦ II 
ತ್ರಿವಲೀಭಂಗಸುಭಗಂ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಭೂಷಿತಂ | 

ಸಾ ಸುಪೀನಾಂಗಂ ಸಾರ್ಶ್ವಸ್ವಾನರ್ತಭೂಷಿತಂ I 90 Il 

ಶೋಭಿತಂ ಕಟಿಭಾಗೇನ ವಿಭಕ್ತಂ "ಜಾನುಸಂಘಯೋಃ | 

ಪದಾ 083390 ದೇವಮಾತಾಮ್ರ ಸುನಖಾಂಗುಲಿಂ I ೨೨ Il 

ಮೇಘುನಾದಸ ತಿಗಂಭೀರಂ ಸಹಾರ ಜಾಟ್‌ ಸುಂದರಂ | 

ಶೆಯ್ಯಾಮುಧ್ಯಗತಂ ದೇವಮಪಶ್ಯಂ ಪುರುಸೋತ್ತಮಂ Il ೨೩ I 

ಶಂಖಚ —€—Á ಶಯಾನಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ತು | 

ಅಪಸೂತ್ರೂ ದ್ಯ ತಕರಂ ಸೂರ್ಯಾ ಯುತೆಸಮಪ್ರಭಂ I ೨೪ I 





೧೯. ಆತನ ಯೋಜನದ ಉದದ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತಲೆಯು ವಿಚಿತ್ರ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಿ. ತು. 


— O 


A) 
e 
j 
(೭ 
J 
UL 


೨೦. ಆತನು ನೀಲಮೇಘಶ್ಚಾಮಲನೂ, ಕಮಲದಳಾಯತನೇತ್ರನೂ, 
ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ, ಸುಂದಶನಾಸಿಕನೂ, ಸಿಂಹಮುಖನೂ, ವಿಶಾಲಭುಜನೂ, 


A 
ಕೆನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿಶ ಶ್ಮಶ್ರು ಚಿಹ್ಟೆ 'ಗಳುಳ್ಳವ ನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
೨೧. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮನೊ 
- 
CJ 


ಕುಂಡಲ ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಚದಿಂದಲ್ಕೂ ಪುಷ್ಟಾವಯವಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

-9.9.. ಶೋಭಿ Ss M Oe ಸುಂದರಗಳಾದ ಮೊಣಕಾಲ 
ಸೆಳೆಗಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಪದ್ಮಚಿಹ್ನೆಗಳೆ ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪಾದ es 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದೇ ವಸು ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೨೩. ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಂತೆ. ಗಂಭೀರವಾಣಿಯವನೂ, ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರನೂ, ಅನರ್ಫಶಯ್ಯೆ ಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನೂ ಆದ ಪುರುಷೋ 
ತ್ರಮನನ್ನು ನಾನು oc 

೨೪, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, misti ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಲಸಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಮಲಗಿ, ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಹತ್ತುಸಾನಿರ ಸೂರ್ಯರ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. 
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ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭ 


© 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಭಕ್ತಿ ಮಾನ್ನೇನಂ ಸ್ಫೋತುಕಾನೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ I 


ಜಯೇಶ ಜಯ ವಾಗೀಶ ಜಯ ದಿವ್ಯಾಂಗಭೂಷಣ l| ೨೫ Il 
ಜಯ ದೇವಪತೇ ಶ್ರೀಮನ್ಸಾಕ್ಸಾದ್ಪ ಹ್ಮ ಸನಾತನ | 

ತನ ಲೋಕಾಃ ಶರೀರಸ್ಥಾಸ್ತ್ಯಂ ಗತಿಃ ಪರಮೇಶ್ವರ I ೨೬ Il 
ತೃದಾಧಾರಾ ಹಿ ದೇವೇಶ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 

ತ್ವಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವಸತ್ವಾನಾಂ ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ಧರಣೀಧರಕ | ೨೭ Il 
3,0 ಹೌತ್ರಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಣಾಂ ಸೂತ್ರಮಂತ್ರಸ್ತೃವಮೇವ ಚ | 
ಗೋಕರ್ಣಂ ಭದ್ರಕರ್ಣಂ ಚ ತಂ 93 ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಪದಂ ॥ ೨೮ Il 
ತ್ವಂ ಕೀರ್ತಿಃ ಸರ್ವಕೀರ್ತಿೀನಾಂ ದೈನ್ಯಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ | 

So ನೈಮಿಷಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ತ್ವಂ ಚ ನಿಷ್ಣುಪದಂ ಪರಂ ll 9€ Il 
ತ್ವಯಾತು ಲೀಲಯಾ ಜೇನ ಪದಾಕ್ರಾಂತಾ ಚ ಮೇದಿನೀ | 

ತಯಾ ಬದ್ದೋ ಬಲಿರ್ಜೀವ ತೃಯೇಂಡ್ರಸ್ಯ ಪದಂ ಕೃತಂ ll ೩೦ II 





೨೫. ಆ ದೇವದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲುಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದೆನು. “ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ! ವಾಗಧಿಸತಿಯೆ ! ದಿವ್ಯಾಭರಣಧ ರಿಯೆ ! ನಿನಗೆ 
E 


೨೬. ದೇವನಾಯಕನೆ! ಶ್ರೀನಿನಾಸನೆ! ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವೆ! 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ og, ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ನೀನೇ ಗತಿಯು. | 

೨೭, ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ಆಧಾರದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಂಡಿರುವುವು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಲೋಕ 


2 


ಕರ್ತನು. ಭೂಮಿಯನ್ನುದ್ಹಾರಮಾಡುವವನು. 
o ದ ^ -2 
೨೮. ನೀನೇ ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು. ನೀನೇ ಸೂತ್ರವು, 
ಮಂತ್ರವು. ಗೋಕರ್ಣ, ಭದ್ರಕರ್ಣ, ಮಹೇಶ್ವರಗಳೆಂಬ ಪದಗಳೂ ನೀನೇ 


ಆಗಿರುವೆ. 
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೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


So ಕಲಿರ್ದಾಪರಂ ದೇವ ತ್ರೇತಾ ಕೃತಯುಗಂ ತಥಾ | 
ಪ್ರಲಂಬದಮನಶ್ಚ ತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಾ 3,0 ಚ ವಿನಾಶಕೃತ್‌ ೩೧ I 
ತಯಾ ವೈ ಧಾರ್ಯತೇ ಫದ 9A, ,O ಕಾಲಃ ANT ROT OIS | 
ತ್ವಯಾಹಿ ದೇವ ಸೃ SPASLA: AOT s 3 

ತ್ವಂ ಪಂಥಾಃ ರಯ್‌ ನಾಂ ತ್ರ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವದುದ್ಧವೋ ದೇನೋ ರಜೋರೂಪಸ್ಸನಾ 
ಮ d tid, ವೂ eS Š, (ನಂ ತ್ತ ಸತೆ 
ಏತಚ್ಚರಾಜರಂ des Š, ರ್‌ 3,0339 


ಏವಂ ಸು ಜ್‌: ಸುತೋ Cra ಮಯಾ 
ಸ್ತು Sas ವೈ ತತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತೆ TON SE 


= — — e d.a ಫಿ 
೩೧. ಕೃತ, ತ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ಯುಗಗಳೂ ನೀನೇ 


ಛೆ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಪ್ರಲಂಬ ದ್ಫತ್ಯನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದೆ. ಜಗತ di AA. 


ವವನೂ, ಬರ ಈ! ನೀನೆ. 
೩೨. ಜಗತ್ತನ್ನು ಭರಿಸಿ ಪೋಸಿಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಅದನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾಲನೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಸೃಜಿಸಿದವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೩. ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ನೀನೆ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ಕವೃಂದ 
ರೂಸನೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಯ ದೆ 
ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ರುದ್ರನುದ್ಭವಿಸಿ Soo. . ಆದರೆ pec fk 
ಸತ್ತ್ವ್ವಗುಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವೆ. 

2.9. (385, ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನೀನು ಈ c9. ಪ್ರಸಂಚನವೆಸ್ಲ 
ಗೋಸ;ರವಾಗಿಯ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆ?? ಆಯ್ಲಾ ಧರ್ಮನಂದ 
ಸಂತಪ್ತಶರೀರನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಪೇವದೇವನಾದ ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೩೫. ದೊರೆಯೆ! ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ನರಮುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಆಸ್ವಾಮಿ 


ಯನ್ನು ಸು,ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಆದೇ ಪೃದೇಶದಲಿಯೇ ವಾರಿಪೂರ್ಣಗಳಾದ 
ಘಟಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
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ವಿಂಶೋಂದ್ನಾಯುಃ ॥ ೧೭೫ 


ತತೋ ಮಯಾ ವಿಸ್ಮೃತಾ ಯಾ ತೃಷಾ ಸಾವರ್ಧಿತಾ ಪುನಃ । 


ಉಪಾಸರ್ಪಂ ತತಸ್ತಸ್ಯ S950 ವೈ ಪುರುಷಸ್ಕಹಿ Il ೩೬ Il 
ಪಾನೀಯಂ ಪಾತುಕಾಮೇನ ಚಿಂತಿತಂ ಚ ಮಯಾ ಪುನಃ | 

ನಾಂಪಶ್ಯತ ಹಿ ಮಾಂ ಚೈಷ ಸುಸ್ತೋ ನ ಚೆ ಪ್ರಬುಧ್ಯತೇ II ೩೭ II 
ಯಸ್ತು ಸಾಪೇನ ಸಂಮೂಢಃ ಸುಖಂ ಸುಪ್ತಂ ಪ್ರಬೋಧಯೇತ್‌ | 
ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಸಾಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಫಲಂ ಮಹತ್‌ Il ೩೮ Il 
ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯಮಾನೇ ತು ದ್ವಿತೀಯೋಹ್ಯಾಗತಃಪುಮಾನ್‌ | 

ನೇಕ್ರತೇ 20,0 ಕಿಂಚಿದಾಮಸ್ಕಂಧೇ ಮೃಗಾಜನಂ II &€ I 
ಜಟೀ ಕಮುಂಡಲುಧರೋ ದಂಡೀಮೇಖಲಯಾವೃತಃ | 
ನಸ್ಕೋನ್ಮೃದಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ಮಹಾಶೇಜಾಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ II ೪೦ I 
ಯಾಪತ್ತಂ ಸ್ತೋತುಕಾನೋಂಹಮಪಶ್ಯಂ ಸ್ವಚ್ಛ ಚಕ್ಸುಷಾ 
ತಾನಶ್ಸರ್ವಾಂಗಸಂಭೂತ್ಯಾ ಮಹತ್ಯಾ ರೂಪಸಂಪದಾ I ೪೧ Il 
ಅಪಶ್ಯಂ ಸಂಪೃತಾಂ ನಾರೀಂ ಸರ್ಮಾಭರಣಬೂಸಿತಾಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ಜಯಸ್ವೇತಿ ಬ್ರುವಂಸ್ತತಃ ॥ ೪೨॥ 





ತಾ,ನೆಯೋ ಆ ಮೂಢನು ಒಡನೆಯೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷಕ್ಕೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ವನೊಬ್ಬನು 
A = ಭಿ o ats 
(ಲೆ ಷ್ಲಾಜಿನವನನ್ನು ಹೊದಿದಿದ್ದ ಆ ಪುರುಷ 
42 


«CU 0 


c 
"m 


ಬಂದನು... ಎಡಭುಜದವ ಜೆ 

ನಾದರೋ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲದೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲೂ ಇಲ್ಲವು. 

೪೦. ಆತನು ಜಬೆಗಳನ 43002, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು 
3 


ಹಡಿದು, ಮತ್ತೊಂದು e ನಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಉಡೆನೂಲಿ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಮಹಾ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 
೪೧-೪೨. ನಾನು ಆತನನ್ನು ಸ್ತು,ತಿಸಬಯಸಿ ಸ್ವಚ್ಛದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಸರ್ವಾಂಗ ಸಂಭೂತನಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ 
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೧೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ರುದ್ರಾಂಗಸಂಭೂತೇ ಜಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಸನಾತನಿ | 


ಜಯ ಕೌಮಾರಿ ಮಾಹೇಂದ್ರಿ ನೈಷ್ಣನೀ ವಾರುಣೀ ತಥಾ I ೪೩ I 
ಜಯ ಕೌಬೇರಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಜಯಧಾತ್ರಿ ವರಾನನೇ | 
ತೃಷ್ಣಯಾ ತಪ್ತದೇಹಸ್ಯ O92, C 9202 ಚರಾಚರೇ eI 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:- , 
- ಟ್ಟು 3 ) 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ವಿಪ್ರತಾರ್ಮೂಲ ತನವಾಕ್ಕ8ಸುಶೋಭನೈಃ | 


- 


ವರ್ತತೇ ಮಾನಸೇ ಯತ್ತೇ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ i ೪೫ Il 
ಶೃಣು ವಿಪ್ರ DIDS R, A, ಪ್ರತಮೇತತಶ್ಪುದಾರುಣಂ | 
ಸ್ತ್ರೀಲಘುತ್ವಾನ್ಮಂಯಾರಬ್ಬಂ WIN, DO ಮಂದನೇಧಂಯಾ I| ೪೬ Il 
ಯದಿ ಭಾನೀ ಚ ಮೇ ಪುತ್ರೋ ಧರ್ನಿಿಷ್ಟೋ ಲೋಕನಿತ್ರುತಃ | 
ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತು ಸ್ತನಂ OS», DID D 22:22 ಬಾಲಕೇ I ೪೭ I 
ವಳಾಗಿ, ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ನಾರಿಯೊರ್ವಳನ್ನು ಕಂಡು "" ತಾಯೆ! 
ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಜಯಶೀಲೆಯಾಗು'' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನ »ಸ್ವರಿಸಿದೆನು. 

ಧ್ರ ಅನ ದ್ರಾಂಗಸಂಭೂತೆಯೆ ಜಯಿಸು! ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೂ, ಸನಾತ 


a. 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆತು. 
| 


೪ 
೪೬, ಎಲ್ಫೆ ಕೇಳು... ನನಗೊಂದು ದಾರುಣತಮವಾದ ವ್ರತ 
ವಿರುವುದು. ಮಂದಬುದ್ದಿಯವಳಾದ ನಾನು ಪ್ರೀಲಾಘನದಿಂದ ಆ ವ್ರತವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟಿರುವೆನು. 
೪೭. "ಮುಂದೆ ನನಗೊಬ್ಬ ಧರ್ನಿಷ್ಮನೂ, ಲೋಕವಿಖ್ನಾತನೂ ಆದ 
ಇಧೆ 


೫ ದೆ 
ಶುಭವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ನಾನು ಸ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವೆನು. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ! ನಿನ್ನ 
ದ 


: A o 
ಪುತ್ಯನುಂಟಾದರೆ, ಆಗ ನಾನು ಮೊದಲು ವಿಪ್ರನೂಬ್ಬನಿಗೆ ಸ್ಮನ್ತಪಾನಮಾಡಿಸಿ 
ುವಾಯ ಆ ನನ್ನ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಪಾನಮಾಡಿಸುವೆನು'' ಎಂಬುದೇ 


GL CL 


—. 
ಬ್ರ): 
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ವಿಂಶೋಂಧ್ಧಾಯಃ ೧೭೭ 
ತ o ಕ 


ಮೇ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ತನ್ನೋ ಯಥೋಕ್ನೋಮೇ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಬತ್ತಂಪವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯದಿ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ I ೪೮ I 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- i 

= J a ce 3 

ಣಾಂ ಯಸ್ಸಿನುಂ ಏಬತೀ ಸ್ಮನಂ | 

ವತಸಿದಿಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ I 9e I 

2 Q ಛಿ 

೦ ತ್ರಿಭಿರ್ಲೋಕೈರ್ದ್ಮುರ್ಲಭಂ SU OJ ctu | 

A D ಖೀ » 3 2 -< 4 2 Di 

ವಿಪ್ರೋ O23,8 ಜಾಯೀತಿ ತಚ್ಛ್ರಣು ॥೫೦॥ 


೫೬ 
2 
Hm 
[: 
10 
s 
o 


m 
o Q,32922v0 I 


c 
ci 
eJ 
"ಬ 
a) 
7o 
e» M 
"t4 
eJ 
"n 
“| 
QJ 
ಇಓ 


e 


ಪಂಚಮಂ ಜಾತಕರ್ಮ ಸ್ಥಾನ್ರಾಮ ನೆ eq 532292, 3€ | 
ಲ a o d 
ನಿಷ್ಠಾ ,ಮಃ AR DDI ಹನ ಸಾಶನನುಷ,ಮಂ Il ೫೩॥ 
€ e vx) o dX ಟು 
ನನನುಂ ವೈ ಚೂಡಕರ್ನು ದಶಮಂ ನಸೌಂಜಿಬಂಧನಂ। 
ಐಷಿಕಂ ದಾರ್ವಿಕಂ ಚೈವ ಸೌಮಿಕಂ ಭೌಮಿಕಂ ತಥಾ Il ೫೪ Il 


೪೮. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಈಗ ನಾನು ಕೋರಿದಂಥ ಸತ್ಟುತ್ರನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವನು ಆದುದರಿಂದ ಇದೀಗ ನೀನು ಜೀವಿಸಬಯಸುವೆ 
ಯಾದರೆ gg, ಸ್ತನ್ನವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು 

ರ್ಳ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಾಯೆ! ವಿಸ್ರರಿಗೆ ನೀನು 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದುದು ಅಕಾರ್ಯನವು ವಿಪ್ರನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ಲನ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನು ಪುನಃ ಉಸನೀತನಾಗುವನರೆಗೂ ವ್ರತಸಿದಿ ಯನ್ನು 

* . — 
$3 0$ 0232 53) 22 82). 
೧೧ 


ಮ 

j 2 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಮಾನನನು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಸ್ತಾರಗಳಿಂದ 
ನ 


೫೨. ಇದಾ 

ಮೂರನೆಯದೇ ಪು | 
೫೩. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಐದನೆಯದಾಗಿ G999), ನಾಮಕರಣ ಆರನೆ 

ಯದು; ಏಳನೆಯದೇ ನಿಸ್ಪಾ,)ಮುಕರ್ನು; ಅನ್ರಪ್ರಾಶನವು ಎಂಟಿನೆಯದು. 
೫೪-೫೫. ಒಂಬತ್ತನೆಯದು ಚೂಡಾಕರ್ಮ, ವೌಜೀಬಂಧನವು ಹತ್ತ 
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೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪತ್ನೀ ಸಂಯೋಜನಂ ಚಾಂನ್ಯದ್ದೈ ನಕರ್ಮ ತತಃ ಪರಂ | 


ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪಿತೃ ಕರ್ಮ ಸ್ಯಾಧ್ದಶಮಾಷ್ಟಾಸು ಶೋಭನೇ I| ೫೫ ॥ 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ತಥೇಷ್ಟಂ ಚ ಪಾರ್ವಣಂ ಚ ತತಃ ಹರಂ || ೫೬ Il 


2 2 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶ್ರಾನಣ್ಯಾಮಾಗ್ರಯಣಂ ಇತ್ತೆ 
ಚೈತ್ರಾಶ್ಚಯುಜ್ಯಾಂ ದರ್ಶಸೌರ್ಣಮಾಸಾಾ.ಂ | 
ನಿರೂಢಪಶುಸವನಸೌತ್ರಾಮಣ್ಯ 
E — o 
ಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾಃ ತ್ಯಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಾಃ Il ೫೭॥ 
ಷೋಡಶೀವಾಜಪೇಯಾಂತಿರಾತ್ರಾ 
ಪ್ರೋಯರ್ಯಾವಮೋ ದಶವಾಜಹೇಯಾಃ | 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ಲಾಂತಿರನಸೂಯಾ 


ಶೌಚ ಮಂಗಲಮುಕಾರ್ಪಣ್ಯಮಸ್ಸೃಹೇತಿ I ೫೮ ॥ 
ಏಭಿರಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದ್ಳಿಃ ಸಂಸ್ಕಾರೈಃ 
ಸಂಸ್ಕತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭನತಿ I BEN 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ನತು ಮಾಂ ಸಾತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಶಿಶುಷೇಯಂ Ado ಭದ್ರೇ ಕಥಂ ವೈ ಮದ್ಮಿಧಃ ಪಿಬೇತ್‌ I| ೬೦ Il 
ಮಮೈೃೃತದ್ವಚನಂ ಶುತ್ವಾ ನಾರೀ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ I ೬೧ ॥ 


ಯದಿತ್ತಂನ ಪಿಬೇಃ BDO ಷಯೋ ಬಾಲೋ ಮರಿಷ್ಯತಿ । 
ವಿ ೨ 
ಶ್ರೂಯತೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನೇದೇಷು ಚ ಸ್ಮೃೃತಿಷ್ಟಫಿ | 
ನೆಯ ಕರ್ಮ; ತರುವಾಯ ಐಸಿಕ, ದಾರ್ವಿಕ, ಸೌಮಿಕ, 
ದೈವ, ಮಾನುಷ, ವಿತೃ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದು ಹದಿನೆಂಟು ಕರ್ಮಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
೫೬-೫೯. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ, ಭೂತ, ಭವ್ಯ, ಇ 

ಶ್ರಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಯಣ (ಉಪಾಕರ್ಮ),ಚ್ಛೆತ್ರ, ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

೯ 


ರ್ಯಾಮ, ದಶವಾಜಪೇಯಗಳೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಳವಿಯೂ ಕ್ಷಮೆ, ಅಸೂಯೆ 

ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ಶೌಚಮಂಗಲ, YF DO, ಅಸ್ಪೃಹೆ 

ಸಂಸ್ತಾರಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುತ್ತಾ ರೆ. 
A i ನಃ 

ಸ,ನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲುಜ್ಜುಗಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಎಳೆಗೂಸುಗಳು ಕು 

ಬೇಕಾದ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ನನ್ನಂಥವನು ಕುಡಿಯುವುದು ಹೇಗೆ! 
೬೧. ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರಿಯು ನನ್ನನ 

ದಳು: 
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ವಿಂಶೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೧೭೯ 


5 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಷಪಾಹೇಭ್ಯೋ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ನ ಮುಂಚತಿ l| ೬೨ I 
ಭನಿತ್ರೀ ತನ ಹತ್ಯಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗವತಃ ಪುನಃ 

ಜನ್ಮಾನಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಷ್ಟ್‌ ಕ್ಲಿಶ್ಯಶೇ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಯಾ | ೬೩ Il 
ಮೃತಃ ಶುನತ್ವಂಚಾಸ್ಟೋತಿ ವರ್ಷಾಣಾಂತು ಶತತ್ರಯಂ | 

ತತಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ಷಯೇ ಜಾತೇ ಕಾಕಯೋನಿಂ ವ್ರ ಜೇತ್ಪು ds ॥ &9 ॥ 
ತತ್ರಾನಿಚ ಶತಾನ್ಯಸ್ಟ್‌ ಕ್ಲಿಶ್ಯತೇ ಪಾಸಕರ್ಮ eò | 

ನರಾಹೋ ದಶಜನ್ಮಾನಿ ತದ lode ಜಾಯತೇ 9,2298 I| ೬೫ Il 
ತತಶ್ಹಾ ರೋಹಿಣೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ i ಗೋಗಜಾಂಶ MA 23995 | 

ಶ್ರೂ ಯಶೇ ಶ್ರುತಿಶ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನೇದೇಷು ಚ ಪರಂತ || ೬೬ Il 
is OE 555330 ಬಾಲಹತ್ಯಾದ್ವಿ pue ಮು | 
ಬಾಲಹತ್ಯಾಂಯುಶೋ ವಿಪ್ರಃ ಪಚ್ಯತೇ "ನರಕೇ ಧ್ರುನಂ I ೬೭ Il 


“ಮೀ! ಎಲ್ಲ್ಲ ied 30:4 ಅ ಎಷ್ಟ 2 
&.9. ಅ ಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೇ! ನೀನು ನನ್ನೀ ಸ್ತನ್ಯವ S ಕುಡಿಯದಿದ್ದರೆ, 


ನನ್ನ ಬಾಲಕನು ಮಡಿ ದುಹೋಗುವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಟೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮಾನವನು ಬಿಡು 
ಗಡೆಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೩. ಮಹಾಭಗವ 
dud ಸಲುವಾಗಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
-ನೂರೆಂಟು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಬೇಕಾಗುವ 


—- 


J e 


೬೪. ಈ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಬೋಸ ಕೂ 4, e nanasi ನೀನು ಮಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ನಾಯಿಯ DA, ಅದು ಕಳೆದ ತರುವಾಯ ಮತ್ತೆ 
ಕಾಗೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೬೫. ಆ ಕಾಗೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ದೋಷದಿಂದ 
SE vU ser ಸಂಕಟಪಡುತ್ತೀಯೆ. ದ ಭಾ ಹಂದಿ 

ಮಿಮಿ 
U C2 

೬೬, TENE ಆರೋಹಣ ಕ್ರ ಅನುಸರಿಸಿ ಗೋವು, ಗಜ, ಅಶ್ವ, 
ನರಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಅಯ್ಯಾ ಪರಂತಸನೆ! ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ d 

ಬೆ 
oJ 


ಅಧಿಕನಾದುದು. Q9 953. 39170 959.9 2 ಸತ್ರ sonet ನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೀಯಿಸಲ್ಕಡುತ್ತಾನೆ. 
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MU SE 


೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರ್ಷಾಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಷ್ಟೌ ಪ್ರಾಪ್ತೋತಿಯಮಯಾತನಾಂ I 


ತಸ್ಮಾ ದಲ್ಪತರೋ ದೋಷಃ ಪಿಬತಕೋ ಮೇ ARO ತನ || ೬೮ Il 

I DIDE? ಪಾಪಂ ಜಾಯತೇ ಬಹುವಾರ್ಪಿಕಂ | 

ನಾ e ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಿಬತಃ ಸನಂ I ೬೯ ॥ 
ಅತೋ ನಚೇತಃ AOAN Oo ಕರ್ತವ್ಯನಿಹ dior: ಚಿತ್‌ | 

ಏಹಿ ವಿಪ್ರ SCREEN ಬಾಲಾರ್ಥೇ ಪಿಬಮೇೇಸ್ಮನಂ Il ೭೦ Il 

ತತೋಹಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತನಂ ಹಾತುಂ ಸಮುದ್ಧತಃ | 

ನಚ 333,0 SCORES sg ತಃ ಸ್ನನಮುತ್ತಮುಂ li 20 Il 

span ರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ಣೆ ಭಾರತೈವಂ ಶತಾನಿಚ | 

ತತಃ ಹ 3,3049. ೀತ್ಸಂಗೇಂಹಂ ಮಾಯಾ ನಿದಾ 9,99 E949 000 S I ೭೨ ॥ 

ನಿದ್ರಾ SEES ಯಾವತ್ಪಶ್ಯಾನಿು ಷಪಾಂಡನ | 

ತಾನತ್ಸುಪ 9,0 ನಪಶ್ಯಾನಿ ನ ಚ ತಂ ಬಾಲಕಂ ವಿಭೋ Il ೭೩ ॥ 


೬೮. ಅವನು ಆ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಯಮ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ತನ್ನವನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ದೋಷವು ಅಲ್ಲವೇ ಸರಿ. 

-o 
Q 


ವಿ 

೬೯. ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ಮನ ವನ್ನು ಹ ಬಹುವರ್ಷಗಳು ಆನು 
ಭವಿಸಬೇಕಾದ ಪಾಪವು ಘಟಿಸುತ್ತದೆ A ತದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ತನ್ನವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ ಕಳೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ಠಿನಗೆ ಮಹ 


- ತೃರವಾದ 3 ್ರಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸ ಸುತ್ತದೆ. 


೭೦. ಆರೂ IST ನಿಸ್ರನೆ! ಎಂದಿಗೂ ನೀನು ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ತಾಳಬೇಡ. ಬಾ; ನನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಸ S, ep ಪಾನಮಾಡು.?' 
ನ್ಸೀಯ 
— 

ಎಲಿ. 


ಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಬಳಿಕ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದ ನಾನು ಆಕಯ ಸ್ತನ್ನವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು ಉದ್ಯತನಾದೆನು. ಬಳಿಕ 


ಶಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆಕಯ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
S 
ಆಗಲಿಲ್ಲವು 
೭೨. ಎಲ್ಲೆ ಭಾರತನೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನು ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರದ 
ವ, = A pe ಜಾ cy Lus de 
ಒಂದು ಊರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಆಕೆಯ ಸ.ನ್ಯವನ್ನು ಪಾನನಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಆ ಮೋಪನಿದೆ ಯಿಂದ ಮೈಮರೆತಿದ್ದು ಆ ತರುವಾಯ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೆನು 
ಹ ನಿದ್ರೆಯು ಕಳೆದು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
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ವಿಂಶೋನದ್ನಾಯಃ ೧೮೧ 


us D 


ಚತುರಸಾ S00 ವೈ ಕುಂಭಾನ್ಸ ಶ್ಯಾನಿಂ ತತ್ರ ಭಾರತ | 





ನಚಪ 92,59 ತಾಂ ದೇವೀಂ ಗತಾವೆ ವೈ ode ತೇ I & I 
ಏವಂ Qu ಶಮಾನಸ್ಯ ಚಿಂತೆಯಾನಸ್ಯ ತಿಷ್ಕತಃ । 

ಈಷದ್ಧ ಹೂ ಮಾಚಾ ದೇವೀ ವಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ I| ೭೫ Il 

ಶ್ರೀ "dej so :— 

992,8 ಸಷ್ಟ ಗ ಸುಸ್ತೋ ದ್ವಿತೀಯೋಷ್ಯಾ ಗತೋ ಹರಃ। 
ಯೇ ಚತ್ವಾರಶ್ಚ ತೇ ಕುಂಭಾಃ ಸಮುಷ್ರಾಸೆ AS a, ಜೋತ್ಮಮ ॥ ೭೬॥ 
ಯಶ್ಚ ಬಾಲಸ್ಸಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪೋಕಪಿತಾನುಹಃ | 

ಅಹಂ ಚ ಪೃಥಿವೀ ಚ್ಹೇಯಾ ಸಪ್ತದ್ಧೀಪಾ ಸಪರ್ವತಾ I| ೭೭ ॥ 
ಯಾ ಗತಾ ತ್ವಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭೂತಲೇ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ । 

ಇಮಾಂಚ ಪ್ರೆ ಕ್ರಸೇ ವಿಪ್ರ ನರ್ಮದಾಂ ಸ್‌ ವರಾಂ ॥ ೭೮ I 
ಸರ್ನಸಶ್ತೋಪಕಾರಾಯ ಬೃಹತೇ ಪುಣ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 

ರೇನಾನದೀ ತು ವಿಖ್ಯಾತಾ ನ ಮೃತಾ ತೇನ EPER I ೭೯ I 

೭೪. ಅಯ್ಯಾ ಭಾರತನೇ! ಆದರೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ದು ಕುಂಭ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದೆನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇನಿಯನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲವು. 
«ಆಕೆಯೂ, ಆ ಬಾಲಕನೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೊ!” 

೭೫. ಎಂದು. ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ, ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ದೇವಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ನಸುನಗೆಸೂಸುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು 
23065030092 

೭೬, ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ Q:— ceci, ನಿಪ್ರನೇ! ನೀನು ಕಂಡ 

ಪುರುಷನು ಸಾಕ್ಸ್‌ ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ನ ಸಮು (ವಿಷ್ಣು ನು). ER 


ಹರನೂ ಬಂದುದಾಯಿತು 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡೆಯೋ ಅವೇನಾ D ಸ ಸಮುದ್ರ SN 

೭೭. ನೀನು ಯಾವ ಬಾಲಕನನ್ನು TRY e3 M ಲೋಕ 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ ಹೈನು. ನಾನೇ A2,0 03999) 3023230 
ಪೃಥ್ವಿಯೆಂದು. ತಿಳಿ, 


೭೮. ಯಾವಾಕೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ಳೊ 
ಆ ನರ್ಮದೆಯೇ ಈಕೆಯು. ಈಕೆಯು ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿ SOL 
ವವಳು. ಸರಿದ್ದರೆಯಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಷ್ಟೆ, 

೭೯ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಮಹೋಸಕಾರಕ್ಪಗಿಯೇ ಪುಣ್ಯ ಲಕ್ಷ £952 3 
ಯಾಗಿ ಸ್ಟಿರವಾಗಿರುವವಳು ಈ ರೇಪಾನಾಹಿನಿಯು ದುಡರಿಂಡಲೇ 
ಈಕೆಯು ಮ್ಹುತಳಾಗಿರುವುದಿಲವು. 
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೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
c 


ಗಂಗಾ ಕನಖಲೇ ಪುಣ್ಯಾ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸರಸ್ವತೀ | 


ಗ್ರಾಮೇ ವಾ ಯದಿವಾ ರಣೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ನರ್ಮದಾ I| ೫ ॥ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಸಾರಸ್ಕತಂ ತೋಯಂ ಸಸಹ್ಲಾಹೇನ ತು ಯಾಮುನಂ | 
ಸದ್ಯಃ ಪುನಾತಿ ಗಾಂಗೇಯಂ ದರ್ಶನಾದೇವ ನಾರ್ಮದಂ || ೬ ॥ 
ಕಲಿಂಗದೇಶಾತ್ಸಶ್ಚ್ಹಾರ್ಥೇ ಪರ್ವತೇಂಮರಕಂಟಿಕೇ | 
ಪುಣ್ಯಾ ಚ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ರಮಣೇಯಾ ಪದೇ ಹದೇ I ೭ M 
ತತ್ರ ದೇವಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾ WIRON ತಪೋಧನಾಃ | 
$32,579 , ಮಹಾರಾಜ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರನಿಕಾಂ ಗತಾಃ I e n 
ತತ್ರ 49, 93, ನರೋ 937938, OTIA C ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ I 
ಉಪೋಷ್ಯ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇಚ್ಛತಂ | € 
ಸಿದ್ಧಿಕ್ಸೇತ್ರಂ ಪರಂ ತಾತ ಪರ್ನತೋ ಹೃನುರಕಂಟಿಕಃ | 
ಸರ್ವದೇವಾಶ್ರಿತೋ ಯಸ್ಮಾದೃಷಿಭಿಃ ಪರಿಸೇವಿತಃ II ೧೦ Il 
೫. ಕನಖಲ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು; DOFF, 
ದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪ್ರುಣ್ಯನದಿಯು. ಆದ ಗ್ರಾಮ, ಅರಣ್ಯವೆನ್ಸ್ಟದೆ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಸರ್ವಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನರ್ಮದೆಯು ಪುಣ್ಣಪ್ರದವಾದುದು 
è. ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ಜಲವನ್ನು ವರು ದಿನ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಯಮುನಾ ನ ಜಲನನ್ನು ಏಳು ದಿನಗಳಕಾಲ ೀವಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ 


(3 
G 
(5 
eL 
CL 
dL 
೦ 
೮ 
cL 
€t 
3C» 
Eb 


ೇೀವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ತಪೋಧನರಾದ 
ಖುಷಿಗಳೂ ತಸಸ್ಪನ್ನೆಸಗಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 
ಗಾ ` Jc 

€. ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ, ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 


ನಾಗಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನೂರುಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು 


ದನ! ಅಮರಕಂಚಿಕವು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಿದ್ದಿ 


Funo 
ಕ್ಷೇತ್ರವು... ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವೂ, ಮಹರ್ಸಿ ಸಂಸೇವಿತವೂ 
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ಸಿದ್ದ ನಿದ್ಯೂಢರಾ ಭೂತಗಂಧರ್ವಾಃ ಸ್ಲಾನಮುತ್ತಮಂ | 


ದೃ 52, sa ಶ್ಯಾಶ್ಠ 2 ರಾಜೇಂದ್ರ ಸೇವಂತೇ AA S902, 98 I OO ॥ 
ಅಹಂ' ಚ PLN A? do ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಶ್ರಿತಃ | 

ಅತ್ರ ಪ್ರಣವರೂಪೋ ವೈ ಸ್ಥಾನೇ ತಿಷೃತ್ಯುಮಾಪತಿಃ I ೧೨ I 
ಶ್ರೀಕಂ o: ಸಗಣಃ ASTRA ಸಂಘೈರ್ನಿಷೇವಿತಃ | 
ಅಸ್ಮಾದ್ಗಿರಿವರಾದ್ಬೂಪ IF gl ತೀರ್ಥಸ್ಯ ವಿಸ್ತರಂ I ೧೩ II 
ಯಾನಿ ಸಂತೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ನೃಷಸತ್ತಮ I 

ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತ್ಕಟಿದ್ದಯೇ I ೧೪ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ವಿಸ್ತರಂ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಭೂಪತೇ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಸರಿದುತ್ತಮಾ ! ೧೫ ॥ 
ನಿಸ್ತರೇಣತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಅರ್ಧಯೋಜನಮಾಯತಾ | 

ಷಷ್ಟಿತೀರ್ಥ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಷ್ಟಿಕೋಟ್ಯಿಸ 5,853 ಚ Il ೧೬ Il 
ಸರ್ವತಾಮವಧಿಂ' ಯಾವ eo. ಕೂಲೇ ನ ಸಂಶಯಃ II ೧೭ Il 





೧೧. ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು Ta AU Of, ನಿದ್ಯಾಥರರೂ, ಭೂತಗಣ 
ಗಳೂ, ಗಂದರ್ವರೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿ ಸುವಂತೆಯೂ, ಶ್ರಾಣಿಸೆದಂತ್ರೆಯೂ ಉತ್ತಮ 


ES] 

ಎಐ 
೧೨. ನಾನು ನೋಹ ad, ಸಂದ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ 2 
. QJ VAT ADN OAS 


Os A E 
ಪ್ರಣವರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೧೩. ಎಲ್ಪೆ ಭೂಸತಿಯೆ |! ಶ್ರೀಕಂಠನು ತನ್ನ ಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತ 
ನಾಗಿ ಸಮಸ್ಮಭೂತಸಂಘಗಳಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇವೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. ಇನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಈ ತೀರ್ಪಕೆ (ತ್ರದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವೆರು; ಕೇಳು. 


ನ ದ 
೧೪-೧೫. ಎಲೆ ನ 
ಉಭಯ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವುಗಳ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ನರ್ಮದಾ ನದಿಯು -ಆವ ಮೂಲಾಗ್ರ 
ದೆಂದು ಕೇಳಿಬರುವುದು. 

೧೬. ರಾಜೇಂದ್ರ! ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಇದು ಅರ್ಧಯೋಜನವಿರುವುದು. 
ಉಭಯ ಕೂಲಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಂತೂ ಅರುವತ್ತುಸಾನಿರದ ಅರುವತ್ತು 
ಕೋಟಗಳು. 

೧೭-೧೮. ಅಮರಕಂಟಕ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಾಗರವನ್ನು 


ಸಸತ್ತಮನೇ! ಪುಣ್ಣನದಿಯಾದ ಈ ನರ್ಮದೆಯ 
ನೆ ುವ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳು ಯಾಪ್ರವಿರುವುವೋ 
ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೂ ಆಳವಲ್ಲವು. 
ವಾಗಿ ಒಂದು ನೂರು ಯೋಜನಗಳಿರುವು 


e 
o Ps 
೦೬ 
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೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಷಷ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಪ್ತಷಸ್ಟಿಶತಾನಿ ಚ | 

ಸಪ್ತ್ಮಷಷ್ಟಿಸ್ತಥಫಾಕೋಟ್ಯೋ ಮಾಯುಸ್ಲೀರ್ಥಾನಿ ಚಾಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರಂ ಕೃತಯುಗೇ ತಾನಿ ಯಾಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ನೃಪ | 

ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸತತಂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಯಃ । ೧೯ I 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಕಲಿರ್ಥೋರೋ ವರ್ತತೇ ದಾರುಣೋ ನೃಪ I 

ತಥಾ ತಥಾಃಲ್ಪತಾಂ ಯಾಂತಿ ಹೀನಸತ್ವಾ ಯತೋ ನರಾಃ i ೨೦ t 
ಜಾಲೇಶ್ವರಾದಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪರ್ವತೇಸ್ಮಿನ್ನರಾಧಿಪ 
ಪಿತೃತೃಪ್ತಿಪ್ರದಾನ್ಯಾಹುಃ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸ ಪ್ರದಾನಿ ಚ I ೨೧॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದಾರುನನಂ ತತ್ರ ಚರುಕಾ ಸಂಗನುಃ ಶುಭಃ | 

ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ಚರುಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ I ೨೨ Il 
ದಾರುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಂ ಚ ವ್ಯತೀಪಾತೇಶ್ವರಂ ತಥಾ | 
ಪಾತಾಲೇಶ್ಮರತೀರ್ಥಂ ಚ ಕೋಟಿಯಜ್ಞಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ಚೈವೋತ್ತರೇಕೂಲೇ ರೇವಾಯಾ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
ಅಮರೇಶ್ವರಪಾರ್ಶೈ ಚ ಲಿಂಗಾನ್ಕಸ್ಟೋತಶ್ತರಂ ಶತಂ li ೨೪ I 
ವರುಣೇಶ್ವರಮುಖ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಣಿ ಚ I| ೨೫ Il 





ಸೇರುವವರೆಗೂ ಈ ಪುಣ್ಯನದಿಯ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅರುವತ್ತೇಳುಸಾವಿರದ ಅರುವತ್ತೇಳುನೂರು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ಅರುವತ್ತೇಳು ಕೋಟಿಗಳೆಂದು ವಾಯುದೇವನು ಹೇ 

೧೯. ಆದರೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ S XU 
ಗಿದ್ದವು. ಈಗಲಾದರೋ ಧರ್ಮ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮಾನವ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುವನು. 

೨೦. ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೇ! ಘೋರವಾದ ಕಲಿಯು ಹೇಗೆಹೇ 
ವಾಗಿ ವರ್ಥಿಸುವನೋ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮಾನವರು ಅಲ್ಪಸತ್ತ್ವರೂ, ಹೀ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೧. ಆಗ ಅಮರಕಂಟಿಕಸರ್ವತದಲಿರುವ ಜಾಲೇಶ್ತರನೇ ಮೊದ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಪ್ರದಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಸಪ್ರದಗಳೂ 
ಎನಿಸುವುವು. 

೨೨, ದಾರುವನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು; ಚರುಕಾಸಂಗಮವು ಬಹು 
ಶುಭಕರವು. ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ಚರುಕೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಉತ್ತಮ ವು. 

೨೩-೨೫. ಹಾರುಕೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥ, ವೃತೀಪಾತೇಶ್ವರ, ಪಾತಾಲೇಶ್ವರ, 
ಕೋಟಿ ಯಜ್ಞ ನಂಬ ಈ ತೀರ್ಥಗಳು ರೇವೆಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
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ರಗಳುಳ್ಳುದೂ, 
ಮಾರುತದಿಂದಲೂ, 


ಕಾಂಚನಸ್ಮ್ತಂಭನಿರಾ 


ಬಿಲ 


೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೃಹೇ DAID, ತು ಕ್ರೀಡ ಡಾಭೋಗಸಮನ್ಮಿತಃ | 

ಜೀವೇದ್ದ ರ್ಷಶಶಂ Aon, O ಸರ್ವವಾ ಇ; ಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ I ೪೫ ॥ 

ಹ ಜು? ಭವೇತ್ಸ s ಯೇ disset ಮರೇಶ್ರ ರೇ | | 
$3,530 80 ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಪ ಕ್ರ್ಯಾಹ್ಯ ಮರಕಂಟಕೇ | 

ES ಜನ ಸ ಬಾಸ ತಿ RESI zT ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ I Qè Il 

ma dio ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ಶುಭ ನಂ ವಾಯದಿವಾಂಶುಇ 

ಪುರಾಣೇ ಶ್ರೂಯತೇ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೭॥ 

ತಸ್ಯಾ ಸ್ಲೀರೇತು ಯೇ ವೃಕ್ಸ್ಯಾಃ ಪತಿತಾಃಚ ಕಾಲಪರ್ಯಯೇ | 





ನವ: GUEST 3,9589,2,0 ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ " ೪೮॥ 
ಅನಿವೃತ್ತಿಕಾ NIA S. ಪವನಸ್ಕಾಂಬರೇ ಯಥಾ I ee 
ಪತನಂ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ZA OA CFE ನರಾಂಧಿಪ | 
ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಾತಾಲೇ ಭೋಗ ಭಾಗಿನಃ I ೫೦ I 
ವುದೂ ಆಗಿ ಮಹೇಂದ್ರಭವನಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಭವ್ನಭವನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ರಾಜ 
ರಾಜೇಶ್ವರನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಜನಕ್ಟೂ ನಬ್ಲಭನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
೪೫. ಹೀಗೆ ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಕಲವ್ಯಾಧಿನಿನ ನರ್ಜಿತನಾಗಿ ಬಾಳುವನು 


೪೬. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜರನೆ ಆ 
ಅಸುದೊರೆವ ಮಾನವನು ಈ ಪಕಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ಮಭೋಗಭಾಗ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. in ಯಾವನು ಭಕ್ತಿ | 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ವ 2 
ವಾಯ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ 
೪೭. ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಪ, ಹೆ resi ಶುಭ ಅಥವಾ ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳು 
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ಯಾವಯಾವುದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬರುವುವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಈ ಅಮರ 
ಕಂಟಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಕೋಟಗುಣಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಛಲ. ಅಯ್ಯಾ cessisset ಆ ಆಮರಕಂಟಿಕ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿ 
ಇರುವ ವೃಕ್ಸಗಳಾಪುನಿರುವುವೋ ಅವೂ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಬುರುಳಿ 
ನರ್ಮದಾ ತೋಯಸಂಸ್ಪೃಷ್ಟಗಳಾಗಿ ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾ 


ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
೪೯-೫೧. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಸುದೊರೆನ ಧನ್ಯಾತ್ಮನು, ಗಗನದಲ್ಲಿ 


ವಾಯುವಿನ ಗತಿಯೆಂತೋ ಅಂತು ಅನಿವೃತ್ತಿಕರವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಪಾತಾಳಲೋಕದಲಿ ಭೋಗಭಾಗಿನಿಯರಾದ ಮೂರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 


Com 
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ಏಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೧ 
2 


às o3 ಭವನೇ SA, ಪ್ರೇಷಣೇ ಹಾರ್ಥಯಂತಿ ಚ | 


ದಿನ್ಯಭೋಗೈಃ $ ಸುಸಂಪನ್ನಃ ಕ್ರೀಡತೇ. FIONIA SO Il ೫೧॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಹ್ಯಾಸಮುದ್ರಾಯಾಂ ತಾವೃಶೋ ನೈನ ಜಾಯತೇ! 
ಯಾದೃಶೋಂಯಂ ನ `ರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರ್ವತೋತ ಮರಕಂಟಕಃ I ೫೨ Il 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತು Sen ಪರ್ವತಸ್ಕಾಂನುಪಶ್ಚಿಮೇ। 

ಹ್ರದೋ ಜಾಲೇಶ್ವರೋನಾಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ ॥೫೩॥ 
ತತ್ರ ಸಿಂಡಪ್ರದಾನೇನ ಸಂಧ್ಯೊ (ಪಾಸನಕೇನ D |I 

ಪಿತರೋ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾದಿ ತರ್ಪಿತಾಸ್ತು ಭವಂತಿ ವೈ I ೫೪ Il 
ದಕ್ಷಿಣೇ ನನ ರ್ಮು ದಾತೀರೇ ಕಪಿಲಾತು ಮಹಾನದೀ 1 

OEC ಜಿ 2 ಖದಿರೈರುಪಶೋಭಿತಾ I| ೫೫ Il 
ಮಾಧವೀಸಲ್ಲಕೀಭಿತ್ಸ SOUS 555002999 | 
ಶ್ವಾಪದೈರ್ಗರ್ಜಮಾನೈಶ್ಚ ಗೋನಾಯುವಾನರಾದಿಭಿಃ || ೫೬ il 





ಕನ್ಯೆಯರ 23 ಪುಣ್ಯವಂತನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿಂತು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕಂದು ಬೇಡಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಅವರೆಬ್ಲರೊಡ 
ನೆಯೂ ತನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಷ್ಟುಕಾಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 


ತ್ರಿರುತ್ತಾನೆ 

೫೨. ಆಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅಮರಕಂಬಕ 
ಸರ್ವತಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶನಿರುನುದಿಲ್ಲನ 

೫೩. ಈ ಅಮರಕಂಟಕ ಪರ್ವತದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಜಾಲೇಶ್ವರವೆಂಬ 
ಮಡುವು ನೆಲಸಿರುವುದು. ಇದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೫೪, ಆ ಮಡುನಿನಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನೆಮಾಡುವುದರಿಂಡಲೂ ವಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 


ಗಳ ಕಾಲ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫೫. ನರ್ಮದಾತೀರದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಮಹಾನದಿಯಾದ ಕಪಿಲೆಯು S soo 
ಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದು ಸರಲಾಜ ು೯ನವೃ್ಪಕ್ಸಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಖದಿರ 
ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಭಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೫೬. ಮಾಧನೀ ಸಲ್ಲಕೀ ಮೊಡಲಾದ ಲತೆಗಳಿಂದ ಆಲಂಕ್ಸ ತವಾಗಿ; ವನ್ಯ 
ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಅವುಗಳ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಗೊಂಡು ನರಿ, ಕಪಿ ಮೊದ 


ದ್ರಿ 


ಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಿಕ್ಟಿರಿದಿರುವುದು. 
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ಸಕ್ಸಿಜಾತಿನಿಶೇಷ್ಟೆಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಮುದಿತಾ dU | 
ಸಾಗ್ರಂ ಕೋಟಶತಂ ಶತ್ರ xii $30 592392 8 ಶುಶ್ರು ಮ | || ೫೭ Il 
96 2,89,, ಗತಂ ನೋಕ್ಸುಂ ಯೇಷಾಂ ಜನ್ಮ i "ಚಾಗಮಃ । 
ಯೇನ ತತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕನಿಲೇನ ಮಹಾತ E ೫೮ ॥ 
ತತ್ರ ತಚ್ಚಾಃಭವತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಿದ್ದನಿನೇವಿತಂ | 
ಯೇನ ಸಾ ಕಾಪಿಲೈಸ್ತಾತ ಸೇವಿತಾ ಖುಹಿಭಿಃಪುರಾ | ೫೯ ॥ 
ತೇನ ಸಾ ಕಪಿಲಾನಾಮ ಗೀತಾ $395) v, 0300 9 O€ I 
ತತ್ರ TALR ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಜಾಬಾಲ ವಾರೇಶ್ವರ ರೇ ೬೦ I 
ಅಹೋ ರಾತ್ರೊ (ಸಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮುತ ತೃಶೇ ಸರ್ವ*ಲ್ಪಿಷ್ಟಃ | 
ದಾನಂ ಚ ನಿಧನದ ತ್ತ ಯಥಾ "ಶಕ್ತ್ಯಾ 5, _ಜೋತ್ತನವಮೇ | ೬೧ I 
ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಹಾತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ರ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಯಸಾ DAT, 00 ರೂಪಂ F ವಸ್ಥೆ ೀಹ ಭಾರತ I ೬೨ I 
೬ eA n 
೫೭. ಆಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೆ! ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಢಗಳಾದ SEN 
ಜಾತಿಗಳು ವ ವಾಸವಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಆ ಕನಿಲಾ 


ತೀರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೂರುಕೋಟಿ ಖುಷಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿರು 


— 


೦. 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆದನು. 
೫೯-೬೦. ಆ ಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಸಿದ್ದನಿಷೇವಿತ 
ವೆ 
2) ನದಿ ಬ 


ವಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಾಯಿತು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ FAL ಕುಲೋದ್ಭವರ ದಮಹರ್ಸಿ 
ಗಳೂ, ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದರಿಂದ ಅದು 9429 
ಕ್ಲೇತ್ರವೆಂದೇ ಪ ಗ್ರ ಖ್ಯಾ ತವಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ ವೆಂದು ಹೊಗಳಿಹಾಡಲ್ಪಬ್ಬಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅಮರೇಶ್ವರ ಫ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


— 


೬೧. ಅಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳು ವಾಸಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸ 
ಯಥಾಶಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 

೬೨-೬೪. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಆ ಅಮರಕಂಟಕ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಣವದ ಅನಕ ್ಸಶರೂಸವೇ ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹವು 
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a M. 


|| ೬೩ II 
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೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
v 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 
ಪುರಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀನಾಮ ಸಹಿತಾ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ | 
ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಪರಯಾ ಚ ಮುದಾ ನೃಪ | 


ಜಲಾದುತ್ತೀರ್ಯ ಸಹಸಾ ವಸ್ತ್ರಮನ್ಯತ್ಸಮಾಹರತ್‌ 1 20 Il 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಸ್ನಾನವಸ್ತ್ರಂ ತಶ್ಚೀಡಿತಂ ಲೀಲಯಾ ನೃಪ I ೭೨ I 
ಸಹಿತಾಂನುಚರೀಭಿಸ್ತು ಇಂದ್ರಾಯುಧನಿಭಂ ಭೃಶಂ I 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಷ್ಟೀಡ್ಯಮಾನೇತು ವಾರಿ ಯನ್ನಿಃಸೃತಂ ತದಾ I ೭೩॥ 
ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ಸರಿಜ್ಜಜ್ಞೇ ಕಪಿಲಾಖ್ಯಾ ಮಹಾನದೀ | 
ಸಂಯೋಗಾದಂಗರಾಗಸ್ಕ DAD ea, d, à oo ಜಲಂ I ೭೪॥ 
ಗಲಿತಂ ತೇನ ಕಪಿಲಾ ವರ್ಣತೋ ನಾಮತೋಂಇಂಭವತ್‌ | 

ತಥಾ ಗಂಧರಸೈರ್ಯುಕ್ತಂ ನಾನಾ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತು ವಾಸಿತಂ l| ೭೫ |l 
ನಾನಾನರ್ಣಾರುಣಂ ಶುಭ್ರಂ ವಸ್ತ್ರಾದ್ಯದ್ದಾರಿನಿಃಸೃತಂ 

ನೀಡ್ಯಮಾನಂ ಕರೈಃ ಶುಭ್ರೈಸ್ತೈಸ್ತು ಪಲ್ಲವ ಕೋಮುಲೈಃ | ೭೬ Il 
ಕಪಿಲಂ ಜಲಮಿಶ್ರೈಸ್ತು ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಸರಿದ್ವರಾ | 

ಕಪಿಲಾ ಚೋಚ್ಕತೇ 3: 8 ಪುರಾಣಾರ್ಥವಿಶಾರದೆ,ಃ I ೭೭ II 





೭೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೇ! ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಸಾಯಿಣೀದೇವಿಯು ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಈ ನರ್ಮದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ಬೇರೊಂದು 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

೭೨-೭೭. ಆಗ ದೇವಿಯ ಸಖಿಯರು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿಗೆಣೆಯಾದ ಆ ಒದ್ದೆಯ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹಲವುಬಾರಿ ಹಿಂಡಿದರು. ಹಾಗೆ ಹಿಂಡಿದಾಗ ಯಾವ 
ಜಲವು ಹೊರಹೊರಟತೋ ಆ ಜಲವೇ ಕಪಿಲೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಮಹಾ 
ನದಿಯಾಯಿತು. ದಾಕ್ಸಾಯಿಣೀದೇವಿಯ ಅಂಗರಾಗದ ಸಂಯೋಗವುಳ್ಳ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಜಲವೇ ಹೊರಬಂದು, ವರ್ಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಹೆಸರಿ 
ರಿಂದಲೂ ಇದು ಕಪಿಲೆಯೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಗಂಧರಸ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ 
ಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ ಯಾವ ಶುಭ್ರ ಜಲವು, ಆ ದೇವಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸಖಿಯರು 
ಪಲ್ಲವ ಕೋಮಲವೂ, ಶುಭ್ರೃವೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಂಡಿದಾಗ ಹೊರ 
ಬಂದಿತೋ ಅದೇ ಜಲಪ್ರವಾಹನ್ರ ಕಪಿಲವರ್ಣವಾಗಿ ಸರಿದ್ವರೆಯಾಗಿ ಕಪಿಲಾ 

ನದಿಯಾಯಿತೆಂದು ಪುರಾಣಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರಾದ 


ಮುನಿಪುಂಗವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಏಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೫ 


ಏಷಾ ವೈ ಪಸ್ತಸಂಭೂತಾ ನರ್ಮದಾತೋಯಂಸಂಭವಾ | 


c 
ಮಹಾ ಪುಣ್ಯತಮಾ ಚ್ಲೇಯಾ ಕಪಿಲಾ ಸರಿದುತ್ಮಮಾ I| ೭೮ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ xo ot ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"" ಕೆಪಿಲಾಸರಿತ್ರಂಭವವರ್ಣನಂ?? 32532, ಕನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೭೮. ನರ್ಮದಾಜಲಸಿಕ್ಕವಾದ ದಾಕ್ಬ್ಸಾಯಿಣಿಯ AJDNA DCD 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸರಿದುತ್ತಮೆಯಾದ ಈ ಕಪಿಲಾನದಿಯು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯತಮ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದ್ದ 
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ij ಶ್ರೀಃ T 
ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಶಾಲ್ಯಾಸಂಭವವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಅತಃಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ 4,99 ಸಾವಿಶಿಲ್ಯಾಹ ಹ್ಯ ಭೂದ್ಯ ಥಾ। 


ಆಶ್ಚರ್ಯ ಯಾರ್‌ Gods ಸ್ಯ ds ES 'ಫಯಂಕರೀ II OI 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರೋ ಮುಖ್ಯೋಹ್ಯಗ್ಬಿರಜಾಯತ | 

ಮುಖ್ಯೊ e 5309,08 3 epu 922948 ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕ ಕಃ | ೨॥ 

ತಸ ಸ್ನಾಹಾಂಭವತ್ಸತಿ e A, o9? DoT, ಯಣೀತು ಸಾ | 

ತಸ್ಯಾಂ ಮುಖ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ತ್ರಯಃ ಪ್ರತ್ರಾಸ್ತವಾಂಚನನ್‌ ll ೩॥ 

ಅಗ್ನಿ ಸಾರಾ Bs ಬ್ಲಣಾಗ್ನಿ ಸ್ತಷ್ಟನಜಿ | | 

ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಸ್ತೃ ತೀಯಸ್ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಯೈಶ್ಚ ಧಾರ್ಯತೇ | v 

ತಥಾ ವೈ NORBERA, 6S f) RTF e c ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಶುಭಂ | 

ಪದ್ಮಕಃ ಶಂಕುನಾಮಾ ud ತಾವುಭಾನಗ್ನಿ A, ಮೌ I| 93 ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಭವ ವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 39 ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದಾದ ನಿಶಲ್ಯಾನದಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿದುದೆಂತೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 


ವೆನು; ಕೇಳು. 


೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
ಇವನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ತ್ರಮುಖನಾಡವನು ು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 


ಖುಷಿಮುಖ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. 

೩. ಇವನಿಗೆ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯು ಪತ್ತಿ ಯಾದಳು. ಈಕೆಯು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪುತ್ರಿಯು. ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಮೂವರು ಪುತ್ರರುದಿಸಿದರು. 

೪. ಅವರೇ ಆಹವಸೀಯಾಗ್ದ್ಡಿ, ದ 
ವರು. ಈ ಮೂವರು ಅಗ್ಬಿಗಳೇ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 

೫. ಇವರಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ನಿ ಗೆ ಪರಮಮಂಗಳಕರರಾದ ಇ 
ರಾದರು. ಇವರೇ ಪದ್ಮಕ ಮತ್ತು ಶಂಕು ಎಂಬುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ಸತ್ತಮರೆನಿಸಿದವರು. 


p 
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co, ವಿಂಶೊ DA ESP ಯಃ ೧೯೭ 


ಸ್ತುವನ್ನಗ್ನಿರ್ನದೀತೀರೇ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹತ್ತಪಃ | 


ರುದ್ರಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಜಿತಾತ್ಮಾ ಸುಸಮಾಹಿತಃ I| ೬ Il 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚಚಾರ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ 
ತಮುವಾಚ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನೃಷಭಧ್ವಜಃ I| 2. I 
ಭೋ ಭೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 
ದಾತಾ ಹೃಹಮುಸಂದೇಹೋ ಯದ್ಯಸಪಿಸ್ಕಾತ್ಸುದಮುರ್ಲಭಂ u ೮॥ 
ಅಗ್ನಿರುವಾಚ-- 
ನರ್ಮದೇಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸರಿತೋ ಯಾಶ್ಚ ಷೋಡಶ | 
- — -— p ಅದಿ 
B mp 55 79,5, qd Nota DeL g Iel 
ಸು N ಜಂತಿತಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನಗ್ರ್ಯಾನುತ್ಪಾ RINDO | — — 
ಏಷ ಏವ ವರೋ ದೇನ ದೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಹೇಶ್ವರ II OO Il 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಾಸು CES ನಾಮೊ 49, se ವೈ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರಿದ್ದ ರಾಃ 





Es 
ಪತ್ರ್ಯ ಸ್ತನ ನಿಶಾಲಾಕೊ NS EE ಖ್ಯಾತಾ ನ ಸ I ೧೧ Il 

೬. ಆ ಅಗ್ನಿಯಾದರೋ ನದೀತೀರವನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯನ 3, ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತನೂ ಆಗಿ ರುದ್ರನನ್ನು. 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

2. ಹೀಗೆ ಅವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ವಿಪುಲವಾದ SDAN 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ವೃಷಭಧ ಧ್ವಜನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು 

[4 


ವುದೇನು? ಅದು ಅತ್ಸಂತ ಮ ಕೋರಿಕೆಯಾದರೂ ನಾನು ಆದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೆ 12 ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದಿ ದೇಹವಿಲ್ಲ.?' 

೯. ಅಗ್ಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :7ಎಮಹೇಶ್ವ ರ! ಈ ನರ್ಮದೆಯೂ, 
ಮತ್ತಿತರ ಹಾರ, ನದಿಗಳೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನನಗೆ ಪತ್ಚಿಯರಾಗಲಿ. 
| ೧೦. ಇವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾ cheese 
ಪುತ್ರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 39, ಪ ರಮೇಶ್ವ dic! ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ವರವು. ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. PESO 

೧೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ eno! ಇವರೆಲ್ಲರೂ Qu ಯ 
ರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ ಳೃವರಾಗಿ ಸರಿದ _ರೆಯರೆಸಿಸಿ Sd, da, ಯರಾಗುವರು. end, 
2299533, 0302 Q ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಖ್ಯಾತ 
ರಾಗುವರು. 


ರಿ 
: ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಭಾ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯೆ ! ಹೇಳು ಹೇಳು; ನಿನ್ನ ಮ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರು 
3,0 
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೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಖಾಪುರಾಣಂ 
co 


ತಾಸಾಂ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಹ್ಯಗ್ಹಯೋ ಯೇದಧ್ವರೇಸ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


AND y ನಾಮ ಸುವಿಖ್ಯಾತಾ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ o9 ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವಸ್ಥತ್ರೈೆನಾಂತರಧೀಯತ I 

ನರ್ಮದಾ ಚ ಸರಿಜೆ ಚ್ರೋಷ್ಠಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಬಭೂವಹ II ೧೩ Il 
ಕಾವೇರೀ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ವೇಣೀಚ eso O20:32008? ತಥಾ | 

Re 'ನಿತಸ್ತಾಚ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಇರಾವತೀ I O9 II 
ನಿಷಾಶಾ $9530 ಚೈನ ಸರಯೂಃ ಶತರುದ್ರಿಕಾ | 

ಶಿಪ್ರಾ ಸರಸ್ವತೀ ಚೈವ ಹ್ರಾದಿನೀ ಸಾವನೀ ತಥಾ I ೧೫ Il 
$9998 ಷೋಡಶ ನದ್ಯೋವೈ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಸಂವ್ಯವಸ್ಸಿತಾಃ | 
ತದಾತ್ಮಾನಂ ವಿಭಜ್ಯಾ 23 ಧಿ೩ಿ (ಷು ಸ ಮಹಾದ್ಯು Ss iios ॥ 


ವ್ಯ ಭಿಚಾರಾತ್ತು ior ai, ೯ ನರ್ಮ ದಾಯಾಸ್ಸು b. ಷು ! 
ಉತ್ತ ನ್ನಾಃ ಶುಚಯಃ ಪ ಪುತ್ರಾಃ ಸರ್ವೇಶೇ os NT cj DA li ೧೭ ॥ 
dx», ಶ್ತ ERT ದಿಷ್ಟಿ ಂದ್ರೊ ೀನಾಮ D 5» d 


XE ಪುತ್ರೋ ಬಲವಾ ನ್ರೂ ಪೇಣಾಪ್ರ 'ಶಿಮೋ ನೃಸ II ೧೮ I 
ತತೋ uos ಯುದ್ಧ ಮಧವಲ್ಲೊ CRID RT EDO | 
ಮಯತಾರಕಮಿತ್ಯೇವಂ ತಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ I ೧೯ I 
೧೨. ಇವರಲ್ಲಿ 9 ox ರೆಂದು ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ತರಾದ enne 
ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಆಪ್ರಳಯ ದವರೆಗೂ ಸುಪ್ರ ತಿಸಿ _ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಡಿ 


೧೩. ಎಲ್ಫಿ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಮಹಾದೇವನು ಈರೀತಿ ನು 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ತರುವಾಯ VAŠ, ex ಳಾದ ನರ್ಮದೆ 
ದೇವನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾದಳು. 

೧೪-೧೭. ಕಾವೇರಿ, ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ, ರೇವಾ, ಯಮುನಾ, ಗೋದಾವರಿ, 
ವಿತಸ್ತಾ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ಇರಾವತಿ, ನಿಪಾಶಾ, ಕೌಶಿಕಿ, ಸರಯು, ಶತರುದ್ರಿಕೆ, 
ಶಿಪ್ರಾ, ಸರಸ್ಪತಿ, ಹ್ರಾದಿನಿ, ಪಾವನಿ DONNÉE ಆ ಅಗ್ವಿದೇವನಿಗೆ 34025 
ರಾದ ನದೀದೇವತೆಗಳು. ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾರ್ಯೆಯರಾದ ತರುವಾಯ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹದಿನಾರು ರೂಪಗಳನ್ನು 'ತಳೆದು ಇವರೊಡಗೂಡಿದ ಫಲವಾಗಿ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರುದಿಸಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತರಾದ Qu 5ಸರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 

೧೮. "ಅವರಲ್ಲ ನವ ರ್ಮದೆಗೆ Qui (oo "od ಪ ಕ್ರಖ್ಯಾತನಾದ 59 ತ್ರನುದಿ 
ಸಿದರು. ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ' ಇವನು ಅಸಮಾನನೆನಿಸಿದರು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಮಹಾಭಯಂಕರವೂ, ರೋಮಾಂಚಕರವೂಆದ ದೇವಾಸುರ 
ಯುದ ವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧವು ಮಯತಾರಕಯುದ್ಧವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವುದು. | 


p B 
a 
C 

G 
p 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ದಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೯ 


ತತ್ರ ದೈತ್ಯ ರ್ಮುಹಾಘೋರೈ ರ್ಮಯತಾರಪುರೋಗಮೈಃ | 


ತಾಡಿತಾಸ ಆ ಸುರಾಸ್ತ್ರಸ್ತಾ ನಿಷ್ಣುಂ ವೈ ಶರಣಂ ಯಯುಃ II ೨೦ I 
92,0302, ನೋ ಹೃಷೀಕೇಶ ಘೋರಾದಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಭಯಾತ* | 
ದೈತ್ಯಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂಹರಸ್ವ ಮಯತಾರ ಪುರೋಗಮಾನ್‌ "50! 
ಏನಮುಕ್ತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ದಿಶೋ ದಶ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ | 

ತತೋ ಭಗನತಾ ದೃಷ್ಟಾ ರಣೇ ಪಾವಕಮಾರುತೌ ॥ ೨೨ I 
ಆಹೂತೌ ವಿಷ್ಣು ನಾತೌತು ಸಕಾಶಂ ಜಗ್ಮ ತುಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 

A ತೌ ತೌ ಪ್ರ ತೌ ಚಾಗ್ರೇ ದೇವದೇವಸ್ಸ A EDT ॥ ೨೩ ॥ 


ತತೋ TE ಸಾನಕೇಂದ್ರೊ ಜೀವೇಕೋತೊ। ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ನಿರ್ವಹೆ ಹೇಮಾನ್ಮ ಹಾಘೋರಾನ್ನಾರ್ಮದೇಯ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಫೈನಮುಕ್ತಾ, ತೌ ದೇವ್‌ ರಣೇ ಸಾವಕನಮಾರುತಾೌ | 


ದೈತ್ಯಾನ್ಪಷಹತುಃಸರ್ವಾನ್ಮಯ ತಿತಾರಪುರೋಗ ವತ್ತ I| ೨೫ ॥ 
ದಹೃಮಾನಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಸ್ತ್ರೈರಗ್ನಿಂ ತ್ವನೇಷ್ಟಯನ* | 
ದಿವ್ಲೈೆರಗ್ಗ,ರ್ಕಸಂಕಾಶೈೆಃ ಗಟ? ಸಹಸ್ರ 2 Il ೨೬ ॥ 





೨೦. ಆ ಕಾಳೆಗದಲಿ ಮಯತಾರಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಘಾತಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 


"s 
ಆ 
ಲ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಮಯತಾರಕಾದಿ ಈ ಈ ಮಹಾದೈತ್ಯ OVIRA, ಸಂಹರಿಸು.”' 


೨೨. ದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿ ಪಾ e p ಆ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು 
ದಶದಿಶೆಗಳನ್ನೂ ಪರೀ ಸಸಿ ನೋಡಿ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾವಕನನ್ನೂ, 
ಮಾರುತನನ್ನೂ ಕಂಡನು. 


ವರೀವ A ಹ್ವಾನಿಸಲು ಒಡನೆಯೆ 
ಅವರು ಆತನ ಬಳಿಗೈ ದು ನಮ್ಮತೆಯಿಂದ VVA DA ಷ್ಟ ನಿಂತರು. 
೨೪. ಆಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಪಾವಕೇಂದ್ರನಾದ Qu 


ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೈ ನರ್ಮದಾ ಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಮಹಾ ಭಯಂ 


IFN ಎಂದು ಅಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಿದನು. 

) ದ್ರಪಾವಕನು, ಜರಾ” 

ಗೂಡಿ ಮಯತಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ dy ತ್ಯರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ, ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದನು. 

೨೬. ಹೀಗೆ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ದಿವ್ಯಾಗ್ಗಿ xd, ಶಗಳಾದ 
ಸಹಸ್ರಾರು ರ್‌ Qu €೦ದ್ರ kb ಮುತ್ತಿ ಯು? 


vus 
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೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಃಂಣಂ 


wv 


ತಾಂಶ್ಚಾಗ್ನಿಃ ಶಸ್ತ್ರನಿಕರೈರ್ನಿರ್ದದಾಹ ಮುಹಾಸುರಾನ್‌ | 


'ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ವಾಯುನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ತದಾ | ೨೭॥ 
ದಹ್ಯ ಮಾನಾಸ್ತ ತೋ ದೈ ತ್ಯಾ VA ZD IDA NIDN) 923 | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪಾತಾಲತಲಂ ಇರ್‌ ಜಾ ಕ I ೨೮ Il 


Er ತುಮಾರಮಗ್ಗಿಂ ತು ನರ್ಮುದಾಪ ಪುತ್ರ ಮನ್ಯಯಂ | 





ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತ್ರಿವಶಾಲಯಂ I ೨೯ I 
ಸಶಲ್ಯಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾ ರೇವಾಪುತೆ ತ್ರೋ SLS A NS । 
ನರ್ಮದಾಮಾಗತಃಕ್ಸಿಸ ಪ್ರಂ ಮಾತರಂ ದ್ರಷ್ಟುಮುತ್ಸುಕಃ | ೩೦ I 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಲ ಪುತ್ರ ಜಾ ಶಸ್ತ್ರೌಘೇಣ ಪರಿಕ್ಷತಂ | 
album s ಪುಣ್ಯಸಲಿಲಾ ಅಭ್ಯುತ್ನಾಯ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ I ೩೧॥ 
ಪರ್ಯಷ್ಟಜತ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಸ್ತವಾಹೀಡಿತಸ್ತನೀ | 
ಸಶಲ್ಯಂ ಪುತ್ರಮಾದಾಯ ಕಾಪಿಲಂ ERU | ೩೨ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟ ಮಾತ್ರೇತು ಹ್ರದೇ ಕಾಪಿಲೇ ಷಪಾಹನಾಶಿನಿ | 
ಸೆಶಲ್ಯಂ ತಂ Soe ಲ್ಯಂ ಚಕ್ಸ DS, ತವತೀ ತದಾ ll && I 
' ೨೨೭.೨೮. ಅಗ್ನಿಯಾದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರತೃಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಘಾತಿಸಿ ಸುಡ 
ತೊಡಗಲು, € ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಅಗ್ಲಿಜ್ರಾಲೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಅಲ್ಲ ಕಲ್ಲೋಲ 
ಗಾರು ಆಗ ದೈತ್ಯ ರೆಲರೂ ಆ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೇಸ್ಟಿತರಾಗಿ 
.ಪಾತಾಲತಲವನ್ನು ಜಿ ಸಹಸ್ಕಾರುಮಂದಿ ಜಲವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು 
೨೯-೩೦. ಆ ಬಳಿಕ KIBE ನರ್ಮದಾಕುಮಾರನಾದ Qu 


o 


ಪಾವಕನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅವ್ಯಯನಾದ ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತ್ರಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು... ಮಹಾತೇಃ ಜಸ್ತಿಯಾದ ಆ ರೇವಾಪುತನಾದರೋ ಹೀಗೆ 
imu) 


NS, 
ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಸಶಲ್ಯನಾ ಗಿಯೇ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಾಣಲೋಸುಗ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
೩೧. ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವನನೂ, ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹ 
A M 
ಗಳಿಂದ S079, ತಗಾತ್ರನೂ ಆದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಪುಣಸಲಿಲ ದ 
ನರ್ಮದೆಯು ಸ ಸ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದವಳಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು, 
"೩೨. ಒಡನೆಯೆ ಆಕೆಯು ಪ್ರಸ್ತವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ತನ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ Sg, o 
ಕೊಂಡು, ಬಾಣಗಳ ಮೊನೆಗಳ: ನಾಟ ಗಾಯಗಳಾಗಿರುವ ಆತನನ್ನು ಕರೆದ” 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ಕಪಿಲಕ ಪ್ರದವನ್ನು ಸ 22.5308 


2? 
28 
4 
cC 


9 
ಶಮ DEBES ಆ ಕಾಪಿಲಪ್ರದವನ 


2 
a. 
ನರ್ಮದಾನಂದನನಾದ ಆ ಧಿಷಿ a (ogg 9,693232 9, 3 O 03 ವಿಶಲ್ಯನಾದನ". 
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ದ್ದಾ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೧ 


ಸ QUO, ಆಭವದ್ಯ A9 33,8) 83, ತಸ್ಯಾ 8 ಶಿವಂ ಜಲಂ | 


ಕನಿಲಾ ನಾಮತಸ್ತೇನ ನಶಲ್ಯಾ ಚೋಚ್ಕತೇ ಬುಧ್ಯ I ೩೪ II 

VŠ eS A ತತ್ರಯೇ A9 9938 ಶುಚಯಸ್ತ್ಮು ಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ಸಾಪಶಲ್ಯೆ ಕಿ ಹ ತ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಮೃತಾ ಯಾಂತಿ ಸುರಾಲಯಂ i ೩೫ Il 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವ ಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ಪುರಾ । 

ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣಂ ತಾತ ವಿಶಲ್ಯಾಯಾ ನರೇಶ್ವರ I| ೩೬ Il 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಇತರರೂ ಪಾಸಶಲ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಮುಕ್ಕರಾಗುವರಲ್ಲದೆ Pais 2555 ಸುರ 
(ಕವ | : 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"«ನಿಶಲ್ಯಾಸಂಭವ ವರ್ಣ ನಂ? ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


A 


ನ್ನೂ ಸೇರುವರು. | | | -— 


೩೬. ಹೀಗೆ ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಸಿರುವೆನು. ಓ ನರೇಶ್ವರ! ಇದೇ ವಿಶಲ್ಯಾಪ್ರ ದ ದವು ಉದ್ಭ ಎಸು 


49, ೦ಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ 
೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಸರ್ಜಾ ರೀವಾಖಂ ಡದಲ್ಲಿ 
ce S292, ಸಂಭವ dord soo Sen 
| ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು ~ 


aec ao” UTS 


F 
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ENT 1980 


SE 


il ಶಿಕ T 
ಅಥ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ವತಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 


ತತ್ರೈವ ಸಂಗಮೇ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ನೃಪ | 


ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಜಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ IIO 
ಸನ್ಯಸ್ತಸರ್ವಸಂಕಲ್ಲೋ ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಜೇತ* | 
ಅಮರೇಶ್ವರಮಾಸಾದ್ಯ ಸಸ್ವರ್ಗೇ ನಿಯತಂ ವಸೇತ್‌ 9I 
ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಯಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಆತಾ ಮನಂ ಮುಂಚತೇ ನರಃ । 
ವಿಮಾನೇನಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ಸಗಚ್ಛೇದ ಮರಾವತೀಂ au 
ನರಂ ಪತಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ನಗಾವಮರಕಂಟಿಕಾತ್‌ | 

ಬ್ರುವಂತ್ಯಪ್ಪರಸಃ ಸರ್ವಾ ಮಮ ಭರ್ತಾ ಭವೇದಿತಿ nei 


she ಜಲಂ ಧರ್ಮವಿದೋ ವದಂತಿ 
ಸಾರಸ್ವ ತಂ ಗಾಂಗಮಿತಿ 3 3,922092 8 | 


Ca 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅಯ್ಯಾ ನೃಪಾಲನೇ! ಯಾ 
ಮಾನವರು, ಅಲ್ಲಿಯ (ನರ್ಮದಾ) ಗಣ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಸರಮ ಭ ೦ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಸರಮಗತಿಯನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. | 

3. ಅಮರೇಶ್ವರನನ್ನು 219039 0228 ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಲ )ಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಪ 
ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಾತನು ನಿಯತವಾಗಿ ಸೃರ್ಗಲೋಕದಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವರು. 

೩-೪. ಅಮರಕಂಟಕಪರ್ವತವನು ಸೇರಿ ಯಾವ ನರನು ಪ್ರಾಣಗಳನ 
ತೊರೆಯುವನೋ ಅವನು ಅರ್ಕವರ್ಣವಾದ ವಿನತಾನದಲಿಿ ಕುಳಿತು ಆಮರಾ 
ವತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಮರಕಂಟಿಕ' ಪರ್ವತಾಗ 
ಮಾನವನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಈತನು ನನ್ನ ಭರ್ತ 
ವಾಗುವನು ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಹೇಳಿ 

೫. ಧರ್ಮವಿತು ಗಳಾದ ಪ್ರಬುದ್ದರು AOR SE ವ 
RONI ಪಾವಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮಾ ಹೆ 





J 
C. 


^e 
AD 
5 
EL 
C^ 
೬ 
೦೧ 
cl 
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ತ್ರಯೋಪಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 304 


ತಸ್ಸೋಪರಿಷ್ಕಾತ್ಕವದಂತಿ 3939 

ಠಿ ಚಲ ಜಣ 

ರೇವಾಜಲಂ ನಾತ್ರ ನಿಚಾರಣಾಂಸ್ತಿ I 23 Il 
ಅನೇಕನಿದ್ಯಾಢರಕಿನ್ನರಾದೆ 

ರಧ್ಯಾಸಿತಂ ಪುಣ್ಯತಮಾಧಿವಾಸೈಃ 1 
ರೇನಾಜಲಂ ಧಾರಯತೋಹಿ ಮೂರ್ಧ್ನಾ 


ಸ್ಥಾ ನಂ ಸುರೇಂದ್ರಾ ಧಿಪತೇಃ ಸಮಿಸಾಹೇ | ೬ Il 
ನರ್ಮದಾ ಸರ್ವ ದಾ ಸೇವ "T ed ೬೦ ನೃಪ ಪ। 
ಯದೀಚ್ಸೇ ea ಸುನಧ್ರನಷ TO ಘೋರಂ ಸಾರು Il ೭ Il 
ತ್ರಯಾಣಾಮಸಿ d) ಲೋಕಾನಾಂ ಮಹತೀ ಪಾವನಿ A y ತಾ |! 
ಯತ್ರ ತತ್ರ ಮೃತಸ್ಯಾಪಿ ಧ್ರುವಂ eS nass I e Il 


ಅನೇಕ ಯಜಾ ಸಯತನೈವೃ ೯ತಾಂಗೀ 
ಹ್ಗತ Fosa Bagr ಮಸ್ತಿ 


m 
ತಸ್ಯಾಸ್ತು 4 ಭವತಾ ಯದುಕ್ತಂ 

ತಪಸ್ವಿನೋ ಮಾಂಪ ಪೃತ ಪಸ್ನಿನೋ ವಾ € I 
$3,020 8 ಯೇ ಪಾಪಕೃತೋ ಮನುಷ್ಯಾ 

ಸ್ತೇ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಾಂತಿ ಯಥಾಂಮರೇಂದ್ರಾಃ I-೧೦ Il 


ಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು ರೇವಾಜಲವು ಅವರೆಡಕ್ಟಿಂತಲೂ ಆಧಿಕ 


ರ ಕೆನ್ನರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತನಾಗಿ 
ಗಿರುವ ನಮ ನದಾಜಲವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಢರಿಸಿದವನಿಗೆ 
3g ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸವು Fo ದೆ. 
ಆಯಾ, ದೊರೆಯೇ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೇಳುವುದರಿಂದೇನುಪ್ಪ ಯೋಜನ? 
ದಾನದಿಯು ಎಲ್ಲಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 2000249 ಸಂಸೇವಿಸಲ್ಪಡ 
ಬೇಕಾದದ್ದು. ಸಂಸಾರ ಮಹಾಸಾಗರವ es ಪುನಃ ನೋಡುವ ಬಯಕೆಯ 
ದೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲೇಬೇಕು. 
೮. ರೇವಾನದಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಪಾವನವಾದುದೆಂದು 


ತಿಳಿಯಲಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಉಭಯತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೃತ 
ನಾದರೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಗಾಣೇಶ್ತರ ಪದವು ದೊರಕುತ್ತ 


Q 
೯-೧೦. ಆಯ್ಕಾ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಾಯತನಗಳಿಂದ 
ನಂವೃತವಾಗಿರುವ ತೀರಭೂನಿಯುಳ್ಳ ಈ ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥವಲ್ಲದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭೂಮಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. . ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಸಲಿ ತಪಸಿ ಗಳನ ದವ ವರಾಗಲಿ, ಪಾವಿಷ್ಟ ರೇ ಆಗಲಿ ಯಾರಾದರೂ 


Si 
ಸರಿಯ, ಮೃ ತರಾದಲ್ಲಿ ಅ ರೇಂದ್ರರಂತೆಯೇ ಸ ರ್ಗಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 
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-en c S  ÍÀ—— 
md m ತಾ 


೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ತು ಕಪಿಲಾ ಚೈವ ವಿಶಲ್ಯಾ ರಾಜಸತ್ತಮ I 


ಈಶ್ವರೇಣ ಪುರಾ ಸೃ ಷ್ಟ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ II ೧೧ Il 
ತತ್ರ” A9 39, 3óje ರಾಜನ್‌ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ । 

eg, ಮೇಧಸ ಸ್ವ ಮಹಶೋಇಂಸಂಶಯಂ ಫಲಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ I ೧೨ II 
ಅನಾಶಕಂ ಚೆ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸಿ LOA CEFE ನರಾಧಿಪ I 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ವೈ ಶಿನಮಂದಿರಂ Ill ೧೩ li 
ಪೃ ಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಸ್ಟಾ ನದಾನೇನ ಯತ್ಸ ಲಂ | 

ನಿಶಲ್ಯಾ RE ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುಕ್ಕ ತತ ತ್ರಲಮಶ್ನುತೇ II ೧೪ Il 
ಏನಂಪು ಪುಣ್ಯಾ ಪವಿತ್ರಾ ಚೆ CX ES EV ಭೂಪತೇ 

ಭೂಯೋ ಸಾಂ ಕ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಚ ತ ಯತ್ತಚ್ಛೆವ ಕಥಯಾಮ್ಮು ಹಂ I ೧೫ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂದೇ 
«c ವಿಶಲ್ಕಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯವರ್ಣನಂ ೨ ನಾಮ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





G4 Fels 2 ಇಗೆ sis, $ au. 
೧೧. 39, O9 ರಾಜಸತ್ತಮನೇ! ಉಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಲೂಕ, 
ಆ e) 


ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬಯಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾ ಮತ್ತು ವಿಶಲ್ಲಾಹ 
RABE. 

೧೨. ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾ 
ಮಾನವನು ಮಹತ್ಕರವಾದ ಅಶ್ತ್ರಮೇಧಯಜ್ಞೃದ 
ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. | 

೧8೩ * ಮಲ್ಪೆ ನರಾಧಿಸನೇ! ಅದರ ತೀರದಲಿ'ಯಾವ ಮಾನವನು ಅನಾಶಕ 

ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪನಿಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಶಿ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

“೧೪: ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಸರ್ಯಾಂತವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ 

a 


ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುಮೋ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ zo ನಮಾಡ ವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು 
ಮೊರಕುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಫಲವು ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಸ್ಪಾನಮಾಡು 


ವುದರಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆ. 

೧೫. ಭೂಪತಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ವಿಶಲ್ಯಾ 

ಸಂಗಮದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಮುಂಡೇನನ್ನು ಕೇಳಲಸೇ 

ಸುವೆ? ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ 

ಪ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ SCC RM ಮೂರನೆಯ ರೆ:ವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮ ಮಾರು SOFA ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯೆ ee ಯಂವು ಮಂಗಿದುದು 


$ 
SAC 


2° 
೨೩ 
| 
eJ 
EL 
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೯ 
ರಸರ್ಮದಯೋಃ ಪುರೇ ಮಾಂಧಾತೃಸಂ 3 Se | 


9, $53F 09222, ಪಿತ್ನೂನ್ನಿಷು ಪುರಂ ನಯೇತ್‌ IO I 
ji e o X37" to 
ಮರ್ದಯಿತ್ತಾ ಕರೌ ಪೂರ್ವಂ bap dri ಜಿಘಾಂಸಂಯಾ | 
ಚಕ್ರಂ ಜಗ್ರಾಹ ತತ್ರೈವ ಸ್ವೇದಾಜ್ಜಾತಾ ico I9 I 
ಸಂಗತಾ ರೇನಯಾ ತತ್ರ A9 S9, ಪಾಪೈಃ ಪ 3,533293, 9C | à Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಬಡು! ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«c ಕರಸರ್ಮದಾಜಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ ,9f89F do?" 
ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ uy 





T8 ಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ್ರ_ವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ HER A ಹೇಳುತ್ತಾ ಧ್‌ ಧರ್ಮನಂದನಾ! 


ಮಾಂಧಾತೃಪುರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕರನರ್ಮದಾ ಸೆಂಗಮವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ dur cox Q, 2,0 ಮಾನವನು ವೈಕುಂಠ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. ; | 
೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಿಷ್ಣುವು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂಗೈಗಳನ 'ನ್ನು 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಂದು ಉಂಟಾದ ಬನರಿನಿಂದ ಫೆ ರೆಯೊಂದು ಉದ್ಭ SEN : 
Ta e ನದಿಯು ನರ್ಮದೆಯೊಡನೆ ಸಂಗಮವನ್ನು EN 
ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನು eg ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ _೦ದುಸಾಏರ ಶೊ ೀಕಗಳ Noo 3939002 ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ,.ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
 ಕರನರ್ಮನದಾ ಮಾಹಾತ NOEN NVON 


ಅಶಿ 
a d eo ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು, 


q- 
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ರಾವಾ es 


ಇರಾ... ಹಾರ್‌ ಇರಾವನ ಸದಾ ನಡ 


EOIN NET TN 


Il b et Il 
ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನೀಲಗಂಗಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ವಕಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಓಂಕಾರಾತ್ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ವೈ ಸಂಗಮೋ ಲೋಕವಿ ಶ್ರುತಃ 


ರೇನಯಾ ಸಂಗತಾ ಯತ್ರ ನೀಲಗಂಗಾ ನೃಪೋತ್ತಮ I O Il 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ WAID, ಚ ಕೋಂರ್ಥೋಂ ಲಭ್ಯೋ ಭವೇಡ್ಬುವಿ | 
ಷಸ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ನೀಲಕಂಠಪುರೇ ವಸೇತ್‌ 9 
ತ್ರ ` ~ 9 

ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಯೂಂಛ್ರಾದ್ದೇ ತಿಲನಿಶ್ರೈರ್ಜ ಲೈರಪಿ | 
ಉದ್ದರೇದಾತ್ಮನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರುಷಾನೇಕವಿಂಶತಿಂ i & Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚವಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ನೀಲಗಂಗಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ dd 
ನಾವು ಪಂಚವಿಂಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನೀಲಗಂಗಾಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 236, ಪಾಂಡುನಂದನನೆ! 
೯ದಿಗಾಗದಲಿ ಒಂದು ಸಂಗಮ ಕ್ಲೇತೃವು ಪಸಿದವಾಗಿರು 
ಬ ೧೧ 9A' 2 A Q 


ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪೂವ 

ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನೀಲಗಂಗಾ ನದಿಯು ನರ್ಮದೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನುಮಾಡಿದಾತನಿಗೆ ಆಲಭ್ರವಾದುದು 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನು ತಾನೆ ಇರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ದೊರಕದ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇರುವು 
ಅವನು ಅರುವತ್ತು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾ 


J 


೩. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದನನ್ನುಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತಿಲೋದಕದಿಂದಲೋ ಕೇವಲ 


— 
ಜಲದಿಂದಲೇಯೊ ತರ್ಪಣನನ್ರಿತ್ತ ಮಾನವನು ತನ್ನೊಡನೆ ಏಕವಿಂಶತಿ ಪೂರ್ವ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುವವನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
eo 
$ € ಸಾಂದಮಹಾಪುರನಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
sanj RA OŠ ESTI 0308 
ಮಧೂಕತ ) ತೀಯಾವ್ರತವಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :— 
2 E 2 

ಜಾಲೇಶ್ವರೇಪಿ ಯಶ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ! 
$$ do ತು ಭವೇತ್ಸುಣ್ಯಮೃಷಿಸಿದ್ಧನಿಷೇವಿತಂ IIO 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 
ಜಾಲೇಶ್ವರಾತ್ಸರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಕಥಯತಃ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಪಾಂಡುನಂದನ | ೨ ॥ 
ಪುರಾ ಯುಷಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಸತ ತ್ನ ಮರುದ್ದಣಾಃ 

ತಾಪಿಶಾ ಅಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕ್ಷಯಂ ನೀತಾಹ್ಯ ನೇಕಶಃ Il & II 
ಬಾಣಾಸುರಪ್ರಭ ತಿಭಿರ್ಜಂಭಶುಂಭಪು ಪುರೋಗಮ್ಮೆಃ | 

ವಧ್ಯಮಾನಾ ERTI ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ i ೪॥ 
ವಿಮಾನೈಃ ಪರ್ವತಾಕಾರೈರ್ಹಯೈ ಶ್ರೈ ವ ಗಜೋಪಮೈೈಃ | 
ಸ್ಕಂದನೈರ್ನಗರಾಕಾರೈಃ ಗಸ CO 8 I| ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಧೂಕತೃತೀಯಾವ್ರತವಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ! ಹಿಂದೆ 


ನೀನು ಖುಷಿಸಿದ ರಿಷೇವಿತವಾದ ಜಾಲೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ 





c 
ಸ್ಪೈ. ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಮಾನವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಬಗೆ 
0330 25 ? 
ಶೀ ಮಾರಿದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಜಾಲೇಶ್ರ ರ 


ತೀರ್ಥಕ್ಟಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲವು; ಮ: od 
ec. AX eX TES ಪಾಂಡುನಂದನ, ಆ ತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅಸುರಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತಖುಷಿಗಣಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಮರಗಣಗಳೂ ಕ್ಪಯಿಸಿಹೋದರು. 
೪. ಬಾಣಾ ids ಜಂಭ, ಸ ಮೊದಲಾದ ದೃತ್ಯರಿಂದ ಹಿಂಸೆ 
ಗೊಳಗಾದ ಆ ಖುಷಿಗಳೂ, ಡೀವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮೆನಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣುಹೋದರು. 
೫-೭. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸರ್ನತಾಕಾರಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


ಗಜೋಪಮಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಲವರೂ, ಕೆಲವರು ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲ 
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೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಚ್ಛಸೆ SF S ರೈಶ್ಣಾ Sd, € ಜಗು OÑ, C ಹದಾತಯುಃ | 


ಪ್ರಾ. ಪ್ಯ ತೇ ENS A3 ನಮಶತ್ಯ ೦ pcc run Iè Il 
ದೃಷಾ ಎ ಪದೊ ಸೀದ ವಂ ದೇನಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ ಶಂಕರಂ | 
ತೇ EE ತತ್ರ "3o, ತು ಸ್ಮುತಿಂ ಚಕ Eran I & I 


ದೇವಾ ಬ 
ಜಯಾಮೇಯೆ ಜಯಾಭೇದ್ಯ ಜಯಸಂಭೂತಿಕಾರಕ | 


ಪದ್ಮಯೋನೇ ಸುರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವಾಂ ವಯಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ I ೮॥ 
du 989, ತು ನಜೋ ಡೇವೋ ದೇವಾನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಗರ್‌ ವಾಚಾ ಪ್ರ ತ್ಯುವಾಚ ಪಿತಾಮಹಃ 1 € Il 
ಕಿಂ ಮೋ ಹ್ಯಾಗಮನಂ ದೇವಾಃ Ek ಚ ನಿವರ್ಣತಾ। 
ಕೇನಾಂವಮಾನಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕಥಯತಾಂಮರಾಃ II ೧೦ II 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಬಾಣೋ ನಾಮ ನಮುಹಾವೀರ್ಯೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ | 
Senes x» Uo ಹೃತಂ ಸರ್ವಂ ಧನರತ್ಸೈರ್ನಿಯೋಜೆತಾಃ I ೧೧ II 





ಗಳು ಹೂಡಿದ ನಗರೋಪಮಗಳಾದ ರಥಗಳಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಹೊರಟರು. 

ಕೆಲವರು ಕಚ್ಛನಗಳಮೇ ಲೂ, ಮಕರಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೂ, ಕಲವರು ಪದಾ 

ಗಳಾಗಿಯೂ "ಹೊರಟರು. ಅನರೆಬರೂ ಆಧರ್ಮಿಷ್ಟರಿಂದ ದುಪ್ರಾಸ್ಯವಾ 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದ [ ನ 

ಮಾಡುವವನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆತನ ಬಳಿಗೆ.ದಿ ಸಮಾಹಿತ 
ಸ 


ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ನ, ತಿಸಿತೊಡಗಿದರು det 

೮. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲ್ಫೆ. ಪದ್ಮೋದ್ಭವನೇ! 
ಅಮೇಯನೂ, ಅಭೇದ್ಯ ನೂ, ಜಗತ್ಸ್ರಷ್ಟ್ಟವೂ ಆದ ನೀನು ಭಕ್ತರ ಕಲ್ಯಾಣ 
TA Swaai ಎಲ್ಫೆ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 


ಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. 22 A s i 
€. ಭಾವಿತಾತ್ಮ ರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮೇಫಗಂಭೀ ರವಾದ ಧು ಧ_ನಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ರಿ 
೧೦. ಎಲೆ 5, ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಸ್ಲಿರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಹೀಗೇಕೆ ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿರುವಿರಿ? ಯಾರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅವಮಾನವಾಗಿರುವುದು? 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


ಸ i 


Li 


೧೧. ಜೀವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-_-""ಎಲ್ಫೈೆ Amo, 92000! ಮಹಾ ಪರಾ 
ಶ್ರಮಿಯೂ, ಬಲಗರ್ವಿತರೂ ಆದ ಬಾಣನೆಂಬ ಅಸುರನೊರ್ನನಿರುವನು 
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. 
-a 


೨೧೦ D E ಸ್ಪಿಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಂಚಾಕ್ಸರ ನಮೋ ದೇವ ಸಂಚಭೂತಾತ್ಮನಿಗ್ರಹ 


ಪಂಚವಕ್ರ್ರ್‌ಮುಯೇಶಾನ SE, O ತು ಪ್ರಗೀಯಸೇ II ೧೯ II 
ಸೃಷ್ಟಿಸಾಲನಸಂಹಾರಾಂಸ್ಕ್ಚಂ ಸದಾ ಕುರುಷೇ ನಮಃ | 

ಅಷ್ಟಮೂರ್ತೆೇ ಸ್ಮರಹರ ಸ್ಮರ ಸತ್ಯಂ ಯಥಾ ಸ್ತುತಃ I ೨೦ Il 
ಪಂಚಾತ್ಮಿಕಾ ತನುರ್ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಸ್ತೇ ಪ್ರಗೀಯಶೇ I 

ಸದ್ಯೋ ವಾಮೇ ತಥಾಃಘೋರೇ ಈಶೇ ತತ್ಪುರುಷೇ ತಥಾ Il ೨೧ Il 
ಹೇಮಜಾಲೇ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣೇೇ ಹಂಸನತ್ಕೂಜಸೇ ಹರ | 

ಏವಂ ಸುತೋ ಮುನಿಗಣೃ್ಟರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದೈೈಶ್ಚ ಸುರಾಂಸುರೈಃ I ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸುಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಸುರಸಂಘಾನುವಾಚ ಹ ll ೨೩ Il 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :— 
ಸ್ವಾಗತಂ ದೇವನಿಷ್ರಾಣಾಂ ಸುಪ್ರಭಾತಾಂದ್ಯ ಶರ್ವರೀ | 
ಕಂ ಕುರ್ಮೊೋ ನಡತಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಕೋಂನ್ಯಃ ಸೇವ್ಯಃ ಸುರಾಂಸುರೈಃ ॥ ೨೪ Il 





ಧಾೂರಿಯೂ, ಭೂತಗಣಗಳ ಪ್ರಭುವೂ, ದಕ್ಷಯ 
ದವನೂ ಆದ ಓ ಪರಮೇಶ್ರರಾ! ರ 
> 


೧೯. ದೇವ! ಪಂಚಾಕ್ಟರಸ್ತರೂಪಿಯೂ, ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮನಿಗ್ರಹನೂ, 
ಪಂಚವಕ್ರಮಯನೂ, ಈಶಾನನೂ, ಆದ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯ! ವೇದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
೧ 


೨೦ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಸತತವೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯೂ, ಮದನಹರನೂ ಆದ ನೀನು 
aa jas TA Jd " -y ಲ್ಲೆ AA iu 
ನಮ್ಮಿಂದ ಸಂಸ್ಥುತನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸತ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಸ್ಪಿಸು. 
೨೧. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನೀನು ಪಂಚಾತ್ಮಿಶನಾದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುನರು. ಸದ್ಗ್ಮೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, 
ಅಘೋರ, ಈಶಾನ ಮತ್ತು ತತ್ತುರುಷಗಳೆಂ್ಬಬ ರೂಪಗಳಿಂದ ನೀನು 


೨೨-೨೩. ಸ್ಪರ್ಣವ: ಯವೂ, ಸುವಿಸ್ಕೀರ್ಣವೂ ಆದ (ಹೈತ್ಸಂಜರದಲ್ಲಿ) 


-—- 


ನೀನು ಹಂಸದಂತೆ ವುಧುರವಾಗಿ ಕೂಜನ ಪಾಡುತ್ತಿರುವೆ. SIT ಹರನೇ! 
) 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು... ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮುನಿಗಣಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ಆ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಆ ಸುರಸಂಘವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 


„+ f. — . -9 f^^ 
೨೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “"ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಸ್ವಾಗತವು. ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯು ಸುಸ್ರಭಾತವುಳ್ಳುದೂಯಿತು. ನಾವು ಈಗ 
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ಷಡ್ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೨೧೧ 
9. 9 


ಕಿಂ ದುಃಖಂ ಕೋನು ಸಂತಾಪಃ ಕುತೋ ವೋ ಭಯಮಾಗತಂ | 
TRONG O ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕಾರಣಂ ಯನ್ಮನೋಗತಂ I| ೨೫ Il 
ಬಿನಮುಕ್ತಾಸ್ತು ರುದ್ರೇಣ ಪ್ರತ್ಯವೋಚನ* ಸುರರ್ಷಭಾಃ | 

ಸ್ವಾನ್‌ ಸ್ಕಾನ್‌ ದೇಹಾನ್‌ ವರ್ಶಯಂತೋ ಲಜ್ಜಮಾನಾ ಅಧೋಮುಖಾಃ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಘೋರೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ | 


ಬಾಣೋ ನಾಮೇತಿ ವಿಖ್ಯಾಶೋ ಯಸ್ಯ ತತ್ರಿಪುರಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ತೇನ ವೈ ಸುತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಪಶನರ್ಷಶತಾನಿಹಿ | 
ತಸ್ಯ Socio ZIR SD, ನಿಯಮೇನ ದಮೇನ ಚ I ೨೮ Il 
ಪುರಾಣಿ ತಾನ್ಯಭೇಷ್ಯಾನಿ ದದೌ ಕಾಮಗಮಾನಿ ವೈ i 
ಆಯಸಂ ರಾಜಸಂ ಚೈವ ಸೌವರ್ಣಂ ಚ ತಥಾ ಪರಂ ॥ ೨೯ Il 
ತ್ರಿಪುರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಭ್ರಮತ್ತತ್ಕಾಮಗಾಮಿ ಚ | 
32 5992 ಬಲೋತೃಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಿಪುರೇ ದಾನವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | ೩೦ Il 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ರಾಗತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ ನಿಮ್ಮನ್ನುಳಿದು 
ಬೇರಾವನನ್ನು ತಾನೆ ಸುರಾಸುರರು ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗಿರು ವುದು? 

೨೫. ನಿಮಗುಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖವೇನು ! ನಿಮ್ಮ ಸಂತಾಸವೇನು? 


) 
ಯಾರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಭಾಗರೇ! ನಿಮ್ಮ 
4 : 


ಹ 


'ಳ೨ರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶರೀರ 
NORI) ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 


(A 
ಶರ! ಮರಾಘೋರನೂ, ಮಹಾವೀರ್ಯನೂ, ಬಲ 
ಗರ್ನಿತನೂ, ಬಾಣನೆಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದನೂ ಆದ ದಾನನನೊಬ್ಬನಿರುವನು. 
ತ್ರಿಪುರವೇ ಅವನಿರುವ ಮಹತ್ತರನಾದ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವು. 


೨೮-೨೯. ಆ ಬಾಣದಾನವನು ಬ್ರಹ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷ 


ಗಳಕಾಲ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಆತನೆಸಗಿದ ಆ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆತನಿಗೆ ಅಭೇದ್ಯವೂ, 
ಮನಬಂದೆಡೆಗೆ ಸಂಚಾರಮಾಡಬಿನ್ಸಿದೂ ಆದ ಆಯಸ, TINS, ಸೌವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ವರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೩೦. A CU ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುವೂ. ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವೂ ಆದ ಆತ್ರಿಪುರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಲೋತ್ಕೃಷ್ಟರಾದ ದಾನವರೆಪ್ಸಿರೂ ಸೇರಿದರು. 
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೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಕಲಂ ದೇವ ಪೀಡಯಂತಿ ಮಹಾಂಸುರಾಃ | 
ಶಾಸನ ಅವಿಕಾರೇ ಸವತ ಶೇ। 


ತ್ರಿಪುರಂ ದಾನವೆ RITRO ಭ್ರಮತ್ತಚ್ಛ SOR Ao II &O II 
dus 9309 y ಶ್ಯಮದೃ ಶ್ಯಂ ಮಾ e ಗತೃಷೆ ಹು ye ಲಕ್ಷ್ಯತೇ I ೩೨॥ 
ಯಸ್ವಿನ್ನ EN ua ತನಿ ನಂ ದೃಪ 2, do ಮಹತ್‌ | 
ನ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ ಣಾ dus Ro ನೈನತು ಜಂತವಃ Il ೩೩ II 
3 $3, ದೃಶ್ಯತೇ $ ಚಿತ್ಸತೇದ್ಯತ್ರ ಪುರತ್ರಯಂ l 
ನದ್ಯೋ ಗ್ರಾಮಾಶ್ಚ ದೇಶಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸ ತಾಃ II ೩೪ II 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂಚೈವ ಮುಣೆಮೌತ್ತಿಕಮೇವಚ | 
ಸ್ರ (ರತ್ನಂ ಶೋಚನಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕರ್ಷಶೇ ಬಲಾತ್‌ Il ೩೫॥ 
ನೆಶಸೆ ಸ್ರ್ರೇಣ doses A eto ನ d Oso ನಿಶಿವಾ di | 
ಶಕ್ಕ 3e BRRR S. ನಿಹಂತುಂ ಸಕಥಂಚ ನ | &è Il 
ತದ್ದ ಹಸ್ತ ಮಹಾದೇವ ತೃಂ € ಹಿ ನಃ ಪರಮಾ ಗತಿಃ | 
ಏನಂ ಪ ಪ್ರಸಾದಂ ದೇವೇಶ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ತು EM I ೩೭ I 


ಗಳನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತ, ಯಮನ ದ 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಅಸ್ತ್ರಶ; 
ಇಂ 
XI 


ರಿಂದ 


Li 


c] 

A — 

| ೩೨. Pa ಸಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ Exe 
ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

AN ದಿವ್ನವಾದ ಆ ವ್ರ 


ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ತ ರವಾದ ಅದರ ರಭಸದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜ 
ಗಿ 


೩೪. ಅದು ವಿಸ ಡಿಯದಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ERE ಗಾ, ಮಗಳೂ, ದೇಶ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 

೩೫. ಆ ಬಾಣಾಸುರನಾದರೋ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣ, ರಜತ, OS, 
ೇರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸಮಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 


ದ — 

VINTI POY, 

29652292, 000 
೩೬. ಅವನು ose ನಮ್ಮ 


ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಷ 


qt 
ದ? 


ಶಸ್ನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಆ 
— ತ 
o 
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ಯೇನ ದೇವಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾ ಖುಷಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಪರಾಂ ಧೃತಿಂ ಸಮಾಯಾಂತಿ ತತ್ರ್ರಭೋ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ - | ೩೮ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- ; | 


— FIGC ಕುರ್ಯಾಂ ಯುಷ್ಕ್ಮತ್ಸುಖಾನಹಂ I ೩೯॥ 
ಆಶ್ವಾಸಯಿತ್ವಾ ತಾನ್ಪೇವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾನ* | 
ಜಿಂತಯಾನಾಸ ದೇವೇಶಸ್ತಿಪುರಸ್ಕ ವಧಂ ಪ್ರತಿ I ೪೦ Il 
ಕಥಂ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಹಂತವ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರಂ ಮಯಾ I 

ತಮೇಕಂ ನಾರದಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಾಂನ್ಕೋಷಾಯೋ ನಿಧೀಯತೇ॥ 9o I 
ಏನಂ ಸಂಸ್ತಭ್ಯ ಚಾತ್ತಾನಂ ತತೋ ಧ್ಯಾತಃ ಸ ನಾರದಃ | 
ತತ್ಪ್ಪಣಾಜೇವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಯುಭೂಶೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕಮಂಡಲುಧರೋ ದೇವಸ್ತ್ರಿದಂಡೀ ಜ್ಞಾನಕೋನಿದಃ 
ಯೋಗಪಜಬ್ಟಾಕ್ಸಸೂತ್ರೇಣ ಛತ್ರೇಣೈನ ವಿರಾಜಿತಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸುಟ್ಟುರುಹು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರು! ನೀನೇ ನಮಗೆ ಪರಮ 
ಗತಿಯು 


LJ 
ಧನರಾದ 


(ವತೆಗಳೂ, ' ಗಂಧರ್ವರೂ, ತಪೋ 


=) "io 
2೨ CJ 
e — : 
ಮದರ್ಷಿಗಳೂ ಪುನಃ ಧ್ರರ್ಯವನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು." 


ಎ 

ಂತೆ ಈ ತ್ರಿಪುರದಹನದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹುಬೇಗನೆಯೇ ಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ 
ವ ಮಾಡ ನೀವು ವಿಷಾದವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡಿರಿ.'' 

j ONO ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇಂದ್ರಾದಿ 

ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ಸಂಶ್ಛೈಸಿ ತ್ರಿಪು ವಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ 


್ಸಿ ನಾನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೇನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 


೪೨, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು ನಾರದನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯು ವಾಯು 
ಭೂತನಾಗಿ e $i ತಂದನು. 

೪೩-೪೫. BD ನಕೋವಿದನಾದ ಆತನು, ಕಮಂಡಲುಧರನೂ, ಯೋಗ 


ಪಟ್ಟ, ಅಕ್ಬಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಛತ್ರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವವನೂ, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಟಾಜೂಬಾಬದ್ಧಶಿರಾ ಜೃಲನಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಃ | 

ತ್ರಿಧಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತ್ಯ ದಂಡವತ್ಪತಿತೋ ಭುವಿ I ೪೪ I 

ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಾರದೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ । 

ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಶರ್ವಃ ಸ್ತುತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಮನಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 


ಜಯ ಶಂಭೋ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ್‌ ಜಯ ದೇವ ತ್ರಿಲೋಚನ | 


ಜಯ ಶಂಕರ ಈಶಾನ ರುದ್ರೇಶ್ವರ ನನೋಂಸ್ತುತೇ I ೪೬ Il 
ತ್ವಂ ಪತಿಸ್ತ್ಯಂ cns sor 3,533053 ಲಯಕೃದ್ಧಿಭೋ | 
ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಂ ನಾಥೋ ದುಷ್ಬಾಂಧಕನಿಷೂದನಃ I ೪೭ Il 
3,0 ನಃ ಸಾಹಿ ಸುರೇಶಾನ ತ್ರಯಾಮೂರ್ತೆೇ ಸನಾತನ | 
ಭವಮೂರ್ತೇ ಭವಾರೇ ತ್ವಂ ಭಜತಾಮಭಯೋ ಭನ I ೪೮ ॥ 


ಭವಭಾವನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಭವ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಭಜೇ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚಿಂತಿತೋ ದೇವ ಆಜ್ಞಾ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೯॥ 


ಜಟಿಗಳನ್ನು ಮುಡಿಗಟ್ಟ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನ ) 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆಣೆಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಪರಮೇಶ್ವರನ 


T a T LS — ಹ ಇರ್‌ ~ ಸು ಸರಸ ಜ್ತ 
ಬಳಿಸಾರಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣತ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾ 


ರ 
ವನ್ನೆಸಗಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ತದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮಹಾರ್ಥಗರ್ಭಿತ 
ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಆ ದೇನದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೪೬, ನಾರದನು ALA ID, N i—i ನಿರೂಪಾಕ್ಸನಾದ 2€, ಶಂಭುನೆ! 
ಜಯಿಸು, ದೇವ, ತ್ರಿಲೋಚನ! ಜಯಜಯ !! ಶಂಕರ, ಈಶಾನ ಜ 
ರೂದ್ರನೂ, ಈಶಾನನೂ ಆದ ಓ ಪ್ರಭುವೆ! ನಿನಗೆ ನನುಸ್ಥಾರವು. 

92. 395 ದೇವದೇವನೇ ! ನೀನೇ Aso ಕ್ಟೂ ಸ್ವಾಮಿಯು; ನೀನೇ 
ene sr); ಲಯಕರ್ತ್ವೃವಾದ ವಿಭುವೂ ನೀನೇ! ದುಷ್ಟನಾದ ಅಂಧಕ 
ದಾನವನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ನೀನೇ ಜಗನ್ನಾಥನು. 

೪೮. ಎಲ್ಲೆ ಸುರೇಶ್ರರನೆ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಸ್ತರೂಸನೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಭವನೆ!! ಭವಾರಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವವನಾಗು! 

VF, 38, ಭವನೇ! ಸಂಸಾರನಾಸನೆಯ: ಕ 
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ನು ಶರಣುಹೋಗುವೆನು. ದೇವ! ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದೇ 
ಹ 
೦ಿ 


A 
ದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. 
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ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೫ 


ಕಸ್ಯ ಸಂಶ್ಸೋಭಯೇ ಚಿತ್ತಂ ಕೋವಾ ದ್ಯ ಪತತು ಕ್ಸಿತೌ | 


ಕಮದ್ಯ ಕಲಹೇರ್ನಾಹಂ ಯೋಜಯೇ ಜಯತಾಂ ವರ I| ೫೦ Il 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ I 
ಉತ್ಸುಲ್ಲನಯನೋ ಭೂತ್ವಾ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ II ೫೧ Il 
ಸ್ನಾಗತಂ ಶೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದೈವ ಕಲಹಪ್ರಿಯ | 

RI ತತ್ತ್ವಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಸನಾತನ I| ೫೨ Il 
ಗಚ್ಛ ನಾರದ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಯತ್ರ ತತ್ರಿಪುರೆಂ ಮಹತ್‌ | 

ಬಾಣಸ್ಯ ದಾನನೇಂ ದ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಂ Il ೫೩ Il 
ಭರ್ತಾರೋ ದೇವತಾತುಲ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತತ್ರಾಂಪ್ಸರಃಸಮಾಃ | 

ತಾಸಾಂ ವೈ ಶೇಜಸಾ ಚೈನ ಭ್ರಮತಶೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಮಹತ್‌ I| ೫೪ Il 
ನ ಶಕ್ಕಶೇ ಕಥಂ ಭೇತ್ತುಂ ಸರ್ವೋಷಾಯೃರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಗತ್ವಾ ತ್ವಂ ಮೋಹಯ $ RO ಸೃಥಗ್ಗರ್ಮೆರನೇಕಥಾ I| ೫೫ ॥ 





೫೦. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕ್ಸೋಭೆಗೊಳಿಸಲಿ? ಯಾವನು 
ನೇಕು? IST ಜಯಶೀಲನೆ! ಯಾವನನ್ನು ಕಲಹದಲ್ಲಿ 


೫೧. ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಇಂತು ನುಡಿದ ನಾರದನ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವದೇನನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆನಂದದಿಂದರಳಿದ ಕಂಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. | 

5.9. "" ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಹಸ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿ 
c de! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ನೀಣಾವಾದನದ ತತ್ತ 
ನ್ನು ಆರಿತವನು; ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನು; ಸನಾತನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಎ 
೫೩. ನಾರದ! ಈಗ ನೀನು, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವೂ, 


ತ್ರಿಪುರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಬಾಣಾಸುರ ದಾನವೇಂದ್ರನ ಮಹಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗು. 

೫೪. ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಪ್ಸರೆಯರಿಗೆ' ಸಮಾನವಾದ 
ರೂಸಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವರೂ, ದೇವತಾಸಮಾನರೂ ಆಗಿರುವರು. ಅವರೇ 
ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆ ಪಟ್ಟಣವು 
ಸ್ನೇಜ್ಜೆಯಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದು. 


೫೫. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾಪಟ್ಟಣವು 


ಸರ್ವ್ಯೋಪಾಯಗಳಂದಲೂ ಭೇದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
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೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- | 
ತವ ವಾಕ್ಕೇನ ದೇವೇಶ ಭೇದಯಾಮಿ ಪುರೋತ್ಮಮಂ | 


ಅಭೇದ್ಯಂ ಬಹುಧೋಪಾಯ್ಯೆರ್ಯತ್ತು ದೇವೈಃ ಸವಾಸವೈಃ I| ೫೬ Il 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೋ ಭೂಪ ಶತಯೋಜನಮಾಯತಂ | 

ಬಾಣಸ್ಯ ತತ್ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಮೃದ್ಧಿ ವೃದ್ಧಿ ಸಮಾಯುತಂ I| ೫೭॥ 
ಕೃತಕೌತುಕಸಂಬಾಧಂ ನಾನಾಧಾತುನಿಚಿತ್ರಿತಂ | 

ಅನೇಕ ಹರ್ಮಸಂಚನ್ನಮನೇಕಾಯತನೋಜ್ಕಲಂ I| ೫೮ Il 
ದ್ವಾರತೋರಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಕಪಾಭಾರ್ಗಲಭೂಷಿತಂ | 
ಬಹುಯಂತ್ರಸಮೋಹೇತಂ ಪ್ರಾಕಾರಪರಿಖೋಜ್ಯಲಂ | ೫೯ Il 
ವಾಪೀ ಕೂಪ SWN I ದೇವತಾಯತನೈಯರ್ಯುತಂ | 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಪದ್ಧಿನೀಖಂಡವಮಂಂಡಿತಂ | ೬೦॥ 
ಅನೇಕನನಶೋಭಾಢ್ಯಂ ನಾನಾನಿಹಗಮಂಡಿತಂ | 

ಏವಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಬಾಣಸ್ವ ಪುರಮುತ್ತಮಂ l| ೬೧॥ 





ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಹು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಸಟೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ 


ರನ್ನು ಭ್ರಾಂತರನ್ನಾ ಮಾಡು.?? | 

೫೬. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-““ಎಚ್ಛೆ ದೇವೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿನಿಧೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿ 
ರುವ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಭೇದಿಸುವೆನು.'' | 

೫೭. ಮಹಾರಾಜ! ನಾರದನಿಂತು ನುಡಿದು AS, ಸಮಸನ್ವಿತವಾಗಿ 


ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿರುವುದೂ, : ನೂರು - ಯೋಜನಗಳ, ವಿಸ್ತಾಾರವುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಪುರಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದನು: 
೫ಲ-೫೯. ಆ ಮಹಾಸಟ್ಟಣವು ಅನೇಕ ವುಂಗಳಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 


ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ 


ಭವನಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡನಾಗಿ, ಹಲವಾರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜ್ವಲ 
Sono. 2). 


೬೦. ಬಾವಿ, ಕೊಳ, ಕೆರೆಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತಾಯತನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಪದ್ಮ ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 
೬೧. ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ವನಗಳಿಂದ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಪುರೋತ್ತಮವು  ಸಸ್ಲಿಕ್ಚಣಲಕ್ಸಿತ 
sen sa. 
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೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೋ ಭೋ ಕ್ಸತ್ತರ್ಮಹಾಬುದ್ಲೇ ರಾಜಕಾರ್ಯವಿಶಾರದ I 


ಶೀಘ್ರಂ ಬಾಣಾಯ ಚಾಚಕ್ಚ್ಚ ನಾರದೋ ದ್ವಾರಿ 85 8 I| ೬೮ ॥ 
ಸ ನಂದಯಿತ್ಕಾ ಚರಣೌ ನಾರದಸ್ಯ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 

ಸಭಾಮಧ್ಯಗತಂ ಬಾಣಂ ವಿಜ್ಞಪು್ಗಮುಪಚಕ್ರಮೇ I ೬೯ Il 
ಮೇಪಮಾನಾಂಗಯಪಷ್ಟಿಸ್ತು ಕರೇಣಪಹಿಹಿತಾನನಃ | 

ಶೈಣ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಯೋಧಾನಾಮಿದಂ ವಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ I| ೭೦ I 
ವನಂದಿತೋ ದೇನಗಂಧರ್ವೈೈರ್ಯಕ್ಸತಿನ್ನರದಾನವೈಃ 

ಕಲಿಪ್ರಿಯೋ ದುರಾರಾಧ್ಯೋ ನಾರದೋ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಕತಿ II ೭೧ Il 
ದ್ವಾರಪಾಲಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ WDA, IDA | 

ದ್ಯಾಃಸ್ಥಮಾಹ ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಸವಿಸ್ಮಯಮಿದಂ ತದಾ | ೭೨ I- 


ಬಾಣ ಉವಾಚ :-- 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಂ ಸತೇಜಸ್ವಂ ದುಃಸಹಂ ದುರತಿಕ್ರಮಂ | 
ಪ್ರವೇಶಯ ಮಹಾಭಾಗಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾರಿತೋ ಬಹಿಃ I ೭೩ ॥ 

೬೮. ""ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ರಾಜಕಾರ್ಯನಿಶಾರದನು. 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ "ನಾರದನು ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತರುವನು' ಎಂದು 
ನಿಮ್ಮ ದೊರೆಯಾದ ಬಾಣ ಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸು.” 

೬೯. ದ್ರಾರಪಾಲಕನು ಒಡನೆಯೆ ನಾರದನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತ್ತರೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜಸಭೆಗೈತಂಡು ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಬಾಣನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೭೦. ಅಂಗಯಷಸ್ಟಿಯು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಕೈಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಯೋಧರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕನು ನುಡಿದನು. 

೭೧. "ಮಹಾರಾಜ! ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ ದಾನನರಿಂದ 
ವಂದಿತನೂ, ಕಲಿಸ್ರಿಯನೂ, ದುರಾರಾಧ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ ನಾರದನ್ಸೆತಂದು 
ಭವನದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ರಿಂತಿರುವನು.'' 

೭.೨. ದ್ರಾರಪಾಲನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ ಮಹಾ Qi S930 
ಬಾಣನು ತ್ರರೆಗೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

೭೩. ಬಾಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ! ಆ ನಾರದ 
ಮುನಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನು ; ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು ; ಸಹಿಸಲಸದಳನು; 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದವನು. ಅವನನ್ನೇಕೆ ತಡೆದು ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವೆ. 
ಆ ಮಹಾಭಾಗನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸು.?' 
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ಸಡ್ನಿಂಶೋಂಧ್ಗ್ನಾಯಃ ೨೧೯ 
ಅಳ 2 


$5,923, ಪ್ರಭೋರ್ವಚಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಾನೇಶಯದುದೀರಿತಂ I 


ಗತ್ವಾ ನೇಗೇನ ಮಹತಾ ನಾರದಂ ಗೃಹಮಾಗತಂ I| ೭೪ Il 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವರ್ಷಿಮಾಯಾಂತಂ ನಾರದಂ ಸುರಪೂಜಿತಂ | 
ಸಹಸೋತ್ಸಾ ಯ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ವವಂದೇ ಚರಣೌ ಮುನೇಃ a es 
ದದೌ ಚಾಸನಮಫ್ಯ oe xod, o ಪೂಜಾಂ ಯಥಾವಿಧಿ I 
ನ್ಯವೇದಯಚ್ಚ ತದ್ರಾಜ ಜ್ಯ ರ್‌ ನಂ ಬಾಂಧವೈಃ ಸಹ Il ೭೬ II 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಹ ವಃ Wende ಸ್ತಯಂ I| ೭೭ I 


ನಾರದ ಉವಾಚ :— 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ದನೋರ್ವಂಶವಿನರ್ಥನ | 
SONS ಸ್ರ್ರಿಭಾವನೇ ಶ ಶ್ಲಾಘ್ಯಸ್ತ್ಮ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ವನುಪುಂಗವ | 
ಪೂಜಿತೋ ಹಂ ದನುಶ್ರೇಷ್ಠ PROS ys ಸುತೋಭನೈಃ 8 | 
ರಾಜ್ಯೇನ ಚಾತ್ಮ ನಾವಾಸಿ ಹೆ ಹ್ಯೇನಂ 58 ಪೂಜಯೇತ್ಸ ut I ೭೯॥ 
ನಮೇ F :ರ್ಯಂ ಹಿ PE ಗೇ "307, , ರಾಜ್ಯಮನಾಮಯಂ 
ತ್ಮದ್ದ ರ್ಶ ನೋತ್ಸುಕೆಃ ಪ್ರಾಸ್ತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೮೦॥ 


೭೮ I 





೭೪. ಪ್ರಭುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದ್ವಾರಸ್ವನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು, ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಜೆಗೈಸಿದನು. 

೭೫. ಬಾಣನಾದರೋ ಸಭಾಮಂದಿರಕ್ಕೈತರುತ್ತಿ, ರುವ ಸುರಪೂಜಿತನಾದ 
ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಮೀಠದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆನಂದದಿಂದ 
ಆತನಡಿಗಳಿಗೆ ನಂದಿಸಿದನು. 

೭೬, ಆ ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ಸರಾ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅರ್ಥ್ಯ 
ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, M siens 
ತನ್ನನ್ನೂ ಆತಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದನು. 


218, ತರುವಾಯ ಬಾಣಾಸುರನೇ ಆ ಮುನಿಯ ಕುಶಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 
೭೮. ನಾರದನು ಹೇಳುತಾ ಹ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಭಲೆ, ಭಲೆ! 
ನೀನು ದನುವಂಶವಿವರ್ಧನನು. ಅಯ್ಯಾ ದನುಪುಂಗವನಾದ WAN! 


ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ, ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾದವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವನು ತಾನೆ 
ಇರುವನು? 

೭೯. ದನುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಪರಮ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಧನರತ್ಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಸಮರ್ಸಣದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸತೃರಿಸಿರುವೆ. ಮತ್ತಾವನು ತಾನೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ನರಿಸಿಯಾನು? 


೮೦. ನನಗೆ ಈ ಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ ಯಾವ 
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ಭ್ರಮತೇ ಶ್ರಿಪುರಂ ಲೋಕೇ ಸ್ತ್ರೀಸತೀತ್ವಾನ್ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ | 
ತಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತದ್ದಾರಾನ್ಹಾನವೇಶ್ವರ I ೮೧ ॥ 
ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ದರ್ಶಯಸ್ಮ ಚ ಮಾಚಿರಂ | 





ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಂಚುಕಿಂ ಸಮುದೀಶ್ಲ್ಯ ವೈ n ೮೨ Il 
ಅಂತಃಪುರಚರಂ ವೃದ್ಧಂ ದಂಡಪಾಣಿಂ ಗುಣಾನ್ಮಿತಂ | 
ಉವಾಚ ರಾಜಾ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಶಬ್ದೇನಾಪೂರಯನ್ನಿ ಶಃ n ೮೩ II 
ನಾರದಾಯ ಮಹಾದೇನೀಂ ದರ್ಶಯಸ್ಕೇಹ ಕಂಚುಕಿನ್‌ | 
ಅಂತಪುರಚರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತಾಮವಿಶಂಕಿತಃ I| ೮೪ ॥ 
ನಾಥಸ್ವಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಾರದಂ ಕರೇ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂಕಥಯಪ್ಲೇವ್ಕೈ ನಾರದೋಂಯಂ ಸಮಾಗತಃ I| ೮೫ Il 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವು. ಅನಾಮಯವಾದ ಈ Us». 5 05F 
ವನ್ನು ನೀನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಆ ತರುವಾಯ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು 

೮೧. ಅಯ್ಯಾ ಬಾಣನೆ! ನಿನ್ನ ಈ ತ್ರಿಪುರವು ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ದಾನವೇಶ್ವರ! 
ನಾನು ಆ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ನೊಡಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು 

೮-೨-೮೩. ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಾದರೆ ಅವರನ್ನು ನನಗೆ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸು. ತಡೆಮಾಡಬೇಡ.?” ಇಂತು ನುಡಿದ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 

Es 4 


ಕೇಳಿ :ಬಾಣನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವವನೂ, ವೃದ್ರನೂ, 
ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಗುಣಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಕಂಚ:ಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತುಷ್ಠಾಂತರಂಗನಾಗಿ . ದಶದಿಶಗಳನ್ನೂ ಗಂಭೀರನಾದ 
ನುಡಿದನು. 
| ೮೪. ಅಯ್ಯಾ ಕಂಚುಕಿಯೇ! ನೀನು ಯಾವ ಸಂಶಯವನ್ನೂ 
ತಳೆಯದೆ ಈ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಅಂತಃಪು ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿದ 
ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು.'' : 

೮೫. ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಚುಕಿಯು ನಾರದನ ei ಹಡಿದು 
ಆತನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ತೋರಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
S ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ ! ಈತನು ನಾರದಮುನಿಯು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು: 


— 
ಅ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವನು > ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ದೃ TD y ದೇವೀ ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಾದಾಂಛಿವಂದನಂ 


dudo ಕಾಂಚನಂ ಶುಭ ಮಧ್ಯ Paso, ದಿಕಂ ದದೌ I| ೮೬ ॥ 

ತಸೆ sd ಸಭಗವಾಂಸ್ತು ಷ್ಟ C ಹ್ಯಾ ಶೀರ್ವಾ 'ದಮವಾತ್ರ ರಂ | 

ನಾಂನ್ಯಾ ದೇವಿ ತ್ರಿಲೋಕೇ ಪಿ ತೃತ್ಸಮಾ ದೃಶೈತೇಂಂಗೆನಾ l| ೮೭ Il 

ಪತಿವ್ರತಾ ಶುಭಾಚಾರಾ ಸ ಸತ್ಯಶೌಚಸಮನ್ಮಿತಾ | 

ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಾತ್ರಿ ತ್ರಿಪುರಂ ಭ್ರಮತೇ ಚಕ್ರ ವತ್ಸದಾ ॥ ೮೮ Il 

ತಚು host ವಚನಂ ದೇವೀ ನಾರದಸ್ಯ ಮುದಾನ್ಸಿತಂ ! 

ಸಯ`ಸೃಚ್ಛ SR) NO ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧರ್ಮಂ cu 13,990 ವರಾ ॥ ೮೯ Il 
— -- 

ಭಗವನ್ಮಾಸುಷೇ ಲೋಕೇ ದೇವಾಸ್ತುಷ್ಯಂತಿ ಕೈರ್ವ್ರತ್ರೆಃ | 

ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ದೀಯಂಶೇ ಯೇಷಾಂ ಚ ಸ್ವಾನ್ಮಹತ್ಸಲಂ II FO II 


ಉಪವಾಸಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಸಿ ea sre ಕಥಿತಾ ಬುಧ್ಯ gii 


033,8 ಕೃತೈಃ ಸ್ಪರ್ಗಮಾಯಾಂಿತಿ ಸುಕೃತಿನ್ಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ O ಥಾ ॥ FTOI 





ಆತ ಸ) ಮಾದ ಸ್ಪರ್ಣಪೀಠವನಿತ್ತು ್ಳಿರಿಸಿ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ 
ಸಪರ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು ; 

೮೭.೮೮. ಮುನಿಯು ಆಕೆಯ ನಿಷಯದಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 

ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ ! ೦ಗನೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ. 


ಮಹಾಪ 3:5, $03) 3; ಮಂಗಳಕರ 


ವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ವಳು ; ಸತ್ಯಶೌ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜಾ ನಿನ್ನ. 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಈ ತ್ರಿಪುರವು ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ದಂತೆ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು?' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 

೮೯. ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ನಿಷ್ಮರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ದೇವಿಯು 
ನಾರದನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವ 
ಆತನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧರ್ಮನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 

೯೦. ರಾಣಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಎಲ್ದೆ ಸಡ್ಗುಣ್ಣೆ ಶ್ರರ್ಯಭರಿತನಾದ 

ನಾರದಮುನಿಯೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ವ್ರತಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ಮ 


oh ಅವರ ತೃಪ್ತಿ ಗಾಗಿ' ಯಾವಯಾವ ದಾನಗಳು ಸತ ರನು 
ಅವುಗಳಿಂದ ದೊರಕುವ DIF ತೃುಲಗಳಾವುವು? | 

೯೧. ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಧಮ ೯ಗಳಲ್ಲಿ ಬುಧರಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಉಪವಾಸ ವ್ರತ 
ಗಳಾವುವು. ಅವುಗಳನ್ನಾ  ಚರಿಸಿದ ಯರು ಪುಣ್ಯಶ ಶಾಲಿಸಿಯರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 


ಪಡೆಯುವರಸ್ಟೆ 
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ಶೊ ಬ್‌ ಹಂ ಸರ್ವಂ ಕಥೆಯಸ್ಟಾಂ2 $sಮಿಶಂಕತ I ೯೨ II 
ನಾರದ ಉವಾಚ :— 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗೇ ಹ 3,849, 60320 ವೇದಿತಸ್ತ್ವಯಾ | 

ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಾ ಸ ವೃ QA ಸ್ತು ಜಾಯತೇ NFA 

ERST ದಾನೈಶ್ಚ ಪತಿಸುತ್ರೌ PPM | 

ಬಾಂಧನೈಃ ವ್ರ ಪೂಜ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಯಃ ಕ v,3,8 ಕಥಯಾಮಿ ಶೇ | ee 

ದುರ್ಭಗಾ ಸುಚಗಾ 023,892, ಸುಭಗಾ ದುರ್ಭಗಾ ಭನೇತ್‌ | 

ಪುತ್ರಿಣೀ ಪುತ್ರರಹಿತಾ ಹ್ಯಪುತ್ರಾ ಪುತ್ರಿಣೇ ತಥಾ i ೯೫ I 

ಭರ್ತಾರಂ ಲಭತೇ ಕನ್ಯಾ ತಥಾಂನ್ಯಾ ಭರ್ತೃವರ್ಜಿತಾ। 

ಕೃತಾಂಕೃಶೈಶ್ಸ ಜಾಯಂತೇ SA, BORA, ಸುಂದರಿ I ೯೬ I 

ತಿಲಧೇನುಂ ಸುವರ್ಣಂಚ ರೂಪ್ಯಂ ಗಾ ವಾಸಸೀ ತಥಾ | 

ಪಾನೀಯಂ ಭೂಮಿದಾನಂಚ ಗಂಧಧೂಪಾನುಲೇಪನಂ I ೯೭॥ 





-J 


೯೨. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಭಾಗನೆ! ನೀನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾಃ 
ಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೂಳ್ಳದೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸ ಕೇಳ 
ಯಿರುವುದು. 

೯೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತಾ 
ಸಾಧು ಸಾಧು! ನೀನು ಈ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂ 
ವುದು. 

€9. ಉಪವಾಸಗಳ ನ್ನೂ, : E ert ಮಾಡುವುದರಿಂರ 
ಪತಿಪುತ್ರರು ವಶರಾಗುವರು ; ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಆಂಥವ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಸ 

೯೫-೯೬. ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುರ್ಭಗೆಯಾದವಳು ಸುಭಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ; ಅಪುತ್ರವಂತಳೂ ಪುತ್ರನನ್ನು 900325395; ಇ ತ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಭರ್ತನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. ಎಲ್‌ ಸುಂದರಿಯೆ ! ಉಪವಾಸಗಳ 
ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸುಭಗೆಯಾಗಿದ್ದರೂ bn n ಯ್‌ 
ವಳು. ಪುತ್ರವ ವಂತಳಾಗಿದ್ದ 3 ಆ ಹ ಯ ಪತಿಸಹಿತೆಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಭರ್ತೃವರ್ಜಿ ತಿಯಾಗುತಾ 

೯೭-೯೮. ತಿಲಧೇನು, D ರಜತ, ಗೋವು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, 
ಪಾನೀಯ, ಭೂಮಿ, ಗಂಧ, ಧೂಪ, ಲೇಪನ ದ್ರವ್ಯಗಳು, ಪಾದುಕೆಗಳು, ಛತ್ರ, 


m 


" ಳಿದುದು ಬಹು ಸಮಂಜಸವಾದುದು. 
((ಯರಿಗೂ ಧರ್ಮ ವೃದ್ಧಿಯುಂಬಾಗು 
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ಪಾದುಕೋಸಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಾನಿ ವ್ಯಜನಾನಿಚ | 
ಪಾದಾಭ್ಯಂಗಂ ಶಿರೋಭ್ಯಂಗಂ ಸ್ನಾನಂ ಶಯ್ಯಾ ಸನಾನಿ ಚ। 


ಏತಾನಿಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛ o3 ನೋಪಸರ್ಹಂತಿ ತೇ ಯಮಂ I ESI 
ಮಧು ಮಾಸಂ ಪಯಃಸರ್ಪಿರ್ಲವಣಂ ಗುಡಮೌಷದಧದಂ ! 

ಪಾನೀಯಂ ಭೂಮಿದಾನಂಚ ಶಾಲೀನೀಕ್ಸುರಸಾಂಸ್ತಥಾ "ee 
ಆರಕ್ಕವಾಸಸೀ d € € ದಂಪತ್ಯೋರ್ಲ ಲಿತಾದಿನೇ। 

ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಜಾಯತೇಚೈನ EEUU ಪರತ್ರ ಚ I ೧೦೦ Il 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೃತ್ತಸಂಪನ್ನೇ ಸುರೂಹೇಚ ಗುಣಾನ್ವಿತೇ। 

ತಿಥೌ ಯಸ್ಕಾಮಿಂದಂ ದೇಯಂ ತತ್ತೇ ರಾಜ್ಞಿ ನಡಾನ್ಯುಹಂ ॥೧೦೧॥ 
ಪ ಶ್ರತಿಪತ್ಸುಚ ಯಾ ನಾರೀ ಪೂರ್ವಾಹ್ನ್ಮೇ ಚ ಶುಚಿವ್ರತಾ। 

ಇಂಧನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದವ್ಯಾಶ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಹುತಾಶನಃ I ೧೦೨ I 
ತಸ್ಯಾ ಜನ್ಮಾನಿ ಷಡ್ವಿಂಶದಂಗಪ್ರತ್ಯಂ ೦ಗಸಂಧಿಷು। 

ನ ರಜೋ ನೈವ ಸಂತಾಪೋ ಜಾಯ ರಾಜವಲ್ಲಭೇ I ೧೦೩ I 
ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತು ಯಾ ನಾರೀ ನನನೀತಂ 522098,99 | 

ದದಾತಿ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಾಯ ಸುಕುಮಾರತನುರ್ಭವೇತ* II ೧೦೪ Il 








ವ್ಯಂಜನಗಳು, ಪಾದಾಭ್ನಂಗ, ಶಿರೋಭ್ಯ 
ಮಾಡಿದವರು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆಂದಿಗೂ ಹೊ 

೯೯-೧೦೦. ಲಲಿತಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಜೇನು, ಉದ್ದು, ಹಾಲು, 
ತುಪ್ಪ, WI y 39, ಶಾಕಗಳು, ಪಾನೀಯ, ಭೂಮಿ, ಅಕ್ಕಿ, ಇಸ್ಸುರಸ, 
ಭಾಮವಾದ ರಕ್ತವಸ್ತ್ಯ E ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಇಹಪರಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ ಭಾಗ್ಯ ವುಂಬಾಗುವುದು. 

೧೦೧. ಎಲೌ ಮಹಾರಾಣಿಯೆ ! ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ರನೂ, ಸುರೂಪನೂ, 
ಗುಣಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೧೦೨-೧೦೩. ಪಾಡ್ಕಮಿಯಂದು ಯಾವ ನಾರಿಯು ಸೂರ್ವಾಹ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಶುಚಿವ್ರತೆಯಾಗಿ « ಹುತಾಶನನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ”' ಎಂದು ದಾನ 
ಮಾಡುವಳೋ ಅವಳು ಮುಂದಿನ ಮೂವತ್ತಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತೃಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಜಸ್ಸನ್ನಾಗಲಿ, ತಾಪವನ್ನಾಗಲಿ ಸಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೦೪. ದ್ವಿತೀಯಾತಿಥಿಯಂದು ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಗೆ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗಿ 
ನವನೀತವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಸುಕುಮಾರನಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗುವಳು. 


೦ಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
€ 
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೨ ೨೪ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲನಣಂ ವಿಪ್ರವರ್ಯಾಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಗೌರೀ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಂ ದೇವೀ ತಸ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣರಿ ॥ ೧೦೫ Il 
ಕೌಮಾರಿಕಾ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇನ ಸಾರ್ಧಮುಮಾ ಯಥಾ | 
ಕ್ರೀಡತ್ಯನಿಢವಾ ಚಾಪಿ ಲಭತೇ ಸಾ ಮಹದ್ಯಶಃ II ೧೦೬ ॥ 
ನಕ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ವೈ ದದ್ಮಾದ್ಧಿಸ್ರಾಯ ಮೋದಕಾನ್‌ । 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮಮ ದೇವೇಶೋ ಗಣನಾಥೋ ವಿನಾಯಕಃ ॥ ೧೦೭॥ 


SADA CV ಫಲೇನಾಶು ಸರ್ವಕರ್ಮುಸು ಜಾಮಿನಿ | 


ಅದು 
ವಿಘ್ನಂ ನ ಜಾಯತೇ TOSA ಏನಮಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ ೧೦೮ ॥ 
ಪಂಚಮಿೊಂ ತು ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಿಲದಾ ತು ಯಾ 
ಸಾ ಭವೇಡ್ರೂಪಸಂಪನ್ಹಾ ಯಥಾ ಚೈನ ತಿಲೋತ್ತಮಾ II ೧೦೯॥ 
RED pO ತು ಯಾ ಮಧೂಕಸ್ಯ ಫಲದಾ ತು ಭವೇಶ್ಯದಾ I 
ಉದ್ದಿ ಶ್ಯಚಾಃಗ್ನಿಜಂ ದೇವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇವದಸಾರಗೇ II ೧೧೦ Il 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ಯಥಾ ಸ್ವಂದೋ ದೇವಸಂಘೇಷು ಚಜೋತ್ಕಮುಃ | 
ಉತ್ಸದ್ಯತೇ ಮಹಾರಾಜಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಃ II ೧೧೧ Il 
೧೦೫. -f ಗೌರಿಯು ಸುಪ್ರೀತೆಯಾಗಲಿ'' ಎಂದು ತದಿಗೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಲನಣ ದಾನಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 


ಠೇಳು. 


೧೦೬. ಕುಮಾರಿಯಾದ ಅವಳು ಉತ್ತಮಸತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನ 
ನೊಡನೆ ಉಮಾದೇನಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆಂತೋ ಆಂತು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಆ ತರುವಾಯ ಮಹತ್ತರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

೧೦೭-೧೦೮. ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಕ್ಕವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ *" ಗಣನಾಥ 
ನಾದ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ'? ಎಂದು ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಕೆಡಬುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ನಿಪಫ್ಲುತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಳೆಂದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಿತಾಮಹನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 


೧೦೯. ಯಾವ ನಾರಿಯು ಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ' ತಿಲದಾನ 
ಮಾಡುವಳೋ ಅವಳು ಸ್ಪರ್ಗಸುಂದರಿಯಾದ ತಿಲೋತ್ಕ್ತಮೆಯಂತೆ ಉತ್ತಮ 
ರೂಪವತಿಯಾಗುವಳು. 

೧೧೦-೧೧೧. ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ ಅಗ್ನಿಸಂಭೂತನಾದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ SN 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಧೂಕ (ಹಿಪ್ಪೆ) ಫಲಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
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ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಭಾಯಃ ೨೨೫ 
2 


ಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ ಯಾ ದ್ಮಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸುವರ್ಣೇನ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 


ಉದಿ ಶ್ಯ ಜಗತೋ ಸಜ ದೇನಜೀವಂ ಸ ॥ ೧೧೨ I. 
ತಸ್ಯ. ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಯದ್ವೈ ಕಥಿತಂ Q,233 9,223, । 

ತತ್ತೇ 0393 83:999. 20) ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ಸತಿ I ೧೧೩ II 
ದದ್ರೂಜಚಿತ್ರಕಕುಷ್ಠಾನಿ ಮಂಡಲಾನಿ ನಿಚರ್ಚಿಕಾ | 

ನ ಭನಂತೀಹ ಜಾಂಗೇಷು ೨: ಪೂರ್ವಕರ್ಟಾಜಿಣತಾನ್ವಪಿ I ೧೧೪ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಂ ದೇಸುಂ ತಥಾಂಷ್ಠ ಮ್ಯಾಂ ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಭಾನಿಂನೀ ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ನೃತ್ತಸಂಪನ್ನೇ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಃ .॥ ೧೧೫ ॥ 
3X, SPIRE ಪಾಪಂ ನಶೃತೇ ವಿಭವಾನ್ವಿತಾ । 

ಜಾಯತೇ ನಾಂ ತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಯೆಸ್ಕಾ ದ್ದಾ ನಮಸುತ್ತ ಮಂ I OO I 
ಗಂಥಧೂಸಂತುಯಾನಾರೀ ಭಕ್ತ್ಯಾ DES, ಯ ದಾಪಯೇತ್‌ | 

$232, ಯನೀಂ ಸಮುದ್ದಿಶೈ ನನಮ್ಯಾಂ ಶೃಣು ಯತ್ರ ಲಂ II ೧೧೭ I 





ಥನಾ ಶೇ ಸೂರ್ಯದೇವ ವನನ್ನುದೆ €ಶಿಸಿ 


ಗನಾ ಸಿ 


|! ಅಲ್ಲಿ 
ಇದಿ 
ನಿಪ್ರೋತ್ರಮನನ್ನು ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 


ಪ್ರೋತ್ತ ದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಮಾ ಇದನ್ನು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮರೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಎಲ್‌ 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ! ಏಕಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು. ಈ ಸ್ವರ್ಣದಾನದ ಫಲದಿಂದ 


ಆಕೆಯು ಪ್ಪ eke ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ 


IP 


ಕಜ್ಜಿ, ತುರಿ, ಕುಷ್ಕ, ಮಂಡಲ, ವಿಚ ಶಕೆ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಆರೋಗದೃಢಕಾ XC 


CC — 


೧೧೫-೧೧೬. ಅಂತಿ ತೆಯೇ ಅಷ್ಟಮಿಯಂದು ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗ 
ಲೆಂದು ಸದಾಚಾರನಿಷ್ಠನಾದ ನಿಪ್ರವರ್ಯನಿಗೆ ಕರಿಯ ಆಕಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವ ಭಾಮಿನಿಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ರ್ಜಿತಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೂ ನಶಿಸಿಹೋಗು 
ತ್ತವೆ. ಆಲ್ಲದೆ ಆ ನಾರಿಯು ಮುಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಐಶ್ರರ್ಯಸಂಸನ್ನೆಯಾಗಿ 
ಜನಿಸುವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ dd dt ದಾನವು 
ಉತ್ತವ:ವಾದುದು. 

೧೧೭-೧೧೮. ನವಮಿಾ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ವಿಪ್ರ 
ಮುಖ B ಗಂಧಧೂಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ನಾರಿಗೆ ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯಫಲ 
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೨೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸಾ ಪುತಃ ಪತಿವಾ 
ಸ್ಯಾ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಃ ಪತಿರ್ಮಾ ರಣಮುತ್ತಮಂ | 


ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೈವ ಸೀದಂತಿ ತೇನ ದಾನೇನ ರಕ್ಷಿತಾಃ i ೧೧೮ II 
CEN cp. o ದೇವಿ ದಶಮ್ಯಾಂ ಯಾ ಪ ಕ್ರಿಯಚ್ಛೆ ತಿ | 
RN ಸಮುದ್ದಿ A ಬ್ರಾಹ NI z, ಬಿರ ತೇ II ೧೧೯ II 


ತೇನ ದಾನೇನ ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ons 
ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ II ೧೨೦ II 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷ್ಯಾಂಥ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮುದಕಪ್ರದಾ I 


ನಾರಾಯಣಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಬ್ರಾಹ ಮೇ ನಿಷು ET i ೧೨೧ Il 
ಸಾ ಸದಾ ಸರ್ವ ಸಂಭಾಸರ್ದ್ರಾ ವಯೇದಾ ್ರಿಪಯೇಜ್ಞನಂ | 
ಯಸ್ಮಾದ್ಹಾನಂ ಮಹ ಹರ್ಲೊೋಕೇ ಹ ಹ್ಯ ನಂತಮುದಕೇ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಪಾದಾಭ್ಯ ೦ಗಂ ಶಿರೋಭ್ಯಂಗಂ ಕಾಮಮುದ್ದಿಶ ; 5 ದ್ವಿಜ | 

ದದಾತಿ ಚ ಚ ತ್ರಯೋದಶ, ೦ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗನ ll ೧೨೩ II 
ಯಸ್ಯಾಂ ಯಸ್ಯಾಂ ಮೃತಾ ಜಾಯೇಷ್ಟೂಯೋ ಯೋಂನ್ನಾಂತು ಜನ್ಮನಿ I 


ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತು ಸಾ ಭರ್ತುರ್ನ ವಿಯುಜ್ನೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಬ 





ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಆ ಪುಣ್ಣಾತ 
ಯಾಗಲಿ, ಪತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಕರವ: ವಾದ ರಣರಂಗವನ್ನು ಸೇರಿದರೂ 


A 
ಈ ದಾನಫಲದಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತ ರಾಗುವರು. 
೧೧೯-೧೨೦. ಜಿ ನಾರಿಯು ಲೋಕಪಾ ಇಲಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ದಶಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುರೂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲನ್ನು ಇಾತಮಾಡುವಳೊ Jae 


ಆ ನಾರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳು. A ದೇವಿಯೆ! ಆಕೆಯು 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಲ್ಲಭೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆಯೆಂದು ಶಂಕರನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೨೧-೧೨೪. ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ದ್ರಾ PONR 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನುದ್ದೆ ದೇಶಿಸಿ ವಿಷ ನಾ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಸಾಮಾಜ ನಿಜಸತಿಯನ್ನು uris 


opea eig ಈ ದಾನವೇ ಮಹರ್ಬ್ಲೊಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದವಾ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ ! ತ್ರ ಯೋದಡದಶಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನನ್ನು 
D CA ವಿಸ್ರನಿಗೆ ಪಾದಾಭ್ಯಂಗನ, ಶಿರೋಭ್ಯಂಗ ನಗಳನ್ನು ಪರಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದ 


ಸಮರ್ಪಿಸುವ ನಾರಿಯು ಮೃತಳಾಗಿ ಯಾವ ಜನ್ಮನನ್ನೆತ್ಲಿದರೂ 
e? ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸತಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು. 


J ೧೧೧೨ 
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ಷಡ್ತ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಕಾಯಂಃ ೨೨೭ 
ತಥಾ ಪೈೇವಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಪಾತ್ರಮುಷಾನಹೌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಧರ್ಮಮುದ್ದಿಶೃ ತಸ್ಯಾ ಲೋಕಾ ಹ್ಯನಾಮಯಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಏನಂ ಚ ಪಕ್ಸೆಪಕ್ಸಾಂಶೇ 59,0 € ತರ್ನೇದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮಾನ"* | 
ez) 23 2, ಸದಾ ರಾಜ್ಞೆ ಸಂತತಿರ್ಜಾಯಶೇ ಭುವಿ I ೧೨೬ I 
ಏನಂ ತೆ ಶಿಧಿಮಾಹಾತ್ತ್ಯಂ ದಾನಗಸೋಗೇನ ಬಾಸಿತಂ.। 
ತಥಾ ನನಸ್ಪತೀನಾಂ ತು ಆರಾಧನವಿಧಿಂ. ಶೃಣು 1.೧೨೭ I 
ಜಂಬೂಂ ನಿಂಬತರುಂ ಚೈವ ಶಿಂದುಕಂ ಮಡುಕಂ ತಥಾ |, 
ಆಮ್ರಂ ಚಾಮಲಕಂ ಚೈನ ಶಾಲ್ಮಲೀಂ ವಚಿಪಿಪ್ಟಲ್‌ೌ | "ose! 
ಶಮಿಾಐಬಿಲ್ವಾಮುಲೀವೃಕ್ಸಂ ಕದಲೀಂ ಪಾಟಿಲೀಂ ತಥಾ" ^ LOSTI 
ಅನ್ಯಾನ್ಸುಣ್ಯಶಮಾಸ್ತೃಕ್ಸಾಾನುಪೇಶೃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಸ್ರುಯಾತ್‌ ॥ ೧೩೦ ॥ 

ನಾರದ ಉವಾಚ: 2 


ಜೈತೇಮಾಸೇತು ಯಾ ನನಾರೀ ಕುರ್ಯಾವ್ವ ತಮನುತ್ತಮಂ 

ವ್ರತಸ್ಥ ಚಾಂನ್ಯಾನಿ ಕಲಾಂ ನಾಂ ರ್ಹಂತಿ ಮೋಡರಶೀಂ ll ೧೩೧ I 
Seg ಯೇನ ಸುಭಗೇ ಮರ್ಭಗತ್ವಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ। 

ಯಥಾ ಹಿಮಂ ರವಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಭೂತಲೇ | | 
ತಥಾ ದುಃಖಂಚ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಪ್ರತಾದಸ್ಮಾದ್ವಿಲೀಯತೇ I ೧೩೨ II 








ಎಲೌ ರಾಣಿಯೆ! ಹೀಗೆ ದಾನಯೋಗದಿಂದ ತಿಥಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ವನಸ್ಥತಿಗಳ ಆರಾಧನಕ್ರಮ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನೇರಿಳೆ, ಬೇವು, ತೂಬಕ್ಕೆ ಹಿಪ್ಪೆ, ಮಾವು, ನೆಲ್ಲಿ, 
ಫೆ 


ಬೂರಗ, ಆಲ, ಹಿಸ್ತಲಿ, ಶಮಿ, ಬಿಲ್ವ, SMI, ಕದಲಿ, ಪಾಟಿಲಿ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ವೃಕ್ಸಗಳನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 
೧೩೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಚ್ಛೆತ್ರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇತರ ವ್ರತಗಳಲ್ಲವೂ 
ಆ ವ್ರತದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಕಳೆಗೂ ಸಮಾನನಾದುವುಗಳಲ್ಲವು. 
೧೩೨. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಕೇಳಿದಲ್ಲಿ ನಾರಿಯ ದೌರ್ಭಾಗೃವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ 
ood, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ರವಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ ಹಿಮವೆಂತೋ ಅಂತು 
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ಮಧುಕಾಖ್ಯಾಂತು ಅಲಿತಾಮಾರಾಧಯತಿ ಯೇನ ವೆ 





ವಿಧಿಂ ತಂ ಶೃಣು ಸುಭಗೇ ಕಥ್ಯಮಾನಂ ಸುಖಾವಹಂ I ೧೩೩ ॥ 
ಚೈತ್ರೇ ಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸುಸ್ನಾತಾ ಶುದ್ಧ ಮಾನಸಾ | 
ಪ್ರತಿಮಾಂ DORDA ಶಾಂಕರೀಮುಮಯಾ ಸಹ I ೧೩೪ I 
ಕಾರಯಿತ್ವಾ QUO, ಪ್ರ ತಿಷ್ಕಾಪ ಪ್ಯ ಯಥಾ ವಿಧಿ! 
ಸುಗಂಧಿಕುಸುಮೈರ್ಥೂಪೈಸ್ತಥಾ ಕರ್ಪೂರಕುಂಕುಮೈಃ II ೧೩೫ ॥ 
ಸೂಜಯೇದ್ವ್ದಿದಿನಾ ದೇವಂ ಮಂತ್ರಯುಕ್ತ್ಕೇನ ಭಾಮಿನೀ II ೧೩೬ II 
ಪಾದೌ ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ coe e ವೈ ಮನ್ಮಥಾಯ ೫ | 
ಕಾಲೋದರಾಯೇತ್ಯುದರಂ ನೀಲಕಂಠಾಯ ಕಂಠಕಂ II ೧೩೭ Il 
ಶಿರಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಪೂಜ್ಯ ಉಮಾಂ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ರೃಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಕಾ 3, ಮೋದರಾಯ್ಕ ಹ್ಯು 'ದರಂ ಸುಕಂಠಾಯ್ಕೆ ಚ ಕಂಠಕಂ II ೧೩೮ ॥ 
ಶಿರಃ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾ ಯಿನ್ಸೈ TED ದಫ್ಯ ೯೦ ಪ್ರದಾಪಯೆತ್‌ II ೧೩೯ Il 
ಈ ವ್ರತಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ 39g) ಮುತ್ತಿರುವ ದುಃಖಗಳೂ, 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೂ ಲಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೧೩೩. ಮಧುಕೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾಗಿರುವ ಲಲಿತಾಂಬಿಕಯನ್ನು ಈ ಪ್ರತ 
ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಎಲೌ ಸುಭಗೆಯೆ! ಅದರ ನಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 


ಕೇಳು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಪ್ರದವಾದುದು. 


೧೩೪-೧೩೬. ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭು ನಷ್ಟು ಕಾಗಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ, ಉವಮಾಶಂಕರರ ಪ್ರತಿಮೆ 


ಯನ್ನು ಹಿಪ್ಪೆಯ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೃತಿಷ್ಠಿಸಬೇಕು. 


— © 
ತರುವಾಯ ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ zu nvodOs, ಧೂಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕರ್ಪೂರ ಕುಂಕುಮಗಳಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೭. **ತಿವಾಯನಮಃ?' ಎಂದು ಶಂಕರನ ಪಾದಗಳನ್ನೂ, 
"ಮನ್ಮ ಥಾಯನನುಃ'' ಎಂದು SUP ವನ್ನೂ, ""ಕಾಲ ಲರೋದರಾಯನಮಃ'?' 
ಎಂದು ಉದರವನ್ನೂ, e$ MU eodd? ಎಂದು ಕಂಠವನ್ನೂ, 
ec ಸರ್ವಾತ್ಮನೇನವು'' ಎಂದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಉಮಾದೇ 


ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೮-೧೩೯. "ಕ್ಸಾಮೋದರಾಯ್ಕೈನಮಃ' ಎಂದು ಆ ದೇನಿಯ ಉದರ 
ವನ್ನೂ, "ಸುಕಂಠಾ o3 gs 32? ಎಂದು 9093935, " ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಖಿನ್ಯ 
ನಿ ಎಂದು ಶಿರಸ್ಪನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಆ ದೇವದೇವಿಯರಿಗೆ 


ರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
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ನನುಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಉಮಾನರ ಜಗತ್ಪತೇ। 

ಅರ್ಥ್ಯೇಣಾನೇನ ಮೋ ಸರ್ವಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನಾಶಯಪ್ರಭೋ!॥ ೧೪೦ II 
ಇತಿ esq» ೯ಮಂತ್ರಃ 

ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ತಾ ತತಃಪಶ್ಚಾತ ) 0vo ವಾರಿಪೂರಿತಂ | 


ಮಧೂಕಸಾತ್ರೋಷಭೃತಂ ಸಹಿರಣ್ಯಂ ತು ಶಕ್ತಿತಃ lI ೧೪೧ I 
ಕರಕಂ ವಾರಿಸಂ ಪೂರ್ಣಂ ಸೌಭಾಗ್ಯೇನ ತು ಸಂಯುತಂ | 
ದತ್ತಂ ತು 9226 ತುಭ್ಯಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಾದಿನಿವರ್ಧನಂ - lI ೧೪೨ I 


ಇತಿ ಕರಕೆದಾನಮಂತ್ರ c 
ಮಂತ್ಕೇಣಣಂನೇನ ವಿಪ ಪ್ರಾಯ Gus, p CFID, ಮಂ । 


ಲವಣಂ ನರ್ಜಯೇಚ್ಛುಕ ಕಾಂ ಯಾವದನ್ನಾಂ ತೃತೀಯಿಕಾಂ IF ೧೪೩ I 


eo^ 


9539939, ದೇವೀಂ ದೇನೇಶಂ ನಕ್ತಮದ್ಯಾತ್ಸ್ವಯಂ ಹನಿಃ | 





5 

ಅನೇಸ ವಿಧಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಹ್ಯಪಕ್ರಮೇತ್‌ " ೧೪೪ I 

ಫಾಲ್ಗುನಸ್ಯ ತೈತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ತು ಸಮಾಪ್ಯತೇ | 

ವೈಶಾಖೇ ಲನಣಂ ದೇವಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ಚಾಜ್ಯಂ ಪ್ರದೀಯತೇ II ೧೪೫ ॥ 
೧೪೦-೧೪೧ ಅರ್ಥ್ಯಮಂತ್ರ ವು: ಉಮಾಧನವನೂ, tuns 3035, 

ದೇನದೇವೇಶ್ರರನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರನೇ! ಈ ರ à ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ 

ದೌರ್ಭಾಗ್ಗವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು.'” ಹೀಗೆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಘ sc dos, ಬಳಿಕ 

ಮಧೂಕ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಉದಕಕುಂಭವನ್ನು ಕಕ್ಸೈನುಸಾರವಾಣ ದಕ್ಷಿಣೆ 


eJ 
೧೪.೨. ಕರಕದಾನಮಂತ್ರವ್ರ:" ಎಲ್‌ ಲಲಿತಾದೇವಿಯೆ! ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ದ್ರವ್ಯ S ಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ವಾರಿಪೂರ್ಣವೂ 
ಆದ ಈ ಕರಕವ(ಪಾಶ್ರೆಯ)ನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

) | ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕರಕವನ್ನು ದೇವಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ನಿಪ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶುದ್ಧ ತೃತೀಯೆಯವರೆಗೂ ಪ್ರತಮಾಡಿದವಳು ಉಪ್ಪ ಎನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

ಕ ಉಮಾಶಂಕರರ ಕವ PERDE ಬೇಡಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭುಜಿ ಜಾನ ಹೀಗೆಯೆ ತಿಂಗಳು 
ಅ 


Q 
ತೃತೀಯಾ ದಿನಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈಶಾಖ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರನಿಗೆ 


ಲವಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು; Wes ge ಆಜ್ಯದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
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ಆಷಾೂಢೇ ಮಾಸಿ Qu9,598 ಪಯೋ ದೇಯೆಂ ತು ಶ 
ಮುದ್ಧಾ ದೇಯಾ ನಭಸ್ಯೇತು ಶಾಲಿಮಾಶೃಯುಜೇ ತ 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶರ್ಕರಾಪಾತ್ರಂ ಕರಕಂ ರಸಸಂಭೃತಂ। 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ತು ಕಾರ್ಸಾಸಂ ಕರಕಂ ಘೃತಸಂಯುತಂ 1-೧೪೭ I 
ಸೌಷೇತು ಕುಂಕುಮಂ ದೇಯಂ ಮಾಘೇ ಪಾತ್ರಂ ತಿಲೈರ್ಭ್ಯತಂ | 
PIO ನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕೇ ಪಾತ್ರಂ ಮೋದಕಸಂಭೃತಂ .॥ ೧೪೮ N 
'ಪಶ್ಚಾತ್ರೃತೀಯಾದೇಯಂ ಯತ್ತತ್ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ನಿನರ್ಜಯೇತ* | 
ನಿಧಾನಮಾಸಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಮನಸಃಪ್ರಿಯೇ I ೧೪೯॥ 
ಪ್ರತಿಮಾಂ DIRON 9, ಸ್ಯ ತಾಮೇವ ಪ್ರತಿಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ತು ವಿಪ್ರಾಯ ಆಚಾರ್ಯಾಯ ಪ್ರದೀಯಶೇ ॥ ೧೫೦ I 
ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಂತೇ ಉದ್ಯಾಪನವಿಧಿಂ ಶೃಣು | | 
ಮಧುವೃಕ್ಷಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಪಹುಸಂಭಾರಸಂವೃತಃ II ೧೫೧ ॥ 


D | ೧೪೬ ॥ 





೧೪೯. ಎಲೌ ಮನೋಹರಳೇ! ಪ್ರತಿಮಾಸದ ತೃತೀಯೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ತದಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೆ ವರ್ಜ್ಯಮಾಡ 


ಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲ ತೃತೀಯಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. 


|. ೧೫೦. ಆ ತರುವಾಯ ಅದೇ ಮಧುಕ (ಹಿಪ್ಪ್ಸೆ)ವೃಕ್ಸದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೇ 
ಪೂಜಿಸಿ ವ್ರತವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ನಿಪ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. | | 
೧೫೧. ಹೀಗೆ ಸಂವತ್ಸರವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ 
2 


ಬೇಕು. ಅದರ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆರು; ಕೇಳು. ಅನೇಕ ಪೂಜೋಪಕರಣ 
ಗಳೊಡನೆ ಮಧುವೃಕ್ತದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
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ನಿಖನೇತ್ರ್ರತಿಮಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಾಧೂಕೀಂ DIRITA, ಚ | 


ತತ್ರಸ್ಥ x Sapasi, LM CE I ೧೫೨ I 
ಪೂಜೋಷಹಾಕೈ ರ್ನಿಪುಲೈಃ ಕುಂಕುಮೇನ ಪುನಃಪುನಃ | 
Z $93 ಇಬ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಭಿಃ ಕೌಸುಂಭೈಃ ಕೇಸರೇಣ ಚ ll ೧೫೩ II 
ಜಸ ವಾಸಸೀ 329,9 ಅತಸೀಪು zi de | 
ಪರಿಧಾಸ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ದಂಪತೀ ರವಿಸಂಖ್ಯ ಯಾ II ೧೫೪ Il 
ಉಸಾನಮ್ಯಗ ಶೃತ್ರೈಃ ಕಂಠಸೂಶ್ರೆಃ ಸಕಂಡಿಕ್ತೆ: $1 i 
TRT, Jonges ಶಯನೀಯ್ಯಃ ಶುಜಾಸ್ಕೃ ತೈಃ |. 4 ೧೫೫ I 
ಕುಂಕುಮೇನ DODI, ori? ಬಹುಪುಷ್ಪ ಸ ಶ್ರ ಪೂಜಿತಾೌ | à 
ಭೋಜಯೇದ್ಧಿ 3, dà, Qc TS ve ಸ್ಥಿತೌ ೧೫೬ Il 
ಭುಕ್ತೊ ಸತ್ತಿ ತೌ ತ್ತ ನಿಶ್ರಾಮ್ಯ ಶಂಯ್ಯಾಸು ಚ d, ಮಾಷಯೇತ್‌ Y 
nd s ಲಂ ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಗುರುರ್ಚೇಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ Il ೧೫೭ l 





ಮಾ) ಮಧುಕ (ಶಂಕರ)ರ. 

ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಉಮಾರ್ಧದೇಹನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
೧೫೩. ವಿಪುಲವಾದ ಪೂಜೋಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ,; ಕುಂಕುಮದಿಂದಲೂ, 
ನವರಾದ, ಮೃ ದುವಾದ ಪುಷ್ಕಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಸುಂಭ ಮತ್ತು ಕೇಸರ 
ವರ್ಣದ ಹೊಗಳಿದರೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸ 


೦ 
cL 


೧೫೪. ಅಗಸೆಯ ಹೂವಿಗೆಣೆಯಾದ ಕುಸುಂಭವರ್ಣದ ಶುಭ್ರವಾದ 
ವಸ್ತ್ರದ್ವಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅ '೦ಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿದ 
ಬಳಿಕ ಹನ್ನೆರಡು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫೫. ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳು, ಛತ್ರ, ಕಂಠಿ 


ಯೊಡಗೂಡಿರುವ ಕತತ ಜೂ ಉಂಗುರ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಹೊದಿಕೆಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೬. ಅವರಿಗೆ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ಗಂಧಾನುಲೇಪನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸೂಸಿ, 
ಬಹುವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಮಧೂಕಾವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಅವರನ್ನು 
ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 


೧೫೭-೧೫೯. ಅವರು d ಎದ್ದ ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನು ಶಯನ 


ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತರುವಾಯ ಅವರ ಕಮಾಸಣೆಯನು 
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94.9 ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರೂಣಂ 
v 


ಪ್ರೀತೇ ಗುರೌ ತತಃಸರ್ವಂ ಜಗತ್ರೀತಂ ಸುರಾಸುರಂ । 

ಯದ್ಯದಿಷ್ಟತಮಂ ಲೋಕೇ ಯತ್ನ್ಚಿಂಚಿದ್ದಯಿತಂ ಗೃಹೇ I ೧೫೮ Il 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಗುರುನೇ ದೇಯಮಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಚತಾ | 

ಇದಂ ತು ಧನಿಭರ್ದೇಯಮನ್ಯೈರ್ದೇಯಂ ಯಥೋಚ್ಯತೇ ॥ oAt 
ದಾಂಪತ್ಯಮೇಕಂ ವಿಧಿವತ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಶುಭನವ್ರತೈಃ | | 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಗುರುದಾಂಪತ್ಯಂ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ನಿವರ್ಜಯೇತ* i ೧೬೦ I 
ತತಃ ಕ್ಷಮಾಷಯೇದ್ದೇನೀಂ ದೇವಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಗುರುಂ | 
ಯಥಾ ತ್ಮಂ REN ಲಲಿತೇ ನ ವಿಯುಕ್ತಾಂಸಿ ಶಂಭುನಾ | 
ತಥಾಮೇ ಪತಿಪುತ್ರಾಣಾಮನಿಯೋಗಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ll ೧೬೧ I 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ 9,99, ತೃತೀಯಾಂ ಮದುಸಂಬ್ಲಿಕಾಂ i| ೧೬೨ Il 
ಇಂದ್ರಾಣೀ ಚೇಂದ್ರಸತ್ಪೀತ್ವಮವಾಪ ಸುತಮುತ್ತಮಂ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸರ್ವರ್ಧಿಸುಖಮುತ್ತಮಂ I ೧೬೩ ॥. 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲೌ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಕ್ಕೊ 
ಗುರುವೇ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಆತನು A993, 9* ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಗಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಗುರುವೊಬ್ಬನು ಸುಪೀತನಾದರೆ ಸುರಾಸುರ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಜಗತ್ತೇ ಸುಪ್ರೀತವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಗುರುವಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿರುವುದೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಧನಿಕರಾದವರು 
ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕು. ಇತರರು ಕೊಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಆಲಿಸು. | 

೧೬೦. ಇತರರು ಒಂದೇ ಒಂದು ದಂಸತಿಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಗುರುದಂಪತಿಗಳನ್ನೂ ಆಂತೆಯೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 


ಮಾಡುವಾಗ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೬೧. ಹೀಗೆ ದಂಪತಿಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಲಲಿ 
ದೇವಿಯ (ಮಾಧೂಕೀ ನಾಮಕಳಾದ ಉಮಾದೇವಿಯ) ಕ್ಪಮಾನಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (298? ಲಲಿತಾದೇವಿಯೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಶಂಭುವಿನಿಂದ 
ಅವಿಯುಕ್ಕಳಾಗಿರುವೆಯೊ ಹಾಗೆ ನನಗೂ ನನ್ನ ಪತಿಪುತ್ರರ ಅನಿಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು?” ಎಂಬುದೇ ಕ್ಲಮಾಪಣೆಯ ಮಂತ್ರವು. 

೧೬೨-೧೬೩. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಮಧುಕತ್ಸೃತೀಯಾ 

2 
oJ 
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ಷ Jt 3 
ಇಡ್ನಿಂಶೆ A ESG O? 544 


Lol 


ಅನೇನ ನಿಧಿನಾ ಯಾ ತು ಕುಮಾರೀ ವ್ರತಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಶೋಭನಂ ಪತಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ಯಥೇಂದ್ರಾಣ್ಯಾ ಶತಕ್ರತುಃ II O& Il 
ದುರ್ಭಗಾ ಸುಭಗತ್ಯಂ ಚ ಸುಭಗಾ ಪುತ್ರಿಣೇ ಭನೇತ್‌ । 
DI E v, 0235339390, 08. ನ ಶೋಕಂ ಪಶ್ಯತಿ ಕೃಚಿತ್‌ II ೧೬೫ Il 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಜನಿತಂ ದೌರ್ಭಾಗೃಂ ನಶ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ | 
ಮೃತಾ ತು ಶ್ರಿದಿನಂ ಸ್ರಾಪ್ಯ ಉಮಯಾ ಸಹ ಮೋದತೇ ll ೧೬೬ Il 
ಕಲ್ಸಕೋಟಔಿಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ | 
ಪುನಸ್ತು ಸಂಭನೇ ಲೋಕೇ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಪತಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಸುಭಗಾ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ಪಾರ್ಧಿನಂ ಜನಯೇತ್ಸುತಂ ll ೧೬೮ Il 
ಉತ್ತನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಸರ್ವಸಮೃದ್ದಿಯನ್ನೂ ಸಡೆಯುತ್ತಾಳೆ 

೧೬೪. ಈ ಮಧುಕತೃತೀಯಾವ್ರತವನ್ನು ಕುಮಾರಿಯಾದ ಯಾವ 
ನಾರಿಯು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೋ ಅವಳು ಸೃರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು 
ಸ್ವರ್ಗೇಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಂತೆ ಉತ್ತಮಸತಿಯನ್ನು 


ವ 
ಡೆ. ಎಂದಿಗೂ ಶೋಕವೆಂಬುದನ್ನೇ 


೧೬೬. ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ ಜ 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಖಂಡಿತವು. ಉತ್ತ 
-J 


ದವಳು ಮೃತಿ X4000 ಬಳಿಕ ಸೃರ್ಗಲೋಕವನು 


ನ್ನಾರ್ಜಿತವಾದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ನಾಶವಾಗು 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
j 2. 
ಯೊಡನೆಯೆ ಸಮಸಮವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುವಳು. 


೧೬೭. ಒಂದು ನೂರು ಕಲ್ಪಕೋಟಗಳ ಕಾಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 


ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಆ ತರುವಾಯ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾರಾಜನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯು 
ವಳು. 


೧೬೮. ಆಗಲೂ ಸುಭಗೆಯೂ, ರೂಪಸಂಪನ್ನ್ಮ್ನೆಯೂ ಆಗಿ ಪಾರ್ಥಿವ 
—- 
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M94 ಶ್ರೀ-ಸ್ಲಾಂದಮಹುಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ವೃತಾನಾಮುತ್ತಮಂ ವ್ರತಂ | 


ಅನ್ಯತ್ಸೃಚ್ಛ ಸ್ವ ಸುಭಗೇ ವಾಂಛಿತಂ o3o5 jA ಸ್ಥಿತಂ I ೧೬೯ Il 
ಇತಿ ಶ್ರಿ e mo, ode ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಜಿತಾಯಾಂ 
ಯಂ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 

cc ಮಧುಕತೃ ಶೀಯಾವ್ರ ತನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ , ವರ್ಣನಂ » 

ನಾಮ ಸಡಿ ODESI OSOS 





Entre. 367? ಮಹಾರಾಣಿಯೆ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ವ್ರ 
ತ್ರಮವಾದ ಮಧುಶಕತೃತೀಯಾವ್ರತದ ವಿಭಾನವೆಲ್ಲವ 
ಹ ಸುಭಗೆಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ, ಅಥವಾ ನಿ 
`ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


m ೧4 ೧೪ n4 mm? 
ಗಳಲ್ಲಲ ಉತ್ತವಮೋೀ 


15 
$5954. 922 
f3, WEYIN. 
J 


ಎಫ್‌ ಹರ A 
ನು otv oO 


5 J ^ 2-9 — ಗ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ ವಾದ 
i 
೦ — VS 3 ym p ` EE E E y ER Ad. 
`ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
=- 3 


e ಮಧುಕತ್ಯತಿ €ಯಾ 
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ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | AE: 
A300 ಕುರು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಗೃಹಾಣ ಚ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ IIO 

ಸುವರ್ಣಮಣಿರತ್ನಾನಿ ನಸ್ರ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | TA 

ತತ್ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ 022232 ) $ನ್ಯದಸಿ ದುರ್ಲಭಂ 1೨ 

ರಾಜ್ಞ್ಯಾಸು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ'ನಾ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಕಮುಬ್ರನೀತ್‌ | | 


ಅನ್ಯ (ಹಾಂ ದೀಯತಾಂ ಭದ್ರೇ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಕ್ಸಿ ೀಣಜವೃತ್ತಯಃ | 


ಕೆ ತು ಸರ್ನಸಂಪನ್ನಾ ಭಕ್ತಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಃ idu ಹಿ | A 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾತದಾ ರಾಜ್ಞೀ ನೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಾನ್‌ | 
ಆಹೂಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನಿಃಸ್ಟಾನ್ಹಾತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರವಮೇ.... -॥೪॥ 
ಯತ್ತಿಂಚಿನ್ನಾ a ರದೇನೋಕ್ತೆಂ ದಾನಂ ಸು ಸೌಭಾಗ್ಯ PERI | 
ತೇನ ದಾನೇನ ನೇ ನಿತ್ಯಂ ನಡ ಹರಿಶಂಕರೌ' “18 





3 ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


3, 2992.5, ಭಣವಣರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾಕ ನಂಡೇಯನ: ಹೇಳುತ್ತಾ ತ -ಧರ್ಮರಾಜನೇ i 
ನಾರದನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಯು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು `ಹೇಳಿದಳು. 
"ಎಲೈ 'ನಿಪ್ರೇಂದ್ರನೇ! `ನಿನ್ನ ಭತ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೨. ಸುವರ್ಣ, ಮಣಿರತ್ಸಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, 'ದುರ್ಲಭವಾದ' ಇನ್ನೂ 
ಇತರ IIR ವಸ್ತುಗಳು ಎ 8935 ನಿನಗೆ ಕೂಡುನೆನು, ಸಿ LCS OR. ಬ 

'೩. ರಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದ ಮುನಿಯು, «€ ಎಲೌ 
ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಇವೆಸ್ಸಿವನ್ನೂ, ದರಿದ್ರರಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡು: 
ನಾವು ಸರ್ವಸಂಪನ್ನರಾದವರು. ಸತತವೂ ಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವವರು,?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು E 

೪. ಹೀಗೆ ನಾರೆದನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಮ ಹ EU. ದರಿದ್ರ ರಾದ 

ನಿಸ್ರ್ರೋತ್ತ SPERO ಕರೆಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೂ ಕೂಡಲುಸ MAZA. 

೫. ಜನು ಹೇಳಿದ ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಥಕವಾದ Ex ದಾನದಿಂದ 
ಹರಿಹರರು ಸತತವೂ 22541999" ಎಂದು ಆಕೆಯು ಮನಸಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು ' 
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CERS ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ರಾಜ್ಞೇ ಚಸಾಷ್ರಾ 
ರಾಜ ುವಾಚ:- 
ದಾನಂ ದತ್ತಂ ತೃಂಯೋಕ್ತ್‌ಂ ಯದ್ಭರ್ತೃಕರ್ಮಪರಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ಆಜನ್ಮ ಜನ್ಮ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಭವೇದ್ಬಾ ಣೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ [m 
Sos duo, e A ದೈವತಂ ತಾತ ಮುಕ್ತಾ eed ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಸ್ಪ ಭರ್ತಾ Seded Pure 32o I o I 
DDS RO, L ಧರ್ಮೋ ಭವೇತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೈನತಂಹಿ ಪತಿರ್ಯಥಾ | 
ತಥಾಪಿ ತವ ವಾಕ್ಕೆ eg ದಾನಂ ದತ್ತಂ ಯಥಾವಿಧಿ "€ 
ಸ್ವಕಂ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಾ ಮೋ ಬರಾತ E ಪ್ರತಿ ಮಾನದ । 
ಬ್ರಹ AEG ಗಚ್ಛ SERRE ತ್ವಮಾಶೀರ್ನಾದಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ॥ OO Il 
ioca ತಾಮನುಜ್ಞಾಸ ಸ ನಾಗ್‌ ನೃಪಸಿತ್ತಮ | 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಮಾನಸಂ ಹ ತ್ಮಾ ಅನ್ಯ Ac ಕ್ರ ತಮಾಸಸಃ | 
ಜಗಾಮಾ ದರ್ಶನಂ na ಪೂಜ್ಯ ಮಾನಸ, ಖೇಚರೈಃ II OO Il 


ಹ ನಾರದಂ ಮುನಿಪುಂಗವಂ l| & Il 


೬. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬಾದಮೇಲೆ ಆ 
ಪ್ರಂಗವನಾದ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 

ae ರಾಜ್ಞಿಯು ಹೇಳು ತ್ತಾಳೆ:-ಭರ್ತ್ಪೃವಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಆಯ್ಯಾ ದ್ಲಿಜೋತ್ಮವ ! 
ಈ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಿಷ್ಟೆ ! ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತ 
ಖಬಾಣನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರಲಿ. 

೮೯. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೆ ! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೊಂದು G 
ಏರುವುದಿಲ್ಲವು. ನಾರಿಯರಿಗೆ ಭರ್ತನೇ ಸರದ್ಭವವು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಈ ದಾನವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕೂಟ್ಟುದಾಯಿತು. 

೧೦. ಓ ದೇವಮುನಿಯಿ! ನಾವು ಇರಾ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಕ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ಅಯ್ಯಾ ಮಾನದನೇ! ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ನೀನು ನಮಗೆ 
ಆಶೀರ್ನ್ವಾದನನ್ಲಿತ್ತು ದಯಮಾಡಿಸು. 

೧೧. ಇಂತೆಂದ ರಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಳಿ 


೧೨ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ನಾರಿಯರ M. ಅಸ 


ಮನಸು ನ್ಸಿಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾ 
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ಸಪ್ತವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೭೭ 


ತತೋ ಗತಮನಸ್ಕ್ಥಾಸ್ತಾ ಭರ್ತಾರಂ ಪ್ರತಿ ಭಾರತ | 
ನಿವರ್ಣಾ ನಿಷ್ಟ್ರಭಾ ಜಾತಾ ನಾರದೇನ ನಿಮೋಹಿತಾಃ I ೧೨ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀವಾಖಂಡೇ 
" ತ್ರಿಪುರಕೋಭಣವರ್ಣನಂ??ನಾಮ ಸಪ್ತವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





= ಇದಿ ನ 
ರಾಗಿ ಹೋದರು. ನಾರದನಿಂದ ವಿಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿವರ್ಣರೂ, ಕಾಂತಿಹೀನಿರೂ ಆದರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ egre ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
$t ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
v 2 
«c ತ್ರಿ ಪುರಕ್ರೋಭಣವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪ ತ್ಲೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 2, 032 33) ಮಂಗಿದುದು 
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॥ Des Il 


ಅಥಾಷ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರತೀಥಾನಂಮರೇಶ್ಯರತೀರ್ಥ ಮಾ 
€ ವರಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 
ಏತ ನ್ನಂತರೇ ರುದ್ರೋ ನರ್ಮದಾತಓಮಾಸಿ ತಃ 

9 

ೀಡಶೇ 993, S39 O7 Jo AoQFo ನಾರದಸ್ತತ್ರ 9391198 II O Il 
ಣಮ್ಮು 03053096:3€ 823225320208 ಸಹ ಶಂಕರಂ | 
ತಾ ಸತ್ತ್‌ AT 2 ೩ ಮುಡಿ ಡ 
ಜ್ಞಾ ಪಯತ್ತದಾ ದೇವಂ ಯದ್ಭೃತ್ತಂ ತ್ರಿಪುರೇ ತದಾ | ೨॥ 
ತೋಂಹಂ ಸ್ವಾವಿನಿರ್ದೇಶಾದ್ಯತ್ರ ತದ್ಭಾಣಮುಂದಿರಂ I 


eL ce ce $ 
e 


AL 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಣಂ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಂ ಗತೋಹ್ಯಂತಃಪುರಂ ಮಹುತ್‌॥ A II 
ತತ್ರಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಣಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಯಥಾಕಾಮಮಾಗತಃ ಕ್ಸೋಭ್ಯ ತತ್ಪುರಂ e 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ಸಾಧು ಸಾಧ್ಯಿತಿ ಪೂಜಯನ" | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶೋ ಭ್ರಮುಣಂ ತ್ರಿಪುರಸ್ಕಹಿ II ೫ Il 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಅಮರೇಶ ರತೀರ್ಥವತಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಸಮಯದಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರನು ಉಮಾದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾ 
ಸಕ್ಕನಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ನಾರದಮುನಿಯು SIN ತಂದನು. 


C3 
೨. ದೇವದೇವೇಶ್ರರನ್ನೂ ಉಮಾಸ 


5 ""ಸ್ಟ್ಯಾಮಿಯ ಆಪು ಣೆಯಂತೆ ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಅರನುನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆತ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ ದೇ ಆತನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆಹೋದೆನು 

೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಧೀಮಂತನಾದ ಆತನ ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿ ಭಾರ್ಯ 
ಯರನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರವರ ಯೊ ಗೃತೆಗಮುಸಾರವಾಗಿ ಯೂ, ನನ್ನ Aj, 
ಯಿಂದಲೂ ಆ ಅಂತಃಪುರದವರೆಸ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಲಿಕ ಬಂದಿರುವೆನು.?? 

೫. ಶಂಕರನಾದರೊ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ (59, ಭಲೇ!” 
ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ತ್ರಿಪುರದ ಭ್ರಮಣವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದರು 
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ಅಸ್ಟವಿಂಶೋಂಧಾ ಯಃ ೨೩೯ 
ಬ 


ಕರಮುಕ್ತಂ ಯಥಾಚಕ್ರಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ । 
fo w cu 


DUE ಮಹಾಯತಾಮಂ O3, do ತೇಜ ಸ್ಪ ಮಮ | ೬ ॥ 
ಸಚಮೇಚ S ACSA ಬಾಣೋ ಲೋಕೇ ಚ ಚ ವಿಶ್ರು 38 | 

ಭಾರತೀ ಚ ಮುಯಾ ದತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ll ೭॥ 

ಏವಂ ಸ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಸಿ ಸುನಿರ್ವಾಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಹ 2,9 ಜನೇಶ್ವ ರಃ l| es I 
ತತೋಂಸೌ 'ಮಂದರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚಾಪೇ END ಗುಣ ii | 

ವಿಷ್ಣು ೦ ಸವ os ದೇನಂ. ಬಾಣೇ ಧ್ಯಾತ್ವಾ Segel Il € Il 


ಲೀ ಪ ಹುತಾಶನಂ ದೇವಂ ಜ್ಯ ಅಂತರಂ ಸವ್‌ ತ್‌ i s | 
ICM ಪುಂಖಯೋರ್ಮು d, e ಜಮೇ 22202220 ಪ ಪ್ರ 79.. 2 i OO II 


SE 
ರಥಂ ಮಹೀಮುಂಂಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಧುರಿ ತಾವಶಿ ನಾವುಭೌ | | : 
vF e ಸುರೇ ಶ್ರ ರಂ ದೇನಮುಗ್ರ ಕೀಲ್ಯಾಂ ಧನಾಧಿಸಂ II ೧೦ I 


೬. "ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಕರದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ವಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಮಹಾ ವೇಗವುಳ್ಳದೂ, ಬಹು ನಿಸ್ತಾರವೂ ಆದ 


— 


9 


ಆ ತ್ರಿಪುರಪು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೭. ಬಾಣಾಸುರನಾದರೋ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿನಿರತನಾದವನು. ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಆದರೆ ನಾನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಆ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಜೇದಿಸುವೆನೆಂದು ವಚನವಿತ್ತಿರುವೆನು; ಎನು ಮಾಡಲಿ? 
ತ್ರಿಪುರವನ್ನೆಂತು ಭೇದಿಸಲಿ?'? 

೮. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಈ ರೀತಿ ಬಹಳಕಾಲ ಯೋಚಿಸು 
3,0) ಆ ತರುವಾಯ ತ್ರಿಪುರಭೇದನದಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಒಂದು ನಿರ್ಧರಕ್ಕೆ, ಬಂದನು. 


೯-೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಸ್ವಾನಿಯು ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಅದನ್ನೇ DAAR. ಭೂನಿಯನ್ನು ನಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ತ್ರಿಲೋಚನನು ಸನಾತನನಾದ ನಿಷ್ಣು 2, 581 ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಣ 
ವನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ಸರ್ವತೋಮುಖನೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೂ ಆದ ಅಗ್ದಿಯನ್ನು 
ಆ ಬಾಣಾಗ್ಗದಲಿ ಯೋಜಿಸಿದನು. ಆ ದ ಗರಿಗಳ ನಡುನೆ ಗರುಡನನ್ನೇ 
S ) ₹ ಅದರ ನೇಗವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಥ್‌ವನ್ನಾಗಿಸಿ ಅದರ ಅಚ್ಚಿ ನಮ ರದಲ್ಲಿ ಅಶಿ ನೀ 
ದೇನತೆಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರ ನನು ಕಡಾಣಿಯನ್ನಾ.ಗಿಸಿ 
ದ ೦ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನನ್ನು ಯೋಜಿ ಸಿದನು. 


uo 
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೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಮಂ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರ್ಕ ಮಾಮೋ ಕಾಲಂ ಸುದಾರುಣಂ | 


ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರೌ ಚಕ್ರೇ ತು ಗಂಧರ್ವಾನಾರಕಾದಿಸು I ೧೨ ॥ 
ಸ್‌ು ನ್‌ ಸುರಜ್ಜೆ eai o ವೇದಾಸ್ಫತ್ವಾ ಹಯೋತ್ತ್ಮ ಮಾನ್‌ | 
ROBO S db. NER 0099202 ?33s 9 OJ2C S5 lI ೧೩ I 
ಕೃತ 9, ಪ್ರತೋದಮೋಂಕಾರಂ ಮುಖಗ್ರಾಹ Ro ಮಹೇಶ ರಃ । 
ಧಾತಾರಂ ಚಾಗ್ರ ತಃ ಕ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾತಾರಂ ಚ ಷ್ಟ ತಃ I ೧೪ I 
ಮಾರುತಾತ್ಸ SESS ad. even Ero ಸ ತಥೈವ ಚ | 
ಮಹೋರಗಸಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ "ಷ್ಟ ನಿದ್ಯಾ ಧರಾಂಸ್ತೆ ಥಾ I ೧೫ Il 


ಗಣಾಂಶ್ಚ ಭೂತಸಂಘಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವೇಸ ರ್ನಾಂಗಸಂಧಿಷು | 
SESS TuS B e 2A ತೋ ಮೇರುರ್ಯುಗಸ್ಕಾ ಧೋ ಮುಹಾಗಿರಿ ॥ ೧೬ Il 
ರ್ಷಾ ಯಂತ್ರ ) ತಾ ಹೋರಾ ಶಮೆ e — | 





E n ಚೈನ” ಸಾವಿತ್ರೀ & $e ತೇ ರಶ್ಮಿಬಂಧನೇ | ೧೭ Il 
೧೨. ಮಹಾರಾಜ! ಯಮನನ್ನು ಬಲಪಾರ್ಶದಲಿಯೂ ಮಹಾ 

A 3 EU 
ಭಯಂಕರನಾದ ಕಾಲನನ್ನು ಎಡಪಾರ್ಶದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು 


ತರುವಾಯ ಆ ಸ್ತಾಮಿಯು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನೇ ಚಕ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 


೨.೫ 


'ಅವುಗಳ ಅರಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದನು. 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಖಯಗೃಜಸಸ್ನಾ 
ಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನು 'ಕುಡುರೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ವೇದಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿನಾಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೇ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನೂಗಿಸಿದನು. 

೧೪. ಓಂಕಾರವನ್ನೇ ಮುಖಗ್ರಾಹೃವಾದ ಚಾವುಟಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


^ 
— 


2 


ಕೊಂಡನು. ರಥದ ಮುಂಭಾಗ ಸಗಳ ಧಾತೃ ನಿಧಾತೃಗಳನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ನ್ನ್ನು 
ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜ್‌ pe. ನ್ನೂ, ಸಿದ್ದವಿದ್ಯಾಧರ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 
೧೬. ಶಿವಗಣಗಳನ ಉನ್ನಿ; ಭೂತಸಂಘಗಳನ್ನೂ ಆ ರಥದ ಸರ್ವಾಂಗ ಸಂಧಿ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಜಿಸಿದನು. ನೊಗದ ನಡುವೆಯೂ, ನೊಗದಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾ ಗಿರಿಯಾದ ಮೇರುವೇ ನಿಶ್ಲಿವಂಶೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೭. ಮಹಾ ಘೋರಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳು RUE ia ವರುಣ 
ನ್ಯೈರ್ಬುತರು ನೊಗದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ತಗುಲುಹಾಕುವ ಮೊಳೆಗಳಾದರು. ಗಾಯತ್ರೀ 
499) 3, 032 02302 ಹಗ್ಗದ ದ ಗಂಟುಗಳಲ್ಲಿ a 

ND) A e 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


fo 9A uta oom 


ಅಸ್ಟವಿಂಶೋಂಥ್ಯಾಯಃ | ೨೪೧ 


ಸತ್ನಂ OGG, ಜೇ ಶೌಚಂ ದನುಂ ರಕ್ಪಾ O ಸಮಂತತಃ | 


o 


ರಥಂ ಹೇವರಾಂಯ ಕೃತ್ವಾ ಪದವೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ i OS Il 
ARTS ಕನಚೀ DAE ಬದ್ದ ಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರ ನಾನ್‌ | 

NDO ಪರಿಕರಂ ಗಾಢಂ ಜಬಾಜೂಟಿಂ ನಿಯಮ್ಮ ಚ I ೧೯ II 
ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನು F 53,0 ಯೋಜಲಯಿತ್ಯಾ ರಥೋತ್ತನುಂ 

Og c. a Š Joe ಜ್‌ ಶಂಶುಭೇಚ | ಯುಧಿಷ್ಠಿರ I 90 II 
ಧನುಷಃ ಶಬ್ದನಾ ಇದೇನಾ: ಕಂ ಪಯಚ್ಚೆ ಜಗತ್ತ ಯಂ | 

ಸ್ಥಾನಂ v,99,92 ಪೈಶಾಖಂ ನಿಭೃತಂ ಸಂಸ್ಥಿ ಶೋ ಹರಃ ll ೨೧ I 
ನಿರೀಕ್ಸ್ಸ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಕೋಪಂ ಲೋಚನಃ | 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಂ ಪರಮಂ ಮಂತ್ರಮಾತ್ಮಾನಂ ಚ ನಿರುಧ್ಯಸಃ ll ೨೨ I 
ಮುಮೋಚ ಸಹಸಾ ಬಾಣಂ ಪುರಸ್ಕ ವಢಕಾಂಕ್ಸಯಾ | 

ಯದಾ ತ್ರೀಣಿ ಸಮೇತಾನಿ ಅಂತರಕ್ಸಸ್ಲಿ ತಾನಿ ತು li ೨೩ I 


೧೮. ಆ ಮಹಾರಥದ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ, ಶೌಚವನ್ನೂ, 
ದಮವನ್ನೂ « ದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ gg o ನ್ನಾಗಿಸಿದನು ಹೀಗೆ ದೇವದೇವನಾದ 
ಆ ಮಹೇಶ್ರರನು ದೇನಮುಯನಾದ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿದನು 

೧೯. ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ! ಹೀಗೆ ರಥವು ಸಿದ್ದವಾದ ಬಳಿಕ 
€ ಸ್ತಾನಿಯು ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕೈಗೆ ತೊಗಲಿನ 
ಚೀಲವನ್ನು ಹಾ ಕಿಕೊಂಡು, ದ ಯನ್ನು ಬಿಗಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ, ಜಬಾಜೂಟಿನನ್ನು 
ಬಿಗಿದು ಸನ್ನದ್ಧನಾದನು. ಕ | ಕ 

೦. ತರುವಾಯ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರಥವನ್ನೇರಿ 


$ 
ಅದರ ನಡುವೆ ನಿಂತು ಆ ದೇವನು ನಿರಾಜಿಸಿದನು. 
೨೧. .ಆಗಲಾ ಪರಶಿವನು ಆ ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸಿನ COE ಜಗತ್ತ ಯ 
ವನೂ, ನಡುಗಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವೈಶಾಖ ಮಾಸವನ್ನೇ ಸಮಯವನ್ನಾಗಿ ನಾಡಿ 


5೩-೨೪. ಆ à ಪುರಗಳೂ ಅಂತರಿಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಗೇ ಬಂದು ಸೇರುವ 
ವರೆಗೂ ಹೀಗೆ ಅವುಗಳನ್ನೇ . ನೆಟ್ಟನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಅವು ಹಾಗೆ ಸೇರಿದ 
ನಿಮೇಷಾರ್ಥಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತ್ರಿಷರ್ವಗಳೂ, ತ್ರಿಶಲ್ಯಗಳೂ 
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WD 1 ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಲನಿಮೇಷಾರ್ಥಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈಕ್ಕ್ಯಂ ಶ್ರಿಪುರಸ್ಕ 


ತ್ರಿಪರ್ವಣಾ ತ್ರಿಶಲ್ಯೇನ ತತಸ್ತಾನ್ನನನಾಡಯತ್‌ I ೨೪ I 
ತತೋ ಲೋಕಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ತ್ರಿಪುರೇ ಭರತೋತ್ತಮ | 
ಸರ್ವಾಂಸುರವಿನಾಶಾಯ ಕಾಲರೂಷಾ ಭಯಾವಹಾಃ I ೨೫ Il 
ಅಟ್ಟಿಹಾಸಾನ್‌ ಪ್ರಮುಂಚಂತಿ ಕಷ್ಟರೂಸಾ ನರಾಸ್ತದಾ | 
ನಿಮೇಷೋನ್ಮೇಷಣಂ ಚೈವ ಕುರ್ವಂತಿ ಲಿಪಿಕರ್ಮಸು I ೨೬ Il 


ನಿಷ್ಟ ಜ್‌ ಮರ್ತ್ಯಾ F 53 ಶಷ್ಟಾಲಿಖಿತಾ ಇವ | 
OX Hh ies dos ಸ 3 ರ್ರ ಹಸಂತಿ ಚೆ 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಪಶ್ಯ ೦ತಿಚಾತಾ ನಂ ರಕ್ತಾ pueden I ೨೭ I 
ರಕ್ತ ಮಾಲ್ಕೋತ್ತ ಮಾಂಗಾಶ್ಚ ಪತಂತಃ ಕಾರ್ವಮೇ ಪ್ರದೇ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾಮ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಮಸ್ತಕಂ I ೨೮ Il 


ಪಶ್ಚಂತಿ ಯಾನಮಾರೂಢಂ ರಾಸಭೆ,ಶ ನಸಪೋತ್ಸಮ | 
ಪ “ಇ. Y ಇವಿ 
ಸಂನರ್ತಹೋ ವಮಹಾವಾಯುರ್ಯುಗಾಂಶಪ್ರತಿನೋ ಮುಹಾೌನ್‌ MOFI 


ಉಳ್ಳ ಬಾಣವನ್ನು ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳ ವಧವನ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೫-೨೬. ಎಲ್ಲೆ ಭರತೋತ್ತಮನೇ! ಹೀಗೆ ಪರಶಿವನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ ಸಮನಂತರದಲ್ಲಿ, ಅತ್ತ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಭಯ 


ಪೀಡಿತರಾದರು. ಸಮಸ್ತ ಅಸುರರ ವಿನಾಶ ಶಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಅಪಶಕುನ 
ಗಳಾದುವು. ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವರೂ, ಭಯಂಕರರೂ, ಆದ ಪುರುಷರು ನಿಕಾರ 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಟ ಶ್ಯ ಹಾಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು; ನಿಮೇಷೋನ್ಮೇಷಣ 
ವನ್ನೂ ಸ 

೨೭. ಮರ್ತ್ಯರೆನ್ಲರೂ ಕಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವರಂತೆ ನಿಷ್ಪಂದನೇತ್ರ 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು... ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೆನ್ಲ 
ಓಡಾಡುತಿ ತಿರುವುವಲದೆ, 39999 ನಗುತ್ತಿರುವುವು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಬ್ಲರೂ ಕೆಂಪು 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟಿ ವರಂತ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವರು 


೨೮. ಅಲ್ಲದೆ ರಕ್ಕಾಂಬರಧಾರಿಗಳಾಗಿ, ರಕ್ತಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಸುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಬೀಳು 


ಧರಿಸಿ ಕೆಸರಿನ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ತೈಲಾಭ್ಯ ೧ಗವನ್ನು ತಳೆದ ತಲೆಗಳ 
೦ತೆ ನೃ ಸಂಸರ ಕಾಣುವರು. 
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ಲಿಸತೊಡಗಿದುವು. 


ಉರಿಯತೊಡಗಿದುವು. 
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೨೪೪ ಶ್ರೀ me, o O22 00222 02 £90 


ಸರ್ವಂ ಕಿಂಶುಕಪರ್ಣಾಭಂ ಪ್ರಜ್ವಲ C 
ಗೃಹಾದ್ದೃಹಂ ತದಾ ಗಂತುಂ ನೈವ ಧೂಮೇನ ಶಕ್ಕತೇ I ೩೭ Il 





ಹರಕೋಷಹಾಗ್ನಿನಿರ್ದಗ್ದಾಃ F ಕೈಂದಂಶೇ ಸಷ ಜನಾಃ । 
ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಸರ್ವತೋ Qvo, ವಹ್ಯತೇತ್ರಿಪುರಂ ಪರಂ | ೩೮ Il 
ಪತಂತಿ ಶಿಖರಾಗ್ರಾಣಿ ವಿಶೀರ್ಣಾನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಪಾನಕೋ ಧೂಮಸಂಪೃಕ್ತೋ ದಹ್ಯಮಾನಃ ಸಮಂತತಃ I ೩೯ ॥ 
ನೃತ್ಯನ್ಹೈ ವ್ಯಾಪ್ತದಿಗ್ಷೇಶಃ ಕಾಂತಾರೇಷ್ಟಭಿಧಾನತಿ I 
ದೇವಾಗಾರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಗೃಹೇಷ್ಠಟ್ಟಾಲಕೇಷು ಚ i ೪೦ I 
ಪ್ರನೃತ್ತೋ ಹುತಭುಕ್ತತ್ರ ಪುರೇ ಕಾಲಪ್ರಚೋದಿತಃ | 
ದದಾಹ ಲೋಕಾನ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ಹರಕೋಪಪ್ರ ಕೋಪಿತಃ II ೪೧॥ 
ದಹೃತೇ ತ್ರೈಪುರಂ ಲೋಕಂ 'ಜಾಲವೃ ದ್ದ ಸಮನ್ವಿತಂ | 
ಸಪುರಂ ಸಗ )ಹದ್ಮಾರಂ ಸವಾರ್‌ ನೃಪ | 939 I 
ಕೇಚಿದ್ಬೋಜನಸಕ್ಕಾಶ್ಚ ಪಾನಾಸಕ್ತಾಸ್ಕಥಾಂಪರೇ | 
ಅಪರಾ ನೃತ್ಯ ಗೀತೇಷು. ಸಂಸಕ್ತಾ ವಾರಯೋಪಿತಃ I ೪೩॥ 
ಖಂ: ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಣವೇ ಕೆಂಶುಕವೃಕ್ಸದ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣವ್ನ ಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಹೊಗೆಯೇ 
ತುಂಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರೇ ವು. 
೩೮. ಹರನ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು.. ತ್ರಿಪುರಗಳು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. 
೩೯. ಮನೆಗಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೆನಿವೂ ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಗೆಯೊಡಗಣಡಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಿತು 
೪೦-೪೧. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯು ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಕಾಡುಗಳಿಗೂ ನುಗ್ಗಿ 
ಹೊರಟತು. ಕಾಲಪ್ರಚೋದಿತವೂ, ಹರಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿದುದೂ ಆಗಿ 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಫ್ಲಿಮನೆಗಳ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ನಿಬಿಡೀಕೃತವಾಗಿ ಆ ಬೆಂಕಿಯು ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. 
೪೨. ಮಹಾರಾಜ! ಬಾಲನೃ ಸ 
ಸಹಿತವೂ ಆದ ಆ ತ್ರಿಪುರವು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ 
ಲ೩--೪ಳ. ಆ ಸ್‌ ಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೂ 
ವರು ಕೆಲವರು; ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವರು ಕೆಲ f 
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ಅಸ್ಟವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೫ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಚ ಪರಿಷ್ಯಜ್ಯ' ಹುತಾಶನಶಿಖಾರ್ದಿತಾಃ | 
ದಹ್ನಮಾನಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛಂತ್ಯಚೇತನಾಃ | Iu ೪೪ ॥ 
© 
ಅಥಾಃನ್ಯೇ ದಾನವಾಸ್ತತ್ರ ದಹ್ಮಂಶೇಂಗ್ನಿನಿನೋಹಿತಾಃ 
- 
í 


'೦ತುಂ CR | 
3 ನಲಿನ್ಯೋ ಹೇಮಪಂಕಜಾಃ I ೪೫ Il 
Bond saei gs RE ಕೂಸಾಶ್ಚ ue 


ಅನ್ಲಾನಪಂಕಚ್ಛಿಕಸ್ನಾ DA, URAT ವಸ ರಾತ್‌ I ೪೬ Il 
ಗಿರಿಕೂಟನಿಭಾಸ್ತತ್ರ ಸಾ ಸಾದಾ ರತ್ಸಶೋಭಿತಾಃ | 
ದೃಶ್ಯಂಶೇಂನಲಸ ons ವಿಶೀರ್ಣಾ EE ii ೪೭॥ 


dM IE, (ಷು ದಹ್ಯ ಮಾನೇಷು ಸರ್ವತಃ | 
— (2 
€ ವಹ್ನಿ ರ್ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ | 
ಗಿಂದ = — -= 
FOF ಸುಖಸಂಸುಸ್ತಾ R5,53, ನೃಸೋತ್ತಮ I ee ॥ 





ಇವರೆಲ್ಲರೂ. ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೇಯುತ್ತ - ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಬೀಳು 


೮೫-೪೬. ಇತರ ಕಲವರು ae jo3n ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 


ನ 


$4:202,9 ಹೆ ಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೆ 
ಕ etate: ತು ಚ ನೀರ NR 
ಕಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ಹ ಕುದಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಅಂತೆಯೇ ಇತರ ಬಾನಿಗಳೂ, ಕಲ್ಲ್ಯಾಣಿಗಳೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಎಂಟು. ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವುಳ್ಳ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮ್ಲಾನ 
ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಪುರೋದ್ಯಾನಗಳೂ, ಈಳಗಳೂ ಸುಡು 


೪೭. ಬೆಟ್ಟಿದ ಕೋಡುಗಳಿಗೆಣೆಯಾಗಿ US ಶೋಭಿತಗಳಾದ ಭವ್ಯಭವನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟುಸಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿ a sj. 


ಜಲ. ನರಸ್ರ್ರಿ (3953 0) ಕೆಲ್ಲ ರೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಸೂ ನಸ ಇಡೆ ೭ ಬಹು ಸ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲಿ 


ದನು. ಎಲ್ಲೆಲಿಯೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಹಾಹಾಕಾರಗಳುಂಬಾದುವು. 
ಬು eo oo 
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೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ಪ ರಾಣಂ 


ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಚ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಶಯನಸ್ಸಾ ವರಾಂಗನಾ | 

ಕಾಚಿತ್ಸುಷ್ತಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟೀ ಹಾರಾವಲಿವಿಭೂಷಿತಾ I 

ಧೂಮೇನಾಕುಲಿತಾ ದೀನಾ ನೃಪತದ್ಡವ್ಯವಾಹನೇ I" ee ॥ 

933,2 950€ ದೀಪ್ಮೇ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾಃನುಲಾಲಸಾ | 

ಪುತ್ರಮಾಲಿಂಗತೇ nodo ದಹ್ಮತೇ ತ್ರಿಪುರೇಂಗಿ ನಾ 
2 ಆಂ va 

ಕಾಚಿತ್ಯನಕವರ್ಣಾಭಾ ಇಂದ್ರನೀಲನಿಭೂಷಿತಾ | 

ಭರ್ತಾರಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪತಿತಾ SA, ಚೋಪರಿ IH ೫೧ Il 

ಕಾಚಿದಾದಿತ್ಯವರ್ಣಾಭಾ ಪ್ರಸುಸ್ತಾ ತು ಪ್ರಿಯೋಪರಿ ! 


೫೦ Il 


ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲಾ ಹತಾ ಗಾಥಂ ಕಂಠಮಾಲಿಂಗತೇ ನೃಪ I ೫೨ Il 
ಮೇಘ ವರ್ಣಾಪರಾ ನಾರೀ ಚಲತ್ತನಕಮೇಖಲಾ | 
ಶ್ಲೇತವಸ್ತ್ರೋತ್ತರೀಯಾ ತು ಪಸಾತ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ಕಾಚಿತ್ಛುಂದೇಂದುನರ್ಣಾಭಾ ನೀಲರತ್ನನಿಭೂಷಿತಾ | 
ಶಿರಸಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂಶ್ವಾ ವಿಜ್ಞಾಪಯತಿ ಪಾವಕಂ | ೫೪ I 
9c. ಆ ಸಮಯ: ದಲ್ಲಿ ದಾನವಾಂಗನೆಯೊರ್ವಳು ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಮತ್ತೆಯಾದ ಅಂಗನೆಯ: ತನ್ನ ರಮಣ 
ನೊಡನೆ ನಿನ್ಮೀರ್ಣವಾದ ' ಶಯನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. : ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಹಾರಾವಳಿಯಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ ಸವಳಿಸಿದ್ದಳು ಅಪಳು ಹೊಗೆಯ ಬಾಧೆ 


೫೦-೨೫೨. ತ್ರಿಪುರಗಳು ಹೂತ್ತಿಕೂಂಡು: ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬಾನೊ 


EL pg 


T 
ಸ ಹೋದಳು. ಇಂದ್ರನೀಲ ವಣಿಗಳಿಂದಲಂಕ್ಸ 
ಯಾ-ದ ಸ್ತ್ರೀಯೋರ್ವಳು ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ DR 3 
ಮೇಲೆ ತಾನೂ ಬಿದ್ದುಹೋದಳು. ಅಯಾ, 
-ದಲ್ಲಿಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಓರ್ವ ವರಾಂಗನೆಯು ತನ 
ಮೇಲೆ ಹವಳಿಸಿದು ಅಗಿ ಜಾಲೆಗಳು ತನ್ನನು ಆವರಿಸಲು ಭೀತ 
ಆ ತನ, ನ 


i) xoc c ನ o m Ax cn : - E 
WoA IY ಮಗುವಿನಲ್ಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ಅದನ 
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GL n 
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JA. Ny 


ಲಬಣ್ಣದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸುಂಡರಿಯು ಅಲುಗಾಡುತಿ 
ಠಿ 


A 
ಚಿನ್ನದ ಒಡ್ಕಾಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಬಿಳಿಯ ಮೇಲುದಪುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಬೆ 
ನೆಲಕುರುಳಿದಳು. ಕುಂದಕುಸುನುದಂತೆಯೂ,: ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಸುಂದರ 
ಕಾಂತಿಯವಳಾದ ಮಗುದೊಬ್ಬ; ಸುಂದರಿಯು ` ತನ್ನೆಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳು. 
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ಅಷ್ಟನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೨೪೭ 


ME ಲಶೇ ವಸ್ತ್ರ ೦ ಕೇಶಾಃ TAD 2 ಭಾರತ |. 

B ON OPA dossier ಮಭಾಂಡೈ i ಸಂತಿ ಚಿ | I| ೫೫ ॥ 
ಕಾಜಿ 3g, ಭೂತದಃಖಾರ್ತಾ ಜ್‌ ರಂಗನ್‌ | 

ಬಸಿ. ಭೂತಂ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟಾ S zonose ಕುರರೀ ಯಹಾ 1.೫೬ Il 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ಗಾಢಂ ಸಹಸಾ ಪತಿತಾ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ | 

ಕಾಚಿಚ್ಚ Ch ವ್ಯಲಪತ್‌ ಸ್ತ್ರಿ à en ವೇಶ್ಮ ನಿ II ೫೭ Il 
ಬಸ EE ಕೃತಂ ದೃಷ 2 ಕ ಕ್ರಂದಶೇ ಕುಕರೀ ಜ್‌ | 

ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ cdd ಹ 9; ವಿಗತಚೇತನಂ I| ೫೮ Il 
ವೇಪಶೇ ಪತಿಶಾ ಭೂಮೌ ಖೇದಿತಾ ವಡವಾ ಯಥಾ | 

ಇತಶ್ಲೇತಶ್ತ ಕಾಚಿಚ್ಚ ದಹ್ಯಮಾನಾ ನರಾಂಗನಾ I| ೫೯ ॥ 
ನಾಂಪಶ್ಯದ್ಬಾಲನಮಡುತ್ತ ತ್ರ ote ವಿಪರೀತಮುಖೀ ಸ್ಥಿತಾ | 

ಕುಂಭಿಲಸ್ಯ ಗೃಹಂ dro ಪತಿತಂ ದರಣೀತಲೇ" l| ೬೦ II 


"à A 
೬. ಆಗ ಒಬ oso ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬೂದಿಯಾಗಿಹೋದ 


X ಕಂಡು ಮಿತಿನಿಸಾರಿದ ದುಃಖಕ್ಕೆ DILA ಕುರರ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ 


ು£ಖಾರ್ತೆಯಾಗಿ ಸ್‌ [| 
೫೮. ಮಗದೊಬ ಳು ತನ್ನ ಪತಿಯೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ, ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆ 


ಗಳೂ ಮೂರ್ಛೆ ಇಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುರರ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಚೀರಿಡು 
3,059395 

೫೯. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಬೆಂಕಿಯು ಮುತ್ತಿಬಂದು ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಓರ್ವ ವರಾಂಗನೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಹೆಣ್ಣು ಕುಡುರೆ 
3 Du ^B 4 ನಂ "EIN 
ಯಂತೆ ದುಃಖಗೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವಳು 

-— p Y s^ -— 

೬೦. ಆ ತ್ರಿಪುರದಹನದಲ್ಲಿ ಓರ್ವಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಉತ್ಸಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂದ 
ನನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಕಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನೋಡಲಸದಳೆಯಾಗಿದ್ದಳು 
- : 
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o ತಾ Moo ond tut ಆಗ್ತಾ 
Patio pnm tm utm em umm om t t ರಾವಾ 71 oreg p- 
-— " drum 
ಣಾ ತತ ಅನ A æ Tee CÓ ಇ ^ R ~ eraran re ma ~- » d ಹ್‌ ^ ` 


೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತ್ಮಾಂದಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
2 c 


ಕೂಸ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ಚ ಧೂವ್ರುಸ್ಯ 
ನಿರೂಪನಯನಸ್ಕಾ ಪಿ ವಿರೂಷಾ 
ಶುಂಭೋ ಡಿಂಭಶ ರೌದ್ಯಶ 3,09 S 
"ಬ 2 - ಬ 2 m 
ದಂಡಷಾಣಿರ್ನಿಪಾಣಿಶ್ಚ ಸಿಂಹವಕ್ರಸ್ತಥಾಂನಘ | ೬೨ Il 
ದುಂದುಭಶ್ರೈನ ಸಂಹ್ರಾದೋ ಡಿಂಡಿರ್ಮುಂಡಿಸ್ಕಸೈನ 
=e — — m. 
ಬಾಣಭ್ರಾತಾಚ ಬಾಣಶ್ಚೆ ಕ್ರಮ್ಯಾದವ್ಯಾಘುವಕ್ರ್ರಕೌ | ೬೩ Il 
ಏವಮನ್ಯೇಂಪಿ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಾನನಾ ಬಲದರ್ಷಿತಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ತಥಾ ನಹ್ಲಿರ್ಜ್ಯಲಶೇ ನಿರ್ವಯೋ ನೃಪ I 


A, 
ಸ, 95,9360 Ill &o ll 


೫. 


d, o 

ದಹ್ಯಮಾನಾಃ ಬಜಾನಾ ವಿಲಪಂತಿ ಗೃಹೇಗೃಹೇ | ೬೪ ॥ 
ಕರುಣಾಕ್ಸರವಾದಿನ್ಯೋ ನಿರಾಧಾರಾಗತಾಃ ಶಿವಂ! 

ಯದಿ ವೈರಂ ಸುರಾರೇಶ್ವ ಪುರುಸೋಪರಿ ಪಾನಕ I| ೬೫ Il 
à 0398353239092 (4,08 ಗೃಹಪಂಜರಕೋಕಿಲಾಃ | 

bul = -2 “oD 2? e 9 ES t 

ಅನಿರ್ದ್ವಯೋ ನೃಶಂಸಸ್ತ್ಯಂ ಕಸ್ತೇ ಕೋಪಃ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪ್ರತಿ i ೬೬ ll 
ಕಿಂ 3,0339 ಸಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇಂವಧ್ಯಾಃ ಸರ್ವಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ಕಿಂತು ತುಭ್ಯಂ ಗುಣೋ ಹೃಸ್ತಿ ದಹನೇ ಪವನೇರಿತಃ ೬೭ Il 





೬೧-೬೪. ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, ಧೂಮ್ರ, ಬ ವಿ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಶುಂಭ, ಡಿಂಭ, ರೌದ್ರ, ಅಸುರೋತ್ತಮನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, 
ದಂಡಪಾಣಿ, ವಿಪಾಣಿ, ಸಿಂಹವಕ್ರ, ದುಂದುಭಿ, ಸಂಹ್ರಾದ, ಡಿಂಡಿ, ಮುಂಡಿ 


-2 = — p — ಇರು ಇಳೆಯ 
ಜಾಣನ ತಮ್ಮ, ಬ್ರಾಣ, ಕ್ರವ್ಯಾದ, S9. m, Ps 
ರಾದ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಯಾವ ಯಾವ ರಾಕ್ಸಸರಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಾವಕನು ದಯೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಡತೊಡಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವರು. 
೬೫-೬೬. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಹುದೀನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಕೊಂಡು 


^n 
ಅಳುತ್ತ ಯಾವ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶಿವನಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣುಹೋದನು. ಅವರು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡತೊಡಗಿದರು. " ಎಲ್ಪೆ ಪಾವಕನೇ! ನಿನಗೆ ಸುರಶತ್ರು 


ದ ಬಾಣಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧವಿದ್ದರೆ ಅವನಮೇಲೆ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ನಿ 
ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊ. ಆದರೆ ಹೆಂಗಸರಾದ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧವೇನು? 
ನಾವು ಗೃಹೆಸಂಜರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳಲ್ಲವೆ? “ನೀನು ದಯೆಯಿಲ್ಲದ 
ಘಾತುಕನು; ಹೆಂಗಸರಾದ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ನಿನಗೇನು e? 

೬೭. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸರ್ವಥಾ ಅವಧ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲವೆ? ಕೇಳಿ 
ರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣವೂ ಇರುವುದು. ಆದರೇನು? ಈ ನೀನು ವಾಯುವಿ 


ನಿಂದ ಪೇರಿತನಾಗಿರುವೆ! 


— 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


2 


೨. 
3 | 
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೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಂ ಧನೇನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ರಾಜ್ಯೇಣಾಂತಃಪುರೇಣ ಚ I| ೭೪ It 
ವರಂ ಶಂಕರಪಾದೌಚ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಮೂಡಡೀಃ | 

ನಮಾತಾ ನಪಿತಾಚೈವ ನಬಂಧುರ್ನಾಂಪರೋ ಜನಃ c I ೭೫ I 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಚೈವ ಮಹೇಶಾನಂ ಪರಮಾರ್ಶಿಹರಂ ಪರಂ | 

ಆತ್ಮನಾಚ ಕೃತಂ ಷಾಪಮಾತ್ಮನೈನ ತು ಭುಜ್ಕತೇ ೭೬ ॥ 
ಅಹಂ ಪುನಃಸಮಸ್ಮೈಶ್ಚ ದಹ್ಯಾನಿ ಸಹ ಸಾಧುಭಿಃ | 

ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಶಿವಂ ಲಿಂಗಂ ಕೃತ್ವಾ ತನ್ಮಸ್ತಕೋಹರಿ ॥ ೭೭ I 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಗ್ರಹಾಚ್ಛೀಫಂ ಷಾನಕೇನಾವಗುಂಠಿತಃ | 

ಸಖನ್ನಃ ಖನ್ನಗಾತ್ರಸ್ತು ಪ್ರಸ್ಸಲಂಸ್ತು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | ೭೮ ॥: 
ಹರಂ ಗದ್ಗದಯಾ ವಾಚಾ 82,530, ಶರಣಂ 0330339 | 
ತ್ವತ್ಕೋಸಾನಲ Qr e ಯದಿವಧ್ಕೋಂಸ್ಮಿ ಶಂಕರ | ೭೯ ॥ 
ತ್ವತ್ರೃಸಾದಾನ್ಮಹಾದೇವ ಮಾ ಮೇ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತು 

ಅರ್ಚಿತಂ ಮೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಧ್ಯಾತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವುಯಾ ವಿಭೋ ॥ಲ೮೦॥ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಷ್ಟತಮಂ ದೇವ ತಸ್ಮ್ವಾದ್ರಕ್ಸಿತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಯದಿ ತೇಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಮೋ ನಧ್ಯೋ ವಾ ಸುರಸತ್ತಮ I eo il 





೭೪. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಗಿಹೋದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಈ ರಾಜ್ಯ, ಈ ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಈ ಅಂತಃಪುರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನನಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನಿರುವುದು! 

೭೫. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾಗಿರುವ ನಾನು ಉತ್ಕವಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಅಡಿಗಳಿಗೇ ಶರಣುಹೋಗುವೆನು. ಇದು ಖಂಡಿತವು. 
ನನಗೀಗ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನುಳಿದು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾಗಲಿ, ಬಂಧುವಾಗಲಿ 
ಬೇರಾರೂ ಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೭೬. ಅಪರಿಮಿತವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಆ ಪರಮೇಶ್ರರ 

ನನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಗತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ತಾನೇ ಮಾಡಿದ 
ನೇ ಕಲ್ಲವೆ? 

೭೭-೮೨. ಈಗ ನಾನಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು.?? DEn ಮಹಾರಾಜನೇ! ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಈರೀತಿ 
ನುಡಿದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳಿದವನಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 3 
ನಾಗಿ, ಬೆವರುತ್ತಿರುವ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಗದ್ಗದಿತವಾದ ಕಂಠದಿಂದ 22,5559, ಆತನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಬಂದನು. “ಓ ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗುತ್ತಿರುವ ನಾನು 
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ಅಸ್ಪನವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೧ 
OnE ೫೧ 


ತಿಜನ್ಮ S33 052 03 0 53 3, DÈ ಕ್ಲಿರಚಲಾಸ್ತು ಮೇ। 
ಶುತೀಟಿಸತಂಗೇಷು MG ಗ್ಕೋ ೀನಿಗತೇಷುಚ | 
ಸೃ್ವಕರ್ನಣಾ ಮಹಾದೇವ ತ ತ್ವದ್ಧ ತೆರಿ ಲಾಡ ನೇ I| ೮೨ Il 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಮಹಾಭಾಗೋ ಬಾಣೋ ಭಕ್ತಮತಾಂ ವರಃ | 
AMO, eS eto ಜೇವಜೇನೇಶಂ ಛಂಧಯಾಮಾಸ ಬಾರತ I ೮೩ I 
ಬಾಣ ಉವಾಚ :— z 
ಶಿವಶಂಕರ ಸನ್ಮಾ ಬ ನಮೋ 
ಭನಭೀತಭಯಾರ್ತಿಹರಾಯ ನಮಃ I 


ಕುಸುನಾಯುದಧದ ದೇಹವಿನಾಶಕರ 


e ct 
re 


ut 





ಪ್ರಮದಾಪ್ರಿಯೆಕಾಮುಕ ದೇವ dios II ೮೪ ॥ 
ನಿನಗೆ ವಧ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಧಿಸು. ಆದರೆ ಓ ವಿಭುವೆ! ನಾನು 
ಪರಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಧ್ಯಾನಿಸಿರುವ ಈ ಲಿಂಗವು ಮಾತ್ರ ಮಹಾದೇವ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾಶವಾಗದಿರಲಿ. ದೇವ! ಈ ಲಿಂಗವು ನನಗೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇಷ್ಟ ಮನಾದುದು ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಫ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! 
ನೀನು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗು ; ಕಪೆಮಾಡು. ಮಹಾದೇವ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ; ವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ರೂ 


ಇ | ಇವೆ | ca. ಇಳ. ಉಲ್ಲ ಇತ 5 —. Dc ‘1 ದೆ 
ಸರಿಯೆ! ಇಷ್ಟನ್ನು S333, SNN OA. ಎಳ್ಳು ಮಹಾದೇವನ! ಪ್ರತಿ 


ಯೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿಯು ಸ X 

ಶಂಭುವೇ!: ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಪಶುಕೀಟ: ಪತಂಗವೇ `ಮೂದಲಾದ 
2 ed ಪಾಲೆ iue. ರಾ ಗ 2 ಎ 5^ 

ತಿರ್ಯಗ್ಹನ್ಮಗಳನ್ನತ್ತಿದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಚಲ 


ವಾಗಿರಲಿ.” 


೮೩. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಮಹಾ ನಿಭಾಗೃಶಾಲಿಯೂ, ಭಕ್ತಿಮಂತ 
ರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮನೂ ಆದ ಆ ಬಾಣನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ದೇವ 
ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ದಲ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸತೊಡಗಿದನು 

೮೪. ಬಾಣನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾನೆ:--ಶಿವ, ಶಂಕರ, 32232,9949 ಲಯ 
ಗೊಳಿಸುವ ಓ ದೇವದೇವ ವ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು! ೦ಸಾರ ಭಯದಿಂದ 


€ವ ಸ 

ಭೀತಿಗೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತರ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಪರಿಸಿ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವ 
ಸ್ವಾನಿ:ಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ !! zi 

ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಪ್ರಮದೆಯರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯಕಾಮುಕನಾದವನೂ 
ಆದ 39, ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸೃ ತಿಯ 
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೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ಹಾರ್ವತೀಶ ಪರಮಾರ್ಥಸಾರ 

ಜಯವೀರೆ ಚಿತಭೀನು ಭುಜಂಗಹಾರ | 
ಜಯನಿರ್ಮುಲಭಸ್ಮವಿಲಿಪ್ತಗಾತ್ರ 

ಜಯಮಂತ್ರಮೂಲ ಜಗದೇಕಹಪಾತ್ರ || ೮೫ I! 
ಜಯ ವಿಷಧರ $92 922039 9 073) 

2303293, ರವ ವಿಧೃ ತಪಿನಾಕಚಾಪೆ”” 
ಜಯ ನಿಷಮನಯನ ZODIE Ror 

ಜಯಶಂಕರಥೃತಗಾಂಗತರುಗ I ೮೬ I 
ಜಯ ಭೀಮರೂಪ ಖಬ್ರಾಂಗಹಸ್ತ 

ಶಶಿಶೇಖರ ಜಯ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಶಸ್ತ | 
ಜಯಸುರವರೇಶ ಸುರಲೋಕಸಾರ 

ಜಯ ಶರ್ವ ಸಕಲನಿರ್ದ್ವಗ್ಗಸಾರ ॥ ೮೭ ॥ 
ಜಯಕೀರ್ತನೀಯ ಜಗತಾಂ ಪವಿತ್ರ 

ಜಯವೃಷಾಂಕ ಬಹುಸನಿಧಚರಿತ್ರ 
220305390 O23 99 O 8092 62:332 OO 





ಅಘಾಸುರದೇಹ ಕಂಕಾಲಕಾಲ i| ೮೮ ॥ 
೮೫. ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೆ ! ಭಕ್ತರ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
230923203: ಪರಮಾರ್ಥಸಾರ (ಮೋಕ್ಷ) ಸ್ತರೂಪನೇ! ಜಯ ಜಯ. 


ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ನಾಗಹಾರವನ್ನು ತಳೆದವನೇ, ಬ 
ದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೇ, ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೂಲನೆನಿಸಿ 
ದವನೇ, ಜಗದೇಕಪಾತ್ರನೇ! ಜಯಜಯ. 

೮೬. ವಿಷಧರನೂ, ಕಪಿಲಜಬಾಕಲಾಸನೂ, ಭೈರವನೂ, ಪಿನಾಕ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ, ಏಷಮೇಕ್ಷಣನೂ, ನಿಮುಕ್ತ X 
ಗಂಗಾಧರನೂ ಆದ ಓ ಮಹೇಶ್ವ ರನೇ! ಜಯಜಯ !! 

೮೭. ಭಯಂಕರರೂಸವುಳ್ಳ ವನೂ, ಖಬಟ್ರಾಂಗವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, 
ಶಶಿಶೇಖರನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಇಗ ನೂ, ಸುರನರೇಶ್ವರನೂ, ಸುರಲೋಕಸಾರ 

ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶರ್ವನೂ, ಸಮಸ್ತವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ Gn sec ಬಳಿಕ 
ಉಳಿದು ಶೋಭಿಸುವ ಸಾರಸ ಸ ಆದ ಓ ಭಗವಂತ, ಜಯಜಯ! 


೮೮. ಯಾಮ, ಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪನಿತ್ರನೂ, ವೃಷಭ 
ಧ್ವಜನೂ, ಬಹುವಿಧ ಚರಿತ್ರಮೂ, ಚ ರುಂಡಮಾಲಾಧಾರಿಯೂ. ಅಫಾಸುರನ 


ಸ 
ದೇಹದ ಕಂಕಾಲನನ್ನು ERS, ಕಾಲಸ್ರರೂಪಿಯೂ ಆದ ಓ ದೇವ! 
ಜಯಜಯ 1! 
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“ಅನ ವಿಂಶೋಂದನಂ. 0222 
ej P ^e 


ಜಯನೀಲಕಂಠ ನರನೃಷಭಗಪುನ 
ಜಯ ಸಕಲಲೋಕಡದುರಿತಾಂನುಶವಮನ I 
ಜಯೆಸಿದ್ದ ಸುರಾಸುರ ವಿನತಚರಣ 
ಜಯ ರುದ್ರ ರೌದ್ರ ಭನಜಲಧಿತರಣ I ೮೯ Il 
WO ಗಿರಿಶ ಸುರೇಶ ರಮಾನನೀಯ 
ಜಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ ಸಂಚಿಂತನೀಯ | 
ಜಂ: ದಗ್ಗತ್ರಿಪುರ ವಿಶ್ವಸತ 
ಜಯ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಮಾರ್ಥ $2, lI FO Il 
ಇಯ ಮರವಬೋದಧ ಸಂಸಾರತಾರ 
ಕಲಿಕಲುಷನುಕಾರ್ಣವಘೋರತಾರ |. 
ಇಯ ಸುರಾಂಸುರದೇನಗಣೇಶ ನಮೋ 
ಹಂಯನಾನರ ಸಿಂಹಗಜೇಂದ್ರಮುಖ WFO 
ಅತಿಪ್ರಸ್ತಸ್ಟೂ ಲಸುದೀರ್ಥತನು 
ಉಪಲಬ್ಬಿರ್ನಶಕ್ಯತೇ $99,532 0,8 | 
ಪ್ರಣತೋಃ 29 ನಿರಂಜನ ತೇ ಚರಣೌ 
ಜಯ ಸಾಂಬ ಸುಲೋಚನಕಾಂತಿಹರ | ೯೨ Il 


೮೯. ವೀಲಕಂಠನೂ, ವಷಭ; 


ವ 
ಎಲೆ TL ತ್‌ ಜಾವಾದ 
ದುರಿತಗಳನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುವವನೂ, 


೯೦. ಎಲ್ಲೆ ಗಿರಿಶನೆ! ಸುರೇಶ್ವರನಾದ eU ನಿಂದ ಮಾನಿತನಾದ 
ವನೂ, ಸೂಕ್ಸ್ಮರೂಸನೂ, ಸಕಲ ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಚಿಂತನೀಯನೂ, 
ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿದವನ ವಿಶದ ಸತ್ತ ವಸ್ತು ರೂಸನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವರೂಪನೂ ಆದವನೇ! ಜಯಜಯತು. 

೯೧. ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅರಿತುಕೆ ಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯ ನೂ, ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ 


(al 


ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಡೆಹಾಯಿಸುವವನೂ, ಘೋರವಾದ ಕಲಿಕಲ್ಮಸನೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಸುವವನೂ ಆದ ಎಲ್ಪೆ ಶಿವನೇ! ಜಯಜಯ!!! DR 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಕುದುರೆ, ಕಸಿ, ಸಿಂಹ, ಗಜಗಳ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 


ವನೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ನಿಭುವೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
೯೨. ಅತಿಪ್ರಸ್ತವೂ, ಸ್ಟೂಲವೂ, ಬಹುದೀರ್ಥವೂ ಆದವನೇ, ನೀನಿಂತೇ 
ಇರುವೆಯೆಂಬ ಗ: ರುತು ಅಮರರಿಗೂ ಅರಿಯದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನಿರಂಜನ 
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ಅಸ್ಪಾಪ್ಯ ತ್ವಾಂ ಕಿಮತ್ಯ ೦ತಮುಚ್ಚ 49999 ನವಿನಾಶಯೇತ್‌ | 

ಅತಿಪ್ರ: ESS ei €! SDE ನುಷತು ದಾರುಣಂ 1 ೯೩ I 
ನ ಪ್ರತ್ರಜಾಂಧವಾ ದಾರಾ ನ ಸಮಸ್ತಃ dod ಜ್ವನ 

mov est», ಪಗಚ್ಛ oS ಪ್ರಜಂತನೆ D aside FY 
ಯದೇವ ಜ್‌ ಕೈನಲ್ಕಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಶುಭಾಶುಭಂ | 

ತದೇನ ಸಾರ್ಥವತ್ತ A. ಭನತ್ಯ ಗ್ರೇತು iy ೯೫ Il 
ನಿರ್ಧನಸ್ಕೈವ ಜ್‌ ನ ಸ್‌ NR, Š e v? ಚಿತ್‌ | 

ಧನೀ ಭಯೈರ್ನ ಮುಚ್ಕೆ ed ಧನಂ ಶಸಾ ಸ್ಪಾತ್ರ್ಯಜಾಮೃಹಂ I ೯೬ ॥ 
ಲುಜ್ಜಾಃ ಪಾಪಾನಿ ನ್‌ ಶುದ್ಧಾಂಶಾ ನೈವ 'ಮಾನನಾಃ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಶ್ರುತಾ ಚೈವಾವಧಾಯರ್ಯ ತತ್‌ ॥೯೭॥ 
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ನಾದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ 


ವಿ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಆಂಬಿಕಾಸಹಿತನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! 
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ಮಾಡುವೆನು. 
೯೭. ಲೋಬಿಗಳು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು; ಉದಾರಿಗಳೂ, 


ವ 

Q 

ಮನಸ್ಸರೂ ಆದವರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವು. ಧರ್ಮದ ಸಾರಸರ್ವಸ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
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ಅಸ್ಪವಿಂಶೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೨೫೫ 
ಬ 


ತ್ವಂ AR R, O ಜಗನ್ನಾಥೋ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಃ ಸನಾತನಃ! 
800,2, O ದೇವದೇನೇಶ ಸುರನಾಥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ I ೯೮ I 
ತ್ವಂ ಸ್ಪಿತಿರ್ವರುಣಶ್ರೈವ ಪವನಸ್ಸಂ ಹುತಾಶನಃ | 

ದೀಕ್ಸಾ ಯಜಮಾನಶ ಆಕಾಶಂ ಸೋಮು ಏವ ಚ I| ೯೯॥ 


v3 
ತ್ರೇಶೋ ಯನುಸ್ಸ್ವಂ ಗುರುರೇವ ಚ | 
ಯಾ ನ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಭಾಸ್ವತಾ ಯಥಾ ॥ ೧೦೦ II. 
ಏತವ್ಪಾಣಕೃತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತದಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 


3,0 
ತ್ತಂ AOSI A, O $32 
ತ್ರ 3 
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೯೮-೯೯. DÑ, ಶಂಕರನೇ! ನೀನೇ ವಿಷ್ಣುವು; ಜಗನ್ನಾಥನು. ಸನಾತನ 
ಸ್ನರೂಪವ ನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಓ ದೇವದೇವೇಶರನೇ! ನೀನೇ 


ಯಜಮಾನನೂ, ಆಕಾಶವೂ, ಚಂದ್ರನೂ ನೀನೇ! . 
೧೦೦. ಸೂರ್ಯನೂ, ಕುಬೇರನೂ, ಯಮನೂ, ಗುರುವೂ, ನೀನೇ 


a ವೆ 
೧೦೧. ಎಲ್ಲೆ ಪಾಂಡುನಂದನನೇ! ಬಾಣನೆಸಗಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನಾಲಿಸಿ 
ದ ಶ್ರ e X ಸುಪ್ರಸನ್ನವಾದ 


`ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ತರನು ಕೋಧವನು ತೊರೆದು 
ವ ವ 


n 
೧೦೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ದಾನನನೇ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನೀನು ಭಯಸಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರ್ಣಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖ 
ವಾಗಿರು. ಅಥವಾ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರು. 
೧೦೩. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರರಿಂದಲೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಡಿದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಹ 


ಸ್ನರ್ಣನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರು. ವತ್ಸ! ಇದೀಗ ನೀನು ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ 
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೨೫೬ CMS ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಭೂಯಸ್ತಸ್ಯ ವರೋ ದತ್ತೋ ದೇನದೇವೇನ ಬಾರತ | 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಮರ್ತೈ ಚ ಸಾತಾಲೇ ಪೂಜಿತಃ ಸ ಸುರಾಸುಶೈಃ 1-೧೦೪ II 
ಅಕ್ಸಯಶ್ಚಾಂವ್ಯಯಶ್ರೈವ ವತ್ಸ 3,0 ವೈ 02269 82300 | 

ತತೋ ನಿವಾರಯಾನಾಸ ರುದ್ರ8ಸಪ್ಪಶಿಖಂ ತದಾ ೧೦೫ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ರಕ್ಷಿತಂ ತಸ್ಯ ಪುರಂ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ | 
ಜ್ಹ್ವಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಚಾಂನೃತ್ರತಿತಂ ಧರಣೀಶಲೇ II ೧೦೬ Il 
ಅರ್ಧೇನ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಮೂರ್ಧ್ವಂ SA XD OD ದಿವಂ ಗತಾಃ | 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾಂಸ್ಕತ್ರ ಜುಷಿಸಂಘೈರುದೀರಿತಃ I ೧೦೭ I 
ದೈವತೈಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಸಿದ್ದವಿದ್ಯಾಧರಾದಿಭಿಃ | 

ಏಕಂಶು ಪತಿತಂ ತತ್ರ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಖಂಡನುುತ್ತರಂ i ೧೦೮ Il 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಪತಿತಂ ರಾಜಂಭೈಲೇ ಹ್ಯಮುರಕಂಟಬಕೇ | 

ಪ್ರಜ್ವಲತ್ಪತಿತಂ ತತ್ರ ತೇನ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರಂ ಸ್ಮೃತಂ l ೧೦೯ II 





೧೦೪-೧೦೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ದೇವದೇವನು ಆ ಅಸುರನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾದ ವರವನ್ನನ 
"ಎಲ್ಲೆ ಬಾಣನೇ! ನೀನು ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳಬಿ ಸುರಾಸುರ 
ನಮಸ್ಸತನಾಗಿ ನಾಶನವಿಲದೆಯೂ, ಸನೀರೋಗನಾಗಿಯೂ ಸ 
ಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವವನಾಗು.?”' ಇಂತು ವ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಆ ಸ್ವರ್ಣಪ್ರರವನ್ನೂ ಸುಡತೊಡಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ತಡೆದನು. 

೧೦೬. ಧರ್ಮರಾಜ! ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಕರನ 
ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಸಟ್ಟಿಣವೊಂದನ್ನು 
ಉಳಿದೆರಡು ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಸುಟ್ಟುರಿದು ಭೂಮಿಗೆ 

೧೦೭-೧೦೯. ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿ ನ 
ಅದರ ಅರ್ಧ ಭಾಗವು ಊರ್ಧ್ವಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟು ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಗಳು 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹರಡಿತು. ಆಗ ಖಷಿಸಂಘಗಳು ಮಹತ್ತರನಾ 
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ದ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಿದ್ದವಿದ್ಯಾ 
ಧರರೂ ಅಂತೆಯೆ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಉಳಿದ ಆ ದಗ್ಗತ್ರಿಪುರದ 


ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖಂಡವು ಶ್ರೀ ಶೈಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಎರಡನೆಯ ಖ 
ಅಮರಕಟಂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಜ್ತಲಿಸುತ್ತ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಆ ಖಂಡವೇ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರವೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 
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uN ನಿಂಶೋೊಳ$ಧ್ಯಾ ಯ? ೨೫೭ 
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ಜನ್‌ ಪತಿತೇ ಖಂಡ MVI NI 

ಸ್ತತ್ತ ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾನಿವಾರಕಃ -॥ ೧೧೦ Il 
9:590 ತು ಮುಷೀಣಾಂ ರಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ಚ | 

೯ ಹೇಶಾನ ಉಮಾನೃಷಭಸಂಂಯಂತಃ I ೧೧೧॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೃಮರಕಂಟಿಕಂ | 


ಪುಣ್ಯಂ ಸ ಲಭೇನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ I 609 Il 


c 


24 
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eL 
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ಈ Ci 
೭೩ ಓಟ. 


ರ 
ಅಸ್ಮಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಭವೇದ್ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವಹಪಾಪಕ್ಸೆಯಂಕರಃ II ೧೧೩ II 
ನಾನಾಮ್ರುಮಲತಾಕೀಣೊ ನಾನಾ ಪುಹ್ಪೋಪಶೋಭಿತಃ 

ನಾನಾಗುಲ್ಹಲತಾಕೀರ್ಣೋ ನಾನಾವಲ್ಲೀಭಿರಾವೃತಃ II ೧೧೪ ॥ 


ಸಿಂಹನ್ಯಾಘು ಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ವಮೃಗಯೂ 





೧೧೦. ಅರಸಾ! 33303) Gi sen ಅದರ ಖಂಡವೊಂದು ಆ ಅಮರ 
ಕಂಟಕ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದಂದು ರುದ್ರನೇ ಲಿ. ನಿಂತು ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
^ C A ೨೨ 
ನಿವಾರಿಸಿದನು 


ಅಲ್ಲಿ ಉನೆ ಯೊಡನೆಯೂ, ವೃಷಭನಾದ ನಂದಿಯೊಡನೆಯೂ ನಿಂತನು. 


೧೧೨. ಯಾವನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಮ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯಾ 


eno 
ಕಂಟಿಕಸರ್ವತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುನನೋ ಆ ಮಾನನನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಾ 


ಚರಣದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪುಣ್ನ್ಗಕ್ಕೆಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 


) S 
ಎಲಿ —— 4) ನೆ ಸೆ « 
ನಂಬುದರಲ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೧೩. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಈ ಅಮರಕಂಬಕಗಿರಿಯು ಬಹು ಪುಣ್ಯ 


ಕರವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಪಾಪಕ್ಷಯವಾಗು 
3 


೧೧೪-೧೧೫. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ; ಮರ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಗಿ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಗುಲ್ಲಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ 
ಸುಮಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿ, ಸಿಂಹ ವ್ನಾಘ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಜಿಂಕೆ 
ವಿಂಡುಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಕ್ರೂರ ಮ್ಭಗಗಳ ಘೋಷದಿಂದ ಈ ಗಿರಿಶೆ EE 
ಪ್ರಮುದಿತವಾಗಿರುವುದಾಯಿತು. 

9 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 
| 
| 
| 





೨೫೮ $ € ಸ್ಟಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರವಿಷ್ಣುಪ್ರಮುಖೈರ್ಹ್ಯಮರೈಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ | 


ಸೇವ್ಯತೇ ದೇವದೇವೇಶಃ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ಪರ್ವತೇ I ೧೧೬ II 
ಪತನಂ ಕುರುತೇ Soes A, R IF Ses ಮರಕಂಟಕೇ। 

ಕ್ರೀಡತೇ ಕ್ರಮಶೋ ರಾಜನ್ಸುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ II ೧೧೭ II 
ಐಂದ್ರಂ ವಾಹ್ನಂಚ ಕೌಬೇರಂ ವಾಯವ್ಯಂ ಯಾವ್ಯುಮೇವಚಿ | 
ನೈರ್ಬುತ್ಯಂ ವಾರುಣಂ ಚೈವ ಸೌಮ್ಯಂ ಸೌರಂ SGN ೫ II ೧೧೮ Il 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಚ ಪದಮಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ವೈಷ್ಣವಂ ತದನಂತರಂ | 

ಉಮಾರುದ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ಐಶ್ವರಂ ತದನಂತರಂ II ೧೧೯ II 
ಪರಂ ಸದಾಶಿವಂ ಶಾಂತಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಜ್ಯೋತಿರತೀಂದ್ರಿಯಂ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಯಾತಿ ಲಯಂ ಧೀರೋ ವಿಧಿನಾ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೨೦ I 


ಯುಧಿಷ್ಮಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕೋಂಪ್ಯತ್ರ ನಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟಃ ಪತನೇ 932949 2,622 | 
ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ್ಯ ಸಂಶಯೋಸ್ಲಿ ಮಹಾಮುನೇ | ೧೨೧ Il 





೧೧೬. ಈ ಪರ್ವತೋತ್ತಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ದೇವದೇವೇಶೃರನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ದೇವಶೆಗಳು 


ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೧೭. ಯಾವ ಮಾನವನು ಈ ಅಮರಕಂಟಕಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಅಸುದೊರೆಯುವನೋ ಅವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚತುರ್ದಶ ಭುವನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸುವನು. 

೧೧೮-೧೨೦. ಐಂದ್ರ, Ry ಕೌಬೇರ, ವಾಯವ್ಯ, ಯಾಮ್ಯ, 
ನೈರ್ಜುತ್ಯ, ವಾರುಣ, ಸೌಮ್ಯ, ಸೌರ, ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಅಕ್ಲಿಷ್ಟಸದವೆನಿಸಿದ ವೈಷ್ಣವ 
ಇದಾದ ತರುವಾಯ ಉಮಾರುದ್ರ ಆಮೇಲೆ ಐಶ್ವರ ಎಂಬೀ ಸೋಕಗಳಲ್ಲಿ 

: | 


ej 
e3 ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮನು ನೆಲಸಿ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಶಾಂತವೂ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪವೂ, ಅತೀಂದ್ರಿಯವೂ ಆದ ಸದಾಶಿನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಲಯವಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವುದಿನ್ಲವು. 

೧೨೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿ 
ಅಮರಕಂಟಕಪರ್ವತದಿಂದ ಸತನವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿ ಸ 
ಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ನೀನು ಈ ವಿಷಯವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವ 
ನಾಗು. 
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ಶಿೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 
ಶೃಣುಷ್ಟ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ವಿಧಿಂ ಪಾಂಡುನಂದನ | 
ಯತೃತ್ವಾ ಪ್ರಥಮಂ ಕರ್ಮ ನಿಪತೇತೃದನಂತರಂ I ೧೨೨ I 
ಕೃತ್ವಾ ಕೃಚ್ಛ್ರಶ್ರಯಂ ಪೂರ್ವಂ wu» , ಲಕ್ಷಂ BÉN D | 
ಶಾಕಯಾನಕಭುಕ್ತೈನ ಶುಚಿಸ್ತಿಷವಣೋ ನೃಪ I ೧೨೩ I 
ತ್ರಿಕಾಲನುರ್ಚಯೇದೀಶಂ ದೇನದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ | 
ಡಶಾಂಶೇನತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಹೋಮುಂ ತಶ್ರೆವ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೧೨೪॥ 
ಲಕ್ರ್ಮನಾರಂ ಜಹೇದ್ದೇನಂ ಗಂಧಮಾಲ್ಮೈಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ರಾತಿ ಸೃಷ್ಟೇ ತದಾ DÉ CA NIRA O ತತಃ ಕ್ಸಪೇತ್‌ I ೧೨೫ ॥ 
ಅನೇನೈನ ವಿಧಾನೇನ ಆತ್ಮಾನಂ ಯಸ್ತು ನಿಕ್ಸಿಹೇತ್‌ | 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮನುಷ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ರೀಡತೇ ತ್ರಿದಶೈಃಸಹ I ೧೨೬ Il 
ತ್ರಿಂಶದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ್ರಿಂಶತ್ತೋಟ್ಯಸ್ತಫೈವಚ | 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮುನೋರಮಾನ್‌ ಭೋಗಾಂಸ್ತದಾ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀತಲಂ' ೧೨೭ Il 
೧೨೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾಂಡುನಂದನ! 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಮೊದಲು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಬೀಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನಾಲಿಸು. 
೧೨೩. ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಕೃಚ್ಛ್ರ,ತ್ರಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಹೆತ್ತು ಲಕ್ಷ 
ಪಂಚಾಕ್ಟರೀ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶಾಕ ಮತ್ತು ಯವಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭುಜಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ತ್ರಿಷವಣ ಸ್ಲಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೧೨೪-೧೨೫. ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವದೇವನಾದ ತ್ರಿಲೋಚನನ್ನು 


2) SS 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇಸಾರಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಜಪದ ದಶಾಂಶ 
ದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಮಾನಾರೂಢನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ತರುವಾಯ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಬೀಳಬೇಕು. 


೧೨೬. ಯಾವ ಮಾನನನು ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವನೋ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನು ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳೊಡ 
- 
ಸಿರಿ 


X 
ನೆ 


A 


eo 


೧೨೭. ಅವನು ಆ ಅಮರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಕೋಟ ಮೂವತ್ತು 
ಛ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ವಾದನ OS ಆಹಾರ. a a l l ಅಜ... ಹಾಹಾ... ತ್ಮಿ. - 
-oe o —Á 





೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೃಥಿನೀಮೇಕಚ್ಚ ತ್ರೇಣ ಭುನಕ್ತಿ ಲೋಕಪೂಜಿತಃ | 


ವ್ಯಾ ಧಿಶೋಕವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೊ e ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಾಂ ಶತಂ II ೧೨೮ Il 
ಜ್ಞಾಲೇಶ್ಕರೆಂ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ | 

ತತ್ರ ಜ್ಯಾಲಾನದೀ ಪಾರ್ಥ $9,899,899 ಶಿವನಿರ್ಮಿತಾ II ೧೨೯ Il 
ನಿರ್ವಾಪ್ಯ ತದ್ಬಾಣಪುರಂ ರೇವಯಾ ಸಹ ಸಂಗತಾ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ ವಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರ ಸಂಯುತಃ। II ೧೩೦ Il 
BORDS, ತೋಯೇ ತುತರ್ಹಯೇಶಿ o d deciso: | 

ಪಿಂಡದಾನೇನ ಚ ಪಿತ್ಯೂನ್ಸೌಂಡರೀಕಫಲಂ Rp I ೧೩೧ ॥ 
ಅನಾಶಕಂತು ಯಃ ಕುಯಾಂತ್ತಸಿ LOA, Care ನರಾಧಿಪ | 

NF, ತೇಸ ರ್ನಪಾಪೇಭ್ಯೊ e OR, ಲೋಕಂಸ ಗಂ d. 1 ೧೩೨ I 
ಅಹ ಶತೈಶ್ರೈನ ಸೇನಿತೋ “ಹೃನುರೇಶ್ವರಃ | 

ತಥೈವ ಖುಷಿಸಂಘೈ ಶ್ಲ ತೇನ ಪುಣ್ಯತಮೋ ಮಹಾನ್‌ II ೧೩೩ ॥ 


೧೨೮ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನು ಚಕ್ರೇಶ್ರರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಏಕ 
ಚ್ಚತ್ರಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳಿ ಲೋಕಸೂಜಿತನಾಗಿ, ವ್ಹಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಇತರ ದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ಕನಾಗಿ ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಕಾಲ 
ಜೀವಿಸುವನು. 

೧೨೯. ಅಯ್ಯಾ ಪಾರ್ಥನೇ! ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರನೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ವೊಂದಿರುವುದು. ಆದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅದನ್ನು ಜಾ ತ್ರಾಲೆಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು | 

೧೩೦-೧೩೧. ಆ ಜ್ರಾಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥವು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಾಸುರನ 
ಸ್ಪರ್ಣನಗರವನ್ನು ನಂದಿಸಿ ರೇವಾನದಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿತು ಮಹಾಂಜ! 


ಗಳನ್ನು ತರ್ಪಣದಿಂದಲೂ, ಪಿಂಡಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸ 
ಪೌಂಡರೀಕಯಾಗದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
೧೩೨. ಆ ಜ್ವಾ ಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅನಾಶಕವ್ರತವನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ "ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ರುದ್ರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 
೧೩೩. ಅಮರಕಂಟಕಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಅಮುರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೂರಾರು 
ಮಂದಿ ಅಮರರು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಅಂತೆಯೇ ಖುಷಿಸಂಘಗಳೂ 33) 69, 2222 


ರಿ 
ಅಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ಜ 


ನಾದ ಈ A9 3920093), ಸಂಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ಸನುಂತಾದ್ಯೋಜನಂ ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹೈಮರಕಂಟಿಕಂ । 


ರುದ ನ ಕೋಟಿಸನೋಷೇತಂ ತೇನ ತತ್ತುಣ್ಣಮುತ್ತನುಂ lI ೧೩೪ ॥ 

3R ಪರ್ವತರಾ ಜಸ್ಯ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ | 

ಸುದ ಫ್ರಿಣೀಕ್ಟುತಾ: ತೇನ ಪ ಪೃಥಿವೀ ನಾಂತ್ರ SEINE I ೧೩೫ II 

ವಾಜಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಚೈವ ಕಾಯಿಕಂತಿ 3 Dgo ಚ ಯೆತ್‌ | 

ನಶ್ಯತೇ ಸಾತಕ ADFT NŠ, (ನಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ Il ೧೩೬ Il 

ಅಮರೇಶ್ವರಪ ಪಾರ್ಕೈೇ ಚ ತೀರ್ಥಂ ಶುಕ್ಲಿ e3 Go ನೃಪ | 

SRAID ಪುರಾ ತತ್ರ ಶಕ್ರ (ಣ x9 Bio ಕಲ II ೧೩೭ II 

ಕುಶಾನರ್ತಂ ಗು ್ರ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಚ ಕೃತಂ "a 

ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ATO ES 8029339 II ೧೩೮ Il 

ಅಂಬರೀಷಸ್ಯ wll. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಂ ತಥಾ | 

ಕಾನೇರ್ಯಾಃ ಪೂರ್ನಭಾಗೇಚ ತೀರ್ಥಂ ವೆ ವೈ ಮಾತೃ ಘೇ ಶೈರಂ॥ ೧೩೯ Il 
೧೩೪. ಆಮರಕಂಟಕೆದ ಸುತ್ತಣ ಒಂದು ಯೋಜನದ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ 

» 


^ ಸ ವಾದ ಈ ಅಮರಕಂಟಿಕ 

ಗಿರಿಯನ್ನು ಯಾವ ಮಾನವನು S 0$ ಣೆ EI Ea ಯೋ ಅವನು ಅಖಿಲ 
= | o 
೦ T 


2. 
ಸೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನಾಗುವನು. 

೧೩೬. ಈ ಗಿರಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಕಾಯಿಕ ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪಾಸಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಂಕರನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು 

೧೩೭. ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೇ! ಈ ಅನಮುರೇಶ ಶರನ ಪಾರ್ಶ್ವ "ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಕ್ರ್ರೇಶ್ವರ ರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಕ್ರನು (ಜೀನೇಂದ್ರನು) 
ತಸಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿ ಶಕ್ರೇಶ್ರರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಸ್ಟಾ HATTA ! 

೧೩೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ D r ATDA, 
ಇದು ಬಹು ಶುಭಕರವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರು 
ವುದು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಹಂಸತೀರ್ಥವು. ! 

೧೩೯. ಅಂಬರೀಷತೀರ್ಥ, ಮಹಾ ಕಾಮೇಶ್ವಗಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವುವು.. ಕಾವೇರಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಮಾತೃಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. 
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೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ಹಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


— 
v 


ಏತಾನಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೀರೇ ರೇವಾಯಾ ಭರತರ್ಷಭ | 


ಸಂಸೇವನಸ್ನಾನದಾನೈಃ ಪಾಷಸಂಘಹರಾಣಿಚ II ೧೪೦ I 
ಭೃಗುತುಂಗೇ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಸಿದ್ದೋ ಭೈರವಃಶಿವಃ | 
ತಸ್ಯ ಯಾಮ್ಯವಿಭಾಗೇ ಚ ತೀರ್ಥಂ ವೈ ಚಪಲೇಶ್ವರಂ ovo 


ಏತೌ ಸ್ಲಿತೌ ಡುಃಖಹರೌ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ | 


ತಾವಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತಥಾ ನತ್ತಾ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಭವೇತ್‌ |! 
ಅದೃಷ್ಟಪೂಜಿತೌ ತೌಹಿ ನರಾಣಾಂ ವಿಘ್ನುಕಾರಕೌ I ೧೪೨ II 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇ ರೇವಾಖಂದೇ 
«€ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಾಂಮರೇಶ್ವರತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''' 
ನಾಮಷ್ಟಾವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 








೧೪೦. ಎಲ್ಫೈ ಭರತರ್ಷಭನೇ! ರೇವಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಂಸೇವಿಸಿ, ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುವು. 

೧೪೧. ಮಹಾರಾಜ! ಭೃಗುತುಂಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಾಗಿರುವರು. ಆ ಭೈರವನ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಚಸಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಿರುನುದು. 

೧೪೨. ಭೈರವನನ್ನೂ, ಚಸಲೇಶ್ರರ ತೀರ್ಥನನ್ನೂ 


ದಿಂದಲೂ ಯಾತ್ರಾಫಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಸುವುದು. ವರೀರ್ವರನ್ನೂ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಇವರು IP, 
ಗಳನ್ನೆಸಗುವರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
€"ವಾಖಂಡದೇ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೆ 
^f ಜ್ಹಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಅಮರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು sion cic 
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Il Des i 
7 ಜಿ - ಫೆ ಗಾ <o 
ಕಾವೇರೀಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಾವೇರೀತಿಚ ನಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸತ್ತಮ I 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೋತುನಿಂಚ್ಛಾವಿಂ ತಸ್ಮಾ ಮಾರ್ಕಂಡ ತತ್ವತಃ I OI 
ಕೀದೃಶಂ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಫಲಂ ಸ್ಪರ್ಶೇಥವಾ ವಿಭೋ | 
ಸ್ನಾನೇ ಜಾಹ್ಕೇಂಥನಾ ದಾನ ಉಪವಾಸೇ ತಥಾ ಮುನೇ 9I 


ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾವೇರೀಸಂಗಮೇ ಫಲಂ | 

ಧರ್ಮಃ ಶು 2, $45 05 R ದೃ ಷೂ (ಮಾ ಕಧಿತೋ ವಾ EA ತೋಂಪಿವಾ॥ A II 
ಅಸು: inea. ನಾ ನಿಪ್ರೆ tod, ಪುನಾತೀತಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ | 

ಯಥಾ ಧರ್ಮಪ್ರಸಂಗೇ ನೇ ಧರ್ಮೊೋಹಿ ಜಾಯತೇ I 9 I 
Jum ನರಕಶ್ರೈನ ಇತ್ಯೇವಂ ವೈದಿಕೀ 92,88 . l| 23 Il 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾವೇರಿಸಂಗಮವಾ ಹಾತ್ಮ 8ನರ್ಣನ 


೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಫಾ ಮಹರ್ಷಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನೇ! ಕಾವೇರಿ 
ಯೆಂದು ಮೂರು ಲೊ ಯ qure ಪ್ರಸಿದ್ದವಾ ಾಗಿರುವ ನದಿಯೊಂದಿರುವುದಷ್ಟೆ. 
ಆ ನದಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ವೆ & ತತ್ತ ತಃ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುವೆನು. 


La JaA SE SI ನಿಭುನೇ! ಆ ನದಿಯ 


ಜಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಾವ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ? ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನು 


ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಜಪ, ದಾನ, ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? 

೩-೫. 39 ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಕಾವೇರೀಸಂಗಮದ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವವನಾಗು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದರಾಗಲಿ, ಕೇಳಿದರಾಗಲಿ, ನೋಡಿದ 


ರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತಾನೇ ಮಾಡಿದರಾಗಲಿ, ಇತರರು ಮಾಡಿದುದನ್ನು 


ಅನುಮೋದಿಸಿದರಾಗಲಿ ಮಾನವನು ಪುನೀತನಾಗುವನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರು 
ವೆನು. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೆ! ಧರ್ಮುಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಯೂ ಪುಣ್ಯ 
ಲಾಭವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಸ್ತರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ವ ವ್ಯತಿ ತಿರಿಕ್ಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ್ದಾ ದರೆ ನರಕವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ-ಎಂದು 
ವೇದಶ್ರುತಿಯುಂಟು! 
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೨೬೪ ಪ್ರೀ ಸಾ.ಂದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಯತ ಷೋ ಹಂ ತ್ತಯಾಧದುನಾ | 


BENN ಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಾವೇರೀಫಲಮುತ್ಮಮಂ I à i 
ಅಸ್ತಿ ಯಕ್ಸೋ 532099 39,8 ಕುಬೇರೋ: ನಾಮು ವಿಶ್ರುತಃ | 

ಸೋಸಿ ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವೇನ ರಾಜನ್ಯಕ್ಸಾಂಧಿಪೋಂ ಭವತ ZEE 
BF NR, ವಿಧಾನೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ನೃಪ |. 

ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾವೇರೀಸಂಗಮೋನ ತು I ಲ I 
ಕಾವೇರ್ಯಾ ನರ್ಮುದಾಯಾಸ್ತು ಸಂಗಮೇ ಲೋಕನಿಶ್ರುಶೇ। 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕುಬೇರಃ ಸತ್ಯವಿಕ್ರ ಮಃ Hc 
ವಿಧಿನನ್ನಿಯವಮಂಂ v S9, IDA 032393; ಸರೋತ್ಮಮ | 
ಆರಾಧಯನ್ಮಹಾದೇವಮೇಶಚಿತ್ತಃ ಸನಾತನಂ " ೧೦ Il 
$0589 09 OJ0 € ವಸನ್ಮಾಸಂ ತಥಾ ಷಷ್ಠಾಹ್ನಕಾಲಿಕಃ 

ಪಕ್ಸೋಪವಾಸೀ ನ್ಯವಸತ್ತಿಂಚಿತ್ತಾಲಂ ನೃಸೋತ್ತಮ lI ೧೧ I 
ಮೂಲಶಾಕಪಫಲೈಶ್ಹಾಂನ್ಯಂ ಕಾಲಂ ನಯತಿ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ಕೆಂಚಿತ್ಪಾಲಂ ವಸಂಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಶೈನಾಲಭೋಜನಃ I ೧೨ I 
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ನಿಯಮವನ್ನು ತಳೆದು ಸನಾತನನಾದ 
ಆರಾಧನೆಮಾಡುತ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಆ ತರುವಾಯ 7,9259 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೆಲಕಾಲನಿದ್ದನು. ತರುವಾಯ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಆತನು ಇನ್ನು ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ 
ತ್ರಲಿದ್ದನು. ಆ ಬಳಿಕ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಪಾಚಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆದನು. 
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ಏಕೋನತಶ್ರಿಂಶೊಧ್ಯಾ ಯಂ? ೨೬೫ 


* $9 


ಪರಾಕೇಣಾಂನಯತಶ್ಚಾಲಂ ಕೃಚ್ಛೆ CDS D ಚ ಮಾನದ | 


ಭಲ 

ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನ ಚಾಂಪ್ಯನ್ಯ ಮನ್ಯಂ ವಾಯ್ವುಂಬುಭೋಜನಃ ॥ O& Il 

ಏನಂ ತತ್ರ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾಮರಾಗಪಿನರ್ಜಿತಃ | , 

ಈ o 

A SOE ವರ್ಷಶತಂ Nono ಕರ್ಷಯನ್‌ ಸ್ವಂ ತಥಾ ವಪುಃ II ೧೪ ॥ 

ತತೋ ನರ್ಷಶತಸ್ಕಾಂತೇ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

$253,292, ಪರಯಾ ಭಕ್ಕಾ ತಮುವಾಚ ಹಸನಿವ II ೧೫ Il 
ಚೆಂ C -— A 

ಭೋ ಭೋ OJOS, ಮುಹಾಸತ್ವ ವರಂ ವರಯು ಸುವ್ರತ | 

ಪರಿತುಷ್ಬೋಸ್ಮಿ ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತವ ದಾಸ್ಯೇ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ II ೧೬ Il 


ಯ LA ಉವಾಚ ೩... 


ಯಾದಿ ತುಷ್ಬೋ$ ನಿ ದೇವೇಶ ಉಮುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರ | 
C 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯೆಕ್ಸಾಣಾಮಧಿಪೋ ಭವೇ II ೧೭ Il 
s : 

e2 y, 03089 S 53, 023 D, 53 ತವ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಃ I 
€ ಬ d ೪ 

ಧರ್ಮೇ ಮತಿಂ ಚ ಮೇ ನಿತ್ಯಂ Qoa, ಪರನೇಶ್ವರ ॥ ೧೮ Il 





೧೩. ಅಯ್ಯಾ ಮಾನದನೇ! ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆತನು ಸರಾಕ ವ್ರತ 
ದಿಂದಲೂ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತದಿಂದಲೂ ಕೆಲವುಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಆಮೇಲೆ 
ವಾಯು ಭೋಜನ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡನು. 

೧೪-೧೫. ಅಯ್ಯಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಯೆಕ್ಸ್ಸನು ಕಾಮ 
ಪ್ರೀಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗಿ ಒಂದುನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳ 
ಲ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧನೆಮಾಡು 
ದ್ದನು. ತರುವಾಯ ಆ ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆಯಲು. ದೇವದೇವನಾದ 
ಹೇಶ್ವರನು ಆ ಯಕ್ಸ್ಸನ ಪರಮಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು -ನಸುನಗುತ್ತ 
ಸನ್ನಮುಖನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಮ: | 

NERS ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಸತ್ತ್ವ್ವನೂ, ಸುವ್ರತನೂ ಆದ ಯಕ್ಸ್ಪನೇ! ವರವನ್ನು 
"ಡು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಏನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು; ಕೇಳು. 

೧೭. ಯಕ್ಷನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ! ಉಮೆಯೊಡ 
ಗೂಡಿದ ನೀನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ತ 
ಯಕ್ಷರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುವೆನು. | 

೧೮. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿಯು ಅಕ್ತಯನಾಗಿರಲಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ! 
ನನಗೆ ಯಾವಾಗಿಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಯು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸು.” 


(೭೬ a Ka a | 


Ce 


F 
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ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಯತ್ತ್ತಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಫಲಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತತ್ತಥಾ | 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ತತ್ರ ಜಗಾಮಾ ದರ್ಶನಂ ಹರಃ I ೧೯ I 
ಸೋಪಿ X999, ವಿಧಾನೇನ ಸಂತರ್ಷ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 
ಆಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕೃತಾರ್ಥಶ್ಚ ಗೃಹಂ ಯಯೌ I| ೨೦ ॥ 
ಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಯಸ್ಸೈಸ್ತೂ ಸೋಭಿಷಿಕ್ಟೋ ವಿಧಾನತಃ I 


ಚಕಾರ ವಿಪುಲಂ ತತ್ರ ರಾಜ್ಯಮಿಾಾಪ್ಸಿತಮುತ್ತಮಂ I ೨೧ I 
ತತ್ರ ಚಾನ್ಯೇ ಸುರಾಃ ಸಿದ್ದಾ ಯಕ್ಸ್ಸ್‌ ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ | 
ಗಣಾಶ್ಚಾಪ್ಸರಸಾಂ ತತ್ರ ಯಷಯಶ್ಚ ತಥಾಃನಘ | ೨೨ I 
ಕಾವೇರೀಸಂಗಮಂ ತೇನ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ವಿದುಃ | 
ಸ್ವರ್ಗಾಣಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ವಾರಮೇತದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1 ೨೩ I 
ತೇ ಧನ್ಮಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀನಿತಂ I 
ಕಾವೇರೀಸಂಗಮೇ Ao ID, O0, QF 2,0 ಹಿ ತಿಲೋದಕಂ ü ೨೪ N 
೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಕುಬೇರನೇ! ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 


ದುದೆಲ್ಲವೂ ನೀನು ಆಚರಿಸಿರುವ ಧರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಇಂತು ನುಡಿದು ಆ ಹರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೨೦. ಆ ಬಳಿಕ ಯಸ್ಸ್ಸ್‌ನಾದರೋ ಆ ಕಾವೇರೀ ನರ್ಮದಾ ಸಂಗಮ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ, ವಿಧ್ಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಮಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಫಿ 
ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಶೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೈ ತಂದನು. 

೨೧. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ಯಕ್ಷ ರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅವನು 
ಯಕ್ಸೇಶ್ವರನಾಗಿ ಅಭಿಷಿಕ್ಕನಾಗಿ ವಿಪುಲವಾದ ಆ ಯಕ್ಸರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಆಳಿದನು. 

೨೨-೨೪, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕಾವೇರೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವರೂ, ಕೆನ್ನರರೂ, ಆಸ್ಸರೋಗಣಗಳೂ, 
ಖಯಸಿಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸರ್ವಷಾಪಹರವಾದುದೆಂದರಿತುಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲದೆ 
36 ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ! ಆ ತೀರ್ಥವೇ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಾವಾಸ್ತಿಗೂ 
ದ್ವಾರವೆಂದು ಬಗೆದರು. ದೊರೆಯೇ! ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಕಾವೇರೀ 
ಸಂಗಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃದೇನತೆಗಳಿಗೆ ತಿರೋದಕವನ್ನು ಯಾವ 
ಮಾನವರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯರು ; ಅವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು; ಅವರ 
25,29€ ಸಫಲವಾದುದು. 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೬೭ 


ದಶಸೂರ್ವೇ ಹರೇ ತಾತ ಮಾತೃತಃ ಪಿತೃತಸ್ತಥಾ | 


ಲ -—* 

ಸಿತರಃ ಪಿತಾಮುಹಾಸ್ತೇನ ಉದ್ಧೃತಾ ನರಕಾರ್ಣವಾತ್‌ I ೨೫ Il 

ದ ಇದಾ «9 ಆ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವ ಪ್ರಯೆತ್ಸೇನ ತತ್ರ ಸ್ನಾಯಾತ ಮಾನವಃ | 
ಅರ್ಚಯೇದೀಶ್ಕರಂ ದೇವಂ ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛಾ ಶ್ಚತೀಂ ಗತಿಂ ll ೨೬ Il 
ಕಾನೇರೀಸಂಗಮೇ ರಾಜನ್‌ ಸ್ಪಾನದಾನಾರ್ಚನಂ ನರೈಃ 
ಕೃತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಶ್ಚಮೇಧಾಂಧಿಕಂ ಫಲಂ I ೨೭ Il 
ಹೋಮೇನ ಚಾಂಸ್ಸ್ಮೆಯಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಜಸಾದಾಯುರ್ನಿವರ್ಧತೇ I 
ಧ್ಯಾನತೋ ನಿತ್ಯಮಾಯಾತಿ ಸದಂ ಶಿವಕಲಾತ್ಮಕಂ ॥ ೨೮ Il 
VA ಸ್ರವೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ à oA CFE ನರೇಶ್ವರ । 
ಅಗ್ನಿ ಲಛೋಳೇ ವಸೇತ್ತಾನದ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲ ನಂ I ೨೯ I 
ಅನಾಶಕಂತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ! 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಯದ್ವೈ ತಚ್ಛ್ಛಣುಷ್ಟ ನರೋತ್ತಮ Il ೩೦ Il 

೨೫. ಹೀಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣವಿತ್ತ ಧನ್ನಮಾನವನು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳ ಕಡೆ ಹಿಂದಿನ ಇಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆ ಮೊರೆಯವರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ $3 
ವಿತಾಮಹರನ್ನೂ ಉಪ್ಸಾರಮಾಡಿದನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೨೬. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನವನು 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ತದಿಂದಲೂ ಆ ಕಾನೇರೀಸಂಗಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೭. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ಕಾವೇರೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನದಾನಾರ್ಚನೆಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಸಗಿದುದಾದರೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಬಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಮಂತ್ರಜಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಆಯುಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ ಥ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಶಿವಕಲಾತ್ಮಿಕವಾದ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯು 
೨೯. ಅಯ್ಯಾ ನೃಪತಿಯೆ! ಯಾವ ಮಾನವನು ಆ ಸಂಗಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ವಿಧ್ಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಪ್ರಳಯದ 


೩೦. ಎಲ್ಲೆ ನರಾಧಿಸನೇ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನಾಶಕ 
— 
ವಿ t9 


ಮಾನವನು ಯಾ 
ಕೇಳು. 
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ಗಂಧರ್ವಾಃಪ್ಪರಸಂಕೀರ್ಣೇ ನಿಮಾನೇ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭೇ | 
ನೀಜ್ಯಮಾನೋ ವರಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ದೈೆನತೈಃಸಹ trie II &O ॥ 
RR, ರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಷ್ಟಿರ್ವರ್ಷಶತಾನಿಚ | 

ಕ್ರೀಡತೇ ರುದ್ರ ಲೋಕಸ್ಥಸ ಸ 3 diode ಭುವಿ ಚಾಗತಃ | ೩೨ ॥ 
ಭೋಗವಾನ್ನಾ ನಶೀಲಕ್ಲ” ಸಾ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ | 
ಆಧಿಶೋಕವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೋ ಜೀವೇಚ್ಚೆ ಶರದಾಂ ಶತಂ | ೩೩ I 
ಏನಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣಾ ಕಾನೇರೀ ಸಾ ಸಿರಿನ್ಸೃಷಪ | 
ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಾ ನರ್ನುದಾಸಂಗಮೇ ಸದಾ lI &9 I 
ಜಿತವಾಕ್ಯಾಯಚಿತ್ತಾಶ್ಚ ದೇಯಧ್ಯಾನರತಾಸ್ತಥಾ | 
ಕಾವೇರೀಸಂಗಮೇ ತಾತ SESA ಮೋಕ್ಸಮವಾಸಪ್ಪು ಯಂ i ೩೫ I 
ಶೃಣು ತೇನ್ಯತ್ರ್ರನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಆಶ್ತ ರ್ಯಂ s, ಪಸತ್ತ n | 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾತ್ರ ನ್ಯಾ ದೃ ಶ್ಯ ಶೇ S ಸಮಾ ii ೩೬ ॥ 
on ೦ ಯೈರ್ನರ್ಮದಾತೋಯಂ 0330 ಚ 92032078 53,0) $,t90 | 
ಯೀ ಪಿಬಂತಿ ಜಲಂ ತತ್ರ ತೇ ಧನ್ಯಾ ನಾತ, ಸಂಶಯಃ | ೩೭ I 

೩೧-೩೨. ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರರು ತುಂಬಿರುವ ದೇವನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 

ವಿವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚ ಚಾಮರ ಯ. ಹಾಕುತ್ತಿರಲು ಅವನು ಸೂರ್ಯಸಮಾನ 

ವಾದ ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮಸಮುವಾಗಿ ಅರುವತ್ತು 
ಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ jest ಗಭಾಗೃಗಳನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು 
23 Jen ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

ಜಂ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಆ ಪುಣ್ಣಾತ್ನನು ಭೋಗಶಾಲಿಯೂ 


E ಆದ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಆಧಿವ್ಯಾಧಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾ ಹಾ ಇನೆ. 

೩೪. ದೊರೆಯೆ |! ಕಾವೇರೀ ES ಇಂಥ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳುದು. 
ನರ್ಮದಾ ಸಂಗಮವಂತೂ ಜಗತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದುದು. 

೩೫. SOFY, ಕಾಯ, S nuo ಗೆದ್ದಿರುವವರೂ, ಧ್ಯೇಯಧ್ಯಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರೂ ಆದ ಸಕಾ. ಮರಾದರೋ ಕಾವೇರೀ ಸಂಗಮದ 
ಸೇವವೆಯಿರಿದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 

೩೬, ಎಲ್ಲೆ S. xs. ಮನೇ! ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆಶ್ಚಯ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಮೂರು ಲೊಃಕಗಳೆಲಿಯೂ ಈ ನರ್ಮದಾ, 


ನದಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾದ ಬೇರೊಂದು ತೀರ್ಥವಾವುನಿರುವುದು? 
೩೭. ಮಪಿ ನರ್ಮ್ಪುಡೆಯ ಪವಿತ್ರ ಜಲವು ದೊರೆಯುವುದೂ, ಯಾರು 
ನರ್ಮದಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಯಾರು ನರ್ಮದಾ 
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ಏಕೊ ೀನತ್ರಿಂಶೆ ಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೬೯ 


ನ ತೇಷಾಂ ಸಂತತಿಚ್ಛೆ (ಹೋ DIFDD, ನಿ ಪಂಚ ಚ॥। 

ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ನಿಳೇಯೇತ 00 2320 ಸೂರ್ಯೋದಯ ಯಥಾ ॥೩೮॥ 

ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗೇ ವೈ ಯತ್ಸ್ರಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ 

oo ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕಾನೇರೀಸ್ನಾ up | ೩೯ Il 
ಮೇತು ಭೂತಜಾಯೋಗೇ ವ್ಯ ವತ ಸಂಕ್ರಮೇ I 

dea ee ತದೇವಾಂಷ್ಟಗುಣಂ ನ | 990 I ೪೦ Il 

ಆಶೀತಿಶ್ಚ unn bs. ಗಂಗಾಯಾಮುಸಸಂಗಮೇ | 

ಕಾನೇರೀನರ್ನು 2ಯೋಗೇ dors ಸ | 999 I 9O II 

S S, 3,592008 ಪ್ರ ಸೂಜ್ಯತೇ | | 

ತದರ್ಥೈ ೯ರಸ್ಯತಿ FA ರಕ್ಟಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ll ೪೨ I 

ಅಮರೇಶ್ವರೇ d Joas ಯೇ ಯೋಗಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 

ತೇ ತ್ತ್ವ ತಿಸಹಸ್ತೈಸ್ತು PES, ಪಾಲೈಸ್ತು ರಕ್ಷಿತಾಃ Il ೪೩ Il 


ಲವನು, ಪಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರೇ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 


೩೮. — ಸಂತತಿನಿಚ್ಛೇದವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. . ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ 
ವರೆಗೂ ಅವರು ಮಾಡುವ ಹಿಂದೆ ವಾಡಾ ಪಾಸವೆಬ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನಂತೆ ಅಡಗಿಹೋಗುವುದು. 

೩೯. ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದ. ಮಾನವನು 
ಯಾವ ಫಲವನ್ತು ಪಡೆಯುವನೋ ಅದೇ ಫಲವನ ಕಾನೇರೀಜಲದಲ್ಲಿ 
ನಮಾಡಿದರೂ ಲಭಿಸುತ 

೪೦. ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯೋಗನಿರುವ ಮಂಗಳವಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ವೃತೀಪಾತ 
ಕ್ರಮಣ, ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ (ರಾಹು ಸೋಮ ಸಮಾಯೋಗ)ಗಳಲ್ಲಿ eode ರೀ 
ನವು ಎಂಟರಷು ಪ್ರಣ್ಯತಮವಾದುದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಂಗಿರುವುದು. 

ಲ೧-೪೨,. ಆ ಪ್ರಣ್ಯದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ದೊರುಕುವ ಪುಣ್ಯವು DOWI) 3, OIRN RA, ಕಾವೇರೀ 


ನರ್ಮದಾಸಂಗಮ ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಂ ಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆಂದೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಶಾಟ ಅರುವ ನಾಂ ಕ್ರೇತ್ರಪಾಲಕ 
ಇಸಾ 


* 


ಫ್ಸೇತ್ರಪಾಲಕರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶೆಯನಿಲ್ಲವು. 
ುರೇಶ್ರರನ್ಸೇತ್ರದ ಸಂಗಮಸ್ತಳಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತುಸಾನಿರಮಂದಿ 
ep 


J 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಪರಿಕೀರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಪಾ 
ರಿಂದ ಸಂರಕ್ಸಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇತರ ತೀ x ಗಳು ನಲನತ್ಲುಸಾನಿರಮಂದಿ 


| 
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೨೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ತಥಾಃಮರೇಶ್ವರೇ ಯಾಮ ಲಿಂಗಂ ವೈ ಚಪಲೇಶ್ವರಂ I 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಚಂಡಹಸ್ತಾಖ್ಯಂ ದ್ವೇ ಲಿಂಗೇ ತೀರ್ಥರಕ್ಷಕೇ I ೪೪ I 
ಶಿವೇನ ಸ್ಥಾಪಿತೇ ಪೂರ್ವಂ ಕಾನೇರ್ಯಾದ್ಯಭಿರಕ್ಸ್‌ ಕೇ | 

oF Ce ರಕ್ಷಿತಾ ದೇವೀ ನರ್ಮದಾ ಬಹುಕಲ್ಪಗಾ I ೪೫ ॥ 
ಧನುಷಾಂ ಸಷ್ಟ್ಯಭಿಯುತ್ಯೈಃ 8 ಪುರುಷ ERE 

ಒಂಕಾರಶತಸಾಹಸ್ವೈಃ ಸರ್ವತಶ್ಚಾಭಿರಕ್ಸಿತಃ I ೪೬॥ 
ಅನ್ಯದೇಶಕೃತಂ ಸಾಸಮಸ್ಯಿನ್ಸೈ rede ವಿನಶ್ಯತಿ | 

VA OA CRF E ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ವಜ್ರಲೇಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೪೭ II 
Oso ತೇ ಕಥಿತಾ ತಾತ ಕಾವೇರೀ ಸರಿತಾಂವರಾ | 
ರುದ್ರದೇಹಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ತೇನ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಿದ್ದರಾ I ೪೮ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ xo ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ,,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ c me MR 
: ಕಾವೇರೀಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ? sod», ಕೋನತಶ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


Yy. 39, ಮಹಾರಾಜನೇ! ಅಂತೆಯೇ ಈ ಅಮರೇಶ್ರರದ ಯಾಮ 
ದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಸಲೇಶ್ರರವೆಂದೂ, ಚಂಡಹಸ್ಕೇಶ್ವರವೆಂದ 


೧ - 
> 


f 
ಗಳಿರುವುವು. ಇವೆರಡೂ ಅಲ್ಲಿಯ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 


93. ಕಾವೇರೀಸಂಗಮವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಟ್ಯಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 
೪೬. ಆ ಪಠಮೇಶ್ರರನೇ ನಿಯೋಜಿಸಿರುವ ಅರುವತ್ತು ಧನುಸ್ಸಂಖೈಯ 


ಪುರುಷರಿಂದಲೂ, ಒಂದುಲಕ್ಷಸ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಒಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅಮರ 

ಕಂಟಿಕ ಪರ್ವತವು ಸಂರಕ್ಕೆ ತವಾಗಿರುವುದು. 
೪೭--೪೮. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇತರ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 

ಈ ಅಮರಕಂಟಕ ಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ತ 

ಪಾಸವಾದರೋ ಮಾನವರಿಗೆ ವಜ್ರಲೇಪನಾಗುವುದು. 

ಕಾವೇರಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ 

ದೇಹದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. 


qt 
gle 3 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗ 2 ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ENE: ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ನ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಯ ಸಾಪ ನರ ಹಾತ ವರ್ಜನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದಂದಂ 
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" Beg I 
ಅಥ ತ್ರಿ.ಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ದರು ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ನರ್ಮುದೋತ್ತರಕೂಲೇತು ದಾರುತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ I 

ಯತ್ರ ಸಿಣೊ D ಮಹಾಭಾಗ 2305,59, , ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ Il O Il 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ. ಉವಾಚ :-- 

ಕೂಸ್‌ ದ್ವಿಜನರಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಿದ್ಧಸ್ತತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ | 

ವಾರುಶೇತಿ ಸುತಃ 2a, ಏತನೆ ೀ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | ೨॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕ ೦ಡೇಯ es 
ಭಾರ್ಗವೇ ವಿಪುಲೇ ನಂಶೇ ಧೀಮುಶೋ ದೇವಶರ್ಮಣಃ | 
ದಾರುರ್ನಾಮ ಮುಹಾಭಾಗೋ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ | & I 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಾರುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ NLIS 
ಡೇಯನು ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಟೆ ಪಾಂಡುನಂದನಾ! 
ತ ತೀರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ ದಾರುತೀರ್ಥ 
ರುಕನೆಂಬ ದ್ರಿಜನರನೊರ್ವನು ತಪಸ್ಸನ್ಮುಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿ 


ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥ 

ದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ಸೆಸೆಗಿ A 293, ನಡವ ದಾ ದ್ವೀಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾರು? 
ನಾರವ ನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 

ಡೇ! ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ವಿಪುಲ 

ವಾದ oN ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊರ್ವನಿದ್ದನು. 

ಅವನಿಗೆ ಈ ದಾರುವು ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಈತನು ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 

ನಿಷ್ಣಾತನಾದನು. 
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೨೭೨ 5, ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಥ ಶ್ಲ ವಾನಪ್ರಸ್ಸೋ ವಿಧಿಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ುತಿಧರ್ಮವಿಧಾನೇನ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ "e I 
ಧ್ಯಾಯೆನ್ಸೈ ಸ ಮಹಾದೇವಂ ನಿರಾಹಾರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಉವಾಸ ತೀರ್ಥೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹೈ ಯಾವತ್ಪಾಣಪರಿಕ್ಟ್ಸ್ಟಯಂ I| 93 Il 
ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ತು $3, 0gro ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಧಾನೇನ ಅರ್ಚಯೇದ್ದೇವತಇನ್‌ತ್ರಿತ್ಛೂನ್‌ | & Il 
ಸತ್ಯವಾದೀ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಭಾಮಾನವಾಪ್ರೋತಿ ರಾಜನ್ನತ್ರೈವ ಸರ್ವಥಾ | ೭ I 
ಯಃ ಕುರ್ಯಾದುಪವಾಸಂ ಚ ಸತೃಶೌಚಪರಾಯಣಃ | 
ಸೌತ್ರಾಮಣಿಫಲಂ ಚಾ ಪ್ಯ ಸಂಭವತ್ಯವಿಚಾರಿತಂ || eS Il 
ಯಗ್ಕೇದಜಾಪೀ ಖುಗ್ರೇದೀ ಸಾಮ ವಾ ಸಾಮಸಾರಗಃ | 
ಯಜುರ್ವೇದೀ ಯಜುರ್ಜಸ್ರ್ಮಾ ಲಭತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ I € I 
9. ಈತನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗಾರ್ಹಸ್ವ್ಯ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಟಾ 
ಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಯತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸುತ್ತ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿದನು 
೫. ಲ್ಪ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ! ಈ ಮಹಾನುಭಬಾವನು ವನಿರಾಹಾರವಾಗಿ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅಂತ್ಯಕಾಲದವರೆಗೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸ 


ತಿ 
ಮಾನವರು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ 


ವಾಯಿತು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನ i 
ಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣವನ್ನುಮಾಡಬೇಕು.. 


ದೊರೆಯೆ! ಸತ್ರವಾದಿಯೂ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿರು 
ವವನೂ, _ಸಮಸ್ಕ್ತಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
- e ವಕರೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ 
ಇಲ್ಲಿ ೧ ಇಳೆ 4 ` 
ಯವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು.. 
ತ್ವಶೌಚಸರಾಯಣನಾದ ಮಾನವನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ 

ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದೇ ಆದರೆ ಸೌತ್ರಾಮಣಿಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು. ಪಡೆಯುವನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೯. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ಗೇದಿಯು ಖಯಗ್ನೇದವನ್ನೂ, ಸಾವ: ವೇಥಿಯು 
ಸಾಮವೇದವನ್ನೂ, ಯಜುರ್ವೇದಿಯು. ಯೆಜುರ್ನೇದವನ್ನೂ ಪಾರಾಯಣ 
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ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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ಶ್ರೀ IRI ಉವಾಚ :— 
ತತೋ nei ees ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತೈಲೋಕ್ಕನಿಶ್ರುತಂ I 


ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ I| ೧॥ 
ತತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿತ್ಯಸೇವೀ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಊರ್ದ್ವಬಾಹುರ್ನಿರಾಲಂಬಶ್ಚಕಾರ ಭ್ರನುಣಂ ಸದಾ | ೨॥ 
ಏಕಾಂ*ಹಾರವಶೇತಿಷ್ಠದ್ಹ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಮಹಾವ್ರತೀ | 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ವಿಧಾನೇನ ಚಿಂತಯನ್ನೈ ಮಹೇಶ್ವರಂ I| & Il 
ತೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾತಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾ ನರ್ತ ಮಿತಿ ಪ ಭೋ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಧಾನೇನ ತಹ ್ರಯೇತ್ರಿತೆ ತೃ ಸ್‌ 1 ೪॥ 
ಅರ್ಚಯೇದ್ದೇನಮಿಾಶಾನಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 

ಯತ್ಸಲಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ ವಿಧಿವದ್ದಕ್ಸಿಣಾನತಾಂ I| ೫ Il 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರ! ಈ ದಾರು 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ y eon ಕಾರ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡಾದ ಬಳಿಕ 
ತ್ರೇಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತವೂ, ಸಕಲಪಾಪ ಪಪ್ರಣಾಶಕವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
o, ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ! ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವನು. ಪೂರ್ವದ 
ವಿಧಾತೃ ವು ಊಧ ರಿ ಬಾಹುವೂ, ನಿರಾಲಂಬನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದ್ರ ಮಹಾವ್ರ ತಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪತ್ತು, ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
9. 39, ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಜಾಸು ಕಾಗಿ ಬಹು ಪುಣ್ಯ ಪ್ರದವಾಯಿತು. ಮಾನವರು 
ದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ bg ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 
ತರುವಾಯ Sc ಮಹಾದೇವನನೊ 


ುವಾ ಸಾ 
ವನ್ನೋ ಪೂಜಿಸತಕ್ಕದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದ 
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೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೇವಾಯಾ ವಿಮಲೇ ತೋಯೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ ವರ್ತಸಮಾಪತಂಃ 
23,99, 94:99, , ವಿಧಾನೇನ ಅರ್ಚಯಿತ್ಹಾ ಚ ಶಂಕರಂ I ೧೩ ॥ 
ವಣ h ಮ 
ವಾಯ್ವಂಬುಪಿಣ್ಯಾಕಫಲೈಶ್ಚ ಪುಷ್ಪೈ 
ಪರ್ಣೈಶ್ಚ ಮೂಲಾ ಶನಯಾವಶೇನ | 
ತತಾಪ Sohn ತಪೋಭಿರುಗ್ರೆ 
m SU ತೋಷಂ ಸಮುಗಾತ್ಸದೇವಃ II OQ Il 
ಪಿನಾಕಪಾಣಿಂ ವರದಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನ 
ಮುಮಾಪತಿಂ ಹ್ಯಂಧಕನಾಶನಂ ಚ 
Sopo paps ಗಜಕೃತ್ತಿವಾಸಸಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ ಪಾತಾಗ್ಗಗ ಗತಂ ಸಮಿಾಸಕ್ಸ್ಟ್ಯ I ೧೫ Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :— 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರದೋಂಹಂ ತವಾನಘ | 
ಯಮಿಚ್ಛ 2) ದಹಾಮ್ಮ ದ್ಯ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರ ರಣ I ೧೬ Il 
ಪತ್ರೆ E ರ ಉವಾಚ :— 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮುನು I 
ಅತ್ರ ತ್ವಂ ಸತತಂ ತೀರ್ಥೇ ಮಮ ನಾನನ್ನಾ ಭವ ಪ್ರಭೋ II ೧೭ Il 





೧೩-೧೪. ಅವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವರ್ತದ ಹತ್ತಿರ ಮಿಂದು ಜನಿಸಿ, ಶಂಕರನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಗಾಳಿ, 
ಬ ಹಿಂಡಿ, ಹಣ್ಣು, ಪುಷ್ಪ ಎಲೆ, ಗೆಣಸು, ಅಲಸಂದಿ ಇವುಗಳನು 

QA 3, ಪಂಚಾಗ್ಬಿ ಮಧ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರತಪವನ್ನಾ ನ್ಹಾಚಿರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಶ 
e SUPR 

E ಅವನು ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ವರವನ್ನು v 
ವವನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಅಂಧಕಾರಿಯೂ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದವನೂ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವವನೂ ಆದ ಮಹೇ ಶ್ತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುನ ಇಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಂದಿಸಿದರು. 

೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಇನಿರ್ದಷ್ಟನೆ! 
ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಡ. 

೧೭. ಪತ್ರೇಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇಶ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು Pe ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 


ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರು. 
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೪೬... (ಆ೮೦0ಅ೪ ₹5; ್ಚ್ತಾಾ್ಕ್ಸ್ಸ್ಕ್ಕರೂುೂುರರರರರರರರರಲರಛಛಯಕ್ಟ ——- 
AUCI ಜಾ le Ame amm o o mme o M ಜದ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೨೭೯ 


ಏತಚ್ಛ್ಚು ತ್ಕಾ ಮಹಾದೇವೋ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ। 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ಹೃಷ್ಟ ಉಮಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ II ೧೮ ॥ 
ಸೋಪಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಾಪ್ಸುತ್ಯ ಗತೇ ದೇವೇ ದಿನಂ ಪ್ರತಿ । 

AD 93, ಜಾಪ್ಯವಿಧಾನೇನ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ $357,923 II ೯ Il 
ಸ್ಲಾಪಯಾ ಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನಿಧಾನತಃ | 

ಪತ್ರೇಶ್ವರಂ ತು ನಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಬಾರತ II ೨೦ ॥ 
ಇಂದ್ರಲೋಕಂ ಗತಃ ಶಾಸಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸೋಪಿ ನರೇಶ್ವರ | 

ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಮುದಿತೋ ರಮ್ಯಂ ಜಯಶಬ್ದಾದಿಮಂಗಲೈಃ II ೨೧ II 
Osa ಶೇ FAZ? 53,0 8 ಪೃಷ್ಟೋ ಯೋ ವೈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ತತ್ರ AD RCR ಚೈಕೇನ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ Il ೨೨ Il 
ಯಸ್ಸರ್ಜಯೇನ್ಮಹಾದೇವಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾಂಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪಿತ್ಯೂನ್ನೇವಾನ್‌ AES ಶ್ರಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಮೃತೋ ನರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾಚ ಶಿನೇ ಪುರೇ I 

ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜತುಲ್ಯೋ ವಾ DID P SFER ಜಾಯತೇ ॥ ೨೪॥ 


೧೮. ಮಹಾದೇವನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ, "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು' ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
ರನು ಶಂಕರನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ರೇಶ್ವರನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 

೨೧. ಆ ಪತ್ರೇಶ್ವರನೂ ಶಾಸಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಜಯ ಜಯಕಾರಗಳಿಂದ 

Oo . 
೨೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಉತ್ತರವನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಮಾನದನಾದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪ 
ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೨೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವರು. 

೨೪. ಮೃತನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಶಿವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿನೋದಪಟ್ಟು 
ಅನಂತ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಲಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಲಿ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಃ 


೨೮೦ 
ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಞೋ ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಃಶತಂ | 
= o = 
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ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
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- ೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಆ 


ರೂಪಯೌವನಸಂಪನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಪೃಥಿನೀಪತಿಂ 


ದಿವ್ಯೋಷಭೋಗಸಂಪನ್ನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ನರ್ಮದಾ | ೬॥ 
ಸತು ತಾಂ ಚಕವಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾಃನ್ಯಂ ಪ್ರಮದಾಜನಂ | 

ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ಲೋ ಮಾಹಿಷ್ಕತ್ಯಾಃಪತಿರ್ನ್ಯಪ I| 2 Il 
ರಮತೇ ಸತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಲೇ ವೈ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ನರ್ಮದಾ ಜನಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾಂ ಪದ್ಮದಲೇಕ್ಸಣಾಂ I| ೮॥ 
ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಸಂಪನ್ನಾ ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಸೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ | 

ತಸ್ಯಾಂ ಹಿತಾ ಚ ಮಾತಾ ಚ ಚಕ್ರತುಃ ಪ್ರೇಮಬಂಧನಂ Il € Il 
ಕಾಲೇನಾತಿಸುದೀರ್ಥೇಣ ಯೌವನಸ್ಸಾ ವರಾಂಗನಾ | 
ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನಾಪಿ ರಾಜನ್ವೈ ನಾತ್ಮಾನಂ ದಾತುಮಿಚ್ಛತಿ II OO Il 
ತತೋಣನ್ಯದಿನಸೇ ವಹ್ನಿರ್ದ್ದಿಜರೂಪೋ ಮಹಾತಪಾಃ | 

ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ರಹೋ ಗತ್ವಾ ಶನೈಃ ಶನೈಃ I ೧೧ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ರಘುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ದ್ವಿಜೋಂಹಂ ಮಂದಸಂತತಿಃ। 
ದರಿದ್ರೋ ಹೃಸಹಾಯಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ವರಯಾಮಿ z30 | ೧೨ ॥ 





೬. ರೂಪ ಯೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ದಿವ್ಯಭೋಗಸಹಿತನೂ 
ಆದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ನರ್ಮದೆಯು ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೭. ಮಾಹಿಷ್ಯತೀದೊರೆಯಾದ ಅವನು ಅತಿಸಂತೋಷದಿಂದ ಇತರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆ ಕನ್ರೈಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು. 

೮. ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ವಿನೋದಪಡುತ್ತಿರಲು ನರ್ಮದೆಯ 
ನಯನಳಾದ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೈಯು ಜನಿಸಿದಳು. 

e. ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳಿಂದ ಸುಂದರಿಯೂ, ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ದಳೂ ಆದ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅತಿಶಯಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರು. 

೧೦. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಯುವತಿಯಾದ ಅವಳಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಲು 
ತಂದೆಯು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಅವಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಅನಂತರ ಒಂದುದಿನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪಿಯೂ, ಅತಿತಪಸ್ತಿಯೂ 
ಆದ ಆಗ್ಲಿಯು ರಹೆಸ್ಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. | 

೧೨. ಎಲ್ಲೆ ರಘುವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೊರೆಯೆ! ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಬಡವನೂ, ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೂ ಆದ ನಾನು ಆ ನಿನ್ನ 
ಕನ್ರೈಯನ್ನು ವರಿಸುವೆನು. 


3C» 
೭೬ 
et 
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ಕನ್ಯಾ ಸುದರ್ಶನಾ ನಾನು ರೂ ೂಹೇಣಾಂಹ ಕ್ರಾ ತಿಮಾ ಬುನಿ | 


ತಾಂ Gon, ಮಹಾಭಾಗ ವರ್ಧತೇ dd ಮಂದಿರ lI ೧೩ I 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ನಿರ್ನಿಣ್ಣ ಏಕಾಕೀ ಕಾಮಸೀಡಿತಃ | 

ಯಾಚಮಾನಸ್ಯ ಮೇ ತಾತ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ II ೧೪ Il 
ರಾಜೋವಾಚ :— 

ನಾಂಹಂ ದ್ರನ್ಯನಿಹೀನಸ್ಯ ಅಸವರ್ಣಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಾಂ ಸುತಾಂ ಶುಭ್ರಾಂ ಗನ್ಯು ತಾಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವ I ೧೫॥ 

ಏವಮುಕ್ತಸ ದಾ ವಹ್ನಿಃ ಪರಾಂ ನೀಡಾಮುಸಾಸತಃ | 

ನ ಕಿಂಚಿದುತ್ತ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ತತ್ರೈನಾಂಂತರಥೀಯತ I ೧೬ Il 

ಗತೇ ಚಾಂದರ್ಶನಂ ವಿಪ್ರೇ ರಾಜಾ ಮುಂತ್ರಿಪುರೋಶಿತೈಃ | 

ಮಂತ್ರಯಿಶ್ಹಾಥ ಕಾಲೇತು ತುಷ್ಟೋ 533302322 530 ಸ್ಥಿತಃ II ೧೭ Il 

ಯಜತಶ್ಚ ಮಖೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಕಸಹ ಭಾರತ । 

ತತಶ್ಹಾಂದರ್ಶನಂ ವಹ್ನಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಮಗಾತ್‌ । ೧೮ Il 

ವಿಪ್ರಾ ಮರ್ಮನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಗತಾ ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಮಂದಿರಂ I 

ವಹ್ನಿನಾಶಂ ನಿಮನಸೋ ರಾಜಾನೆನಿದನುಬ್ರುವನ್‌ II Ot Il 





೧೩. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸುದರ್ಶನೆ 


» ; 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಂದ ನಿರಕ್ತನೂ, ಒಬ್ಬಂಟಗನೂ, ಕಾಮನೀಡಿ 
ತನೂ ಆಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಅವಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ದ್ರಿಜ ಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಸುಂದರಿಯಾದ 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಡವನೂ, ಅನ್ರಜಾತಿಯವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೊರಡು. 

೧೬. ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅಗ್ನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ಧ ಶೃ್ಯನಾದನು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದ್ಭ ಶ್ಯನಾಗಲು ಒಮ್ಮೆ ರಾಜನು ಮಂತಿ ತ್ರಿಪುರೋಹಿ 


ರೊಡನೆ ರೋಟಿ M ಯಜ್ಞಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೧೮. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾಗ 


E^ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಮಸ್ತಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ en oa ಅದೃಶ್ಯ 


ನಾದನು. 


೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುರ್ಮನಸ್ವರಾಗಿ ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವೈಮನಸ್ಯ 


ದಿಂದ ದೊರೆಗೆ ಆ en geso ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
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೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾ ಊಚು॥:೨_ 
ದುರ್ಯೋದನಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೂ OJos20 ಮಹದದ್ದುತ ತೆಂ | 





ನ ಶ್ರುತಂ ನ ಚ ದೃಷ್ಟಂ ಮಾ NE ನ | ಪೆಪುಂಗವ' I ೨೦ Il 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 'ನಿಧಿವನ್ನೃಷ | 
ಕೇನಾಂಸಿ ಹೇತುನಾ ವಹ್ನಿ ರ್ದೃಶ್ಯತೇ ನ ಜ್ವಲತ್ಯುತ I ೨೧ ॥ 
ತಚ್ಚು 983, ವಿಪ್ರಿಯಂ oer do, ರಾಜಾ ವಿಪ orpoa e | 
ಆಸನನಿತ್ರ ತೋ ಭೂಮ್‌ ಛಿನ್ನಮೂಲ ಇವ ದ್ರುಮಃ II ೨೨ II 
ಆಶ್ವಾಸ ; 98 ಮುಹೂರ್ತೇನ eod, ತ್ತ ಇವ ಸಂಸ್ಥ! ದಾ। 
ನಿರೀಕ ಚ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಇದಂ poe Il ೨೩ I 
*ಮೇತದಾಶ್ಚರ್ಯಮಿತಿ ಭೋ ಭೋ ದ್ವಿಜನರೋತ್ತಮಾಃ | 
ಕಥ್ಯ ತಾಂ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಭಾವ್ಯ ಚ | ೨೪ II 
ಹ ವಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಬ ಡೋ" ಸತಾಮಿಹ | 
ಯೇನ ನಷ್ಟೋಗ್ನಿಶಾಲಾಯಾಂ ಹುತಭುಕ್ಕೇನ ಹೇತುನಾ I ೨೫ Il 
ಮಂತ್ರಚ್ಛಿದ್ರ ಮಥಾಂನ್ಯ ದ್ವ djs ಕಿಂಚಿದಡಕ್ಸಿಣಂ | 
ಕ್ರಿಯಾಜೀನಂ d docs d ಕೇನ ವಹ್ನಿರ್ನದೃಶ್ಯತೇ Il ೨೬ I 

೨೦. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದುರ್ಯೋಧನಮಹಾರಾಜ! ಒಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ನಿಷಯನನ್ನು 
ನಾವು ಈವರೆಗೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; ನೋಡಲೂ a». 

- 


೨೧. ನಾವು ಅಗ್ಲಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ರ ಸುತ; ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಉರಿಯುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅರು ಹೇಳಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅಜತ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ nod Ne ಕಡಿದಬುಡವುಳ್ಳ ಮರದಂತೆ ಆಸನದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ 


೨೩. ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿ 
ಸಕಲದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದರು. 

೨೪. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಇದೇ (ನಾಶ್ವರ್ಯ! ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಕಾರಣವನ್ನು Aso. 


೨೫. ಅಗ್ನಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ e$ f), 0332 gj sene ನನ್ರ ಪಾಪವು ಕಾರಣವೊ? 


ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪವು ಕಾರಣವೊ. VA WD ಏಕೆ ನಷ್ಟವಾಯಿತು? 
೨೬. ಮಂತ್ರಚ್ಛಿ ಚ್ಛಿದ್ರ, ದಕ್ಷಿಣಾಭಾವ, ಕ್ರಿಯಾಹೀನತೆ ಇವುಗಳಾದುವೆ? 


e5 f, o3 ಯು ಏಕೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
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೨೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

$03, S9 ತ್ವಾ ವಚನಂ ವಿಸಾ ವೈಶ್ವಾನರಮುಖೋದ್ಧತ ತಂ । 

ವಿಸ 'ಜೋತ್ಪು ಲನಯನಾ ಕಾಜಾನನಿಷನುಬ್ರು ನನ್‌ I AS I 

ಭವತೋ ಮತಮಾಜ 3. SUR ಸರ್ವೇ ಗತ್ವಾ shy i355 SB | 

QO23039 023 A ಶಾ ರಾತ್ರೌ ಶ್ಯಾ ನೋ sod dea Il 493 n 

ತೇನೋಕ್ತಾಂ ಸ್ವ ಸುತಾಂ if: ಸಾ ನೇ ದಾತುಮಿಚ ೈತಿ | 

ತತೋಸ್ಯ ಜಾ ಜ್ವಲೇ£ಹಂ ನಾಂನ್ಕಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ NE ೩೬ ॥ 

ಏವಂ £859 S9, ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವಸುತಾಂ ದಾತುಮುರ್ಹಸಿ I| ೩೭ I 
ರಾಜೋವಾಚ :— 

ಭವತಾಂ ತಸ್ಯ ಮಾ ಕಾರ್ಯಂ ದೇನಸ್ಯ ನಚನಂ ಹೃದಿ | 

ಸಮಯಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾ Do ಕನ್ಮಾ ದಾನೇ ಹ LUN ॥ ae ॥ 

ಮಮ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಗೃಹೇ BR B e | 

ದದಾನಿ ರುಚಿರಾನಾಂಗೀಂ ನಾಂಸ್ಯ ಥಾ ಕರವಾಣಿ ಚೆನ್ನೆ | ೩೯ I 

ಏನಂ ತೇ ಬ್ರಾಹ ಹ್ರಣಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾಂಗ್ನಿ ೦ ಸ್ರಾಪ್ಯ ಸತ್ತರಂ | 

902552, "C 33 ಎನಾಸುರಾಶು ವೈ i ೪೦ Il 





೩೪. ಬಾ 9, 69, £9 ರು ಅಗ್ಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ವ್ರ O 


ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಜು 3085 ಹೀಗೆಂದರು 
೩೫. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಗ್ವಿಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
` $ -2 
ನಿರಾಹಾರರಾಗಿದ್ದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದವು. 
೩೬. ಆ ಅಗ್ನಿಯು, ""ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಮರಳಿ 
ನಾನು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುವೆನು. ಹಾಗಿಬ್ಲದಿದ್ದರಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ದ್ದಾನೆ. 

೩೭. ಮಹಾರಾಜ! ಇದನ್ನರಿತು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಆ ಅಗ್ನಿದೇವಥಿಗೆ 
ಕೊಡಲರ್ಹನಾಗು. 

೩೮. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಿಮ್ಮ ಅಥವಾ ಅಗ್ಲಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ n ಕನ್ನಾದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಬಯ ಸುವೆನು. 

೩೯. ಅಗ್ನಿಯು 2 ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನಿಹಿತನಾಗಿರಲ 

ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ಸುಂದರಿಯಾದ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕ ಕೂಡುವೆತು. 
cp ROS: 

೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ನಿವಾಹಮಾಡಿಸಿದರು. 
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^ E 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೭ 


ಸುದರ್ಶನಾಯಾ ಲಾಚೇನ ಸರಿತುಷ್ಟೋ ಹುತಾಶನಃ | 


ಜ್ವಲತೇ ಸನ್ನಿ ಧೌ ನಿತ್ಯಂ ಮಾ SOR, 39,0 ಯುಧಿಷ್ಠಿರ lI ೪೧ Il 

ತತಃಸ 1d ತತ್ತಿ ರ್ಥ ಮಗ್ಗಿ Acme ol ಪ್ರಚಕ್ಸತೇ। 

ಯೇ ತತ್ರ zd, zou? ತು Au dod no, ಭಾವಿತಾಃ I ೪೨ ॥ 

ತರ್ಹಯಂತಿ ಹಿತ್ಯೂ S3 (ಮಾಂಸ್ಕೆ es S, ಮೇದಧಫಲೈರ್ಯುತಾಃ I 

ಸುವರ್ಣಂ ಯೇ ಪ ಯಚ್ಚ o3 ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಿ ere MSc: ॥ ೪೩ I 
NS (ದಾನಘಲಂ "aa, LET 32:3, ಸಂಶಯಃ | 

ಹು ತು ಯಃ ಜಾಯಾ cA ^ 0A, (ರೇ ನರಾಧಿಪ Il 9e Il 

ಸಮುಶೋಹ್ಯಗ್ನಿ ಲೋಕೇ ತು ಕ್ರ TH ಸುರಪೂಜಿತಃ । 

ಏಷ ತೇ ಹ್ಯಗ್ಗಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸ ಸಂಭನಃ ಕಧಿಶೋ ಮಯಾ I ೪೫ ॥ 

ಸರ್ವಪಾಸಪಹರಃ ಪುಣ್ಯಃ ಶ್ರುತಮಾತ್ರೋ ನರೋತ್ತನಮು | 

ಧನ್ಯಃ ಸಾಸಹರೋ ನಿತ್ಯನಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ I ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇತೃ ತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«€ eon eie ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಜನಂ 2o ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಗ್ನಿಯು ಸುದರ್ಶನೆಯ ಲಾಭದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೨-೪೫. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅದು ಅಗ್ತಿತೀರ್ಥ SEN ಸಿಕೊಂಡಿರ- 
ವುದು. Ss ೦ಧಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಮಾಡಿದವರೂ, SIN 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದವರೂ ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ರ ದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಭೂದಾನಮಾಡಿದ 


2 


ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅನಾಶಕ (ಉಪವಾಸ)ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನು 
ಮಡಿದು ಅಗ್ಲಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುರಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ನಿಹರಿಸುವರು. ನಾನು ನಿನಗೀ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೪೬, ಇದು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂದು 2595025 ಹೇಳಿರುವನು. 
agn ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋ €ಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ xo ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ತಿ 
“ಅಗ್ಲಿ ತೀಥ ೯ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವ ರ್ಣನ:'ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತವ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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n ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಇರಿಸು 
ರಪವಿಶೀಥರ್ಥವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತ್ರೈನತು ಭವೇದನ್ಯದಾದಿತ್ಯ ಸ್ಯ pom | 
A ಯಾಮಿ ನರಶ್ರೆ em ಯದಿ ತೆ ? ಶ್ರವಣೇ ಮತಿಃ OI 
ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರ ಉವಾಚ ;-- 
ಏತವಾಶ್ಚ ರ್ಯಮತುಲಂ ಶು 3,89, ತವ 53032579003 $^ | 
ವಿಸ ಯಾದ ಷ್ಟ ರೋಮಾಹಂ BISMA ಮುನಿಸತ್ತಪು | ೨ I 
ಸಹಸ್ರ *ರಣೋ ದೇನೋ ಹರ್ತಾ ಕರ್ತಾ ನಿರಂಜನಃ | 
2 


ಅನಾ ಲೋಕಾನಾಮುದ್ದ ರ್ತಾ ನರ್ಮದಾತಣೇ | à I 
ಪುರುಷಾಕಾಶೋ ಬ ಭಗವಾಸುತಾಹೋ ತಪಸಃ ಫಲಾತ | 
vA, ಗೋತ್ರೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ vA, ದೇವೋಂಭನದೃ್ಮಶೀ 9 I 


ಶೀ ಡವ, ಉವಾಚ :-- 
ಕುಲಿಕಾನ್ವಯಸಂಭೂತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭಕ್ತಿ ಮಾಂಭುಚಿಃ | 
ಈಕ್ಫ್ಸಾಮಿಾತಿ ರವಿಂ ತತ, Sede € ಯಾತಾ T $420 02, 2228 Il 93 Il 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರವಿತೀರ್ಥವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಸದೇವನದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುಧಿವರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಈ ಆಶ ಸರ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನ: ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡಿರುವೆನು. 

೩-೪. ಸಹಸ್ರತಿರಣಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಪಾಸಪರಿಹಾರಕನೂ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನೂ, ದೋಷರಹಿತನೂ, ಅವತಾರದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವವನೂ 
ಆದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರನಾದನೇ? 
ಅವನು ಯಾವನ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಯಾವನ ಅಧೀನನಾದನು? 

೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕುಲಿಕಾನ್ರಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
dude, ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡುವೆನೆಂದು ಶೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಉದು ಕೃನಾದನು. 
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ಚತುಸ್ತಿ ಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೯ 
ನಾಸಾದ ಶತಂ ADRO ನಿರಾಹಾರೋ ಗತೋದಕಃ | 
a SAE ದೇವದೇವೇನ STEEP ose 299038230 Iè 
A ಭೋ ಮುನೇ ಮಹಾಸತ ಅಲಂ ಶೇ ವ್ರ ತಮಾದೃ ಶಂ । 
ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾ 83, 23 So ಪಶ್ಯ ಸ್ದಾ dece ಬಂಗರ ಚೆ Se I 2. I 
SEIN, ಹಂ dui. ES. ನಿಗೃ ಹ್ಣಾ IN, Z) ಜಾಮಿ ಚ | 
ನ ಮೃತಂ ಚೈನ ಮೃತ್ಯುಂ ಇ ಯ ಪಶ್ಯತಿ prom l| ೮॥ 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತ್ವಮಾತ್ಮನೋ ಯತ್ತವೇಪ್ಸಿತಂ € Il 


ಬ್ರಾ Oo f9 ಉವಾಚ ೩. 
e 


ಯದಿ SO Sao CS 23 ಮೇ ದೇವ ದೇಯೋ ಯದಿ ವರೋ ಮಮು। 


ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಸದಾ ಸನ್ನಿ ಹಿತೋ ಭವ II ೧೦ Il 
OD ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯಾ ದೇವ ERR E ಶತೇ ಸ್ಥಿ ತಾಃ 
ಸ್ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಜಿತಾತಾ LA, ೀಷಾಂ 3,0 ವರದೋ ಭವ I ೧೧ Il 
ಕುಬ್ರಾಂಧಬ ಬಧಿರಾ ಕೇ WE ಕೇಚಿದ್ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಾಃ 
ತನ ಪಾದೌ ನಮಸ್ಯಂತಿ ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಸರೂ ಭನ I ೧೨ I 





೬. ಅವನು ನಿರಾಹಾರನೂ, ಉದಕಪಾನಮಾಡದನನೂ ಆಗಿ ನೂರು 
ಯೋಜನ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಬರಲು ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದನು 

ಪ್ಲ “ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯ! ನಿನ್ನ ಈ 3, 
59929390). ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 


೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ವಸಾಮಿ]! RRRS ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 


ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೂಡುವುದಾದರೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 


೧೧. ಸ್ವಾ 2265 | | ನೀನು ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಭಕ್ಕಿ 
ಯಿಂದ ಗ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 
. ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ವಂದಿಸುವ ಕುಬ್ಬರು, ಕುರುಡರು, ಕೆವುಡರು, 
ad ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 
10 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨೯೦ ಶ್ರೀ ಸಾ.೦ಂದಮಹಾಪರಾಣಂ 


ಶೀರ್ಣಘ್ರಾ ಣಾ ಗತಧಿಯೋ ಹ ಸಿ jai eM | 


ತೇಷಾಂ 3, O ಕರುಣಾಂ ದೇವ ಹೆ 'ಚಿಕೇಣ ಕುರುಷ್ವ II ೧೩ Il 
o3oes à) 2». o FREE A9, 92, ತತ್ರ yan ದಿನೇ I 
EES ಜಗನ್ನಾಥ ತೇಷಾಂ 3,0 NE I O9 Il 


ಪ್ರಭಾತೇಯೇ ಸ್ತನಿಷ್ಯಂತಿ A, c3 53 F QU 9 8,8 


ಅಭಿಪ್ರೇತಂ ವರಂ ದೇವ ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ದದ ಭೋಚ್ಯುತ I| ೧೫ Il 
ತವಾಃಂಗ್ರೇ ವಷನಂ ದೇವ ಕಾರಯಂತಿ ನರಾ ಭುವಿ | 

ಸ್ಮಾಮಿಂಸ್ತೇಷಾಂ ನರೋ ದೇಯ ಯೇಷ ಮೇ ಪರಮೋ ವರಃ ॥ ೧೬॥ 
ಏವಮಸ್ಸಿತಿ ತಂ ಚೋಕ್ಪ್ಲ್ಯಾ ಮುನಿಂ ಕರುಣಯಾ ಪುನಃ | 

ಶತಭಾಗೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ A ತ್ರಾ ಚಾ ದರ್ಶನಂಗತಃ II ೧೭ Il 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರೋ deo, ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 
ತರ್ಪಯೋತ್ಸಿತೃದೇವಾಂತ್ಯ ಸ does, ಷ್ಟೋಮಥಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ OO Il 

ಗ್ಲಿಪ್ರನೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸಿ 103, (ರೀ ನರಾಧಿಪ I 

Zk p CSO, ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ en, SUPE ಗಚ್ಛ 8 II ೧೯ I 
ಯಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ಯಜತೀಹ ಕಲೇವರಂ i: 

ಸಗತೋ ವಾರುಣಂ ತೋಸನಿತೈೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೦॥ 





೧೩. ಸೀಳಿದ ಮೂಗುಳ್ಳಿ ವರೂ, ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಅಸ್ತಿ, ಚರ್ಮಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವರೂ TT ವಿಷಯದಲ್ಲಿ Seri IUE 
೧೪. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 
೧೫. ಅಚ್ಯುತ! ಬೆಳಗ್ಗೆ ವೈದಿಕ ಭೌತಿಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ುತಿಸುವವರಿಗೆ rund ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 
೧೬. ಸ್ರ ಮಿ! ನಿನ್ನ ಮಾಟ ವಪನವ SN ಮಾಡಿಸುವವರಿಗೆ ವರನನ್ನು 
ಕೊಡು. ಇದೇ ನನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 905). 
೧೭. ಸೂರ್ಯನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿ ದಯೆತೋರಿ 
ನೂರು ಭಾಗದಿಂದಲೂ Spr j; ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
೧೮. ಆ 8€ ರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ರ್ಸಣಮಾಡ:ವ ನನಿಗೆ" e ಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮದ ಫಲವು ಸಜ ನಶಿ 
೧೯. ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಯಡಿ ಭವನ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು 


ಶವನು 


ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಅಗ್ನಿಲೋಕವನ 
ಸಂ e3 ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದನನು ವರುಣಲೋಕ ಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುವನೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು. 


2೬ 


ಸೇರು ವನು. 


A 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೧ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃಕಶ್ಚಿತ್ಸನ್ಯಾಸೇನ ತನುಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಷಷ್ಟಿರ್ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ I ೨೧ I 
ಅಸ್ಸರೋಗಣಸಂಕೀರ್ಣೇ ದಿವ್ಯಶಬ್ದಾಂನುನಾದಿಶೇ । 
ಉಷಿತ್ತಾಯಾತಿ ಮುರ್ತೈೇ 53 iia. ವ | ೨೨ I 

ನ 


d ಶರದಃ ೫55 | ೨೩ I 
ಇ ತರುತ್ತಾ ಯು wen; ಸ್ಮರತೇ ಭಾಸ್ಕರಂ ತದಾ | 
Ke ಜನಿತಾತ್ಸಾ ಪಾನು ಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹೆಸ್ಪ್ಯಾೂಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
 ರವಿತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ?'' ನಾಮ ಚತುಸ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಕಾಯಃ 





೨೧. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನರನು 
ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ gs 9 ಸೇವಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


pd? 


J 


ಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ದಿವ್ಯ 


ಅ 
9 ಇಲ ಗಂ) ಹತ ಇಷ್ಟ 6 o ಲೆ 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ, ಬಂದು 
œJ 


ಶಬ್ದವುಳು ದೂ ಆದ ಆ ಕ 
Q ಇ) e^ si ವ 
ವೇದವೇದಾಂಗನಿಶಾರದನೂ, ವ್ಯಾಧಿಶೋಕ ರಹಿತನೂ, ಕೋಟದಧನಾಧಿಸತಿಯೂ 
ಪತ್ತೀಪುತ್ರಸಹಿತನೂ ಆಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಜೀವಿಸುವನು. 
೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು ಹುಟದ 


ತಿ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಹನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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! ಶ್ರೀಃ ! 
ಅಥ ಪಂಚತ್ಕಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
CJ 9 O92 3,0 92€ ಲ್ಯಾ © 
ಮೇಘನಾದಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಜಲಮಧ್ಯೇ ಮಹಾದೇವಃ ಕೇನ ತಿಷ್ಠತಿ ಹೇತುನಾ | 


ಉತ್ತರಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಕೂಲಂ DWF ONID, ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ lO I 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ೩. 


ಏತದಾಖ್ಯಾನಮತುಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಸುಖಾವಹಂ | 


ಪುರಾಣೇ ಯಚ್ಛಾ ತಂ ತಾತ ತತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯಶೇಷತಃ | 9 Il 
ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಮಹಾಭಾಗ ರಾನಣೋ ದೇನಕಂಟಿಕಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಜಯಿಾ ರೌದ್ರಃ ಸುರಾಸುರಭಯಂಕರಃ | ೩ I 
ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವೈೈರ್ಯುಸಷಿಭಿಶ್ಚ ತಪೋಧನೈಃ | 

ಅನಧ್ಯೋಂಥ ವಿಮಾನೇನ ಯಾವತ್ಸರ್ಯಟಿತೇ ಮಹೀಂ I e 
SINA OP A CIF G E ದಾನವೋ ಬಲದರ್ನಿತಃ 

ಮಯೋ ನಾಮಾತಿನಿಖ್ಯಾತೋ ಗುಹಾವಾಸೀ ತಪಶ್ಲೆರನ್‌ i| 93 ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮೇಘನಾದತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದ್ದಿಜವರ್ಯನೆ! ಮಹಾದೇವನು 
23 
ದಕ್ಸೆಣೋತ್ತರತೀರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಏತಕ್ಕೆ ನೆಲಸಿರುವನು? 
೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ,ನೆ:--ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರು 


2, £9 
ವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ 
ಈ ಅಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೩೫. ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವಕಂಟಕನೂ 
ತೈಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಭಯಂಕರನ ; 
ಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಖುಸಷಿಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ವಧಿಸಲಶಕ್ಯನೂ ಆದ ರಾವಣನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ನಿಂ 
ಗರ್ವಿತನಾದ ಮಯನೆಂಬ ದಾನವನು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ವಿದ್ದನು. 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ STA 


ತಸ್ಯ ಪಾಶ ರ್ರ ಗತೋ UTA 9, ನಿನಯಾದವನಿಂಗತಃ | 


ಪೂಜಿತೋ ದಾನಸನ್ಮಾ ನೈ ವು ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೬ I 
ಕಸ್ಕೇಯಂ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಕ್ಸೀ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನರ್‌ 
ಕಿನ್ನಾಮುಥೇಯಾ ತ ds pr ಉಗ್ರಂ ಕಥಂ Ed I| ೭॥ 


ಮುಯ ಉವಾಚ :— 
ದಾನವಾನಾಂ ಹತಿಃ ಶ್ರೆ ೀಷ್ಠೊ e ಮಯೊೋಹಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ | 


ಭಾರ್ಯಾ ತೇಜೋ: ತಸ್ಯಾ ಸ್ತು ತನಯಾ ಶುಭಾ I e I 
ಮಂದೋದರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತಪತೇ di F ತೆ | 

ಆರಾಧಯಂತೀ ಭರ್ತಾ ರಮುನಾಯಾ ಜ್‌ ಶುಭಂ Il € 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ರಾನಣೋ ಮದಮೋಹಿತಃ | 

ಪ್ರಸ್ಥ ds ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಯಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ II ೧೦ I- 
ಪೌಲಸ್ತ್ಯಾಸ್ವಯಸಂಜಾತೋ ದೇನದಾನನದರ್ಸ್ಹಹಾ | 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ಮಹಾಭಾಗ ಸುತಾಂ 3,0 ದಾತುಮರ್ಹಸಿ II ೧೧ I 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪೈತಾಮಹಂ ವೃತ್ತಂ ಮಯೇನಾಂಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ರಾವಣಾ ಯ ಸುತಾ ದತ್ತಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ I ೧೨ Il 





೬. ಆ ರಾವಣನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಮಯನ ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ದಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 
ಮಲನಯನಳೂ, ಸಪೂರ್ಣಚಂ 
ಈ ಕನ್ನೆಯು ಯಾರ ಮಗಳು? ಇವಳ ಹೆಸರೇನು: ಗ್ರತಃ N 
ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು?'' 

೮೨೯. ಮಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ದಾನವರಾಜನಾದ ಮಯನು. 
ಇವಳು ತೇಜೋವತಿ ಯನ್ನ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲಿ ಜನಿಸಿ ಸದ ಮಗಳು. ಈ ಮಂಗ 


= EE E 
es 


ಶಂಕ SN ಕುರಿತು ಪತಿಗಾಗಿ IDA ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 
ತ್ರನಾದ ರಾವಣನು ಅವನನ್ನು 


ಮಹಾಭಾ vend! ಪುಲಸ್ತೃ ವಂಶಸಂಜಾತನೂ, ದೇವದಾನವರ 
ಅಹಂಕಾರಕನ್ನು ಮುರಿಯುವವನೂ ಆದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವೆನು. ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೨. ಮಯನೂ ಅವನ ಪಿತಾಮಹನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾವಣ 


ನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕನೈಯನ್ನಿತ್ತ ನು. 
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೨೯೪ 3.9 ಸ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ತದಾ STF ES ಭ್ಯರ್ಚ್ಯಮಾನೋ ನಿಶಾಚರೈಃ | 


ದೇವೋದ್ಯಾನೇ ನಿಮಾನೈಶ್ಚ ಕ್ರೀಡತೇ ಸ ತಯಾ ಸಹ II ೧೩ ॥ 
ಕೇನಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲೇನ ರಾನಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ | 

ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರವತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಭಾರತ II ೧೪ Il 
ತೇನೈನ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ರಾವೋ ಮುಕ್ತೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸಂವರ್ತಕಸ್ಯ ಮೇಘಸ್ಯ ತೇನ ಲೋಕಾ ಜಡೀಕೃತಾಃ I ೧೫ Il 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ನರ್ದಿತಂ ಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 

ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ತದಾ ತಸ್ಯ ಮೇಘನಾದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೬ Il 
ಏವಂ ನಾಮ್ನಾಕೃತಃ ಸೋಸಿ ಪರಮಂ ಪ್ರತಮಾಸ್ಥಿತಃ 
ತೋಷಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಮು ಮಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ II ೧೭ I 
ಪ್ರತೈರ್ನಿಯಮದದಾನೈಶ್ಚ ಹೋಮುಜಾಪ್ಯವಿಧಾನತಃ । 
ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಕೃಶಂ ಕುರ್ವನ್ಮಲೇನರಂ II ೧೮ Il 


ಏನಮನ್ಯದ್ದಿನೇ ತಾತ ಕೈಲಾಸಂ ದರಣೀಧರಂ | 

ಗತ್ವಾ ಲಿಂಗದ್ವಯಂ n ಹ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿ ತೋ ದಕ್ಸಿಣಾಮುಖಃ I ೧೯ I 
e 

ನರ್ನುದಾತಟಮಾಶ್ರಿತೃ ಸಾತುಕಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಇ 
2 d. 
ನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ಪೂಜಯನ್ಹೇವಂ ಕೃತಜಾಪ್ಯೋ ನರೇಶ್ವರ II ೨೦ I 


ಲಿ 





೧೩. ರಾವಣನು ಅವಳನು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ಸೂಜಿಸಲ್ಲ ಡು 
ವವನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ನಿಮಾನಗಳಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
oY: ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಓರ್ವ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಬಿವ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಕೂಗಿ . 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಜನರು ಜಡರಾದರು. 

೧೬. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಘೂ 

ಅವನಿಗೆ ಮೇಘನಾದನೆಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟನು. 

೧೭-೧೮. ಹೀಗೆ ನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಮೇಘನಾದನು ಅತಿ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿ ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಹೋಮಜಪಗ 
ಕೃಚ್ಚ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ ಶರೀರವನ್ನು ಕ್ಲಶಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಉಮೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೯. ಹೀಗೆ ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಕೈಲಾಸಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೨೦-೨೫. ಅವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ 
ಲಿಂಗವನ್ಸಿಟ್ಟು ಮಿಂದು ಪೂಜಿಸಿ, ಜಪಮಾಡಿ ಹೋಮವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಧನ್ಯನಾದೆ 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ. ೨೯೫: 
2 


ತತಾ ತಾ ಯತನವಾಸೇನ SEN ತೋ ಹುತಹುತಾಶನಃ | 


ಕೃತ ತಕೃತ್ಯನಿನಾತಾ ನಂ ಮಾನಯಿತ್ಕಾ ನಿಶಾಚರ Il 90 I 
TE udo ಮಾರ್ಗಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
ಏಕಮುದ್ಧರತೋ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಣತಃ ಸವ್ಯ ಪಾಣಿನಾ I ೨೨ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಂತು ದ್ವಿತೀಯೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೌಲಸ್ತ್ಯನಂದನಃ | 

ತಾವದೇನ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಪತಿತಂ ನರ್ಮದಾಂಭಸಿ I ೨೩ Il 
ಯಾಹಿ ಯಾಹೀತಿ ಚೀತ್ಯಕ್ರಾ ತ್ತ್ವ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 

ನಮಿತ್ಕಾ ರಾವಣಿಸ್ತಸ ಸ್ಯ ದೇವಸ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಯ ಸೂಜ್ಯಮಾನೋ ನಿಶಾಚಕೈಃ | 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತಶ್ಲೀರ್ಥಂ ಮೇಘ ನಾದೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ I 923 Il 
ಪೂರ್ವಂ ತು ಗರ್ಜನಂ ನಾಮ ಸರ್ವ ಷಾಸಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕರಂ | 

Suo, (reso ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೬॥ 


ಅಹೋರಾತ್ರೊ ೀಹಿತೋ 2 GID. ಅಶ್ಚನೇಧ ಫಲಂ ಲಬೇತ್‌ | 


ಇ ಜ್‌ ಯ ಕುರ್ಯಾ ES ಸ್ಲೀರ್ಣೀ ನರಾಧಿಪ I 92. II 
ಯತ್ಸಲಂ ಸತ್ರಯಜ್ಞೇನ ತದ್ಬನೇನ್ಸಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ! 
ತೇನ Ge, ಚಾ cà ಪಿತರಃ ಸಂಪ ೦ಪ್ರತರ್ಪಿತಾ I ೨೮ Il 


ಯಸ್ಸು ಬೋಣಯತೇ ವಿಪ್ರಂ ಷಡ್ರಸಾನ್ಹೇನ eo | 


ಅನ್ನ ಯಂ ಪುಣ್ಣಮಾಸೊ ತಿ ತತ್ತ ತೀರ್ಥೇ ನರೋತ್ಸಮ । ೨೯ I 
e^ J ಲಿ ಈ 2 : — 

ನೆಂದರಿತು ಲಂಕಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿಚ್ಚಿಸಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಬಲಗೈ 

ಯಿಂದ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನೂ, ಎಡಗೈಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ SOUS, 

ನಾಗಲು ಅದು ಹೋಗು ಹೋಗು ಎಂದು ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು à G 

ಗೊಂಡಿತು. ಮೇಘನಾದನು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ ರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ 

ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ hic 0 ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು 


ಮೇಘನಾದವೆಂದು ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು 
-9b — 96. uh ಅದು ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಗರ್ಜನವೆಂಬ 
ಆ ತೀರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಒಂದು ದಿನ ವಾಸಮಾಡುವವನು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ 
ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು 
ಖಿ 


32 ತೃಪಿ ಗಳು ವತ್ತ 
2 


೨೯. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ANE 3, ಭೋಜನಮಾಡಿಸು ವವನು 
ಅಕ್ಬ್ಸಯ ಪ್ರಣ್ಯ D; ಸಡೆಯುವನು 
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೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಪ್ರಾಣತ್ಯಾ ಗಂತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದಾ ೨ವಿತೋ ಭಾಪಿತಾತ ನಾ | 
ಸ 'ನಸೇಚ್ಛಾಂಕಕೇ ಲೋಕೇ ಜಾರ್ಜ್‌ os s 
ಏಷಾ ತೇ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಗರ್ಜನೋತ್ಸ ತ್ರಿರುತ್ತ ಮಾ | 
ಕಥಿತಾಸೆ ) ೀಹಬಂಧೇನ ಸರ್ನಪಾಪಕ ? doo be 


I &O Il 


II &O II 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 


ಮೇಘನಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ Lm tor do E ಕಾಮ ಪಂಚತ್ರಿ ೦ಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
——A——— 0 '', ಶಜತ3 ew 


೩೦. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನು ಪಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ 


ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುನನು. P 


೩೧. ನರೇಂದ್ರನೆ! ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಹ 
ಗರ್ಜನ ತೀರ್ಥೋತ್ಸ ತ್ರಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ à ಬ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜತ ೦ದುಸಾವಿರ ಶೊ €ಕಗಳ 


&5' 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
$ 
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" ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್ರಂ 


ದಾರು 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚೆ ಚ್ಛೇಜ್ಞ ರಾಜೇಂದ್ರ ದಾರುತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ I 
ಹಾರುತ, ಯತ್ರ xot (30 Q, A, ದಯಿತಃ ಪುರಾ 

ಇ ಆ) ಶಿ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :— 
ದಾರುಕೇಣ ಕಥಂ ತಾತ ತಪಶ್ಲೀರ್ಣಂ ಪುರಾಂನಘು 
ವಿಧಾನಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ರತ್ಸಕಾಶಾದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮ 

ಶೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಹಂತ ಶೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಚಿತ್ರಂ ಯತ್ಪುರಾತನಂ | 
ವೃತ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗಸಭಾಮಥ್ಯೇ ಮುಷೀಣಾಂ ಭವಿತಾತ್ಮನಾಂ 
ಸೂತೋ ನಜ್ರಧರಸ್ಯೇಷ್ಟೆ ೀಮಾತಲಿರ್ನಾಮ ನಾಮತಃ | 
ಸ ಪುತ್ರಂ ಶಸ್ತನಾನ್ಸೂರ್ವಂ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿ 32, ರಣಾಂತರೇ 


ಶಾಷಾಹತೋ ವೇಹಮಾನ ಇಂದ್ರ ಸ್ಯ Mam ಶುಭೌ | 
ಪ್ರಪೀಡ್ಕ DD PA F ದೇವೇಶಂ 'ನಿಜ್ಞಾಪಯತಿ ಭಾರತ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಹಾರುಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಇಂದ 
ದಾರುಕ ಸುನು 


T 2 H ಹ TU 
ಹೇಳುತ್ತಾ 


I CO Il 


I 5 Il 


|| & Il 


| 9 I 


I| ೫ Il 


Qon ಪ್ರಿಯನಾದ 
ನು ಹಿಂದೆ ಸಿದ್ದಿಯ Qi ಪಡೆದಿರುವ ಉತ್ತ Asoc C AGUAS 


ಇ. UVATYSAIIs 


d:— ಡೋಷರಟತನಾದ ಮುಟಿ! 


ಹಿಂದೆ ದಾರುಕನು ಹೇಗೆ ತ ನ್ನಡೆದು? ನಿನ್ನಂತೆ edd SOR 
ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿಸುವೆನು. : er 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕ ಜೀ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜ್ಞಾ 2 ನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳ 
ಸ್ನರ್ಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವ 33 ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. : 
2 9. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಾತಲಿಯೆಂಬ ಸೂತನು ಯಾವುದೊ 


ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 


೫. ಆ ಮಾತಲಿಪುತ್ರನು ಶಾಸಸೀಡಿತನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತ ಇಂದ್ರನ ಎರಡು 


ಪಾದಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 


EAE 
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೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಮುವಾಚಾಭಿಶಪ್ತಂ ಚಾ ಪ್ಯನಾಥಂ ಚ ಸುರೇಶ್ವರ | 


ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಶಾಪಸ್ಯ ಘೋರಸ್ಕಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೬॥ 
ನರ್ಮುದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೋಷಯನ್ವೈ ಮಹೇಶ್ವರಂ I 

ತಿಷ್ಠ 033253033, N 213,0 20 ಪುನರ್ಜನ್ಮ D, 592 32, I| 2. Il 
ಪುನರ್ಭೂತ್ವಾತು ಭೂತಸ್ತ್ಯಂ ದಾರುಕೋನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ | 

ಸಂಸೇವ್ಯ ಪರಮಂ ದೇವಂ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರಂ I e Il 
ಮಾನುಷಂ ಭಾನಮಾಪನ್ನಸ್ತತಃ ಸಿದ್ದಿನುವಾಪ್ಸಸಿ | 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ದೇವೇನ APADT C ಧೀಮತಾ I € I 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಭೂಮಿಮಾಗಕೋಂಸೌ ಹ್ಯಚೇತನಃ 
ನರ್ಮುದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕರ್ಷಯನ್ನಿ ಜನಿಗ್ರಹಂ II ೧೦ Il 
ವ್ರತೋಪವಾಸಸಂಖಿನ್ನೋ ಜಹಹೋಮುರತಃ ಸದಾ | 

ಮಹಾದೇನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವರದಂ ಶೂಲಹಾಣಿನಂ II ೧೧ Il 
23992, ತು ಪರಯಾ ರಾಜನ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ | 
ಅಂಶಾವತರಣಾದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಸೂತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಮತಿಃ II ೧೨ II 
ಶೋಷಯನ್ನೃ ಜಗನ್ನಾಥಂ ತತೋ ಯಾತೋಹಿ BO S0 li ೧೩ Il 


ಏಷ ತತ್ಸಂಭನಸ್ತಾತ ದಾರುತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸುವ್ರತ | 
ಕಥಿತೋ ಯಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂಯಥಾಮೇ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ II 





ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು. ಅದರಿಂದ ಮರಳಿ 
೮೨-೧೩. ಅದರಿಂದ ಪವಿತ್ರನಾದ ನೀನು ಮರಳಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಗಿ 


eL 

QL 
ot^ 
Pod 


ಪಾರುಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದನಾ 
ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಈ ಮಾತಲಿಸು 
ಬಂದು ನರ್ಮದಾತಬದಲ್ಲಿ ನೆಲ 
ಹೋಮಾಸಕ್ಕನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಅತಿಭಕಿ ಯಿಂದ ಕಲಾ 
ಗಿ ಅ 


(GL 
e 
(ಕ 
ಬ 


o 
Y 
2? 
(೭೬ 
Gls 
ಐ 
೭1 
IL. y 
2೭೬ 
G 
೧ 
e 


EL ZL 


8. 0ಿ 
ವಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸೂತನಾ 


ಹೊಂದಿದನು. 


eL RE 
ಲ 
ಮು 
(ಜು xx 
ಇ 
2? 
ಡಿ 
ZU 


ನೆ! ಶಂಕರನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ದಾರುತೀರ್ಥದ 
ಳಿರುವೆರು. 
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ಷಟ._ಂಶೋಂಧ್ನಾಯಂಃ ೨೯೯ 
3 2 


ತತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 

ಭ್ರಾತ್ಭೂನ್ವಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ವುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೧೫॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಮಿಂಸ್ಲೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ವಿಧಿಪೂರ್ವಂ ನರೇಶ್ವರ | 


ಉಪಾಸ್ಕ ಸಂಧ್ಯಾಂ ದೇವೇಶನುರ್ಚಯೇದ್ಯಶ್ಚ ಶಂಕರಂ Il ೧೬ Il 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸಂ ತು ತತ್ರೈವ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಸೋಂ 2,5390 9 ಫಲಂ ರಾಜನ್‌ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ II ೧೭ I 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಲೀರ್ಥೇೀತು ಯೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಭೋಜಯೇದ್ದಾ ಅ$ಹ್ಮಣಾಂಛುಚಿಃ | 
ಸತು ARRADA D, ಲಭತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ II ೧೮ Il 
ಸ್ಪಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮುಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ದೇವತಾರ್ಚನಂ | 
0398, S0 ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಫಲಂ ಭವೇತ್‌ II ೧೯ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
««ದಾರುಕತೀರ್ಥವತಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣಂನಂ'' ನಾಮ ಷಟ್ರಿಂಶೋ$9ದಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶರ್ಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು 


C3 


ವನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು XoQ9900qg33980 ಶಂಕರನನು 
ಆ D i co s 2) d. 
ಪೂಜಿಸಿ ವೇದಾದ.ಯನವನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸಿ ನಂದ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಜ 
ಬ್ರ " 2) Ma. i -) 
ವಾಗಿಯೂ ಅಶ್ಲಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 
o3 

೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ನಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 
ದವನು ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯವನು 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಮನಸಿ ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಪ, 


^ 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
eo 
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Il ಶ್ರೀಃ Il 
ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಧಾಯಃ 
ವ್‌ ರಿ 
ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ತಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇಂದ್ರ ದೇವತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ I 
ಯೇನ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿ ಂಶತ್ಸ್ಪಾತ್ಚಾ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಹರಣಂ ಗತಾಃ I O Il 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :— 
ಕಥಂ ತಾತ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದಾನವೈರ್ಬಲನತ್ತರೈಃ | 
ನಿರ್ಜಿತಾಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇಚ A3, 92, ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂಗತಾಃ I 9 I 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 
ಪುರಾ ದೈತ್ಯಗಣೆ ಶರುಗ್ರೈರ್ಯುದ್ಧೆ ಆತಿಬಲವತ್ತರೈಃ I 


ಇಂದ್ರೋ desir: ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವರಾಜ್ಯಾಚ್ಚ್ಯಾ ವಿಶೋ ನೃಪ I| & Il 
ಹಸ್ಕಶ್ವರಥಯಾನೌಫೈರ್ಮರ್ಷಯಿತ್ಹಾ ವರೂಧಿನೀಂ | 

NP AD ಭೇಜಿರೇ ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜ ರೀಕೃತಾಃ | ೪॥ 
ಜಂಭಶುಂಭನಿಶುಂಭೈಶ್ಸೆ ರೂಪಾ ಮಂಡ “ಜ್‌ 
ವೇಷಮಾನಾರ್ದಿತಾಃ ಸರ್ವೇಬ ಹ್ಹಾ £9:322:22 2) ÓE I 95 Il 


e 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 5ವರ್ಣನ 


ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕ 
-9. ಯಧಿಸ್ಕಿ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಪಾಪ! ಬಲಿಷ 
ಸೋತ ದಿವಿಜರು ಆ ತೀರ್ಥದಲಿ ಮಿಂದು ಹೇಗೆ AU O9 
೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಕಠಿನರೂ, ಬಲಿಷ್ಕರೂ 
ಆದ ದೈತ್ಯರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನ ನನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ೇವರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಓಡಿಸಿದರು. 


Cl 


H 


ಲ. ಆ ದೈತ್ಯರು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳೊಡ 
'ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಆ ದೈತ್ಯರ ಪೆಟ ನಿಂದ ಶಿಥಿಲರಾಗಿ ದೇವ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 

೫-೬. ಜಂಭ, ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ, ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, ಕುಹಕ ಮೊದಲಾದನ 


ನೆ 
3 
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ಸಪ ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೧ 


J 
-— 


ಪ್ರಣ ಣವ್ಯು ಶಿರಸಾ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ನಂ I 
ತತೊ 


WE ವಿಜ್ಞಾ ಷಯಾಮಾಸುದೇ! (ಮದಾ 5300, ಪುರೋಗಮಾಃ l| ೬ Il 
ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ದಾನವೈಃ ಶಕೆಲೀಕ್ಸ ತಾಃ । 
ವಿಯೋಜಿತಾಃ ಪುತ್ರಡಾರೈಸಾ 2, ಮೇವ ತ್‌ ಗತಾಃ I| & il 
ಪ ಮೇಶ ಸರ್ವ ತೋಕಪಿತಾಮಹ 


ಆಂ) c3 
ಶರ —) 
S Q2, ಗತಿಃ] 





ನಾ ರೇಶಾನ 33,0 5333993, , ಪರಮೇಶ್ವರ i| eS Il 
ದಾಸವಾನಾಂ ನಿಘಾತಾರ್ಥಂ ಸರ್ಮದಾತಟಮಾಸ್ಥಿತಾಃ | 
ತಪಃ ಕುರುದ್ಮಂ X, SUR ತಪೋಹಿ ಪರಮಂ ಬಲಂ I € Il 
ನಾಂನ್ಕೋಷಾಯೋ DN, ಮಂತ್ರೋ ವಿದ್ಯತೇ ನಚಮೇಸಕ್ರಿಯಾ। 
ವಿನಾ ರೇವಾಜಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕ ಕೆಫ್ಸೆಯಂಕರಂ II OO Il 
(200.532, 0:32 ುರಣಬಂಧನವ್ಯಸ ನಾನಿ ಚ । 
ಏತಾನಿ ಚನ ಪಾಪಸ್ಯ P ಫಲಾನೀತಿ er II ೧೧ Il 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ತತಶ್ರೈವ ತ ತಪಃ ಕುರುತ ದುಷ್ಕರಂ | 
ತಥಾಚೈವ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಹ್ಯಗಿ i ಪುರೋಗಮಾಃ II ೧೨ Il 
ರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಅಗ್ರಿಯೆ ಮ ದಿನಿಜರು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಜಾ 3,9 ಹಿಸಿಕೊಂಡರು 

ಖ್‌ ಹಾಭಾಗ್ಯ ವಂತನೆ! ದಾನವರು ನಮ್ಮನ್ನು ನುಚ್ಚುನುರಿ 
ಮಾಡಿ ಪುತ್ರ ಸತ್ನೀರಿಂದ ಆಗಲಿಸಿರುವರು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡು. 

೮. ಸುರೇಶ್ವರ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ.?? 


€. ಬೃಹ್ಮನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಎಲ್ವೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ದಾನವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಸ ಸುಖಗೊಳ್ಳು ವಿರಿ. ತಪಸ್ಸೇ 


೧೦. ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಉಸಾಯವೂ, ಮಂತ್ರವೂ, ನನ್ನ ಸಹಾಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಬಡತನ, ರೋಗ, ಮರಣ, ಬಂಧನ, ವ್ಯಸನ ಇವುಗಳು ಪಾಪದ 
ಫಲಗಳೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 

೧೨-೧೭. ಇದನ್ನರಿತು ನೀವು ದುಷ್ಪರತಪ ವನ್ನಾಚರಿಸಿರಿ. ಅಗ್ರಿ 
ಮೊದಲಾದ ADA, ಸುರರು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಜವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನರ್ಮದೆಗೆ 
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E ಶ್ರಿ 
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Oo 
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ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಪಚನಂ ತಥ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ | 

ನರ್ಮದಾಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಹ್ಯಗ್ನಿಪುರೋಗಮಾಃ II ೧೩ II 

ಚೇರುರ್ವೈ ತತ್ರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ಪು ನನ್‌ | 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ದೇನತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ II ೧೪ Il 

ಗೀಯತೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ | 

ತತ್ರ ಗತ್ಕಾಚ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ವಿಧಿನಾ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯ8 I ೧೫॥ 

ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇದ್ಭಕ್ಸ್ಯಾ noue? s, vo ಫಲಂ | 

ಯಸ್ತು ಭೋಜಯತೇ ನಿಪ್ರಾಂಸ್ತಸ್ಥಿಂಸ್ಲೀರ್ಥೆೇ ನರಾಧಿಪ I ೧೬ Il 

ಸ ಲಭೇನ್ಮುಖ್ಯನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಫಲಂ ಸಾಹಸ್ಪಿಕಂ ನ 

ತತ್ರ ದೇವಶಿಲಾ ರಮ್ಯಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯನಿನರ್ಧಿನೀ I ೧೭॥ 

ಸನ್ಯಾಸೇನ ಮೃತಾ ಯೇತು ತೇಷಾಂ ಸ್ಯಾದ ಶಾ 

ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಮಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ರಾಧಿಪ Il ೧೮ Il 

ರುವ್ರಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲನಂ | 

ಏವಂ ಸ್ನಾನಂ ಜಸಪೋ ಹೋನುಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ದೇನತಾರ್ಜ್ಚನಂ॥ ೧೯ Il 

ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ವಾಪಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಕ್ಷಯಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಏಷ ತೇ ವಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟ ಉತ್ಪತ್ತಿಶ್ರೈವ ಭಾರತ I ೨೦ I 

ದೇನತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಿಖಲಾ ಯಥಾ ವೈ ಶಂಕರಾಚ್ಛು 
ಚೆ 


ಒಂ 
ಪಠಂತಿಯೇ ಪಾಪಹರಂ ಸರ್ವದುಃಖವಿಮೋಚನಂ Il ೨೧ ॥ 
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ದವರಿಗೆ ಅಕ್ಸಯಗತಿಯುಂ 


GL 
J 


ಸಾನ. ಜಪ, ಹೋವು, ವೇದಾಧ್ಯ 
ದೇವತಾರ್ಚನ, ಪುಣ್ಣ ಪಾಪ ಇವುಗಳ E 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಶಂಕರನಿಂದ ಕೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹ 


ಕೇಳಿರುವೆನು. ಪಾಸನಿವಾರಕವೂ, ADA, 
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ಬಣ 
ಸಪ್ತತ್ರಿ 


I ೨೨ II 


ಚರಿತಂ ದೇವಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ 


d 


TA. 


ದೇವತೀಥ 


ಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ec ದೇವತೀರ್ಥನನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ »'ನಾಮ ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸೂ,೦ದೇ ಮ 
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ms ರಾರಾ — —— — 
ES EE 
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I b et Il 


ಅಥ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗುಹಾಂಾವಾಸೀತಿ ಜೋತ್ಕ್ತಮಂಂ | 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗುಹಾವಾಸೀ ಸಮಾರ್ಬುದಂ IIO I 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಉವಾಚ :-- 


ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಭೋ ತಾತ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗಡದ್ಗುರುಃ। 


ಗುಹಾಯಾಮನಯತ್ಕಾಲಂ ಸುದೀರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ I| ೨॥ 
ಏತದ್ವಿಸ್ತರತಃ ಸರ್ವಂ 940205, ಮಮಾಂನಘ | 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯುಹಂ ಸರ್ವಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ NAI 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 
2 ಷು ಜಾ ಇಲಿ s ಭಾಗ e) o6 
ಸಾಧುಪ್ರಶ್ತೋ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಷ್ಟೋ ಯೋವೈ 2,09902,5308 1 


೨ 
ಪುರಾಣೇ ವಿಸ್ತರೋಹ್ಯಸ್ಯ ನ ಶಕ್ಕೋ ಹಿ ಮಯಾಂಧುನಾ | ೪॥ 
ಕಥಿತುಂ ವನೃದ್ಧಭಾವತ್ತ್ವಾದತೀತೋ ಬಹುಕಾಲಿಕಃ | 
ಸಂಕ್ಸೇಷಾತ್ರ್ವೇನ ತೇ ತಾತ 9033930 ನಿಬೋಧ ಮೇ I| ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ, ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಗಳಕಾಲ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
y ಹೋಗಬೇಕು. | 
೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಮುಧಿನರ್ಯನೆ! ಜಗದ್ಗುರುವಾದ 


F 
ಯ ms 


ಮಹಾದೇವನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು 
೦ 


3 


| ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು ಕೇಳ 
ಬಯಸುವೆನು. ನನಗೆ ಅತ್ನಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
೪-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು 
ಫಿ ಗಾಳಿ ೨ ಜಿ ಲಿ -— ು — - 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ನಾನು ವೃದ್ಧನಾದ್ದ 
ರಿದದಲೂ, ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋದುದರಿಂದಲೂ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 


5 

9 

೭ 
CL 
ಟ್ರಿ 
GL 
a 
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ay tm 


-— 


e934,5, 0 Eo 6S tgo, 022? 402 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ರಾಜನ್ನಾಸೀದ್ಹಾರುವನಂ ಮಹತ್‌ । 


ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾವಲ್ಯು ಪಶೋಭಿತಂ | l| & Il 
ಸಿಂಹನ್ಯಾಘವರಾಹೈಶ್ಚ ಗಜೈಃ ಖಡ್ಸೈರ್ನಿಷೇನಿತಂ | 

ಬಹುಪಕ್ಸಿಯುತಂ ದಿವ್ಯಂ ಯಥಾ ಚೈತ್ರ ರಥಂ ವನಂ II 2. Il 
ತತ 3, Pes. ಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಞಾ ವಸಂತಿ ಸಂಶಿತವ, ತಾಃ । 

ನಸಂತಿ ಪರಯಾ ಬೆ ಭಕ್ತ್ಯಾ , ಚತುರಾಶ್ರ ಮಭಾವಿತಾಃ I ೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸ ವಾನಪ್ರ ow e ಯೆತಿಸ್ತಥಾ | 

ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಜಿ] SEEMS ಪದಂ I € Il 
ತಾನದ್ಧಸಂತಸಮುಯೇ FAO ಶ್ಹಿತ್ಛಾರಣಾಂತರೇ | 

ನಿಮಾನಸ್ಸೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗಚ್ಛನ್ನೃ ಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ ॥೧೦॥ 
ದದರ್ಶ ಶೋಯ ಆವಾಸ ಖುಕ್ಸಾಮ ಯಜುರ್ನಾದಿತಂ | 

RECO ene, o ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಂಕರಂ II ೧೧ I 
ತಂ ಯ್ಯ , ಹುದಿತಾ ದೇವೀ ಹರ್ಷಗದ್ದ ದಯಾ ಗಿರಾ | 

ಪಪ್ರಚ್ಛ 3 ದೇವದೇವೇಶಂ 9590979, ತಭೂಷಣಂ I ೧೨ II 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಸವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊ 

೬-೬೭. ದೊರೆಯೆ! ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದೂ, ನಾನಾ ಲತೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಸಿಂಹ, ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಹಂದಿ, ಅನೆ, ಖಡ್ಗಮ್ಸುಗಗಳು ಇವುಗಳುಳ್ಳು ದೂ, ಅನೇಕಸಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಿರು 
ವುದೂ ಆದ Uu ತ್ರರಫವನದಂತಿರುವ ಮಹಾದಾರು ವನಮೊಂದಿದ್ದಿತ ತು. 

೮೯. ಅಲ್ಲಿ ಕಲವು ಮಂದಿ ಅತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ 3 55 0.2, 23 $9 ತರೂ, ಸ್ತಧರ್ಮಾ 
ಸಕ್ಕರೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಗೃಹಸ್ಥರು, ವಾನಪ್ರಸ್ತರು, “ಯತಿಗಳು ಇವರು 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 

೧೦-೧೧. ಒಂದಾನೊಂದು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 


ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಳಿಯದಿರುವ ಗಮನಾಗಮನ 


ತ್ರಿ 
ಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ವನವನ್ನು 


ಖಯಗ್ಗಜುಸಾ,ಮನವೇದಗಳ ಧ 
ಖಿ ~ 
ಸ 
A 


SD NU; 
ಕಂಡನು. 

೧೨. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಗದ್ದದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರ ಮೌಳೀಶ್ವ ರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 
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೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಕಸ್ಯಾಂಯಮಾಶ್ರಮೋ ದೇವ ವೇಡದ್ವನಿನಿನಾದಿತಃ | 

ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಸುತ್ಸಿಷಾಸಾಧ್ಯೈಃ da ಪರಿಹೀಯತೇ II ೧೩ Il 
ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ :— 
o ತೈಯಾ ನಶ್ರು ತಂ ದೇವಿ ಮುಹಾದಾರುನನಂ ಮಹತ್‌ | 


ಮದದ ಜನೋ ಯತ್ರ ಗೃ ಹಧರ್ಮೇಣ dau, II ೧೪ Il 

ಅತ್ರ m ಸ್ತ್ರೀಜನಃ 2b ದ EERE ಷಣೇ ರತ 

ನಾನ್ಕೊ ೀದೇವೋ ನವೈ ಧರ್ಮೋ ಜ್ಞಾ ಯತೇ iem I| ೧೫ Il 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ ಪರಂ ವಾಕ್ಯಂ ದೇನದೇಖೇನ ಭಾಷಿತಂ । 

ಕೌತೂಹಲಸ ಮಾನಿಷ್ಟಾ ಶಂಕರಂ ಪುನರಬ್ರ ನೀತ್‌ Ill ೧೬ Il 

ಯತ್ತ ಎಯೋಕ್ತ ೦ ಬು ಪಾಡೇವ ಪತಿಧರ್ಮರತಾಃ ಪ್ರೀಯ | 

ತಾಸಾಂ ತ್ವಂ ಮದನೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಾರಿತ್ರಂ ಕ್ಲೂ (ಭಯ ಪ್ರಭೋ O2. il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಯತ್ತ್ಸ್ಪಯೋಕ್ತಂ ಚ ವಚನಂ o ನೇ ರೋಚತೇ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಬ್ರಾಹ ಹೈಣಾಹಿ ಮಹದ್ಭೂತಂ S ಚೈಷಾಂ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಚರೇತ್‌ ॥೧೮॥ 

ಮನ್ಸು ಹರಣಾ ನಿಷ್ರಾ CE EET ಹರಿಃ । 

ಸಾ ರತಮೋ ಮನು Sins o sd ಪೃಂನಕೋಪಯೇತ್‌ ॥೧೯॥ 





೧೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾಥ! ವೇದಧ,ಥಿಯುಳ್ಳ ಈ ಆಶ್ರ 
ಯಾರದು? ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಆಯಾಸಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತಿರುವುವ! 

೧೪. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ದೇವಿ! ನೀನು ಅನೇಕ ಬಾ ಹ್ಮಣರು 
3 pc 


೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಠೋಸವೇ ಆಯುಧವಾಗುಳ್ಳ ವರಸ್‌ ಹರಿಯು 
— I 
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ಅಷ 


ಸ ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯ? 4oe 


ನತೇ ದೇವಾ ನತೇ ಲೋಕಾ ನಶೇ ಸ್ವಾ 0T: 39023 


ದೃಶ್ಯ ೈಂತೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಯೇ ತೆ Na ಹೆ ರ್ನ ನ ನಾಶಿತಾಃ ॥ ೨೦ II 
Ie ಮೋಕ್ಸಸ್ತಥಾ ಸ್ವರ್ಗೊೋ E TE ಫಲಾನಿ ಚ | 
ಯೇಷಾಂ ತುಷ್ಟಾ "m ee ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ ತಿದೇವತಾಃ II 90 II 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ ಮಹಾಭಾಗೇ ಅಸದ್ಲಾ Do ಪರಿತ್ಯಜ | 
ತತ್ರ ಲೋಕೇ ನಿರುದ್ಧಂ ej ಕುಪ್ಯಂತೇ ಯೇನ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ I| ೨೨ Il 

ದೇವುವಾಚ ಬ 
ನಾಂಹಂತೇ ದಯಿತಾ ದೇವ ನಾಹಂ ತೇ ವಶವರ್ತ್ಶಿನೀ। 
ಅಕೃತ್ವಾಂಧಶ್ಹ ವೈ ತಾಸಾಂ ಮಾನಂ ಸುರಸುಪೂಜಿತಂ | 94 ॥ 
ಲೋಕಾಲೋಸೇ ಮಹಾದೇವ ಅಶಕ್ಕ ೦ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಪ್ರಭೋ! 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ ಜೆ  ವೈಕಮೇತತ್ಪಾರ್ಯಂ ಸುರೋತ್ತಮ I ೨೪ ॥ 
ಏನನುಕ್ತೋ ಮಹಾಜ್ಜವೋ ದೇವ್ಯಾ ವಾಕ್ಕಹಿತೇ ರತಃ | 
992, ಕಾಪಾಲಿಕಂ ರೂಪಂ ಯಯೌ ದಾರುವನಂ ಪ್ರತಿ Il ೨೫ Il 
29 St ಆಯುಧವಾಗುಳ್ಳ ವನು. ಕೋಪವ ಚಕ್ರಕ್ಕೆಂತಲೂ ಕಠಿನವಾದುದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೋಸಗೊಳಿಸಬಾರದು. 


, ನಗದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಲೋಕ 
ಗಳೂ, ನಾಗರೂ, ಅಸುರರೂ ಮೂರು autein ಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೧. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ಭೂಸುರರು ಯಾರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗು 


> 
ವೂ, ಸ್ನರ್ಗವೂ, ಭೂಮಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ 
ವು 


೨೨. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ! ಇದನ್ನರಿತು ನೀನು ಮಷ್ಟವಾದ ಈ ಆಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಸು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕುಸಿತರಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿರುದ್ಧ 
೨ J ಆಲಾ ಅ 


ರಾಗುವರು. 

೨೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾಥ! ಆ ಪತ್ರಿವ್ರತೆಯರ ಸುರಸೂಜ 
ನಾದ: ಮಾನವನ್ನು ನೀನು ಕಡಿಸದಿದ್ದರೆ U ನಾನು Q9, ದಯಿತೆಯೂ ಅಧ, 
ನಿನಗೆ ಸ್ತಾಧೀನಳೊ ಅಲ್ಲ. 


- 
oJ 


೨೪. ಪ್ರಭುವೆ! ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನ zd. ವಾದುದು ಯಾವುದೂ 


' efl 


ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡು. 
೨೫. ದೇನಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಹಾದೇವನು ಅವಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಕಾಪಾಲಿಕ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಾರುವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
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ಮಹಾಹಿತಜಖಬಾಜೂಟಂ ನಿಯಮ್ಯು ಶಶಿಭೂಷಣಂ | | 
ಕಂಠತ್ರಾಣಂ ಪರಂ $99, ಧಾರಯನ್ಯರ್ಣಕುಂಡಲೇ I ೨೬ Il 


ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮಪರೀಧಾನೋ ಮೇಖಲಾಹಾರಭೂಷಿತಃ | 





ನೂಪುರಧ್ಮನಿ ನಿರ್ಭ್ಫೋಷೈಃ ಕಂಪಯನ್ನೈ ನಸುಂಧರಾಂ I ೨೭ Il 
ಮಹಾನೂರ್ಧ್ಯಜಬಾಮಾಲೀ ಕೃತ್ತಿಭಸ್ಮಾಂನುಲೇಪನಃ 
ಕೃತ್ವಾ ಹಸ್ತೇ ಕಣಾಲಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ I ೨೮॥ 
ಮಹಾಡಮರುಘಹೋಷೇಣ ಕಂಪಯನ್ಸೈೆ ವಸುಂಧರಾಂ | 
ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾವಾರುವನಂ ಪ್ರತಿ I ೨೯॥ 
ತಾವತ್ಪುಣ್ಯಜನಃ ಸರ್ವ ಪುಷ್ಪಸತ್ರಪಲಾರ್ಥಿಕಃ | 
ನಿರ್ಗತೋ ಬಹುಭಿಃಸಾರ್ಧಂ ಪನವಮಾನಃ ಸಮಂತತಃ II ೩೦॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ರೂಪಂ ದೇನಸ್ಯ ಭಾರತ । 
ಯುವತೀನಾಂ ಮನಸ್ತಾಸಾಂ ಕಾಮೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಂ I ೩೧॥ 
ಶೋಭನಂ ಪುರುಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಾಅಪಿ ವರಾಂಗನಾಃ 
ಸ್ಲೇದಭಾವಂ ತತೋ ಜಗ್ಮುರ್ಮುದಾ ದಾರುವನಸ್ತಿಯಃ | ೩೨ I 
೨೬೨೨೯, ಅವನು ಚೆಂದ್ರನಿಂದಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಜಟಿಗೆ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಬಿಗಿದವನೂ, ಕಂಠತ್ರಾಣ, ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನನೂ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೊದ್ದವನೂ, ಮೇಖಲೆ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, 
ಕಾಲ್ಲೆಜ್ಜೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವವನೂ, ಊರ್ಧ್ವಜಟಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಆನೆಚರ್ಮ ಭಸ್ಮಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿದವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವನೂ, ಮಹಾ ಡಮರುವಿನ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಮಹಾ ದಾರುವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು 
೩೦. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ, ಪತ್ರ, ಫಲಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಸಾಧ್ವೀಜನರು 
ಸಕಲರೂ ಅನೇಕರೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟರು. ಗಾಳಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


೩೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹೇಶ್ವರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ರೂಪವನ್ನು 
ಆ ಯುವತಿಯರ ಮನಸ್ಸು ಕಾಮದಿಂದ ಕಾಲುಷ್ಯವನ್ನು 


೩೨. ದಾರುವನದ ಅಂಗನೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರನಾದ ಆ ಮ ಸೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕ್ಲಿನ್ನಯೋಸಿಗಳಾದರು. 
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ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೯ 

ವಿಕಾರಾ ಬಹವಸ್ತಾಸಾಂ ದೇವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾ ದ್ಬು ತಂ | 
ಸಂಜಾತಾ ವಿಪ್ರಪಶ್ಚೀನಾಂ ತದಾ cx ಸೋತೆ. S Ill ೩೩ I 
ಪರಿಧಾನಂ ನ ಜಾನಂತಿ 935 Q JID , ವರಾಂಗನಾಃ 
ಉತ್ತರೀಯಂ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಮಹಾನಮೋಹಸಮನ್ವಿತಾ | ೩೪ Il 
ಕೇಶಭಾರಪರಿಭ N39, ಕಾ ide ವಾಸನೋತ್ಲಿತಾ I 
ದಾತುಕಾಮಾ ತದಾ 99,9, .0 ಚೀಷ್ಟಿ ತುಂ ತ್ಸವ S ಚಾಶಕತ್‌ Il ೩೫ Il 
ಕಾಜಿ D s S. ಮಹಾದೇವಂ da ನಯಾವ ಗನ | 
ಉತ್ಸಂಗೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಬಾಲಂ ವ ತಾ ಷಾಯಿತುಂ ಸ್ತನಂ | ೩೬ ॥ 
ಕಾನುಬಾಣ ಹತಾ ಚಾನ್ಯಾ ಬಾ ಹುಭ್ಕಾಂ ಖೀಡ್ಕ ಸುಸ್ತ ಸಾ | 
ನಿಃಶ್ಶ್ಚಸಂತೀ ತದಾ ಚೋಷ್ಣಂ ನ *ಿಂಚಿತ್ರತಿಜಲ್ಪತಿ ll ೩೭ I 
ಏವಂ Nos, ei ತಂ ಸರ್ವಂ esae ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಜಗಾಮ ತತ್ರ ವೈ ತಾಸಾಂ ಕ್ಸೋಭಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾದ್ಬುತಂ I &e Il 
ತಾವತ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭ್ರಮಿತ್ವಾ », ಕಾನನಂ ಮಹತ್‌ । 
ಆಗತಾಃ ಸ ಗೃಹ ಹೇ ದಾರಾಂ ದದೃ್ಭಶುಶ್ಚ ಹತೌಜಸ ll &e I 

೩೩. ನರೇಂದ್ರ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅದ್ಭು ತರೂಪನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಈಶ್ಟಿಸಿ ಹೀಗೆ ಬಹ ನಿಕಾರಗಳುಂಬಾದುವು 


ನೋಡಿ 005) jog, ಮರೆತರು. 


ಕೆಲವರು ಆತ್ಮಂತ ಮೋಹಗೊಂಡು ಹೂ A v ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
೩೫. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಿಚ್ಚಿದ್ದ ತಲೆ 3ಗಂ ಟುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆಸನದಿಂದೆದ್ದು ಬಿಫ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಚ್ಚಿಸಿ ಚಲಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥ ERES 


೩೬. ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದ ಗರ್ನಿ A ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕಂಡು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುವಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು `ಕೊಡಲು EOS 

೨೩೭. ಮತೊ ಬಳು ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ತಾಡಿತಳಾಗಿ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಸುಂದರವಾದ ತನ್ನ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತ 
ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ಸೆಲ್ಲ ಚಪಲಚಿತ್ತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ E ಪಮ 

c5 ^ 0 ಸ್‌ ೨ ಜ್ಯಾ ಇ. ನಂಗ e 

ರ೯. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 

ಬಂದು ನಷ್ಟ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕಂಡರು. 
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ಬೂ «om d» die co^ e ಪ.ಸ ಅಮು ಬಜ Lip CS "UP ZI ಆಡ ಬಗ ಆ. D. D ಪ್‌ Aug ES 


೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


- 
M 


ಯಾಸಾಂ ಪೂರ್ವತರಾ ಭಕ್ತಿಃ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯೇ ಪತೀನಸ್ಭತಿ I 


ಚಲಿತಾಸ್ತಾ ವಿದಿತ್ವಾಶು ನಿರ್ಜಗ್ಮುರ್ದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ I ೪೦ ॥ 
ಸಂವಿದಂ ಪರಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಕ್ಸೋಭಯಿತ್ವಾ ಮನಸ್ಕಾಸಾಂ ತತಶ್ಹಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಂ I ೪೧॥ 
ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟೋ SEE V ಕಶ್ಚಿದ್ದ ಂಡಮುದ್ಯ so, ಧಾವತಿ | 
ಕಲ್ಮಾಷಯಸ್ಟಿಮನ್ಯೇ ಚ ತಥಾಂ್ಯೆ e dur ಮುಷ್ಠಿ ಕಾಂ I ೪೨ ॥ 
ಇತಶ್ಲೇತಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ಮೇೇ 1 nos», ಕಾನನಂ ನೃಪ | 

ಏಕೀಭೂತ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ವ್ಯಾಜಹ್ರುಶ್ಚ ರುಷಾಗಿರಂ I ೪೩ II 
ಯದಿದಂ ಚ ಹುತಂ *ಂಚಿದ್ದುರವಸ್ತೋಹಷಿತಾ ಯದಿ। 

ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ದೇವಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಪತತು ಚೋತ್ಮ್ತಮಂ | ೪೪ ॥ 
ಆಶ್ರಮಾದಾಶ್ರಮಂ deo ನ ನತ್ಯಜಾಮೋ ನಿಧಿಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ದೇವಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಸತತು ಜ್ರ I ೪೫ ॥ 
ಏವಂ dd d loses ತಿ ತ್ರಿರುಕ್ತೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಶಿವಸ್ಯ dd, Soc ಲಿಂಗಂ ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ | ೪೬ Il 





೪೦. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸತಿಯರಿಗೆ ಹಿಂದಿದ 
ವುದನ್ನರಿತು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬರು. 


pec 
೭ 
(Co 
"Cu 


೪೧. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜ್ಞಾ ನದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ಲರನು ತಮ್ಮ ಪತ್ತಿ 
ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪಡಿಸಿ Oxo ಶ್ರಾಗಿರುವನಂದರಿತರ ರು. 

೪೨. ಕುಪಿತನಾದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿದನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 9 929,520 à, 03g ತೆಗೆದುಕೊಂಡೂ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ದರ್ಭೆಮುಸ್ತಿಯನ್ನು ಜಡಿದುಕೂಂಡೂ ಓಡಿದರು. 

೮೩. ಅವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದರು 

ಅಲ, "ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೋಮವಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಗುರು 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ್ದರೆ ಆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗವು ನೆಲಕೆ 
ಬೀಳಲಿ 

೪೫. ನಾವು ವಿಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 


jx ರೆಆ ಸತ್ಯ ದಿಂದ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗವು dodo ಬೀಳಲಿ. 
Yè. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣರು ಮೂರು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯದ ಪ್ರ ರ್ರಭಾನದಿಂದ 


ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಸಾಜ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
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ಅಷ ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೩೧೧ 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಲ್ಲೋಕಾಲೋಕೇಹಿ ಭಾರತ । 
ದ e 


(ವಸ ಪತಿತೇ ಲಿಂಗೇ ಜಗತಶ್ತ ಮಹಾಕ್ಸಯೇ I ೪೭ II 
PINI ನಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಶಬ್ದೋ AAF ಸುದಾರುಣಃ | 
ಉಲಾ,ಹಾತಾ ದಿಶಾಂ ಹಾಹಾ ಭೂಮಿಕಂಪೂಾಶ್ಚ ದಾರುಣಾಃ I ೪೮ Il 


ಪತಂತಿ ಪರ್ವತಾಗಾಣಿ ಶೋಷಂ ಯಾಂತಿ ಚ ಸಾಗರಾಃ | 
ಲಿಂಗೇ ದೇವಾ ವಿಮನಸೋಭವನ್‌ I ೪೯ il 
ಸಮೇತ್ಯ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ಮೇೇ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಂ | 


ಕ.ತಾಂಜಲಿಪುಖಬಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ನುವಂತಿ ವಿವಿಧೆ,ಃ A,X, II 930 Il 
ಲಿ — uv "ಲ 

ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇನಶ್ಚತುರ್ವದನಪಂಕಜಃ | 

ಆರ್ತಾನ್ಭ್ರಾಹ ಸುರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಗನಿಷ್ಯಥ Il ೫೦ II 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಷಾಂಭಿಭೂತೊಆಸೌ ದೇವದೇನಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ 
ತುಣ್ಣೈಸ್ತೈಸ್ತಸಸಾ ಯುಕ್ತೈಃ ಪುನರ್ಮೋಕ್ಸೆಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ i| ೫೨ Il 
Dg ಅತ್ಯಾ ಯಯುಮರ್ದೇನವಾ ಯಹಾಂಗತಮರಿಂದವು | | 
ಭಾವಯಿತ್ಕಾ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಯಕತ್ಚೈವ ಭಾರತ Il ೫೩ I 
$59,929, 59 S9 039, ಜಾಬಾಲಿರಥ ಕಶ್ಯಪಃ 

ಸಮೇತ್ಯ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಮೂಚುಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಂ I| ೫೪ Il 





೪೭, ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶವನ್ನ್ಫುಂಟುಮಾಡುವ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಲು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಯಂತ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಬಾಯಿ 22. 

95. ಲಿಂಗವು ಬೀಳು. ೦ಕರ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ದಿಕ್ರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲಾ ಪಾತಗಳಾದುವು. ದಾರುಣವಾದ ಭೂಕಂಪನಾಯಿತು. 


೪೯. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದುವು. ಸಾಗರಗಳು ಬತ್ತಿದುವು. 


೫೦-೫೧. ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿವಿಧಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ದುಃಖಗೊಂಡ 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. " ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ. 

ಸ್‌ 3 «an ಜಿ ವಾ = a ಳಿ 
೫೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶಾಸಗ್ರಸ್ತನಾದ ಈ ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ 


ಆ ತನಸ್ಥಿಗಳಿಂದ ಮರಳಿ ಶಾಸಮುಕ್ಕನಾಗುವನು.'' 

೫೩-೨1೪, ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಯುಧಿಸ್ಕಿರನೆ! ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
e ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಸಿಷ್ಕ, ಜಾಬಾಲಿ, 
ದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ 'ಶಂಕರನ್ನು ಕುರಿತು 
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40. ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋ ಹಿ ಬಲವದ್ದಿ 4999890 ಹಿ ಸುರೇಶ್ವ ರ | 


ಕ್ಸಾಂತಿಯುಕ್ತಸ್ಮಪಸ್ಮಷಾ ವಿಷ್ಯ ಸಿ nis xs I| ೫೫ ॥ 
ಯತಃ ಕೊ ಶೀಭಾವೃ MSS ಚ ತದೇನಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತ ಮಂ । 
ಪತಿತಂ 3e: App RES 3 $329, ಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೫೬ Il 
ನ ತಚೆ ಸ ಪೀಯೋಗ್ಲಿಹೆ ಹೋತ್ರೇಣ 'ನಾಂಗ್ವಿ SO, (ಮೇನ ಲಭ್ಯತೇ | 
ಹಾ 2,3), 303 ಚ ಯಚ್ಛೆ ಯೋ ಮಾನವಾ “ಅಿಂಗಪೂಜನೇ I| ೫೭ Il 
ದೇವದಾನವಯಕ್ಸಾ 9x ಗಂಧರ್ನೊೋರಗರಕ್ಷ್ನಸಾಂ | 
ವಚನೇನ ತು ನಿಷ್ರಾಣಾಮೇತತ್ಪೂಜ್ಯಂ dnas I| ೫೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟ್ಟಿಂದ್ರಚಂದ್ಪಾ ಶ್ರಿಣಾಮೇತತ್ಪೂಜ್ಯಂ ENS | 
ಯತ ಲಂ i ONE [ ಇಹಲೋಕೇ ಸರತ್ರಚ : I 93€ Il 
ಏನಮುಕ್ತೊ C urge d: ಸ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ದ್ವಿ ed, ಮಾನ್‌ | 
ಮುದಾ ಪರನುಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಈ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ || ೬೦ Il 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜಂಗಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಜಲಂ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಂ | 
ಯೇಷಾಂ ವಾಕ್ಕೋದಕೇನ್ಸೈನ $34.08 ಮಲಿನೋ ಜನಾಃ l| ೬೧ Il 





) ) 
ನೀನು ಸಹನೆಯಿಂದ ಅಂ ಮಾಡಿವ 300920 ವನಾಗುವೆ 
೫೬. WANS ಕ್ರ್ಯೋಭೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನಿನ್ನೀ ಉತ್ತಮ 


Ry SA 

ಲಿಂಗವು ಪೂಜ್ಯವಾಗುವು ದಿಬ್ಬ. 

೫೭. ಮಾನವನು ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಫಲವನು en, 
ಹೋತ್ರದಿಂದಲೂ, en ಸ್ಟೋಮದಿಂದಲೂ ಹೊಂದುವುದಿಬ್ಬ. 

೫೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ದೇವ, ದಾನವ, O57, 
ಗಂಧರ್ವ, ನಾಗ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯವಾ ವಾಗುವುದು. 

೫೯. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಟು ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯ ವಾಗುವುದು. 
ಈ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದ ಇಹಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ SS ಲಭಿಸು 
ವುದು.” 

೬೦. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಶಂಕರನು 
ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಆತಿಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೧. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀರಿಲ್ಲದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಂಚರಿಸುವ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿರುವರು. ಇವರ ಮಾತೆಂಬ ಜಲದಿಂದಲೇ ಮಲಿನ 
ರಾದ ಜನರು ಶುದ್ದರಾಗುವರು. 
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PI AY 


n2 22 - ೨೧೫ J 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಡಿ೧೩ 


ನ ತತ್ತ್ಪೇತ್ರಂ ನ ಶತ್ತೀರ್ಥಮೂಷರಂ ಪ Wm cere ಚ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಮನ್ಯು 2093, ದ್ಯ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ ಶುದ್ಧ ತಿ I ೬೨ ॥ 
ನ ತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಯನ್ನ, ವಿಪ್ರಪ ಪ್ರ EE 
ನತ Go ನಂ ಯನ್ನು ಪ್ರಪ್ರದೇಯಂ | 
ನ ತತ್ಸೌಖ್ಯಂ "ಯನ್ನ ವಿಪ್ರ ಪುಸಾದಾ 
ನ್ನ ತದು ) 8200 ಯನ್ನ ನಿಷ ಪ್ರ ಪ್ರಕೋಪಾತ್‌ ll ೬೩ Il 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ nonas, ಸರಿತಸ್ತಥಾ । 
ಏಕಸ್ಯ ವಿಪ್ರವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ | ೬೪ ॥ 
ಅಭಿನಂದ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನನುಜ್ಞಾ ತೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ತತೋಇಂಗನುಶತ್ಶದಾ ದೇವೋ ನರ್ಮಡಾತಟಮುತ್ತ ಮಂ l| ೬೫ ॥ 
ಪರಮಂ UE ಸಾ A O33 ಗುಹಾವಾಸೀ ಸಮಾರ್ಬದಂ | 
ತಪಶ್ಚ ಚಾರ 2 ಸಗವಾಂಜಪಸ್ನಾ ನರತಃ SQ? || ೬೬ Il 
RRID, e ನಯಮ ಪಾತ Ao ಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ I 
ವಂದ್ಯ ಮಾನಃ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ PR ಲಾಸಮುಗಮತ್ತ e || ೬೭ ॥ 
ನರ್ಮದಾಯಾಸ, ಬೇ ತೇನ ಸ್ಟಾ ಪಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ I 
ತೇನೈವ ಕಾರಣೇನಾಂಸೌ ನರ್ಮದೇಶ್ಶ ರ ಉಚ್ಯ ತೇ I| ೬೮ Il 
೬೨, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಶುದ್ದರಾಗಲು ಯಾವ 


) 
ತೀರ್ಥ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ಊಷರ, ಪುಷ್ಪರಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಬಾ.ಹ್ಮಣರು ಚಿಸದಿ ುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕ ಕೊಡಲನರ್ಹ 
ವಾದ ದಾನವೂ, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹವನಿg್ಲದ ಸೌಖ್ಯವೂ, ಅವರ ಕೋಪವಿಲ್ಲದ 
ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ. 

೬೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೂ, W ೨) ಹ್ಮಣ ನ 
ಒಂದು ಮಾತಿನ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿಲ್ಲ.'' 

೬೫೨೬೬. ಆಗ ಮಹೇಶ ರನ » ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನ ಸಡೆದು ಉತ್ತಮವಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಡಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅರ್ಬುದಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಂವತ್ಸರಗಳಕಾಲ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಜಪಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನನಿರತನಾಗಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ತಪ ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೬೭. ನಿಯಮವು ಜಾ ಈಶ ಕರವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ವಂದಿತನಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಜಾ 

೬೮. ಆ ಪರಮೇಶ ರನು ನರ್ಮುದಾತಟಿದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನರ್ಮಜೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. 
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2 


ಯೋಂರ್ಚಯೇನ್ನರ್ಮದೇಶಾನಂ ಯತಿರ್ವೈೈ ಸಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೈವ ಮಹಾದೇವಮಶ್ಚಮೇದಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ || &€ Il 
ದದಾತಿ ಯಃ ಪಿತೃಭ್ಯಸ್ತು ತಿಲಪುಷ್ಪಕುಶೋದಕಂ | 

8,82 39, ಪೂರ್ವಜಾಸ್ತಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮೋದಂತಿ ಪಾಂಡವ I ೭೦ Il 
ಯಸ್ತು ಭೋಜಯತೇ ವಿಪ್ರಾಂಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಫೆೇ ನರಾಧಿಪ । 

ಪಾಯಸಂ ಘೃತಮಿಶ್ರಂ ತುಸ ಲಭೇತ್ಮೋಟಿಜಂ Qoo I| ೭೧ I 


ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ದದಾತಿ ತೋಯಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಸೋಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೭೨ ॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ನಿರಾಹಾರೋ ವಸೇತ್ತುಯಃ | 


ನರ್ಮದೇಶ್ವರಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಜ್ಞನ್ನನಃ ಫಲಂ | ೭೩ ॥ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೆೇ ನರಾಧಿಪ | 
ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಧಿಭಯಂ ನಸ್ಯಾತ್ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಭಾರತ I 29 I 
ಅನಾಶಕಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ | 
ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ರುದ್ರಲೋಸೇ ಭನಿಷ್ಯತಿ i| ೭೫ Il 





೬೯. 03330355 ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಇಲಿ ಮಿಂದು ನರ್ಮದಬೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
೭೦. ಯುಧಿಸ್ಮಿರ! ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಳು, ಪುಷ್ಪ, ದರ್ಭ್ಧೊೋದಕಗಳನ್ನು 


, 
ಅರ್ಪಿಸುವವನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆನಂದನಡು 
ವರು. 

೭೧. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಫೈತಮಿಶ್ರವಾದ ಪಾಯಸ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದವನು. ಕೋಟ ಫಲವನ್ನು 


ಹೊಂದುವನು. 
a e = m = 
೭೨. ಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಚಿನ್ನ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ದಾನ 


w 


[5 


ಮಾಡು ವವನು ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು 
೭೩. ನರ್ಮದೇಶ್ರರನ ಹತ್ತಿರ ಅಷ್ಟಮಾ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ನಿರಾ 
ವನು. 


ಹಾರವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡು ವವನು ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
೭೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ವಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ[ 
ರೋಗಭಯವಿರುವುದಿಐ್ಲ. 
೭೫. ಅನಾಶಕವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನಿಗೆ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 
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ಅಸ್ಪ ತ್ರಿ ೦ಶೊ ಶೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ 403 


ಏಷತೇ ಭವ (ಬಂದ ತ್ರಿರ್ನರೋತ್ತಮ | 


ಪುರಾಣೇ ವಿಹಿತಾ ತಾತ ಸಂಜ್ಣಾ ತಸ್ಯ ತು ವಿಸ್ತರಾತ್‌ I ೭೬ ॥ 
ಏತಂ ಕೀರ್ತಯತೇ ಯಸ್ತು ನರ್ಮದೇಶ್ವ ರಸ ಸಂಭನಂ l 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣೋತಿ ಚ ನರಃ ಸೋಸಿ ಸ್ವಾ ಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೭೭ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾೂಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
£e daordtz ರತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ P ನಾಮಾಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





JDA! ನಿನಗೆ ನರ್ಮ ದೇಶ್ವರನ ಉತ್ಕೃತಿ ) ಯರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಇ ವಿಸ VUDA RE 
j ನರ್ಮದೇಶ್ನರನ rixa ಹೇಳುವವನೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


2 
ಕೇಳುವವನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
eo 
ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
5 2 
s ನರ್ನುದೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ'’?ವೆಂಬ 
el 2 
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1! ಶ್ರೀಃ T 


ಅಗ್ರ i ಕೋನಚ ಚತಾ ಿರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ I 
ಸ್ನಾಸಮಾತ್ರಾನ್ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಇಲ್ಪಿಷೈಃ I OI 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :— 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಲೋಕೇಷು ಕಥಿತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 


ನರ್ಮದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಾಪಿಲಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ | ೨ I 
ಯುಸಿ, ಸ್ಪಾ ಪೇಡ ಕ್‌ೆ ಉತ್ಸನ AE ತೀರ್ಥ ಮುತ್ತ ಮಂ | 
dub ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಜಾತಂ ಕಥಂ ಪ ಪ್ರಭೋ A I 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 
ಶೃಣು ವಳ್ಚೇಂದ್ಯತೇ ರಾಜನ ವಿಲಾಶೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ಯೇನ ತೇ ವಿಸ್ಮಯಃ ಸರ್ವಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಚ್ಛತಿ ಭಾರತ | ೪॥ 
ಪುರಾ ಕೃತಯುಗಸ್ಕಾದೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ಉತ್ಪಾದಯಿತ್ವಾ ಸಕಲಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ I ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಹಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ ID 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ನರನು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತಪಾನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

$ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದ್ರಿಜವರ್ಯನೆ! ಲೋಕದಲಿ 

ಶರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರ್ಮದೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುನ 


೩. ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ಕಪಿಲಾ 
ತೀರ್ಥವು ಯಾವಾಗ ಹೇಗುಂಬಾಯಿತು: 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಆಶ್ಯರ್ಯನವೆಲ್ಲ ನೀಗುವುದು. 
೫-೬. ಹಿಂದೆ ಕೃತಯ ಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು 


ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮಸ್ತ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಜಸ ಹೋಮ ನಿರತ 
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ಜಪಹೋಮ ಪರೋ ಭಕ್ಕಾಕ್ಕಣಂ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಚ ತಿಷ್ಕತಿ | 


ಶು P3 E 
ಜೃಲಮಾನಾತ್ತು ಕಸಿಲಾ ತಾವತ್ತುಂಡಾತ್ಸೃಮುತ್ತಿತಾ ॥೬॥ 
9 2 
ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೋಜ್ಜ್ವಲೈಃ ಶೃಂಗೈಸ್ತ್ರಿನೇಳ್ರಾ ಸುಪಯಸ್ವಿನೀ I 
ಅಗಿ ಿಪೂರ್ಣಾಹ್ಯ A, Ed on ಘಾ ್ರಿಣಾಗ್ಗಿೀಲೋಚನಾ Il & I 
ಅಗ್ಲಿಖುರಾಹ್ಯ À BRD co, ni ಸರ್ವಾಂಗಸಂಸ್ಥಿ d i 
ಸರ್ವಲಕ Noe ಫಘುಂಟಾಲಲಿತನಿಃಸ ಸನಾ I e 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಕಪಿಲಾಂ "ಕುಂಡನುಧ್ಯ ಗಾಂ | 
ಹ್ಮಾಲೋಕಗುರುಸ್ತಾತ ಪ್ರಣಮ್ಯೆ ೀದನುವಾಚ ಹ € Il 
El e ಕಪಿಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಅ ಲೋಕನಮಸ್ಸೃತೇ 
ಮಾಂಗಲ್ಕ ೦ ಮಂಗಲಂ ದೇವಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷ್ಠನೂಪಮೇ I OO ॥ 
“ಣಿ | 
ತ್ವಂ 9$, eX, ಸ ತಿರ್ಮೇಧಾ dj ಧೃತಿ ಸ್ಹೃಂ ವರಾನನೇ | 
ಖಿಮಾಜೀನೀಕಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ವಂ ಸತೀ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ OO I 
2 
ನೈಷ್ಣನೀ ತ್ವಂ ಮಹಾದೇವೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ತ್ವಂ ವರಾನನೇ | 
ಕುಮಾರೀ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭಕ್ತಿಃ ಶ್ರಷ್ದಾ ತಥೈವ ಚ 1 ೧೨ II 
ಕಾಲರಾತ್ರಿಸ್ತು ಭೂತಾನಾಂ ಕುಮಾರೀ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ತ್ವಂ 953A, ,0 20,002, ಮುಹೂರ್ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಮೇನ ಚ I ೧೩ Il 





o 2 — 
ಯಿಂದ gs 935,092 ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆಗ್ನಿಕುಂಡ 


ದಿಂದ ಕಪಿಲಾಗೋವ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು 
Ww 
E ^ a9, = - 
೭-೯. ಅಗ್ನಿಜ್ನಾಲೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜ_ಲವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
o2 ei:2 


ವುದೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕ ಕರೆಯುವುದೂ, ಅಗ್ನಿಯೇ 
ಮುಖ, ಮೂಗು, ಕಣ್ಣು, ಗೊರಸು, ಬೆನ್ನು ಇವುಗಳುಳ್ಳು ದೂ, ಸಕಲಾವ 


) 
ಯವಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿರುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 


2 
ಘಂಟೆಯಿಂದ ಮನೊ;ಹರನಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿ ಕುಂಡದ ನಡುವೆ 
ಇರುವ ಆ ಕಪಿಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦. "" ಪುಣ್ಯಕರಳೂ, ಸಮಸ್ಮಲೋಕವಂದಿತಳೂ, ಮಂಗಳಕರಸೂ, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ತಮಳೂ ಆದ ಕಪಿಲೆಯ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು 

೧೧. ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಸ್ಮೃತಿಯೂ, ಮೇಥೆಯೂ, ಧೃತಿಯೂ, 
ಉಮಾದೇವಿಯೂ, ಸತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 


೧೨-೧೪. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ! ವೈಷ್ಣ ನಿಯೂ, ಮಹಾದೇವಿಯೂ, 


ಸರಸ್ವತಿಯೂ, ಕುಮಾರಿಯೂ, ಭಕ್ತಿಯೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ, ಭೂತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯೂ, ಸರಮೇಶ್ವರಿಯೂ, ಕುಮಾರಿಯೂ, ಲವ, ತುಟ, 
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bs o b ಎರ ಉ್ಸ (ನೈ 


QOS ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


mo: 30A, o DIDA A, o 999A, 0 ಚ ಕ್ಪಣಸೃಥಾ | 
ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್ವ್ವಯಾಹೀನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ | ೧೪ II 
ಏವಂ ಸ್ತುತಾತು ಮಾನೇನ ಕಪಿಲಾ ಪರಮೇಷಿ ನಾ | 

ತಮುವಾಚ ಮಹಾಭಾಗಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಯ ಪಡ್ಮಸಂಭವಂ I ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ತವ ವಾಕ್ಕೇನ ದೇವ ದೇವ ಜಗದ್ದುರೋ I 

ಕಿಂಕರೋವಿಂ ಪ್ರಿಯಂ ತೇಹಿ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ಪಿತಾಮುಹ II ೧೬ Il 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
BNA IDO ಜನಿತಾ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 
ಸ್ವರ್ಗಾನ್ಮರ್ತ್ಯಂ ತಶೋ ಯಾಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಮುಯಾ I ೧೭ I 


ಸರ್ವದೇನಮಂಯಾ ತೃಂ ತು ಸರ್ವಲೋಕನಮುಯಾ ತಥಾ | 


ವಿಧಿನಾ ಯೊ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ತೇಷಾಂ ವಾಸಸ್ತಿನಿಷ್ಟಪೇ II ೧೮ Il 
ಏವಮುಖುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ವಂದ್ಯಮಾನಾ ಸುರೈಃ ಸಿದ್ದೈೆರಾಜಗಾಮ ಧರಾತಲಂ II ೧೯ Il 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 


ಯದಾಯಾಶೇಹ ಸಾತಾತ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಚನಾಚ್ಛುಭಾ | 
ತದಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಕಥಮಂಗೇಷು 807 39 I ೨೦ Il 





ಮುಹೂರ್ತ, oJI B, ಮಾಸ, ಕಾಲ, ಕಣಗಳೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. ಚರಾ 
2೨ , LR 
ಚರಾತಕವಾದ ತಿ.ಬುವನದಲಿ ನೀನಿಲದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 
೧೫. ಪರಮೇಸ್ಮಿಯು ಹೀಗೆ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಲು ಆವಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು 
೧೬. ಪಿತಾಮಹ! ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವೆನು. 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಹಿತ ೯ವನ್ನು ಮಾಡಲಿ.” 


ದ ಯಾವಕಾಯ 
DE 





ಹೈನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-.ಸರಮೇಶ್ವರಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನುಜಗತ್ತಿನ 

ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಜನರಹಿತವಾದ AJ ದಿಂದ 

ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಸಕಲ ದೇವಮಯಿಯೂ, ಸಕಲ ಲೋಕರೂಸಳೂ 
ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಪರಮೇಶ್ತರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾ ಯೇ ಆಗಲೆಂದು 

ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಸುರಸಿದ್ದ ರೊಡನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೨೦. ಯುಧಿಸ್ಕಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾಸ! ಆ ಕಪಿಲೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನ 

ಮಾತಿನಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಾಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಲೋಕಗಳೂ ಅವಳ ಅವಯವ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದುವು? 
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ಮಿ ^ - —— 3 ^ * 
ಏಕೋನಚತಾ ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೯ 


ಕಥಂ ವಾಸಂ ಸ್ಲಿತಾಗತ್ಯ ಕಪಿಲಾ ಸಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ತೀರ್ಥೇ ವಾಹ್ಯೂಷರೇ d ed, ಏತನ್ಮೇ ಕಥಯ ದ್ವಿಜ Il ೨೧ 1 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸಾ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೋಕ್ತಾ ಧಾತ್ರಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಭಾರತ । 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದ್ದತಾ ಪುಣ್ಯಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ಲೋಕಸಪಾವನೀಂ ॥ ೨೨॥ 
ತಪಃ ಕೃತ್ತಾ ಸುವಿಪುಲಂ ನರ್ಮದಾತಟಓಮಾಶ್ರಿತಾ | 

ಚಚಾರ ಪೃಥಧಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾಂ Il ೨೩ I 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ I 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಖ್ಯಾತಮೃಷಿಸಂಘೈರ್ನಿಷೇನಿತಂ n ೨೪ ॥ 
ತತ್ತೀರ್ಥೇ ವಿಧಿನತ್‌ A9 99, ಕಪಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಪೃಥ್ವೀ ತೇನ ಭನೇದ್ದತ್ತಾ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ I| ೨೫ Il 
ತಾಂತು ಪಶ್ಯತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೀಯಮಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ | 

ತಸ್ಯ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಹಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨೬ Il 





~ mos 9 ನ au omg ಆ and 
೨೪. ದೊರೆಯೆ! ಅದು ಮೊಡಲ್ಲೊಂಡು ಉತ್ತಮವೂ 
t> 


? 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಆದ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 
೨೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು. ಕಪಿಲಗೋವನ್ನು ದಾನ 
-— 


ಮಾಡಿದವನು ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವ 
ನಾಗುವನು. 

೨೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು 
ಕಂಡವನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನಿಶ್ಚಯ ನಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
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4-50 ಶ್ಶೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೂರ್ಭುವಸ್ವರ್ಪುಹಶ್ರೈವ ಜನಃ ಸತ್ಯಂ ತಪಸ್ಮಥಾ। 


ತೇ ತಶ್ಸೃಷ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಾ ಸೃಪೋತ್ತಮ II ೨೭ Il 
ಮುಖೇ ಹ್ಯಗ್ನಿಃ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವೋ ದಂಶೇಷು ಚ ಭುಜಂಗಮಾಃ । 

ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಹ್ಯೋಷ ಚ ಜಿಹ್ಹಾಯಾಂ ತು ಸರಸ್ವತೀ ೨೮ ॥ 
ಸಹಸ್ರಕಿರಣೌ ದೇವೌ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕೌ ಸುಲೋಚನಾ | 
ನಾಸಿಕಾಮಧ್ಯಗಶ್ರೈವ ಮಾರುಶೋ ನೃಪಸತ್ತಮ I ೨೯॥ 
ಲಲಾಬೇ ತು ಮಹಾದೇವೋ ಹ್ಯಶ್ಚಿನೌ ಕರ್ಣಸಂಸ್ಲಿತೌ | 
ನರನಾರಾಯಣಾ ಶೃಂಗೇ ಶೃಂಗಮಧೇ ಪಿತಾಮಹಃ | ೩೦ I 
ಕಂಬಲೋಧಿಗತಸ್ತಾತ ಪಾಶಧೃಗೃರುಣಸ್ತಥಾ I 

ಯಮುಶ್ಚ ಭಗವಾನ್ಹೇನ ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಚೋದರಂ ಶ್ರಿತಃ II &O I 
ಖುರೇಷು ಪನ್ನಗಾಶ್ರೈವಂ ಪುಚ್ಛಾಗ್ರೇ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಯಃ | 

ಏವಂ ಭೂತಾಂ ಹಿ ಕಪಿಲಾಂ ಸರ್ವದೇವಮಯಿಾಂ ಸೃಹ ll &9 I 


ಯೇ ಧಾರಯಂತಿ ಚ ಗೃಹೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ I 





ಪ್ರಾತರುತ್ಲಾಯ ಯಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕುರುತೇ ತು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ll && Il 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಕೃತಾ ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ | 
ಕಪಿಲಾಪಂಚಗವ್ಯೇನ ಯಃ A9 830208 ಶಂಕರಂ I ೩೪ I 
ಉಪನಾಸಪರೋ ಯಸ್ತು SA OA CEFE ನರಾಧಿಪ | 
— | ead M - o D! 
ಸ್ನಾತಾ ಹ್ಯುಕ್ತನಿಧಾನೇನ ತರ್ಪಯೋೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ | ೩೫ Il 
೨೭. ಭೂಃ, ಭುವಃ, ಸ್ವ, ಮಹ, ಜನ, ಸತ್ಯ ತಪ ಈ ಲೋಕಗಳು 


ಅವಳ ಬೆನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. 


೨೮-೨೩೬. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ snos, ದಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳೂ, 
ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತೃವಿಧಾತೃಗಳೂ, ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತತಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹಸ ಕಿರಣರಾದ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ. ಮೂಗಿನ ನಡುವೆ ವಾಯುವೂ, 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕೊಂಬುಗಳಲ್ಲಿ 
ನರನಾರಾಯಣರೂ, ಕೊಂಬುಗಳ ನಡುವೆ ಪಿತಾಮಣೆನೂ, ಕಂಬಳದಲ್ಲಿ 
ಪಾಶಧಾರಿಯಾದ ವರುಣನೂ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಯಮದೇವನೂ, 
ಗೊರಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಬಾಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೂ 
ನೆಲೆಸಿರುವುವು ಇಂತಹ ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಸನಾದ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವವರು ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯರು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅವಳಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾ ವವನು ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುನನು. ಕಪಿಲೆಯ ನಂಚಗವ್ಯದಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ 
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ತಸ್ಯ ತೇ ನಂಶಜಾಃ ಸರ್ನೇ ದಶಪೂರ್ವೆೇ ದಶಾಂಪರೇ | 
dx, ರೋಹಂತಿ ವೈ ಸ್ವರ್ಗೇ ಧ್ಯಾಯಂತೋಂಸ್ಯ ಮನೋರಥಾನ್‌ ॥೩೬॥ 
ಏಷ ಶೇ ವಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟಃ ಸಂಜ ನೃಷಸತ್ತಮು | 

ತೀರ್ಥಸ ಸ್ಯ ez ಮಹತ್ತು £9.0 $ಮನೃತ O33, ಚ್ಛ 2) | ೩೭ I 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಸ , ಮಾಯುಷ್ಯ ೦ ಸರ್ವ ನ ಕೆ 293,7390 | 


ಯಚ್ಚು ತ್ವಾ 'ಸರ್ವಪಾಸೇಜ್ಯೋ mu des ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೮ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ ಕೋನಚತ್ವಾ ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





o3 
Xu 9. 3.—4-9 o .9 ji — -— - 9 | 
ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡುವವನ ವಂಶದ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು 
pe a m. nm 9. — e ಬಾಧೆ 22 
ಮುಂದಿನ ಹತು ತಳಯ ನಿತ್ತಗಳು ತ.ಪ್ನರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ಇವರ ಮ ರಥ 
m e) ಲಂ ವ e sd 


t5 ^ -— 3 2 
೦ಟುಮಾಡುವುದೂ, ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ 

; ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತ 


MIW. 
mou x ೩ 9 2 ap 3 — 
ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ CU229390 ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
TO — 
ಇ Im =en - ೨ sy 
ಶೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂ ತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲ 
27 A 
Y [4 ^ -— ಈ p m ಆಗೆ 333 
te ಕನಿಲಾತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ "ವರ್ಣ ಣಿ ನಂಬ 
È v 
ಮೂವತೊ O03 NON ಅಧಾ NET ಮುಗಿದುದೆಂ 
-— ಹಾದಿ 
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i ಶ್ರೀಃ ! D 
ಅಥ ಚತಾ ಿರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಕರಂಜೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಜಟ 
ಶ್ರೀ oT ಉವಾಚ :- | 


ಹ್‌ ಗಚ್ಛೆ ತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರಂಜೇಶ್ವ ರಮುತ್ತಮಂ I 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ದೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ದೈ ತ್ಯೊ e ಶ್‌ ವಿಶ್ರುತಃ I! ೧॥ 
BIGA, ರ ಉವಾಚ: 


ಯೋಂಸೌ ADD L ಮಹಾಭಾಗ ತತ ತ್ರತೀರ್ಥೆೇ ಮಹಾತಪಾಃ |: 


ಕಸ್ಕ ಪುತ್ರಃ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಃ ಕಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ವದ ದ್ವಿಜ | ೨॥ 
'ಮಾಕಗಂಡೇಯ ER — 

ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ರಾಜನ್ಮಾನಸೋ ಬ ಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ | 
ವೇಡವೇದಾಂಗತತ್ತ 299. e COGN zt ನಾಮತಃ I à Il 
ತಸ್ಯಾಪಿ ತಪಸೋ 'ರಾಶೇಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾಂನಘ | 

ಪುತ್ರೋಃಥ ಮಾನಸೋ ಜಾತಃ ಸಾಕಾ Ne 09, C33 ಚಾಂಪರಃ I ೪॥ 
ಕ್ಸಮಾ ದಮೋ ದಯಾ ದಾನಂ ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಮಹಥಾರ್ಜವಂ | 
'ಮರೀಚೇಶ್ಚ ಗುಣಾಹ್ಯೇಶೇ ಸಂತಿ ತಸ್ಯ ಚ ಭಾರತ I| ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರಂಜೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ | 
ರ ಲೋಕ 
ಹೋಗ 


CL 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅರಸ! ಅನ 


೦ 
ae 5 9 ದ ze ವಕ AIT 
ಪ್ರ ದ್ಲನಾದ ಕರಂಜನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ ರಂಜೇಶ್ವರಃ 


c 
ade 


೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಭಾಗನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಮಹಾತಪಸ್ತಿ ಯಾರು? ಅವನು ಯಾರ ಮಗನು? 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? ಯಾವಾಗ ಹೊಂದಿದನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಹಿಂದೆ ಕ್ಡ ಸ ತಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾನಸಪುತ್ರನೂ ವೇದವೇದಾಂಗವನ್ನರಿತವನೂ ಆದ ರಾಯ್‌ ಮುನಿ 
ಯಿದ ನು. 
C 

9. ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಂತಿರುವ ಮಾನಸಪುತ್ರ ನೋರ್ವನು ಜನಿಸಿದನು. 

೫. ಮರೀಚಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷಮಾ, ದಮ, ದಯೆ, ದಾನ, ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, 
933133 9, ಮೊದಲಾದ “ers ಆ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 
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ಎಂ ಸಾಯಕ e 6 


ಆ ಜಟ ಅ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ WDE 


ಏನಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣಂ $25,590 ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ I 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದಕ್ಟೋ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೆೇ ಸ್ವಸುತಾಂ ದದೌ ॥೬॥ 
ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನುಶ್ರೈವ ತಥಾಷ್ಕೇನಂ:ದಶಾಪರಾಃ | | 
ಯಾಸಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸಂಜಾತಾಃ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ I ೭॥ 
ಅದಿತಿರ್ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾನಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ | 

ಜಾತಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೊ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ I © I 
023,32 ಲೋಕತ್ರಯಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಮಹತ್‌ | 





V ದಿ ಆ 
ತಥಾಂನ್ಯಸ್ಯ oon ಡಾ ಪುತ್ರೋ ವ್ಯಜಾಯತ lu € I 
ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಪನ್ನಃ ಕರಂಜೋ ನಾಮನಾಮತಃ | 
ಬಾಲ ಏವ ಮಹಾಭಾಗ ಚಚಾರ ಸ ಮಹತ್ತಪಃ ll OO Il 
ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಾಂತಿಘೋರಮನುತ್ತಮಂ | 
ದಿನ್ಕಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಚ ಕೃಚ್ಛ ಪ್ರ ಚಾಂಪ್ರಾಯಣಂ ನೃಪ I ೧೧ ॥ 
ಶಾಕಮೂಲಫಲಾಹಾರಃ ಸ್ನಾನಹೋಮಪರಾಯಣಃ।' 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಉಮಯಾ ಸಹಿತಃ ಕಿಲ Ios" 
ವರೇಣ ಛಂಡಯಾಮಾಸ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕರಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಭೋಃ ಕರಂಜ ಮಹಾಸತ್ತ ಪರಿತುಪ್ಪೋಸಸ್ಮಿ SERP | | ೧೩॥ 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ $e GO, ಹೃಮರತ್ವಮೃತೇ ಮಮ —— Il OS Ii 

೬-೭. ದಕ್ಚಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕಶ್ಯಸನೆಂಬ ಆ ದ್ವಿಜವರ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿದು ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ಆವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಆದಿತಿ, ದಿತಿ, ವನು ಹೀಗೆಯೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹತ್ತುಮಂದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರರೂ, ಪೌತ್ರರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೮. ಆ ಕಶ್ಯಪಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಹುಟ್ಟಿ ದರು 

೯-೧೪. ಅನರು X2 x0 ಚಂಗಮಾತ್ಮಕನಾಡ ಮೂರು ಲೋಕ 

ಸಮಸ ಕೂಡಿದ 


) : 
ರತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು.' ಒಂದು ADN ವರ್ಷಕಾಲ 


ತೀರದಲ್ಲಿ" ಅತಿಫೌ 
ಶಾಕ, ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಸ್ನಾನಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ 
ಕೃ ಕೈ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳನ್ನು ' ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ 


ಬಿಲ : A 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ "«ಎಲ್ಫೈ ಕರಂಜನ! 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ದೇವತ್ಸವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ 
E 
ಕೇ : 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


(c9 ic ಶ್ರೀ X2, 0 0522 099 32) U9 080 


ಕರಂಜ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೊ e SOS HA ಯದಿ ES ವರೋ ಮನು | 





ತರ್ಜಿ ಪ್ರ jsos ಪೌತ್ರಾಶ್ಲ ಸಂತು ಮೇ ಢಧರ್ಮುವತ್ಸಲಾಃ II ೧೫ Il 
ತಫೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವ ಉಮಯಾ ಸಹಿತಸ್ತದಾ | 
ವೃಷಾರೂಢೋ ಗಣೈೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ I| ೧೬ Il 
nae ಚಾಂದರ್ಶನಂ ದೇನೇ ಸೋಪಿ ದೈತ್ಯೋ 3322009 Q, 85 

ಸ್ವನಾಮ್ಮ್ನಾ $$, ಮಹಾದೇವಂ A RN ಯಯೌ n ಹಂ. ॥ ೧೭ ॥ 
dp E S ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವತೇರ್ಥೇಷ್ಟಸುತ್ತಮಂ | 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾನ್ನ 0x, 3, ಮುಚ್ಯ ತೇ ಸರ್ವಹಾತಕ್ಕೈಃ II ೧೮ Il 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ 55,22, ತರ್ಪಯೋೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ | 
ADEA Ñ ORDET ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾ ಸ eS pogotvo Ot II 
ESO ತು 023503 ಕುರ್ಯ್ಯಾತ e care CS | 
ಅನಿವರ್ತ್ಯಾ NSA A , ರುದ್ರ ಲೋಕಂಸ ಗಚ್ಛ ತಿ ll ೨೦ II 
ಅಥವಾಗ್ನಿಜಲೇ ಪ್ರಾಣ ್ರಣಾನ್ನ iu den. ರ್ಮ ಗ | 
ಅಯುತದ್ದಿ ತಯಂ ವಸ್ತೇ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶಿನಮಂದಿರೇ Il ೨೧॥ 

೧೫. "ಮಹಾದೇವ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವು 

ದಾದರೆ ನನಗೆ ಧರ್ಮ ಪ್ಪ ತ್ರರು ಹುಟ್ಟಲಿ. 


೧೬. ಪಾರ್ವತೀ 


ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 
oc. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಸಣಮಾಡಿದವನು 
ಸ್ಟೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ೊಂದುವನು. 
D 


ಅಗಿ ಸ ಹೂ 
೨೦. ನರೇಂದ್ರ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ ಅನಾಶಕವ್ರತ ತವನ್ನಾಚರಿಸುವವನು 


A 


ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಪುರಾ ಇವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 
೨೧. ಅಲ್ಲಿ eft, ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನನು 
ಇಪ್ಪ ತ್ಲುಸಾನಿರವರ್ಷಕಾಲ ಶಿವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವ ಇಸಿಸುವನು 
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ಚತ್ಕಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೫ 


ತತಶ್ರೈವ ENS ST: ಜಾತೇ ಜಾಯತೇ ಏವಿಮಲೇ ಕುಲೇ | 


ನೇದವೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ I ೨೨ ॥ 
ರಾಜಾ ಮಾ ರಾಜತುಲ್ಯೋ ವಾ ಜೀವೇಚ ಶರದಃ ಶತಂ | 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸನೋಹೇತಃ' ಸರ್ವವ್ಯಾ ಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ Il ೨೩ I 
$50 $0 ಸವ ೯ಮಾಖ್ಯಾತ ತಂ ಪೃಷ್ಟಂ ಯದ್ಯತ್ತ್ವಯಾಂನಘ | 

ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತು ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಸ್ನಾನದಾನೇಷು ಭಾರತ Il 9I 
ಏತತಶ್ಪುಣ್ಯಂ 339590909 ಧನ್ಯ o ದುಃಸ್ವಪ್ನನಾಶನಂ | 

ಪತತಾಂ ಶೃಣ್ಯತಾಂ ಚೈನ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ll ೨೫ Il 
ಯಸ್ತು ಶ್ರಾನಯತೇ 23, o e ಪ $3803, S, RIDOJ £08 

e", 0330 ಜಾಯತೇ ಪ್ರ ಪ್ರಣ 35s, esio ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ Il Iè Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ J ,0 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀವಾಖಂಡೇ 
es ಕರಂಜೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ TUE ''ನಾಮ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೨-೨೩ ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ವೇದ 
ವೇದಾಂಗಗಳ 33, 3g 02399, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಕುಶಲನೂ, ರಾಜ ಸ್ರ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಸಮಸ್ತವ್ಯಾಧಿ 
ರಹಿತನೂ ಆಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕುವರು. 

೨೪. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಆ ತೀಥ "ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೨೫. ಪುಣ್ಯ ಕರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಈ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥ್ಪದ 

ges ಇಲ -9 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರಿಗೂ, ಕೇಳುವವರಿಗೂ GA, 8 x) 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 

M AT — 9 9 ಬಸ್ಸಿ = A 

೨೬. ಇದನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿತೃಭಕ್ಕಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 384225929 
ಪುಣ್ಯವು ಅಕ್ಬ್ಮಯವಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿ ಶ್ಲೋ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು FORSE 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 

"" ಈರಂಜೇಶ್ತರ ನ Pms, ಸತು ಯು 
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I ಶ್ರೀಃ ! 


ಅಕ್ಸೃಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧಾ ಯಃ 
ವ $ ವಿ 
ಹುಂಡಲೇಶ್ಯರತೀಥನಮಾಜಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಂಡಲೇಶ್ವರಮುತ್ತ ಮುಂ | 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಯಕ್ಸ್ಸ್‌8 ಕುಂಡಧಾರೋ ನೃಪೋತ್ತಮ II ೧॥ 
ತಪಃಕೃತ್ವಾ ಸುವಿಪುಲಂ ಸುರಾಸುರಭಯಂಕರಂ | 
ಪೌಲಸ್ಕ್ಯಮಂದಿರೇ ಚೈವ ಚಿಕ್ರೀಡ ನೃಪಸತ್ತಮ n9 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮತಿಃ | 


3303,92, , ಸುವಿಪುಲಂ ತೋಷಿತೋ ಯೇನ ಶಂಕರಃ | à 
ಏತದ್ದಿಸ್ತರತಸ್ತಾತ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘ | 
ಶೃಣ್ಣತಶ್ಚ ನ ತೃಪ್ತಿರ್ಮೇ ಕಥಾಂಮೃತಮನುತ್ತಮಂ "e I 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


—— ಖಿ © 
ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಃ ಪೌಲಸ್ತ್ಯೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರವಾಃ | 


ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುವಿಪುಲಂ ಭರದ್ವಾಜಸುತೋದ್ಬವಃ I| 93 II 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಖಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
, ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಂಡಲೇಶ್ವ S 
ಯಕ್ಷನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. 

೨. ಅವನು ಸುರಾಸುರಭಯಂಕರವಾದ IŞ 
ಕುಬೇರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನೋದಸಟ್ಟನು. 

೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಪುಲತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಶಂ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಯಾವ ಯುಗದಲಿ ಜನಿಸಿದನು 


ಹೋಗಬೇಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಕುಂಡಧಾರನೆಂಬ 


dL 
© 
CL 
cU 
೭ L 
RL 


೪. ನಿರ್ದಷ್ಟನಾದ ಮುನಿಯೆ! ಇ 
ಈ ಉತ್ತಮಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಥ 

೫-೬. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮನೂ, 
ಪುತ್ರನೂ, ಪತ್ಲಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ಬಹುತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ 
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ತುಕಚತ್ನಾರಿಂಶೋಂ9ಧಾ ಯಃ ೩೨೭ 


ಖೆ ಲ 
ಪುತ್ರಂ ss ತ್ರಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ DID s ಭಕ $3, ಸುತೋಷಿತಃ |. st 
ಧನದಂ ಜನಯಾಮಾಸ, ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಲಕ್ಸಿತಂ | e orti E: 
ಜಾತಮಾತ್ರಂತು ತಂ ಜ್ಞಾ 3,92, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ಚಕಾರ: ನಾಮ ಸುಪ್ರೀತ 'ಚುನಿದೇನಸ ಮನ್ನಿತಃ IER I| 2 I 
ಯಸ್ಕಾದ್ಧಿ ಶ್ರನಸೋ ಜಾತೋ ಮಮ ಪೌತ್ರತ್ವಮಾಗತಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಶ್ರವಣಂ ನಾಮ ತವ ದತ್ತಂ ಮಯಾಂನಘು I| ೮ Il 
ತಥಾ do ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ZEROED, ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
ಚತುರ್ಫ್ಥೊೋೋ ಲೋಕ ಕಷಾಲಾನಾಮಕ್ಟ್ಟಯಶ್ಚಾಂವ್ಯಯೋ ಭುವಿ tei 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಈಶ್ವರೀತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಾ। i 
ಯಳ್ಸೋ ಯಕ್ಷಾಧಿಪಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಸ್ಯ ಕುಂಡೋಂ ಭವತ್ಸುತಃ — ! OO I 
ಸಚ ರೂಪಂ ಪರಂ zs d ಮಾತಾಸಿತ್ರೊ €ರನುಜ್ಞ as ' 
SDI 90 ವಿಪುಲಂ ನರ್ನುವಾತಟನಾಶ್ರ ತಃ II ೧೧:॥ 
fes e ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಂತಪ್ರೋ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ನ `ಸ್ಪಂಡಿಲೇಶಯಃ | 
ಹೇಮಂತೇ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ನೋ ವಾಯುಭಕ್ಷೆಃ ಶತಂ ಸಮಾಃ I ೧೨ I 


NRD ಪೌತ್ರರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಧನದನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಇ 


ಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಅವನು ಹುಟ್ಟ ರುವುದನ್ನು ಅರಿತು 
೦ತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಖುಷಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ERT ನಾಮಕರಣಮಾಡಿ 


೮. ""ಮಗು! ನೀನು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ನನಗೆ ಪ ಪೌತ್ರನಾದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ವೈಶ್ರವಣನೆಂದು ನಾಮಕ ದ 20 

೯. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಧನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, 
ಲೋಕಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಷನೆಯವನ್ನೂ ನಾಶರಹಿತನೂ, ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆಗುವೆ” ಎಂದನು. — 

೧೦. ಅವನಿಗೆ ಈಶ್ವರಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯೂ, ಯಕ್ಸರಾಜನಾದ ಕುಂಡ 
ನೆಂಬ ಮಗನೂ ಇರುವರು. 

೧೧-೧೨. ಅವನು ಉತ್ತಮ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ 
ಅನುಜ್ಚೆಯಿಂದ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾಸಗೊಂಡವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನೂ, ಚಳಿಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿ D EA ಇರುವವನೂ, ವಾಯುಭಕಸ್ಸ್‌ನೂ ಆಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ 


ಅಧಿಕತಪ ಸ್ಫನ್ಹಾಚರಿಸಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


225 ಶೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರೂಣಂ 


ಏನಂ ವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಏಕಾಂಗುಷ್ಕೇಂಭವನ್ನೃಷಪ। 


ಅಸ್ಥಿ ಭೂತಃ ಪರಂ ತಾತ ಊರ್ಧ್ಯಬಾಹುಸ್ತತಃ ಪರಂ I ೧೩ I 
ಅತಪಚ್ಚ ಧೃತಶ್ಮಾಸಃ ಕುಂಡಲೋ ಭರತರ್ಷಭ I 

ಚತುರ್ಥೇ ವರ್ಷಶತಕೇ ತುತೋಷ ವೃಷವಾಹನಃ I ೧೪ I 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ಭೋ ವತ್ಸ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ | 

ದದಾನಿ ತೇನ ಸಂದೇಹಸ್ಮಪಸಾ ತೋಷಿತೋಹ್ಯಹಂ II ೧೫ Il 


ಕುಂಡಲ ಉವಾಚ :— 


ಯಕ್ಸಾಾಂಧಿಪಪ್ರಸಾದೇನ ತಸ್ಕೈವಾನುಚರಃ ಪುರೇ। 


— ಯಥಾಕಾಮಮನಧ್ಯಃ ಸರ್ವಶತ್ರುಷು I ೧೬ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಸರ್ವಲೋಕ ನಮಸ್ವೃತಃ | 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಧರಣೀದರಂ ` n ೧೭ I 
ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ಸೋಪಿ ಯಕ್ಸೋ ಮುಡದಾನ್ವಿತಃ । 

ಸ್ದಾ ಪಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಕುಂಡಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ II ೧೮ Il 
ಅಲಂಕ್ಕ cp} ಜಗನ್ನಾಥಂ ಪುಷ್ಪ ಧೂಷಾಂನುಲೇಷನೈ 8 | 

ನಿಮಾಸೆ ಶ್ಟಾಮರೈ ಶ್ಚತ್ರೈ ಸ್ತಥಾ ವೈ ಲಿಂಗಪೂರಣಃ Il OF II 





೧೩-೧೪. ದೊರೆಯೆ! ಹೀಗೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಆ ಕುಂಡ 
ಲರು ಅಂಗುಷ್ಕದಮೇಲೆ ನಿಂತನು ಅನಂತರ ಅಸ್ಲಿಯಾಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
-< ತ 


ಮೇ ಕತ್ರಿ ದನು. ಬಳಿಕ 22, ವನ್ನು ತಡೆದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗ 
dud. ಸಗಲು ನಾನ್ನೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ರ ನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು 
೧೫. "ಮಗು! ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ತಪಸ್ಸಿಥಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 
೧೬. ಕುಂಡಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ರ ೨ಮುಗ್ರಹೆದಿಂದ 
ಅವನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸೇವಕನೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅವ ಧ್ಯೃನೂ ಆಗಿ ಸ್ತೇಜ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
`ಸಂಚರಿಸುವೆರು. 
೧೭. ಅ da ವಂದಿತನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಹಾಗೆಯೇ ವರ 
Q, 93, ಆಕಾಶವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ ತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೮. ed, b ಅದ್ಭಶ Seno» ಆ ಯಕ್ಷನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಂಡ 
ಲೇಶ j ರಡೇವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ CES 

Oe—-90. ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ಅನು 
ಲೇಪನ, ವಿಮಾನ, ಚಾಮರ, ಛತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ಸಂತೋಷ 
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ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 45€ 


dar ONID, ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನನ್ನಷಾನಾದಿಭೂಷಣೈಃ 


ಪ್ರೀಣಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ತತಃ ಸ್ವಭವನಂ ಯಯೌ d ೨೦ Il 
ಜ್‌ = : ಪೆ 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ I 

ಉತ್ತಮಂ ಪರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕುಂಡಲೇಶ್ವರನಾಮತಃ I ೨೧ ॥ 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿದುಪವಾಸಪರಾಯಣಃ | 

ಅರ್ಚಯೇದ್ದೇವವಿಸಾಶಾನಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ I ೨೨ II 

ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಂಪಿ ಮುಣಿಂಮೌಕ್ತಿಕಮೇವ ಚ | 

ದದ್ಯಾದ್ಭ್ಬೋಜ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ ಸುಖೀ ಮೋಡತೇ AA ॥೨೩॥ 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಖುಗ್ಯಜುಃಸಾಮಗೋಪಪಿವಾ | 

939955320920 WALID, ತು ಸಕಲಂ PONID SE I ೨೪ I 
= a?o? ಮೆ = 

ಗಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯಸ್ತತ್ಸಲಂ ಶೃಣು ಪಾಂಡವ | 

ಯಾವಂತಿ ತಸ್ಯಾ ರೋಮಾಣಿ ತತ್ರ ಸೂತಿಕುಲೇಷು ಚ I| ೨೫ ॥ 

ತಾನದ್ವರ್ಣ್ನಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 

ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸೋ ಭನವೇತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಸೌತ್ತೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ Il ೨೬ Il 


£Ó ಮುಹಾನುಭಾವಃ 
"d oen ne vade ದೌ 
ಸ್ವರ್ಗೇ DACII S S JT ಸಾರ್ಧಂ । 





33 
$535 ನ್ನದೋ ಯಾತಿ ಮುಹೇಶಲೋಕ 
ಮಸಂಖ್ಯವರ್ಷಾಣಿ ನ ಸಂಶಯೋಂತ್ರ I ೨೭ ॥ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅನ್ನ, ಪಾನ, ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ 
m 3n ಅ m 
ಖನಿ INNY 


— 


೨೧, ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಉತ್ಸಮವೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಂಡಲೇಶ್ತರನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
೨೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಸಕಲಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 
— e| a ಕಿ 
೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಚಿನ್ಹ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತ್ತ, ಮುತ್ತು, ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು 


ಅಳೆ 
ಟು) 
ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸುಖದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 


» 
೨೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಒಂದು 
ಖುಸ್ಕನು ಜನಿಸಿದವನು, ಸಮಸ್ತ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


೨೨೫-೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. ಆ ಗೋವಿನ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂತತಿಯ ರೋಮ 


3t 
ಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಪುತ್ರ 
9 22 
ಪೌತ್ರರೊಡನೆ. ಸ್ತ್ರ [ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡು 
F 
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ಸವೈ ಸುಖೀ ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ 
ಗಂಧರ್ವನಿದಾ S8) ರಃ ಸಂಪ್ರಗೀತೇ | 
ಏವಂತು ತೇ ಧರ್ಮಸುತಪ್ರಭಾವ 
A CRFS ಸರ್ವಃ FASS ಪಾರ್ಥ II 99 I 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತು ವನ್ಮು ಚ್ಯತೆ ಠೇ ಸರ್ವಹಾಪೈಃ | 
BRA, ಜೀ ಹ ತತ್ರೃಭಾವಾತ್‌ I ೨೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
ac ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ವವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈಶ್ರ ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅವನ 
ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ WR ಸಿದ್ದರು , ಅ ; 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ _ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವು 2, )ವನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬೀಸ ನಿನಗೆ ಆ ತೀರ್ಥದ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. 
೨೯. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಮುತಿಸುವವನು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಇದರ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆಅವಂತ್ಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇಮಾಖಂಡದಲ 
« ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಹಾತ್ಮ ೨ನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊ ೦ದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾ xt ಮಂಗಿದುದು 
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T ಶ್ರೀಃ T 


ಅಥ ದ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
೦೨ ೦೨ 


ಹಿಪ್ಪಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ವಕಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಚೆ ತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ DD, ಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ I 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ದೊ ೀಮಹಾಯೋಗೀ ನಿಷ್ಟ ಭಾಶಾ ಸಹಾತಪಾ uou 
ಯುಧಿಸಿ tj ಉವಾಚ :-- ' 
ಪ್ಪ ಲಾಡಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶ್ರೊ (ತುನಿಚ್ಛಾಮ್ಮ ಹಂ ವಿಭೋ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ o ತಸ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತ್ರ p € ಮಹಾತಪಾಃ I ೨ Il 


5 5 
FTA ee 49,0 ಮಹಾಭಾಗ EE CESU v 33203, ಪಃ | 
=) 
N 


ರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವ “ಸ್‌ Au 
ಲೀಯ ಉವಾಚ :— 

ಮಿಥಿಲಾಸ್ದೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ವೇದವೇದಾಂಗಹಪಾರಗಃ I | 
ಯಾಜ್ಞ್ಯನಲ್ವ್ಯಃ ಪುರಾ ತಾತ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ 1 Il 
ತಾಪಸೀ ತಸ್ಯ ಭಗಿನೀ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಸ್ವಧ್ದೀಮತಸ | —- 
ಸಾ ಸಪ್ತಮ ಆ ಚ ವರ್ನೇ ಚನೆ 53,0 ಪ್ರಾಪದೈವತಃ ೫ I 


E 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಿಸ್ಟಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


3 


ಜೆ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಜೀಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ “ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ಮಹಾತಪಸ್ನಿಯಾದ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪಿಪ್ಪಲೇಶ್ವರ 


í . 
೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳ ತ್ತಾನೆ :-ಸಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ನಿಪ j ಲಾದನ ಚರಿತ್ರಿ 


DU WO 
ಯನ್ನೂ, ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಆತನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ce e3. ರ್‌ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೂ ಕೇಳಬಯಸುವೆನು. 


೩. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಪಿಸ್ಪಲಾದನು ಯಾರ ಮಗನು? ಏಕೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಇದನು ನನಗೆ ನಿಸ್ತಾರನಾಗಿ ಹೇಳು. 

e (ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಧಿಲಾವಾಸಿಯೊ, ಅತಿ 
ಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಯಜ್ಞ ವಲ್ಲ ) ಯನು ಹಿಂದೆ 
ಅತಿಶಯನಾದ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಆ ಯಾಜ್ಞ so sd ಸಹೋದರಿಯು 
ಏಳನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು, 
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ಪೂರ್ವಕರ್ಮನಿಪಾಕೇನ ಹೀನಾಾಭೂತ್ತಿತೈಮಾತೃತಃ । 


ನಾಾಭೂತ್ತತೃತಿಸಕ್ಟೇಪಿ ಕೋಪೀತ್ಯೆ ಕಾಕಿ $803 ತಾ | à Il 
ಭೂಮೌ ಭ್ರಮಂತೀ ಭ್ರಾತುಃ ಸಾ ಸೆಮಾಸಮಗಮಚ್ಛನೆ 29,8 | 
ಚಚಾರ ಚ ತಪಃ ಸೋಪಿ ಪರಲೋಕಸುಖೇಪ್ಸಯಾ I 2. Il 
ಚಕಾರ ಸಾಪಿ $3 Xo ಶುಶ್ರೂಷಂತೀ ಮಹತ. ಪಃ | 

TA ಂಶ್ಚಿತ್ಸಮಯೇ ಸಾಂಥ ಸ್ನಾತಾಂಹನಿ ರಜಸ್ವಲಾ I ೮॥ 
ಜಾ ಧೃ ತನವತೀ ದ ದೃಷ್ಟಾ TRF SPA ರಹಃ 

O3Jo?i ISA, 83) ತದ್ರಾ P ಸುಪ್ರೊ € ಯತ್ರ don ತೊ NF 
ಸ್ವಷ್ಟ DO o ಪೃಷಾ ತ್ರೆ ಜಚ್ಚು > ೦ ES ಪೀನೇ ರಕ್ತ ಸ್‌ | 
ಇರ್‌ pom ಸಿದ್ಧ `ಷನಲಪ್ರಭಂ II OO II 
ಯಾನತ್ರಬುದ್ಧೋ ನಿಪ್ರೋ8ಸೌ Qoo 2, seS RO ತದಂಶುಕಂ | 
ಚಿಕ್ಸೇಪ ದೂರತೋಸ್ಪ 999 ಶೌಚಂ bos ವಿಧಾನತಃ II ೧೦೧ ॥ 
ನಿಷಿದ್ದ ೦ತುನಿಶಿಸ್ನಾ ಸನಿ ಸುಷ್ವಾಪ AARS | 

ನಿಶೀಷೇ ಸಾಹಿ dua ಸ Ju ಭಗಸ್ಕಾ sie 3, ಧಾತ್‌ II ೧೨ I 


೬. ಅವಳು ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಿಪಾಶಕದಿಂದ SORS AE 
ಪತಿಪಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಇರ 
೭. ಅವಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಣ್ಣನ rt ಸಿ| 


p" ji 
6 


ಆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನೂ ಪರಲೋಕದ ಸುಖಾಶೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ದನು. 

೮-೧೦. ಅವಳೂ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಮಹಾ ತಪ ತಸ್ಸನ್ಹಾಚರಿಸಿದಳು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಜಸ್ವ ಲೆಯಾದ ಅವಳು ಮಿಂದು ರಹಸ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಟ್ಟಿಯ ತುಂಡನ್ನು ತಿಗೆಮುಕೊಂಡು ಅಂತರ್ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಯಜ್ಞನಾಲ್ಯ್ಯನೂ ಆ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿ ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ಕಂಡು ಕೌಪೀ 
ಪಲ್ಲಿ ರಕ್ತಬಿಂದುವಿನಂತೆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದನು. Io ವಿರಾಜಿಸುವ SDA 
ಬಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. 

೧೧-೧೨. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ಉಚ್ಚೆಷ್ಟವಾದ ಆ ಬಟಿ 
ಯನು ಕಂಡು ಆದು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯವೆಂದು ದೂರ ಎಸೆದು ವಿ 
E^ ರಾತ್ರಿ ಸ್ಪಾನವು ಬರಿತ ಮರಳಿ DA, 
ಸಮುದ ಅವನ ಸಹೋದರಿಯು ಆ ಬಬೆ, ಯನ 


CS ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 
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ಪ್ರಾತರನ್ವೇಷಯಾಮಾಸ ಮುನಿರ್ವಸ್ತ್ರಮಿತಸ್ತತತ | 
ತತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮ $ ಪ್ರಾಹ $529, ೀಷಯಸೇ ಪ್ರ ಭೋ | 
ze ಥಾ ವದಸ್ವ ಚ ತತ್ತ ತ II ೧೩ II 


ಅಪನಿತ್ರೋ ಮಯಾ ಫಷ Ae € ದೃಷ್ಟೋಂದ್ಯ ವೈನಿಶಿ I 

AS CRo ತತ್ರ ಮೇ ವಸ್ತ್ರಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ತನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ I ೧೪ Il 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವಾಕ್ಯಂ ಭೀತಭೀತಾಂವದಸ್ನೃಷ 

90,50 ತು ಮಯಾ ನಿಪ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಹ್ಯಂತಃ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ ॥೧೫॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದೃಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತರ EY | 

ನಿಪಪಾತ ತವಾ ಭೂಮೌ ಛಿನ್ನಮೂಲ ಇವ 02,5323 I Oè Il 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಚೇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಹ್ಯಾಳಾಶಮಿನ ನಿರ್ಮಲಾ | 

ಆಶ್ಚಾಸಯಂತೀ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ತದಾ II ೧೭ Il 
SUA, ಕಾರಣಂ ತಾತ ಗುಹ್ಯಾಮ್ಲು uem ಯದಿ I 

ಪ್ರತೀಕಾರೋಸ್ಯ ಯೇನೈವ ನಿಮೃ ಕ್ರಿಯತೇ ತ್ವರಾ II ೧೮ Il 
ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಲಬ್ಧ Br. ತತಃ 7, £00 | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾಧ್ಯ ಸಮನಾ ಯತ 4o ನರೇಶ್ವರ II OF. II 





೧೩. ಮುನಿಯು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಆ ತಂಗಿಯು, feto ಏನನ್ನು ಹುಡುಕುವೆ? 'ಯಾವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಬೇಕು? ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ SE 

೧೪. ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ಈ ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಅಶುರ NS ಒಂದು m, DID ಸ್ರ ಅದರಿಂದ AVF V, 

d, ಕೌಪೀನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಎಸೆದಿದ್ದೆನು. ಅದೀಗ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿ ಭಯಗೊಂಡವಳಾಗಿ 
ಅಣ್ಣ! ನಾ ನಾನು ಆವ ವಸ ಸ್ತವನ್ನು ಅಂತರ್ವಸ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು??ಎಂದಳು. 

೧೬. ಅವಳ ಆ ರಾರ ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು “ಅಯ್ಯೊ!” ಎಂದು 
ಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ ನು. 

೧೭. ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲಳಾದ ಅವಳು ಇದೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೮. “ಅಣ್ಣ ! ಕಾರಣವು ಅತಿ ಗುಟ್ಟಾ no d ರೂ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕು ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಪ 

೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲು 


ಕ್ಷನಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳವನಾಗಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ರ ಲಂ ಬುದ ಕೇಳು. 


( 


"9 


Cu 
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ನಾಸ್ತಿ ದೋಷೋಸ್ತಿ ತೇ ಕಶ್ಲಿಸ ಸ್ಮ ಮ ಚೈ ವ ಶುಭವ್ರ 3e | 





ತವೋವರೇತು. nire odo, ತ ದೈ ಸ i I ೨೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವೇನ ರಕ್ಟ್ರಾ ಚ ತ್ತಯಾ- ಜ್‌ AD ಹಿ | 

ವಿನಾಶಿ( ನೈನ ಕರ್ತವ್ಯೋ 'ಯಾವತ್ಥ್ಯಾಲಸ್ಯ ರ್ಯ 0338 I 90! 
ತಥೇತಿ ALAI ಸಾಧ್ವೀ ಮೂಯಮಾನೇನ ಚೇತಸಾ | 

ಅಷಾಲಯಚ್ಚ ತಂ ರ್‌ ಯಾನತ್ಪು ತ್ರೊ e ಹೈಜಾಯತ I| ೨೨ I 
ಜಾತಮಾತ್ರಂ. ಚ ತಂ ಗರ್ಭಂ ಗೃ ಹೀತ್ಚಾ ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣೀ ಚ ಚಸಾ। 
ಅಶ್ವತ್ಥಚ್ಛಾಯಾನಾಶ್ರಿತ್ಯ 25555 APA ನಚೋಂಬ್ರ ನೀತ್‌ I ೨೩ I 
ಯಾನಿ ಸತ್ಮಾನಿ ಲೋಕೇಷು ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ E | 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಕ್ಸಂತು ತ್ಯಕ್ತಂ ವೈ ಬಾಲಕಂ ಮಯಾ I ೨೪ Il 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತಾ ಸಾತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ತಥಾಗತಃ ಸತು ಶಿಶುಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಕಂ I| ೨೫ Il 
ಪಾಣಿಪಾದೌ ವಿನಿಕ್ಸಿಸ್ಯೈ ನಿಕುಂಚ್ಯ ನಯನೇ ಶುಭೇ | 

ಆಸ್ಕಂ ತು ವಿವೃತಂ ಕೃತ್ವಾ ರುರೋದ ವಿಕೃಶೈಃ ಸ್ವರೈಃ i| ೨೬ I 
ತೇನ ಶಬ್ದೆ ea D, ಸ್ತಾಃ ಸ್ಲಾ ವರಾ ಜಂಗಮಾಶ್ಚ ಯೇ | 

ಆಕಂಪಿತಾ ಮಹೋತ್ಪಾ $,8 s RÉ ಲವನಕಾನನಾ Il ೨೭ I 

೨೦.  ಮಂಗಳವ್ರತಳೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ.. ನಿನ್ನ ಉದರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೨೧. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. ಕಾಲ 
'ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ.'' 

೨೨, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ವೃಥ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಪ್ಪ ಶ್ರನು, ಜನಿಸುವವರೆಗೆ' ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಳು. 
೨೩. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಪ್ರಸವವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅಶ್ವತ್ಥದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 

ಆ | 


ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೨೪. ""ನಾನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವ ಈ ಬಾಲ 
ಜಂಗಮ ವಸ್ತುಗಳು ಕಾಪಾಡಲಿ.'' 
೨೫-೨೬. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆ ಶಿಶುವು 


ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು ಅನಂತರ peores ಚಾಚಿ, ಕಣ್ಣು 
PS ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ವಿಕಾರ ಸ್ತರದಿಂದ ಅತ್ತಿತು. 


_ ಶಬ್ರದಿಂದ ಸ್ವಾವರಜಂಗಮಗಳು ಭಯಗೊಂಡುವು. ಮಹೋ 
"ತ್ರ ಜ್‌ ಸರ್ವತ AOE ಸಹಿತವಾದ ಭೂನಿಯು ಅದರಿತು. 
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z $ 


ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನುಹದೂ ತಂ S, ಧಾವಿಷ್ಟ o Q Um uo Fo 


ನ ಜಹಾತಿ ಸಗಚ್ಛಾಯಾಂ ಸಾನಾರ್ಥಾ € 029 PEL EE | 

ಅಸಿಬಚ್ಚ ಸ್ರುತೆಂ ತಸ್ಮಾದಮೃತಂ ಚೈನ ಭಾರತ I| ೨೮ Il 
ಏವಂ ಸ ವರ್ಧಿತ ತಸ್ತತ್ರ ಕುಮಾರೋ ನಿಜಬೇತಸಿ । 

ಜಿಂತಂಯಾಮಾಸ ವಿ ನಿಸ್ರಬ್ಧ 1 $0 ಮಮ ಗ್ರಹಗೋಚರಂ I ೨೯॥ 
ತತಃ ಅವ ees ಚಾರ ಕ್ರೂ ರಂ ದೃ S9, , Q0e8, 98 I : 
ಪಪಾತ ಸಹನಾ ೂನತೌ ಶಸ್ತ್ರಶ್ಚಾರೀ 33 3 O8 II &O Il 
ಉವಾಚ ಚ uci 23,3, ; ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಸ ದಾ। 

ಕಂ ಹಯಾ ಪಕ್ಕ ತಂ ನಿಪ್ರ.ಪಿಪ್ರಲಾದ ಮಹಾಮುನೇ Ill ೩೧ ॥ 
ಚರನ್ನ್ಹೈ ಗಗನಾದ್ಯೇನ 2323350 ಧರಣೀತಲೇ । 

ಸೌರಿಣಾಹೆ ಹ್ಯೇನಮುಕ್ತಸ್ತು ಪಿಪ್ಪಲಾಮೋ ಮಹಾಮುನಿಃ Il ೩೨ ॥ 


ಘೊ ್ರೀಥರೂಪೋಬ್ರನೀ ದ್ವಾಕ್ಮಂ ೦ ತಚ್ಛ 95998, ನರಾಧಿಪ I 
MM bi EET ಬಾಲಸ್ಸು ದುರ್ಮುತೇ!। 
ಪೀಡಾಂ ಕರೋಷಿ ಕಸಾ ,9,,0 ಸೌರೇ ಬ್ರೂಹಿ ಹ್ಯ ಶೇಷತಃ Il && Il 


೨೮. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಿಶುವು ಹೆಸಿವುಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅಶ್ವತ್ಹ 
S NES ತನ್ನ ನೆರಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲಿನಿಂದ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕುಡಿಯುವುದ 
ಸ್ಟಾಗಿ ತನ್ನ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸಿತು. ಆ ಶಿಶುವು ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಿತು. 


೨೯. ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದ ಆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿನ qi or 


Qod ನನಗೆ ಈಗ ಗೋಚರವಾದ ಗ್ರಹವು ಯಾವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 


ದನು. 

೩೦. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಶನಿಗ್ರಹೆನನ್ನು' ಕಠಿನವಾಗಿ 
ನೋಡಲು ಕ್ರೂರನಾದ ಶನಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೩೧. ಭಯಗೊಂಡ ಆ ಶನಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, : ಅಯ್ಯಾ 
ವಿಪ್ರನಾದ ಪಿಪ್ಸಲಾದನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಅಪಕಾರಮಾಡಿದೆನು? 

೩೨-೩೩. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ 
ರುವೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅರಸ! ಶನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಕ ವನ್ನು ಕೇಳು. ಮೂಢ! ಶನಿಯೆ! 


ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದ ಬಾಲಕನಾದ ನನಗೆ ಏಕೆ Ws ಟು ಸ ಸ್ಯ 
-.ಸಮಗ್ರವಾ n ಹೇಳು.?' ತಥ Y 
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೩೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶನೈಶ್ಚರ ಉವಾಚ :— 

ಕ್ರೂರಸ್ಪಭಾವಃ ಸಹಜೋ ಮಮ ದೃಷ್ಟಿಸ್ತಥೇದೃಶೀ 

ಮುಂಚಿಸ್ಕ ಮಾಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಯದ್ಬ್ಪವೀಷಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ A9 II 
ಪಿಪ್ರಲಾದ ಉವಾಚ :— 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಬಾಲಾನಾಂ ವರ್ಷಾವಾಹೋಡಶಾಡದ್ಸ್ರಹ | 





ಪೀಡಾ ತ್ವಯಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಏಷ ತೇ ಸಮಯಃ ds I| ೩೫ Il 
53539 5, ,B 9349099, , ಸ ಜಗಾಮ ಪುನರಾಗತಃ 
ದೇವಮಾರ್ಗಂ ಶನೈಶ್ಚಾರೀ ಪ್ರಣಮ್ಯು NAAZ 5320 I && Il 
ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ಸೋಪಿ ಬಾಲೋ ಮಹಾಗ್ರಹಃ 
ವಿಚಿಂತಯನ್ನೈ ಪಿತರಂ ಕ್ರೋಧೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಃ ll ೩೭ I 
esi, e o9320 ಧಾರಣಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನಯಾಮಾಸ ಪಾವಕಂ | 
9,99, 5320 S) 932 F O99 5395 39) ಕೃತ್ಯಾ ವೈ ಸಂಭವತ್ನಿತಿ I ೩೮ Il 
ತಾವಜ್ಜ ಓತಿ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಾ | 
ಹುತಭುಕ್ಸದೃಶಾಕಾರಾ ಕಂಕರೋಮವಿರಾತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ | AC I 
ಶೋಷಯಾನಿ ಸಮುದ್ರಾನ್ಸಿಂ ಚೂರ್ಣಯಾನಿ ಚ ಪರ್ವಶಾನ್‌ | 
ಅವನಿಂ ವೇಷ್ಟಯಾವಿತಾತಿ ಪಾತಯೇ $0 ನಭಸ್ಮಲಂ II ೪೦ Il 
೩೪. ಶನೈಶ್ಚರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕ್ರೂರಸ್ತಭಾವವು ನನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದುದು. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಇಂಥಾದ್ದೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು. ನಿಜನಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು 
೩೫. ಪಿಪ್ಪಿಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೀನು 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷತುಂಬುವವರೆಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಾರದು 
ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿರುವೆನು. 
pee BR ಆ ಶನೈಶ್ಚರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಸ) ಲ್ಸ A 


U à 
ತಂದೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಪಿತನಾದನು 
೩೮. ಆಗ್ಲೇಯಧಥಾರಣೆಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆದರಲ್ಲಿ 


ಕತಾಮಂತ,ಗಳಿಂದ ಕತ್ಮೆಯು 52263,0000) ಹೋಮಿಸಿದನು. 
w D ಈ ಲ” ej 

೩೯-೪೧. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಅಗ್ಗಿಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ವಳೂ, ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಮಾನಾಕಾರಳೂ ಆದ ಕನ್ಯಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿ, ""ಸಮುದ್ರ 


ಗಳನ್ನು ಬತ್ತಿಸಲೊ? ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಲೊ? ಭೂಮಿಯನ್ನು 
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tnr ಸಾ” 


agas wm ಆ? 





Q 39,00 $e CS tg, ಯ? 448 


TA, DDAF $3859, ನಿಂ ಘಾತಯಾಮಿ ಚ ಕಂ ದ್ವಿಜ । 
bem, ಮಾದಿಕ್ಕ ತಾಂ ಳ್ಳ ಮಾಮ ಕಾಲಾತ್ಯ ote ಭ್ರೀತ್ಸ್‌ ಳಂ 
ತಸ್ಯಾಸ ud ASA is ಶ್ರು S2, DD, ಲಾದೋ ಮಹಾತಸಾಃ | 


TA, m oU, ETE ಇದ ವಚನನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೪೨ I 
ಮಹತಾ ಕ್ರೋಧವೇಗೇನ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಚಿಂತಿತಾ ಶುಭೇ | 
ಹಿತಾ ಮೇ ಯಾಜ 3,499) 45. ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಪತ ಮಾಚಿರಂ Il ೪೩ ll 
ಏವಮುಕ್ತಾ ELEM AI. ಸ್ಫೋಟ ೨೦ತೀ VYA, VO | 
ಮಿಥಿಲಾಸ್ಗೋ ಮುಹಾಸ್ಟಾಪ್ಞಸ್ತಪಸ್ತೆ (ಪೇ ಮಹಾಮನಾಃ Il ೪೪॥ 
ಯಾನವತ್ಪಶ್ಯತಿ urs ಜ್ತ ಲನಾರ್ಕ ಸಮಪ್ರ ಭಂ ! 
ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಹ್ಯೊ aC imr DEEA, ತಮುಪಸ್ಥಿ ತಂ I ೪೫ Il 
$0 j59,, ಸಹಸಾಯಾಂತಂ ಬೀತಭೀತೊ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಅನುಯುಶಕ್ಕೋಂಥ ಭೂತೇನ ಜನಕಂ ನೃಪತಿಂ 022033? I| ೪೬ Il 
ಶರಣ್ಯ ೦ ಮಾಮನುಷ್ರಾಪ್ತ ಪ್ತಂ ನಿದ್ದಿ 3,0 d aid, ಮು | 
ಮಹಷ್ಟೂತಭಯಾದ್ರಶ್ಟ ಯೆದಿ BE eh ಪಾರ್ಥಿವ Il ೪೭1! 
ಸುತ್ತಲೊ? ಆಕಾಶವನ್ನು ಕೆಡವಲೊ? ಯಾರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿ? ಯಾರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿ? ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡು. ಕಾಲಾತಶಿಕ್ರಮ 
ವಾಗಬಾರದು'? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 

೪೨. ಅತಿ ತನಸ್ತಿಯಾದ ಪಿಸ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

93. C ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ಅತಿ ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆಂತಿಸಿದೆನು. 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ನ ಮೇಲೆ ಬೇಗನೆ ಬೀಳು.” 

ಲಲ-೪೫ ನಿಪ್ಸಲಾದನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆಕ್ಟ ತ್ಯಾಕನ್ಯೆಯು ಆಕಾಶದಲಿ 
ಆರ್ಭಟಸುತ್ತ ಹೋದಳು. ಮಿಧಥಿಲಾನಗರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಆಗ್ಲಿಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅಲಿ ಮಹಾ ಭೂತವು ಸಮಿಸಾಪಿಸಿತು 

೪೬. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯುನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಭೂತವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅತಿ ಭೀತಿಗೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಹಿಂಬ ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಜನಕರಾಜನೆಡೆಗೆ 


೪೭. "" ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು 


à9. ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಮಹಾಭೂತದ ಭಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


ಕಾಪಾಡು?” ಎಂದನು. 


- 
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JQS ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜೋಭನಂ ಬೊತಮನಿವಾರ್ಯಂ'ದುರಾಸದಂ | 


3 e ಶಕೊ ್ಸೀಮ್ಯಹಂ ತ್ರಾತುಂ ರಾಜಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ I ೪೮ Il 
3359 SRO d deno ಶರಣಾರ್ಥೀ ಮಹಾತಪಾಃ | '` 
ಜಗಾಮ ತೇನ ಮುಕಳ್ತೋಃಸೌ ಚೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸದನಂ ಭಯಾತ್‌ ॥೪೯॥ 
ದೇವರಾಜ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾಭೂತ BOIN, JD | 
ಕಂಪಮಾನೋಬ್ರನೀದ್ವಿಪ್ರೋ O9, 2,08 ಪುನಃ ಪುನಃ I| ೫೦ Il 
ತಸ್ಯ 3o, ಚನಂ ಶ್ರ 93, ದೇವರಾ ಚೊಣಬ್ರ ನೀದಿದಂ I 

ನ ETN CRO ಸರಿತ್ರಾ ತುಂ ಬ 2,89  ಹೋಷಾಪಹಂ ಮುನೇ II ೫೧ ॥ 
ತತಃ ಸ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಭವನಂ ಬ್ರಾಹ TETT ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಃ I 

ಜಗಾಮ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ತೇನಾಂಸೀತ್ಯುತ್ತ ಏವ ಸಃ I ೫೨ Il 
ತತಃ ಸ ಮುನಿರುದ್ಧಿಗ್ತ್ನೋ ನಿರಾಶೋ ಜೀವಿತೇ ನೃಪ 

ಅನುಗಮ್ಯ ಮಾನೋ ಭೂತೇನ ಅಗಚ ಚ್ಬ ೦ಕರಾಲಯಂ I| ೫೩ I 
ತಸ್ಯ AAAS ಮಹಾಡೇನಸ್ಯ ಪಾಂಡವ | 
ಸಾಗಾ t ಗುಪ್ಲೋ ಯಥಾ AIDE ನ ಪಶ್ಯತಿ I ೫೪ Il 





೪೮. ಆ ದೊರೆಯು, "ಈ ಭೂತವು ಬ್ರಹ್ಮಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತಡೆಯಲ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

Oc. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿ ಯಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಭಯದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೫೦. ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಹಾ NICO, ! ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾ 


ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮಹಾ ಭೂತದ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಸಿಸು'' ಎಂದು ಪುನಃಪು 


ಹೇಳಿದನು. 

೫೧. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, (905! ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೫.೨೨. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೂ, ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕಕ್ಟೂ ಹೋಗಿ ಅವರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 

೫೩. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಶೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ .ಭೂತದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಶಂಕರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೫೪. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅವನು ಆಜ ಶಂಕರನು ನೋಡದಂತೆ 


ಅವನ ಉಗುರು ಮಾಂಸಗಳ ನಡುವೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. 


ಲ 


3J 


ವು. 
eJ) 
(Qe 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


mr au dif me 


mec UC" 7 
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ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 4AC 


ತದಂತೇ ಚಾಂಗಮದ್ಬೂತ ತಂ ಜ್ತ ಲನಾರ್ಕ ಸಮಪ್ರ ಭಂ। 


ಮುಂಚ ಮುಂಚೇತಿ ವಿರ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ I| ೫೫ Il 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಮೇನ ಭೂತೇನ ಭಾರತ । 
ಯೋಗೀಂದ್ರಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನಖಮಾಂಸಾಂತರೇ ತದಾ l| ೫೬ Il 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭೂತಂ ಭೂಶೇಶಃ ಸರಮಾಪದ್ಗತಂ ಮುನಿಂ ! 
ಉವಾಚ 533923, 9, 0 ವಿಪ್ರ ನಿರ್ಗಚ್ಚಸ್ವ ಮಹಾಮುನೇ I| ೫೭ I 
ತತಃ ಸುಸೂಕ್ಟ BER, o ಭೂತಂ ದೃಷ್ಟಾ 4595 ನೀದಿದಂ I 

ಕಿಮಸ್ಸ ತ 5,0 ಸಿ ಕರಿಷ್ಯಸಿ SORA, ಮೇ | ೫೮ l 


ಲ 
ಕೃತ್ಕೋವಾಚ 2 


ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟೇನ ದೇವೇಶ ಪಿಪ್ಪಲಾದೇನ ಚಿಂತಿತಾ | 
c 


ಅಸ್ಯ ದೇಹಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ಹಿಂಸಾರ್ಥಂ ನಿದ್ದಿ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ BEI 
2 
o2 am Ege 22 ELE m 
QS) 5d , ಮಹಾದೇವೋ ಭೂತಸ್ಯ ವದನಾಚ್ಚ್ವ್ಯುತಂ | 


ಕಸ A O ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಯ್ಯಂ ಚ ಚ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರವಿತ್‌ | ೬೦ Il 
ಯೋಗೀಶೃರೇತಿ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ನಾಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ l 
ನಿಸರ್ಜಯಿತ್ತಾ ದೇವೇಶಸೃತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ Il ೬೧ II 





೫೫. ಬೆಂಕಿ, ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಭೂತವು ಮಹೆ ಹೇಶ ಕನ್ನಮ್ಮ 
ಶುರಿತು:ಈ ಪುರುಷನನು, "" ಬಿಡು 905" ಎಂದಿತು... 
ನಲು ಮಹಾದೇವನು ER ನಡುವೆ 


G 

e 

9 gy 

40 

Sy 

4o 

o" x 

(& e 
dU aE 

aL ೪ 

£^ GL 

Gl 

ಆ) 

ು 

2e 

EL 

aL 

[4 


S 
ತ 
CL 
೦ 


ಡೆ ನ ವಿಸ್ಮನಾ 
ಹೊರಡು''ಎಂದನು. 


A 

(ಪಿ 
S ಶಂಕರನು" ಸೂಕ್ಸದೇಹಸ್ಪವಾದ ಭೂತವನ್ನು ನೋಡಿ 
! ವಿ ವೆ? ಹೇಳು? ಎಂದನು. 
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೬೦. ನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಭೂತದ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಬಿದ್ದು DR, ವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಸಿದನು. 
೬೧. ಯುಧಿಸಿ ರ! ಶಂ E ಆ ಯಾಜ ET, ಯೋಗೀಶ್ವರ 
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2 
0 
e. 
a 
Q; ಯಿ 
a 
C^ 
2 

qt T (6 
t 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





| 
| 


೩೪೦ 5 $ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೇಷ R ONID, S A ತಂ ಭೂತಂ $283, ಲಾಜದಜೋಪಿ ದುರ್ಮನಾಃ | 


ನಿತ್ಯ ಮಾತೃ ಸಮುದ್ಧಿ ಗ್ಗ e RE ಮಾಶ್ರಿತಃ ೬೨ I 

ಏಕಾಂಗುಷ್ಟೊ e ವಾ ವರ್ಷಾದಾಷೊ ೋಡಶಾನ್ಶೃಪ | 

ತೋಷಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಮುಮುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ ll ೬೩ II 

ತತಸ್ಮತ್ತಪಸಾ ತುಷ್ಟಃ ಶಂಕರೋ ವಾಕ್ಗನಃ *ಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೬೪ I 
dijo ಉವಾಚ :— 

ಪರಿತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ತಪಸಾನೇನ ಸುವ್ರತ | 

ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ತೇ ದದ್ಮಿ ಮನಸಾ ಚೇಪ್ಪಿತಂ n. I ೬೫ I 


ವಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ: 
ಯದಿ ಮೇ ಭಗವಾಂಸ್ತಷ್ಟೋ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 





ಅತ್ರ ಸನ್ನಿ ಜತೋ ದೇವ ತೀರ್ಥೇ ಭವ ಮಹೇಶ್ವರ || ೬೬ Il 
ಏವಮುಕ್ತಸ ಸಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಿಪ್ಪಲಾದಂ ಮಹಾಮುನಿಂ | 
ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ಡರ್‌ ಭೊಾತಸ ೦ಘಸಮನ್ಮಿತ I| ೬೭ Il 
ನಿಪ್ಪಲಾದೋ ಗತೇ ದೇವೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ e Os | 
ಸಾ EE ಮಹಾದೇವಂ ಜಗಾಮೋತ್ಮರಪರ್ವತಂ || ೬೮ Il 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಂತ್ರಯುತಂ ನೃಪ 
ತರ್ನೆಯಿತ್ವಾ ನತ್ಕೂನ್ಹೇವಾನ್ಹೂ ಜಯೇಚ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೬೯ il 
೬೨, ಫಿಪ್ಸಲಾದನು ಆ ಭೂತವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಡವನಾ ನಾಶಂ ದರು 
೬೩. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ಅಂಗು 5 ಮೇಲೆ ನಿಂತು 


ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂ ತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೬೪. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನು ಹೇಗೆಂದನು. 

೬೫೨೬೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನಥಿಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನೀ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಲಸಿತವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ. ನೆ. ನರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗು. 

ಸ್ವ ಏಪ್ಪಲಾದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಹೇಳಿ ಭೂತಸಮೂಹದೊಪಡನೆ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 

೬೮. ಶಂಕರನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು A9 à ಉತ್ತರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೬೯-೭೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಮಿಂದು 
ಪಿತ್ರದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
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ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೂ ೇತ್ಯಸುತ್ತಮಂ | 
ಮೃತೋ ರುದ ಪುರಂ ಯಾತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೭೦॥ 
ಅಥ ಯೋ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾಕ್ಸಿತೂ )ನುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಾರತ | 
om, ಠೇ e 3,025902 Q9 ನೋಡಂತೇ ದಿವಿ ತರ್ಪಿತಾಃ I 20 Il 
ಸನ್ಯಾಸೇನ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತನುಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ರ ಪ್ರಾತ : ^ &9 I 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯತ್ರ 998, o ĉo ತೈಯಾಂನಘ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ z0 bad odia, ತೀರ್ಥಸ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿ ತ್ಲಿರೇನ ಚ I ೭೩ I 
ಏತತ್ತು ಣ್ಯ o ಹಾಪಹರಂ ಧನ್ಯ o ದುಃ ಸ್ವಪ್ಟನಾಶನಂ | 
ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚೈವ Sp DIRT SO ಭವೇತ್‌ I 2i 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
$e ನಿಪ್ಪಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ CE 3» 5) eio ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಮಡಿದ ತರುವಾಯ ರುದ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. | 
೭೧. ಯುಧಿಸ್ಟಿರ! ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ದೇವಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಚನಂದಪಡುವರು. 
೭೨, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ "ವಾಸಮಾಡ ವನು. 


೭೩. ವಿರ್ಮಷ್ನನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ SENS ಲಾದನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೂ 


ತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತಿ,ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
೭೪. ಪುಣ್ಯಕರವೂ,. ಪಾಸನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ದುಃಸ ಸ್ವಸನ್ನವನ್ನು 


ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವರ ಮತ್ತು ಪಠಿಸು 
ವವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದಂಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ತಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«€ ಫಿಪ್ನಲಾದತಿ Am ಸಜನ ವಂದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


|| ಶ್ರೀಃ il 
ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಮಲೇಶ್ರರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಮಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ತತ್ರ ದೇನಶಿಲಾ ರಮ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೈರ್ವಿನಿರ್ಮಿತಾ II OI 
; ಕ E 

ತತ್ರ 9329, ತುಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯೇನ್ಸೃಪ | 

ಸ್ವಲ್ಪೇನಾಃಸಿ ಹಿ ದಾನೇನ ತಸ್ಯ ಚಾಂತೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ 9 Il 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :— 

ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಂಡ್ರ ಶಸ್ತಾನಿ ಧರಣೀತಲೇ | 

ಯಾನಿ ದತ್ತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಹಾತಕ್ಕಃ | & Il 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ತಾಮ್ರಂ MINIS TNI ಚ | 

ಭೂಮಿದಾನಂ ಚ ಗೋದಾನಂ ಮೋಚಯತ್ಯಶುಭಾನ್ನರಂ Il 9 I 
33, ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ತುರುತೇ ಪ್ರಾಣಸಂಕ್ಸೈೆಯಂ | 
ರುದ್ರಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ I ೫ ॥ 


'ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಮಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಮಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 


e 


ದಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ದೇವಶಿಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರು. 
೦ದ 


ವಿಲೆ ` 9 ೧೨ 7 ಗವ್‌ 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಾನದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಪೂಜಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
TU CY, CRE ಧ್‌ 
೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿವರ್ಯನ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದಾನಗಳು ಉತ್ತಮವಾದುವು? ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. 


ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು? 

೪-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, 
ರತ್ತ, ಮುತ್ತು, ಭೂಮಿ, ಗೋವು ಇವುಗಳ ದಾನಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಶುಭ 
ದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದವನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 
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ತತಃ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವ ೯ಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಿೀಂ | ೯ 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾತ್ವಾಂರ್ಚ್ಛಯೇದ್ದೇವಂ ತೇಜೋರಾಶಿಂ ದಿವಾಕರಂ Il. ೬.॥ 
9309322320920 ಜಹೆ $9,533 ತಃ ಸಾಮವೇದಘಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಯಜುರ್ವೇದಸ್ಯ ಜಪನಾದ್ದ 95,893, ತಥೈವ ಚ Il ೭ Il 
ev, 00 ವಾ ಜಹೇನ Lodo ಧ್ಯಾ ಯಾರ ದಿವಾಕರಂ | 

end, ಹೃದಯಂ RID , , ಮುಚ್ಯ $e ಸರ್ವಕಿಲ್ರಿಷೆ ) 93,8 l| es I 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೆ e ತೊ 0258 xo S2, Sow ಯಾಜಯೇದ್ದಿ ಜಾನ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಕೋಟಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಜಸ್‌ I € II 
ಅನಾಶಕೇನಾಗ್ನಿಗತ್ಯಾ ಜಲೇ ವಾ ಜೇಹಪಾತನಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮೃತೋ ಯಸ್ತು ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ Il OO II 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಲೃತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋವಾ ನೃಪಸತ್ತಮ I 
ವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಾಣಃ ಸ-ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ II 60 Il 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ವ್ಯಾಧಿಂ ಸತ್ತೃಕ್ಸಯಂ ಮೋಹಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ I 
ಪಾಹೇಜ್ಯೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಯಂಶೇ ಕೇನ ತತ್ಸಾಧನಂ ವದ O9 I 


&. ಅನಂತರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪುಷ್ಪರಿಣಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತೇಜೋನಿಧಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೭ HUM ಮವೇದಗಳ : ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಕನ್ನು ಜನಿಸಿದರೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೮. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವೇದಗಳ ಒಂದಕ್ಸರವನ್ನಾಗಲಿ ಜಪಿಸ 
ದಯವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 


೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನಿಗೆ VJ, ಯವಾಗಿಯೂ ಕೋಟಮಡಿ ಪುಣ್ಯವು ಉಂಬಾಗುವುದು. 

೧೦. ಆ ತೀರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಲೂ, ಬೆಂಕಿ ಸೀರುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಮೃ ಮ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೨: x- ೨ ಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಲಿ, ವೈ ಶ್ಯನಾಗಲಿ, ಶೂದ್ರನ ನಾಗಲಿ 
ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ Ad S ಗತಿಯನ್ನು ನಾಗು 
ವನು. | - | 
೧೨. BNA, ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುಸನಿಯೆ! ಜನರು ವ್ಯಾಧಿ, 
ಸತ್ತನಾಶ, ಮೋಹ, ಪಾಪ. ಇವುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲು ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳು. 
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ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಿಲೋದಕೀ ತಿಲಸ್ಪಾಯಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿವರ್ಜಿತಃ | 


ROS ನಶಸ್ತೆ ನಲನೂಂಸ್ಯಜಂಲಭತಿ ಸದ್ದತಿಂ | ೧೩ I 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸದ್ದತಿಂ ತಾತ ಕೃತ್ರಿಯೋ ನಿಧನೇ ಲಭೇತ್‌ | 
ತದಭಾವಾನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸೇನಮಾನೋ ಲಚೇದಿತಿ II ೧೪ Il 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಹಗೃಹೀತೋ ವಾ ವೃದ್ಧೋ ವಾ ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ದಾಹಯಿತ್ವಾಂಗ್ಸೌ ವಿಧಿನಾ ಸದ್ದತಿಂ ಲಭೇತ್‌ ೧೫ ॥ 
ವೈಶ್ಯೋಪಿಹಿ ತ್ಯಜನ್ಭ್ರಾಣಾನೇವಂ ವೈ ಶುಭಭಾಗ್ಬವೇತ* | 
ಜಲೇ ವಾ ಶುದ್ಧಭಾವೇನ 3,9»,, ಪ್ರಾಣಾಂಛಿನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ಶೂದ್ರೋಪಿ ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷುಸ್ಕೋಷ 09332, ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ನಿಮುಚ್ಕ ನಾನ್ಯಥಾ ಪಾಪಃ ಪತತೇ ನರಕೇ ಧ್ರುವಂ I ೧೭ Il 
ಅಥವಾ ಪ್ರಣವಾಂಶಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯೋ ಗುರವೇ ತಥಾ । 
Boos n ಶೋಷಯೇದ್ದೇಹಮಾಪೃಚ್ಛ್ಯ GAS Ses ॥ ೧೮ I 
ಶಾಂತದಾಂತಜಿತಕ್ರೋಧಾಂಛಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಾನ್ಕಿಚಕ್ಸಣಾನ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ಚೈವೋಪದೇಶೇನ ಕರೀಷಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರಸಾಧಯೇತ್‌ I ೧೯ ॥ 
೧೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಿಲದಿಂದ 
ತರ್ಪಣಮಾಡುವವನೂ, ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನೂ ಕಾಮಕ್ರೋಧರಹತನೂ ಆಗಿ 
ಉಪವಾಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಸಡ್ಲ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 
೧೪. ಸ್ಪತ್ರಿಯನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು 
ಇಲ್ಲಿ ಅದಿಲ್ಲದೆ ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 
೧೫. ರೋಗಿಯಾಗಲಿ, ವೃದ್ಧ ನಾಗಲಿ, ಅಂಗವಿಕಲನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಗೊಳಿಸಿದರೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೧೬. ವೈಶ್ಯನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಶುಭವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಥವಾ 
ಶುದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತನಾದರೆ ಶಿವನಾಗುವನು. 
ks | ಹೇಶ್ರರನನು, ಸಂತೊ 


೧೭. ಶೂದ್ರನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸೇವಾನಿರತನಾಗಿ 
ಗೊಳಿಸಿದರೆ ಪಾಸಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. ಹಾಗಿಬ್ಲದಿ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. | 

೧೮. ಅಥವಾ ಪ್ರಣವಾಶಕ್ಕ್ತನಾದ ಶೂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಗುರುಗಳಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿ ಸಂಚಾಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹವನ್ನು ಶೋಷಿಸಬೇಕು. 

೧೯. ಶಾಂತರೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವರೂ, 2j 
ದವರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತವರೂ, ಕುಶಲರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಬೆರಣಿಯ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಡಿಯಬೇಕು. 
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೫. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಕಾಯಃ & 


ಏನಂ ವರ್ಣಾ ಯಥಾತ್ತೇನ ಮೂಢಾಂಹಂಕಾರಮೋಹಿತಾಃ | 


ಪತಂತಿ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಯಥಾಂಧಥೋ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇ I ೨೦ Il 
ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನರ್ತಂತೇ ಕಾಮಚಾರತಃ | 
ಕೃನಿಯೋನಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ತೇಷಾಂ ಪಿಂಡೋ ನಚ ಕ್ರಿಯಾ II ೨೧ Il 
ಶ್ರತಿಸ್ಮೃತ್ಯುದಿತಂ ಧರ್ಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಥೇಚ್ಛಾಚಾರಸೇನಿನಃ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿರ್ವೈೆ ಕೋಟ್ಯೋ ನರಕಾಣಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ I 99 ॥ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ವಾ ಪತಂತ್ಯೇತೇ sonis, ನರಕಸಾಗರೇ | 
ಡುರ್ಲ್ಬಭಂ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ಬಹುಧರ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ನೃಪ Il ೨೩ I 
SQW y ಮದಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ಯೋ ವೈ ತ್ಯಜತಿ ಮಾನವಃ । 
ಸನ್ನಿಯನ್ಯು ಸದಾತ್ಮಾನಂ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಪುರ್ನರೋಹಿ ಸಃ I ೨೪ Il 
ಅಜ್ಜಾ ನತಿಮಿರಾಂಧಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾಂಜನಶಲಾಕಯಾ I| ೨೫ Il 
ಯಸ್ಯ ನೋನ್ಮೀಲಿತಂ ಚಕ್ಸುರ್ಜೇಯೋ ಜಾತ್ಯಂಧ ಏನ ಸಃ । 
ಏತಶ್ಶೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ನೃಪಸತ್ತಮ I ೨೬ Il 
ತಥಾನಿಷ್ಟತರಾಣಾಂ ಹಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಯಥಾ | 
ನರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರುದ್ರದೇಹಾದ್ವಿನಿಃಸೃತಾ I ೨೭ I 
೨೦-೨೧. ಹೀಗೆ ವರ್ಣಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸದೆ ಮೂಢರೂ, ಆಹಂಕಾರಿಗಳೂ 
ಆದವರು ಕುರುಡನು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವರು. ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ತೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವರು ಕ್ರಿಮಿ 
ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅವರಿಗೆ ಪಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲ 
೨೨-೨೪. ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುದಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿ 


ವಾಗಿ ಬೀಳುವರು. ಬಹು ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಮನಸ್ಸನ ನಿರೋಧಿಸಿ . ಮದಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವ ಮಾನವ 3. ವನು 


ಕಣ್ಣನ್ನು ಜ್ಞಾ ನ ಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೂಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೊ ಅವನು 
ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನು. ನರೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಶೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ end, ಅನಿಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೂಳ್ಳುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಶಿವನು 
o) rum 
ಹೇಳಿದ 


ಳಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ರುದ್ರನ ಶರೀರದಿಂದ. ಹೊರಟ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಸಕಲ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿ 
ಸುವುದು. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ನದಿಯನ್ನು-ಸಕಲ ದೇವಾಧಿಸನೂ 
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49 JE ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾರಯೇತ್ಸ ರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಾ _ವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ | | 
ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇವೇನ ಈಶ್ವ ಕೇಣ ಮಹಾತ್ಮ [ನಾ | 


| ೨೮ ॥ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಸಿರಾ ಸರ್ವಸುಣ್ಯಾಂವತಾರಿತಾ | 
ಮಾನಸಂ ವಾಚಿಕಂ X930 ಸ್ನಾನಾನ್ನಶ್ಯತಿ ಕರ್ಮಜಂ ॥೨೯॥ 


ರುದ್ರದೇಹಾದ್ವಿನಿಷ್ಟ್ವ್ರಾಂತಾ ತೇನ ಪುಣ್ಯತಮಾ ಹಿ ಸಾ | 
ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಭೂಮಿಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ ll ೩೦ Il 
ಏತಸ್ಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್ಕಾತ ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಲಭತೇ ಫಲಂ । 
ನಮಃ 'ಪುಣ್ಯಜಲೇ ದೇವಿ ನಮಃ ಸಾಗರಗಾಮಿನಿ Il ೩೧ Il 
ನಮೋಸ್ತು ಪಾಪನಿರ್ಮೋಚೇ ನನೋ ದೇವಿ ನರಾನನೇ | ೩೨ N 
ನನೋಸ್ತು ತೇ ಮುಷಿವರಸಂಘಸೇವಿತೇ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ತ್ರಿನಯನದೇಹನಿಃಸೃತೇ | 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸುಕೃತ ಸದಾ“ ಸದಾ 2m 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸತತಪವಿತ್ರಷಾವನಿ 


aa Il 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಡೇ 
ಆ ಅಜಯ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿ ಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಈಶ್ರ ರನು ಜನಗಳ ಖತಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಮಾನಸ, ವಾಚಿಕ, ಕರ್ಮಜಗಳಾದ ಪಾಪ 
ಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೦-೩೨. ಆ ನದಿಯು ರುದ್ರನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಕಾರಣ ಅತ್ಯಂತ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಈ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನು ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಪ್ರಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು PEE ಪಾಪವನ್ನು oO 
ವವಳೂ ಆದ Senoh ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಟಾರವು. 

೫೭ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸೇವಿತಳೂ, ಶಿವನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟವಳೂ, 
ಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳೂ, ಸತತವೂ ಪನಿತ್ರಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ 


4 ಏಮಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಮವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
: ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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In ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂಲಭೇದಪ್ರ ಶಂಸಾವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ SR YNA, ನರಾಧಿಪ | 
ರೇವಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ Ae ಶೂಲಸಪಾಣಿನಾ। 


ಮೋಕ್ಟಾ ರ್ಥಂ — ಕಾಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ನೃಪಸತ್ತ ಮ Io 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 


ಶ್ರು ತಾ ಮೇ ವಿವಿಧಾ ಧರ್ಮಾಸ್ಮೀರ್ಥಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ। 


ನಮಾ? ೯8 ಸಮಸ್ತಾಶ್ಚ ತೃತ್ಟ್ರಸಾಜಾದ್ವ್ಯಿ ಜೋತ್ಮಮ ॥ ೨ ॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ನಿ ಸಂಸಾರಶ್ಫಿದ ದೃತೇ ಯಥಾ I 

ಪುನರಾಗಮನಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೋಕ್ಷ  ಪ್ರಾಪಿರ್ಟವೇದ್ಯ ಥಾ I & II 
ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದಿ NRS "I 


ಮಾರ್ತಂಡೇಯ ಉವಾಚ :.- 


ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ತೀರ್ಥಾತ್ಮೀರ್ಥತರಂ ಮಹತ್‌ | 


ಊರು 





ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇತು ಮುಚ್ಯ ತೇ ಚಾಬ್ದಿ ಕಾದಘಾತ್‌ I| ೫ ॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂಲಭೇದಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ 
SUAE ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಅರಸ! ಶಂಕರನು 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದನಕ್ಸಿಣತೀರದಲ್ಲಿ UA xotg, son Sie 
ತೀರ್ಥಗಳಲಿ ಉತ್ಸಮವನಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳು: 
$ c^ — 8 à v 
ಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುಸನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಾನು ವಿವಿಧ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ಸಂಸಾರನಾಶಕವೂ, ಪುನರಾವ್ಸತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷ 
ದಾಯಕವೂ ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆನು. 
9. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೇಳು. 
೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ 


ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ನರನು ಇದರ ಪ್ರಭಾವ 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಪದಿಂದ LOER 
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——————— — 


— 


D———— a E 


avo ಶ್ರೀ ಸಾ, 000393009 32) U2 02 0 


— 
wv 


ವಾಚಿಕ್ಕೆರ್ಮಾನಸೈರ್ವಾಿ ಶಾರೀರೈಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಕೀರ್ತನಾತ್ಮಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ | & I 
ಪಂಚಕ್ರೋಶಪ್ರಮಾಣಂ ತು ತಚ್ಚ ತೀರ್ಥಂ ಮಹೀಪತೇ | 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ದಿವ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಷಾಪಕರ್ಮಿಣಾಂ I| ೭॥ 
ರೇವಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಪರ್ವತೋ ಭೃಗುಸಂಜ್ಞಿತಃ | 

ತಸ್ಯ ಮೂರ್ದ್ನಿ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಚೈನ ಶಂಭುನಾ I es I 
ಶೂಲಭೇದೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷುಲೋಕೇಷು ಭೂಪತೇ | 

ತತ್ರ ಸ್ಲಿತಾಶ್ನೆ ಯೇ ವೃಕ್ಸಾಸ್ತೀರ್ಥಾಚ್ಛೈವ ಚತುರ್ದಿನಂ " € Ii 
ಪತಿತಾ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ಮೃತಾಸ್ತತ್ರೈವ ಯೇ ಕೇಚಿಜ್ಜಂತವೋ ಭುವಿ ಪಕ್ಸಿಣಃ iH ೧೦ I 
ತೇಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇನ ಸಂಶಯಃ | 
ಷಪಾತಾಲಾನ್ನಿಃಸೃತಾ ಗಂಗಾ ಭೋಗವತೀತಿ Ao? go? II OO ॥ 
Qu, ಅಂತಾ ಶೂಲಭೇದಾಚ್ಞ ಸರ್ವಷಾಪಕ್ಷಯಂಕರೀ। 

ಯಾ ಸಾ ಗೀರ್ವಾಣನಾನ್ನ್ನ್ಯುನ್ಯಾ ವಹೇತ್ಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾನದೀ ॥ ೧೨॥ 
ಪತಿತಾ ಕುಂಡಮಧಥ್ಯೇ ತು ಯತ್ರ ಭಿನ್ಪಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನಾ | 

ಶಂಭುನಾ ಚ ಪುರಾ ತಾತ ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಚ ಸರಸ್ವತೀ II ೧೩ I 


ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸ, ಶಾರೀರ 
ಗ ಎ೨. 
೭. ದೊರೆಯೆ! ಹತ್ತು ಮೈಲಿ DALFI ಆ ತೀರ್ಥವು ಪಾನವನ್ನು 


ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಭುಕ್ಕಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು 

೮. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಭೃಗುವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ 
ಅದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು A9 SAO SQ 

೯-೧೭. ಅದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲಭೇದ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕುುಗಳಲಿರುವ ಮರಗಳೂ ಅಲಿ ಬಿದ 


J 
ಮಹೇಶನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನನಾದ ಕ್ಸೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮೃತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವುವು. 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಗಂಗೆಯು ಭೋಗವತಿ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಾಂತು ಶೂಲಭೇದದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಗೀರ್ವಾಣ ಎಂಬ 
ಪುಣ್ಣಕರವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹಾ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತ ಶಿವನು ಅಗೆದಿರುವ 
ಕುಂಡದ ನಡುವೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದೆ ಶಿವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ NUA SE ನದಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ಮೂರು ನದಿ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗೀರ್ವಾಣವೆಂಬ ಶಿಲೆಯೂ ಇರುವುದು. ಅಂತಕ ತೀರ್ಥವು 
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TEE ತ ಲ. e 


fy rr n 


೪g ರಾರಾ 


Vr EAS a9 i E 


ಸಾ ತತ್ರ ಪತಿತಾ ರಾಜನ್ಛ್ರಾಚೀನಾಘವಿಮೋಚಿನೀ | 
ಭಾಸ್ಕತ್ಕಾ ತ್ರಿತಯಂ ಯತ್ರ ಶಿಲಾ ಗೀರ್ವಾಣಸಂಜ್ಞೆ ತಾ | Ill O9. I 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಚ ತತ್ತಿ TOR ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಕೇದಾರಂ ಚ ಪ ಕ್ರಿಯಾಗೆಂ ಚ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಗಯಾ ತಥಾ Il ೧೫ Il 
225 ನಿಚ ಜ್‌ ಕಲಾಂ ಎ ಸೋಡಶೀಂ | 

೦ಚಸಾ ನಾನಿ ತೀರ್ಥಾ ನಿಪ ಪೃ Qna ತಾನಿ ಯಾನಿ ಚ Ill ೧೬ Il 
SEN ,ಮಿ ಚ ಸಮಾಸೇನ ES ಕಂ Mud DPT Y ಥಕ್‌ | 
ಗ್‌ ನಾಭ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಚ ತತ್ಸಮಂ II ೧೭ Il 
ಧರ್ಮಾ TEN ಯಥಾ ಕೂಪಂ 'ಶೂಲಚೇದಂ ಚ ತತ್ಸಮಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಯೂಪಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ದೇವನವ್ಯಾಸ್ಯಥೈನ ಚ ೧೮ ॥ 
ಯಥಾ ಗಯಾಶಿರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಯಥಾ ಶಿಲಾ । 
ಯಥಾ ಚಪ ಪುಷ್ಕ ರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಾರ್ಕಂಡಪ್ರದ ಏನ ಚ II ೧೯ Il 
DID, ಪಿಂ ಜೋವ ತತ್ರ ಹೃತಂ ಚ TA 2,0330 | 


0333 $ diss 53,0 j O ತೋಯಂ S ನಿತ್ಯಶಃ I 


ರ 
533392, 90 ಸರ್ವಪಾಪೈಸ್ತು HE ಕಂಚುಸೈರಿನ | 
2 


d 
ಅನಿಂದ್ಯಾ EON ಜಯೇದ್ವಿ ಪ್ರಾನ ನ್ಹಂಭಕ್ರೋ RE ತಾನ್‌ I ೨೦ II 
ನದವ ಸಿ ತ ಯೋಡಶಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ | 


ಬೃರ್ಜಿತಂ ಸುರಂ ದೃ TN ಗಣನಾಥಂ ಗಜಾನನಂ Il ೨೧ II 


ಒಂದೆ ಹ ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಸನ್ಲಿ.. ಕೇದಾರ, ಪ್ರಯಾಗ, 

ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಗಯೆ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ. ಇದರ ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದು 
ಕಲೆಗೆ STE ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಐದು ತೀರ್ಥಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಗಯೆಯು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ಚಕ್ರ 
ತೀರ್ಥವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಸವಾನವಾಗಿರುವುದು. 

೧೮-೧೯. ಧರ್ಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೂಪದಂತೆ ಶೂಲಭೇದ ತೀರ್ಥವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಯೂಪದಂತೆ Ne ಗಯಾಶಿರಸ್ಸಿನಂತೆ ಡೇವಶಿಲೆಯೂ, ಪುಷ್ಪರ 
ಸ್ಥಾನದ ದಂತೆ ಮಾರ್ಕಂಡಹ್ರದವೂ ಇರುವುದು. 

೨೦. SEN ಗಳಿಗೆ ಅಕ ಫ್ಸೆಯನಿಂಡೋದಕವನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಿತೃವೂ Es ಸರ್ಪವು ಸರೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲ ಡುವಂತೆ ಪಾಸ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲ ಶ್ಲಾಘ್ಯರೂ, ದಂಭ, do cines ದವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೧-೨೩. ಹದಿಮೂರು ದಿನಗಳು ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಹದಿಮೂರು ಮಡಿ 
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$90 ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇ ವಿಘ್ನಾ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಂಬಲಕ್ಸ್ಮೇತ್ರಪಂ 1 ೨೨ ॥ 
ಪೂಜಯೇತ್ಸೃರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೂಲಷಾಣಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೨೩ I 
ದೇವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ತು ಉಮಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶಂ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ಗುಹವಾಸಿನಂ " ೨೪ I 
ಮುಚ್ಕಂತೇ ಪಾತಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವೈೆರಜ್ಜಾನಜ್ಞಾನಸಂಚಿತೈಃ | 

ಗುಹಾಮಧ್ಯೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ತು ಜಹೇತ್ಸೂಕ್ತಂ ತು Z s7 00 I ೨೫ Il 
ನೀಲಪರ್ವತಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಷಷ್ಕಾಂಶೇನ ಲಭೇತ ಸಃ | 

ತ್ರಿನರಾಸ್ತತ್ರ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸಾದಿತ್ಯಮರುತೈಃ ಸಹ I ೨೬ I 
ಸರ್ವದೇವವಮಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕೋಚಟಿಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ I 

ಯಥಾ ನದೀನದಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಗರೇ ಯಾಂತಿ ಸಂಕ್ಸೈಯಂ I ೨೭॥ 
ತಥಾ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಶೂಲಚಭೇದಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ್ಸೋ ದೃಶ್ಯತೇಂದ್ಯಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಹ್ಯವನೀಪತೇ I| ೨೮ Il 
ವಿಸ್ಸುಲಿಂಗಾ ಲಿಂಗಮಧ್ಯೇ ಸ್ಪಂದಂತೇ ಸ್ನಾನಯೋಗತಃ | 

ದ್ವಿತೀಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತತ್ರ ತೈಲಬಿಂದುರ್ನಸರ್ಪತಿ I ೨೯ I 
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OQ 
) ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಪವಾದುದು. ನದ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪ 


E ಇ 
ನಿವಾ ಬ 
ದೊರೆಯೆ! ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೃವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ 
೨೯. ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯಕಿಡಿಗಳು 
v L) ಇಲ್ಲ i ಎ - -9 
ಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯ ಬಿಂದುವು ಚಲಿಸದಿರುವುದು ಇನ್ನೂಂದು 


ಚ 
ಪ್ರತ್ತಯವಾಗಿರುವುದು. 
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ಚತುಚತ್ಕಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ Ae 
2 


ಏನಂ ಪ್ರ 3,033, 3 ತ್ರ ಶೂಲಭೇದಪ್ರಭಾವಜಃ I 


ಯಃ ಸ್ಮರೆ e ಲಭೇದಂ ತು ತ್ರಿಕಾಲಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಚ i ೩೦ ॥ 

ಸ ಪೂತಶ್ಚ ಭವೇತ್ಸಾಕ್ಸಾ ತ ತೃಬಾಹ್ಯಾ 5ಭ್ಯಂತ ತರೋ ನೃಪ! 

ನ ಕಸ್ಯಜಿನ್ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಪೃಷ್ಟೊ ಹಂ 3 3,38 E 1 ೩೧ ॥ 

IER IS ಹ್ಯ ತರಂ ತಡೆ TE ಗೋಷ್ಟ ೦ EA YE ಮಯಾ | 
ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ಪ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದೋಷಷ್ಟು ಟ್‌ ಮಂ || ೩೨ n 

ಸರ್ವತೀರ್ಥನುಯಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಜನೇಶ್ಶ ರ। 

ಶ್ರುಠೇ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇ ತು ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಹಾತಕ್ಕೆ S l| && tl 

ಶೂಲಭೇದಂ ಮಯಾ ತಾತ dog, emos, Bo ತವ । 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಹಾತಕ್ಕ್‌ಃ || ೩೪ ॥ 
ಇತಿ UM ಮಹಾಪುರಾಣೇ ARE Ur ,9 ಸಂಹಿತಾಯ 


6 


ಈ. 


ತಲಚೇರಿ ಬು ಚತುಶ್ಚ ರು ಯಃ 





೩೦-೩೧. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಾದುದು. ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು 
; ಮಿ 2 ಘಾ 

ಬಾಹ್ಮಾಭ್ಯಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸನಿತ್ರನಾಗುವನು. ೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 


we 
e , 
೩೨-೩೩. ಅರಸ! ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, 


ರಾ ಜ್‌ 


ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಸರ್ವ ತೀರ್ಥರೂಪವೂ ಆದ ಶೂಲ 
ಭೇದತೀರ್ಥವನ್ನು ಅತಿ RE ಇದರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ದವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾ tu ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 
ಛ ! ನಾನು ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಸನಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು. 


ನ್ನು 


> 
GI 
GJ 
Gt 


i ಪ್ರ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ಬ ವಾ್‌ SETS ಆನಂ oz, ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡಕಹಳ್ಲಿ 
ೀದಪ್ರಶಂ ೦ಸಾವರ್ಣನ'ಕ' ವೆಂಬ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಂಧಕವರಪ್ರದೂನವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಏಷ ಏವ ಪುರಾ ಪ್ರಶ್ನಃ ಪರಿಸೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ರಾಜ್ಞಾ ಚೋತ್ಕಾನಪಷಾದೇನ ಖುಷಿದೇವಸಮಾಗಮೇ . OI 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ಹರಂ | 


ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಸ್ಥಾನಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಹರ 9I 
ಶೂಲಭೇದಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಕೇನೈವೋತ್ಪಾದಿತಂ ಪುರಾ | 

ನೆ Ap -2.o p 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 3A, ತೀರ್ಥಸ್ಯ ವಿಸ್ತರಾಚ್ಛಂಸ ಮೇ ಪ್ರಭೋ "à 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :— 
ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಸಿತಃ | 
ಮರ್ತ್ಶೇ ನ ತಾದೃಶಃ TÒ ದ್ವಿಕ್ರಮೇಣ ಬಲೇನ ವಾ e I 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆಂಧಕವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ 


ಸಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳ 
ಮಿ 
V 


«A 
Cc 
(c 
rA" 
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o 
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ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿಸ್ಕಾರವಾಗಿ ನ 
ಹೇಳು. 

9. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ವೀರನೂ, ಬಲದಿಂದ 

ಗರ್ನಿತನೂ ಆದ ಅಂಧಕನೆಂಬ ದಾನವನಿದ್ದನು. ನಿಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಪರಾ 

ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅಂತಹವನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಪಂಚಚತ್ವಾರಿ2 ಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಂ? 492 


ಸೂನುಬ ೯ಹ್ಮಸುತಸಾ 3:.5030:32000 849€ ನಾನು ದುರ್ಮದ? ! 
e 


QUA? NE 292,998 ಕುರ್ಪನ್ರಾಜ್ಯಮಶಕಂಓಿಂಕಂ I 25 Il 
ಹ ಷ್ಚಸ್ರಷ್ಟೋ SAN SFE ಸ 358, ನ್ನಾಭಿಭೂಯತಶೇ। 

ಭವನಂ ಸಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ವಹ್ನೇರುಷನನಂ ಯಥಾ || & Il 
ಐಏತಸ್ಮಿನ್ನಂಥಧಕಃ ಕಾಲೇ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಾರತ | 

ತೋಷಯಾಮಿ ಮಹಾದೇವಂ ಯೇನ ಸಾನುಗ್ರಹೋ ಭವೇತ್‌ ॥೭॥ 
ಪ್ಲಾರ್ಥಯಾನಿ ನರಂ ದಿನ್ನಂ ಯೋ ಮೇ ಮನಸಿ ವರ್ತಶೇ। 


o 
ಪರಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೋಂಂಧಕೋ ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಾತ್‌ I! 5 


2 ದಾರುಣಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಂ H € I 
ಹಾರೋಂಭವತ್ನತಃ | 


— 


ನಿರಾ 
ಸ ಸೃವಸದ್ವಾರಿಭೋಧ ಗ: II ೧೦ II 
ಸ ಧೂಮಪಸಾನರಶತೋಇಂಭವತ್‌ | 


à 


ದ್ವಿತೀಯಂ ತು 
ತ ) 900330 ತು ಸಹಸ್ರ 
duda ವರ್ಷಸಾಹಸ್ರಂ o ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ II ೧೧ Il 
ಕೋಪೀಹ NCR Uo ಚಕ್ರೇ ತಪಃ ಜ್‌ 


ಅಸ್ಲಿ 3.2.1183 ಷೋಃಸ್‌ ಯಾವತಿ ತೃಿಷೃತಿ ಭಾರತ II ೧೨ II 





Lee 


ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಈ ಅಂಧಕನು ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ರಾಜ್ನವನ್ನು ಶತು ೨)ಗಳಿಲ್ಲಡಂತೆ ಆಳುತ್ತ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ CO si, S) SX 


ಸಾ! = 
ನಾಗಿ ವ ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಗ್ನಿಯ ಉದ್ಯಾನದಂತಿರುವ ಇವನ ಅರಮ 
ಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ. ಆಗುತಿ. 099. 

೭-೮. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನು, " ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಂತೋಷ. 
ಗೊಳಿಸುವೆನು ಅದರಿಂದವನು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಅವನು ಹೀ ಗೆ ಆಲೋಪಿಸಿ 
ಮರೆಯಿಂದ ಹೊರಬನು 

೯. ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಹೂಂದಿ ಭಯಂಕರವೂ, ರೋಮಾಂಚ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಕಠಿನ ತಪನನ್ಹಾಚರಿಸಿದನು 

ಕಸ 


ಸ ಳಕಾಲ ಫಿರಾಹಾರನೂ, 
ನ್ನು ಕುಡಿಯುವನನೂ, ಮೂರನೆಯ 


ಎರಡನೆಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ನೀರನ್ನು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಹೊಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನೂ, ನಾಲ್ಬನೆಯ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ QUSQJ ಆಗಿದ್ದನು. 


೧೨-೧೩. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ದಾರುಣ ತಸಸ್ಸನ್ನು 


ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಅಸ್ಲಿ ಚರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವನಾಗಿರಲು ಇವನ 
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QY ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ cQ. r ತತೋ ರಾಜನ್ನೂಮವರ್ತ್ಶಿರ್ವಿನಿಃಸೃತಾ | 

ದೇವಲೋಕಮತೀತ್ಯಾಂಸೌ ಕೈಲಾಸಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾ II ೧೩ Il 
ತಾವದ್ದೇನಸಮಿನಾಪಸ್ಥಾ ಉಮಾ ವಚನಮುಬ್ರವೀತ | | 
FALESA OJO ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಃ II ೧೪ Il 


ಚತುರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವ್ಯತೀಯುಃ ಪರಮೇಶ್ವರ | 


ನ ಕೇನಾಪೀದೃಶಂ ತಪ್ತಂ ತಪೋ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ತಥಾ I| ೧೫ Il 
ಅವಜ್ಞಾಂ ಕುರುಷೇ ದೇವ *ಮತ್ರ ನಿಯಮಾನ್ವಿತೇ | 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಧತ್ತೇ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ತಮಲ್ಲೇನ ತಪಸಾ ವಿಭೋ ೧೬ ॥ 
ನಾಃಕ್ಸಕ್ರೀಡಾಂ ಕರಿಷ್ಕೇದ್ಯ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ಯಾವನ್ನೋತ್ನ್ಥಾಪ್ಯತೇ ಹ್ಯೇಷ ವಾನವೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ II ೧೭ II 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾದೇನಿ ಸರ್ವಲಕ್ಸ್‌ಣಲಕ್ಸಿಶೇ | 


ಅಹಂ ತಂ ನ ಪವಿಜಾನಾಮಿ $ ಶ್ಯಂತಂ ದಾನವೇಶ್ವರಂ I ೧೮ Il 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೇ A SOLE ಭದ್ರೇ ಧ್ಯಾಯಂಸ್ಕತ್ಸರಮಂ ಪದಂ | 
ತತ್ರಾಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ತಪತ್ಯಸೌ ತಪಃ. II OC I 


ತಲೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಹೊಗೆಯು ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ ಮಾರಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
೧೪. ಆಗ ಶಂಕರನ ಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಖಾರ್ವತಿಯ: ಹೀಗೆಂದಳು :— 
ನಾಥ! ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವನಾರು? 
೧೫. ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಯಾರೂ ಇಂತಹ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೬. ನಿಯಮವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಇವನಿಗೆ ಏಕೆ ಅವಮಾಕಮಾಡುತ್ತಿರುನೆ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಲ್ಪ ತಪಸ್ಸಿರಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆ. 
೧೭. ಭಕ್ಕವತ್ಸಲನಾದ ಈ ದಾನವನನ್ನು ನೀನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡು ವುದಿಬ್ಬ.'' 
೧೮-೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
E 





ಮಹಾಡೇವಿಯೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾಗಿ ಆ ಉತ್ತಮ 
ಪದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ದಾನವನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕು ನನ್ನೊಡನೆ 


ಬಾ; ಹೋಗೋಣ. 
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SES ಬಾಲಾ ಹಾಸಲಾ, ನಾನಾ ಗಾಗಾ ಸಾ tt m mn 
ತ 


ಪಂಚಚತ್ನಾರಿಂಶೋಂಧಿ ೦508 a9 


ಉಮಯಾ ಸಹಿತೋ ದೇವೋ ಗತಸ್ತತ್ರಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಅಸ್ಥಿಚರ್ಮಾಂನಶೇಷಸ್ತು ದೃಷ್ಟೋ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ I ೨೦ II 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನೊಲ 4/9 ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಯೂ ಭೋಃ FR o? ಕೃತಂ ಭೀಮಂ ದಾರುಣಂ ಜಟ ರ್ಷ£ಣಂ॥೨೧॥ 

ಈದೃಶಂ ಚ ತಪೋ IE ಕಸ್ಮಾದ್ವತ್ಸ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ | 

ಬಕ್ಷಿ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ವತ್ಸ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೨೨ I 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 


ಯಡಿ ತುಷ್ಟೋಸಸಿ ನೇ ದೇವ ವರದೋ ಯದಿ ಶಂಕರ | 


ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಿಜೇಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾವಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೩ I 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :-- 

5,59, GS à ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ನಯ್‌ ವಾತ ಕದಾಚನ | 
ಅಸಂಭಾವ್ಯಂ ನವಕ್ತ ವ್ಯಂ ಮನಸೋ ಯನ್ನ ರೋಚತೇ I ೨೪ ॥ 


ಅನ್ಯಂ 2522) ಯಾಚಸ್ಕ ಯಸ್ತೆ e ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ I 
ಸ್ಪರ್ಗೇ ನಾ ಯಾದಿ ವಾ od, ce ಪಾತಾಲೇಷು ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾನ್‌ Il ೨೫ Il 
ಮರ್ತ್ಶೇಷು ನಿವಿಧಾನ್ಫೋಗಾನ್ಫೊ ET) gÀ à 3, ೦ 033685, ತಾನ್‌ | 


ಕುರು ನಿಷ್ಪಂಟಿಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಗೆೇ ದೇವಪತಿರ್ಯಥಫಾ I ೨೬ Il 
೨೦-೨೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಂಧಕನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಸ್ಲಿ 
ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, “ ಎಲ್ಪೆ, 
ಭಯಂಕರವೂ, ನ ತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಕಷ vos ಆದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
೨೨. ಮಗು! ನೀನು ಇಂತಹ ಘೋರ SÓA Sy 9 ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಲಷಿತವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು; ಕೊಡುವೆನು.?? 
೨೩. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು RUE ನಾಗಿ 
ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 


೨೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಕಾಳೆಗವಾಡಬಾರದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸದ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. | 

೨೫-೨೬. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. ಸ್ವರ್ಗ, 
ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಾದ ವಿವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೆಂತೋ ಅಂತು ನಿಷ್ಠಂಟಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. 
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ಎ೫೬ ಶ್ರೀ ಸಾ.೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋ$ಂಂಧಕೋ ವಿಮನಾಃ à 33 

ವೃಥಾ ಕ್ಲೇಶಶ್ಚ ಮೇ ಜಾತೋ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಧಿತಂ ಮಯಾ I ೨೭ ॥ 
ASID RO ಪರಮಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷಷಾತ 
ಮೂಲಬ್ಸೆನ್ನೋ ಯಥಾ ವೃಕ್ಸೋ ನಿರುಚ್ಛ್ವಾಸಸ್ತದಾಂಭವತ3* ॥ ೨೮ ॥ 





ಮೂರ್ಥ್ಫ್ಥಾಪನ್ನಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೀ Mud Dess | 
ಯಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯತ್ಯೇಷ ತಮಸ್ತ್ರೈ ದೇಹಿ ಶಂಕರ I ೨೯॥ 
ಭಕ್ತಾನುಪೇಕ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ತವಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | ೩೦ Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ದಾಸ್ಕೇ ವರಂ ದೇವಿ ಇಚ್ಛಾಭೂತಂ ಕವಾಚನ | 
ತತೋ ನ ಮಂಸ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣುಂ ನ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನ ಮಾಮಪಿ I ೩೧ ॥ 
ಉಚ್ಚತ್ತಮಾಸಪ್ರೋ ದೇವೇಶಿ ಅನ್ಯಾನಪಿ ಸುರಾಂಸುರಾನ್‌ | ೩೨॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 
ಕಮಸ್ರ್ಯಸಾಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಉತ್ಪಾಸಯ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ನಿಷ್ಣುವರ್ಜಂ ಸುರಾನ್ಸರ್ಮಾನ್‌ ಜಯಸ್ವೇತಿ ನರಂ ವದ | && Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :— 
ಉಪಸಾಯಃ ಶೋಭಚನೋ ದೇವಿ ಯೋ ಮೇ ಮನಸಿ ವರ್ತಶೇ!। 
ತಮೇವಾಃ ಸ್ಕೈ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಸ್ತಯಾ ಕಥಿತೋ ವರೂ IVI 
೨೭-೨೮. ಆ ಅಂಧಕನು ಶಂಕರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈಮನಸೃವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, *" ನಾನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟಿನು ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಬುಡಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿಬಿದ್ದು 
ಉಸಿರಿಲ್ಲದವನಾದನು. 
ಶಂಕರ! 


೨೯-೩೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಇವನು ಏನನ್ನು ಬಯಸುವನೊ, ಅದನ್ನು ಕೊಡು. ಭಕ್ತರನ್ನು ಉಸೇಕ್ಸಿಸಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು'' ಎಂದಳು. 


೩೧-೩೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಇವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರ 
oJ \ 
S9, 9,0 ಉಚ್ಚ ತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇವನು ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮರನ್ನೂ, ಇತರ ದೇವತೆ 
J— o 2. — ` 
ಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕ 


೩೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಹೇಶ್ವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಇವರನು ಎಬ್ಬಿಸು. ವಿಷ 
ದೇವಶೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸೆಂದು ವರವನ್ನು ) 

೩೪. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಡೇವಿ! ಈ ಉಪಾಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿರು 
ವುದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಇಡೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ವರವನ್ನೇ ಇವನಿಗೆ 


-2 ` =o ~) 
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S ALSIDI ÉLEN X029 3 ಸೃಸೊ ) eS ಭೂತ್ರ ತ 599090320 | 


ತಥಾ ಪುನರ್ನವೋ ಜಾತಃ ಸರ್ವಾಃ ಜನಾ Il ೩೫ II 
ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಗೃಹಾಣ ವರಮುತ್ತಮಂ | | 
ನಿಷ್ಣುವರ್ಜಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತ ವಾಂಭಿಮತಂ. ಪ್ರಿಯಂ l| ೩೬ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಚ ಸಫಲಂತು ನಂ ಮಾ ಧರ್ಮಸ್ತೇಂನ್ಕಹಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
DETINI ವರಂ ತುಭ್ಯಂ ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ಚಾಂಸುರ II ೩೭ Il 
ನಿಷ್ಣುವರ್ಜಂ ಸುರಾನ ರ್ವಾಂಜೇಷ್ಯಸಿ ತೃಂ ಚಿ ಮಾಂ ನಿನಾ ॥ ೩೮ Il 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: 
ಭವತ್ಯೇವನಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಬಲಮಾಸ್ಟಾ ಯ ಕೇವಲಂ | 


ನಿಷ್ಣುವರ್ಜಂ ನಿಜೇಷ್ಯೇಹಂ A, ಬಲೇನ ಮಹೇಶ ರ lI &€ Il 
ಕೃತಾರ್ಕೋಂಹಂಹಿ ಸಂಜಾತ ABLED a ಪ್ರಣತಿಂ ಗತಃ I 

ಗೇ IE ದೇನೋಮುಯಾಸಾರ್ಧಂ F ಕ್ರ ಲಾಸಶಿಖರಂ ವರಂ II ೪೦ Il 
ವ ಷಪುಂಗನಮಾರುಹ್ಯ ದೇವೋ ಸಾವುಮಯಾ AD | 

ds ದತ್ತಾ ಸ ತಸ್ಕೈವಂ ತತ್ರೈವಾಂಂತರಧೀಯತ lI ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ್ಗಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ REL 
"4ಅಂಧಕವರಪ್ರ ದಾನವರ್ಣನಂ XX ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಕಾ ಯಃ 





೩೫. ಬಳಿಕ ಅವ್ಭುತಸಿ ಸಿಕ್ಕನಾದ ಅಂಧಕನು ಒಂದು ಸ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ LA 
ನಾದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಸುಂದರನಾಗಿ ಹೊಸಬನಾದನು' 
೩೬. ಶಂಕರನು ಅಂಧಕನನ್ನು ಕುರಿತು, ^ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ವರವನ್ನು 
ಸ್ತೀಕರಿಸು. ನಿಷ್ಣುವನ್ನುಳಿದು ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು RE 
೩೭-೩೮. ಅದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸನಾ EH ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳ ದಿರಲಿ. 
ನಾನು ನಿನ ವರವನ್ನು "ಕೊಡುವೆನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೆವಿಷು ವನ್ನೂ , ನನ್ನ DA 
ಬಿಟ್ಟು ಸ ಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸು. ಇದು ಜಯ OCES 
೩೯. ಅಂಧಕನು ರಾ ನೆ" E ಶ್ವರ! ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ನಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಲದಿಂದ ಜ್‌ ; 
d ON SE ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು ?? ಎಂದು ವಂದಿಸಿದನು. 
೪೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಂಧಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ಭ ಶ್ರ ನಾದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಮ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ತ ಂದನಮುಹಾಪು OE ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ IRE ರೌವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"e ಅಂಧಕವರಪ ದಾನವರ್ಣನ:'ವೆಂಬ ನಲವತ್ತ 49803 ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಲ 
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|! ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ಷಟ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಚೀಹರಣವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸದಾನವೋ ವರಂ $3 z ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ | 


ದದರ್ಶ ಸ್ಮಪುರಂ ರಾಜಂಛೋಭಿತಂ ಚಿತ್ರಚತ್ನರೈ II On 
ಉದ್ಯಾನೈಶ್ರೈವ ವಿವಿದ್ವಃ ಕದಲೀಖಂಡಮಂಡಿತ್ಯೆಃ | 
ಪನಸೈರ್ಬಕಾುಲೈಶ್ಸೈನಾಮ್ರಾತಾಮ್ರೈಶ್ಚ 230 839,3 | ೨ ॥ 
ಅಶೋಕಸೈರ್ನಾಲಿಕೇರೈಶ್ಚ ಮಾತುಲಿಂಗೈಃ ಸದಾಡಿಮೈಃ | 
ನಾನಾವೃಕ್ಸೈಶ್ನ ಶೋಭಾಢ್ಯಂ ತಡಾಗೈರುಪಶೋಭಿತಂ I&i 
ದೇವತಾಯತನೈರ್ದಿನ್ಯೈರ್ಧಜಮಾಲಾಸುಶೋಭಿತೈಃ | 
ವೇವಾಧ್ಯಯನನಿರ್ಫೋಷೈರ್ಮಂಗಲಾದ್ಕೈರ್ವಿನಾದಿತಂ I 9 il 
ಪ್ರಾವಿಶದ್ಭವನೇ ದಿವ್ಮೇ ಕಾಂಚನೇ ರುಕ್ಮಮಾಲಿನಿ | 

ಅಪಶ್ಯತ್ಸ ಸುತಾನ್ಪಾರ್ಯಾಮಮಾತ್ಯಾನ್ಹಾಸಭೃತ್ಯಕಾನ್‌ I| ೫ Il 
ತತೋ ಜಯಪ್ರದಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಿತಶ್ಚೇತಶ್ಚ ಧಾವತಃ | 

ಹೃಚ್ಛೋಭಾಂ ಚ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಾನ್ಮೈಜಯಂತೀಭಿರುಚ್ಚಕ್ಸೈಃ I| & Ii 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಚೀಹರಣವರ್ಣನ 


೧-೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಅಂಧಕನು ವರ 


ವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಂಗಣ, ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಾಳೆ, 
ಹಲಸು, ಬಕುಲ, ಅಮಟಿ, ಮಾವು, ಸಂಪಗೆ, ಅಶೋಕ, ತೆಂಗು, ಮಾದಲ, 
ದಾಡಿಮ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜ ಮಾಲೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ದಿವ್ಯ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ, ವೇದಾ 
ಧ್ಯ್ಯಯನ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ವನಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳೆ ಚಿನ್ನದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡುವವರೂ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುವವರೂ, ಎತ್ತರವಾದ 


ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಆದ ಪತ್ಚಿ, ಪುತ್ರ, ಮಂತ್ರಿ, 
ತರನು J: 
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ತೇಚಿತ್ಲೋರಣಮಾಬದ್ದ, ಕೇಚಿತ 


^ 
ಇರಿ 


eJ ವಿ 
ಮಾತುಲಿಂಗಕರಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಧಾವಂತಿ ಹ್ಯಂಧಕಂ ಪ್ರತಿ I" ೭ I 
ಪುರೇ ಜನಾಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭಾಜನೈರನ್ನಪೂರಿತೈಃ I 
2 l 
ಸೂರ್ಣಹಸ್ತಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ತತ್ರೈವ ಬಹವೋ ಜನಾಃ l| ೮ Il 
ಸಾಕ್ಸೃತೈರ್ಭಾಜನೈಸ್ತತ್ರ ಶತಸಾಹಸ್ತ್ರಂಯೋಷಿತಃ | 
ಮಂತ್ರಾನ್ಸಶಂತಿ ನಿಪ್ರಾಶ್ಚ ಮಂಗಲಾನ್ಯಹಿ ಯೋಷಿತಃ € I 
ಅಮಾತ್ಯಾಶೈವ ಭೃತ್ಯಾಶ್ಹ ಗಜಾಂಪ್ಲಾ ಥೌಕಯಂತಿ ಚ | 
d ox ರಬ 2s 
ವರ್ಧಾಹಯಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯೇ ಸೇಚಿತ್ಪುರವಾಸಿನಃ II OO Il 
ಹೃಷ್ಟಸ್ತುಷ್ಟೋಂ ವಸತ್ತತ್ರ ಸಚಿವೈಃ ಸಹ ಸೋಂಂಧಕಃ | 
ದದರ್ಶ ಸ ಜಗತ್ಸರ್ವಂತುರಂಗಾಂಶ್ಚ ಪದಾತಿಕಾನ್‌ II OQ Il 
ಇಧೆ ಅಲಿ 
à 


ಫ್ಲೈನ ನಿವಿಧಾನ್ನೋಶಂಂಸ್ತತ್ರ ಕಾಂಚಿನಪೂರಿತಾನ್‌ | 
ಹಾಂ 


I — 
ಮಹಿಷೀರ್ಗಾ ನೃಷಾಂಶ್ಚೈವಾಃ ಪಶ್ಯಚ್ಛ ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಧಾ II ೧೨ I 
ಸ ಏನಮಂಧಕಸ್ತತ್ರ ಕಿಯಂತಂ ಕಾಲಮಾವಸತ್‌ | | 
2 z2 z2) 2 222 T 
ಹೃಷ್ಟಸ್ತುಷ್ಟೋ DAN, SFe ಸ ಸುರೈರ್ನಾಂ ಭ್ಯಭೂಯತ I ೧೩ ೧ 





೭. ಸೆಟ್ಟಣದ ಕೆಲವು ಜನರು ತೋರಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು ಕೆಲವರು 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಎರಚಿದರು. ಇನ್ನು ಕಲವರು ಮಾದಲದಹಣ್ಣನ್ನು ಹಡಿದು 
ಅಂಧಕನೆದುರುಗೊಂಡರು 

೮. ಅನೇಕ ಜನರು ಅನ್ನ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


DÀ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
€. ಸಾವಿರಾರು ಮುಂದಿ ನಾರಿಯರೂ ಅಕ್ಸೆಯಸಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರು 
ಮಂಗಳಾಶಂಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦. ಅಮಾತೃರೂ, ಭೃತ್ಯರೂ ಆನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೌರ 
ರೆಲ್ಲ ಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. | 

೧೧-೧೨. ಆ ಅಂಧಕನು ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳು, ಸುವರ್ಣದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಬೊಕ್ಕಸ, ಎಮ್ಮೆ, ಹಸು, ಎತ್ತು, ಕೊಡೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. 


೧೩. ಆ ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


4 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಭವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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೩೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರಂ ಲಬ್ಧಂ ತು ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಂತಿತಾಃ ಸ ಟರ್ಗವಾಸಿನಃ | 


ಏಕೀಭೂತಾಶ್ಚ $e ಸರ್ವೇ ವಾಸವಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ II ೧೪ ॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚೆ : — 

ಕಥಮಾಗಮನಂ ಮೋತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ನಾಕಿನಾಂ 

ಕಸ್ಮಾದ್ದೋ ಭಯಮುತ್ಪನ್ನಮಾಗತಾಃ ಶರಣಂ ಕಥಂ II ೧೫ II 

ತತಸ್ತೇ 0,532098 ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಮೇತದ್ವಚೋ ಬ್ರುವನ್‌ II ೧೬ Il 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಸುರನಾಥಾಃಂಧಕೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯಃ ಶಂಭುವರೋರ್ಜಿತಃ | 


ಅಜೇಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ $0 ನು ಶಾರ್ಯನಮುತಃ ಹರಂ II ೧೭ Il 
ತತ್ತ್ವಂ ಚಿಂತಯ ದೇವೇಶ ಕ ಉಪಾಯೋ 300035320 | 
ಇತ ಂ ವದಂತಿ ತೇ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಾ M e ಮಂತ್ರ ಣೋದ್ಯ ತಾಃ II Oc Il 


ಮಂತ್ರ ಯಂತಿ ಚ ಯಾವದ್ವೈ ತಾವಚ್ಚಾ qoM eno | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಸ ದೇವೌಘಂ code. ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಾತ್‌ "oci 
ಏಕಾಕೀ ಸ್ಕಂದನಾರೂಢ ಆಯುಧೈರ್ಬಹುಭಿರ್ನ್ಯತಃ' | 

ದುರ್ಗಮಂ ಮೇರುಪ್ಪಷ್ಠಂ ಸ ಲೀಲಯ್ಕೆನ ಗತೋ ನೃಪ i ೨೦ I 


ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಆ ಅಂಧಕನು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ನೆಂದು ELS ಕಳವಳಗೊಂಡು ಒಟ್ಟಿ ಗೆಸೇರಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಟರು. 

೧೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಯಾರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. 
ಏತಕ್ಕೆ ಮರೆಹೊಕ್ತಿರುವಿರಿ? 

೧೬. ಬಳಿಕ ಆ ಅಮರರೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೧೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "" ಇಂದ್ರ! ಅಂಧಕನೆಂಬ ದಾನವನು 
ಶಂಕರನವರದಿಂದ ಶಾಸನ ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯನೂ ಆಗಿರು 
ವನು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? 

೧೮. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಉಪಾಯವನ್ನು 5385" 
ಎಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತ ಅವನ ಮುಂದ ಚೆಂತಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾದರು. 

೧೯. ಅಂಧಕನು ದೇವತೆಗಳು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಚಾರರ ಮುಖ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿನು. 

೨೦. ಅವನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿಯೇ ರಥವನ್ನೇರಿ ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳೂಡ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
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ಸ ಸಸ 9 ave ami yr INR Ag EET he ೭೬... — 


ತಸ e ps 
ಷಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೧ 


ಸ್ವರ್ಣ ಷ್ರಾ ಕಾರಸ 00332 9, o ಶೋಭಿತಂ ನಿನಿಧಾಶ ರ್ರಮೈಃ | 


ದುರ್ಗಮಂ ಶತ್ರು ವರ್ಗಸ್ಯ ತದಾ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ Il 90 Il 
ಪ್ರನಿನೇಶಾಂಸುರಸ್ತತ್ರ 3 ಲೀಲಯಾ Ar ಹೇ ಯಥಾ । 
ವೃತ್ರಹಾ 030335332 82 zx A, ಜಾ ಸಿ ನಂ Qo? Il ೨೨ il 
ಉಪವಿಷ್ಟೂ ೀಂಧಕಸ್ತತ ಸ್ಪತ್ರ TER ಸನೇ ಶುಭೇ | 
ಆಸ್ಲಾನಂ EE ಸರ್ವತಸ್ತ್ರಿವಶಾವೃತಂ ll ೨೩ Il 


ಶಕ, ಉವಾಚ :— 

o ತವಾಂಂಗಮನಂ ಚಾತ್ರ $0 ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ವಮೇ। 

ಯವಸ್ಮದೀಯಂ ವಿತ್ತಂ ಹಿ ತತ್ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ದಾನವ I ೨೪ ॥ 
dois ಉವಾಚ :— 

ನಾಂಹಂವೈ ಕಾನುಯೇ ಕೋಶಂನ ನ ಗಜಾಂಶ್ಚ ಸುರೇಶ್ವರ I 


ಸ್ವಳೀಯಂ Tn ಯಸ್ವಾ $ದ್ಯ ಸ ಸ್ವರ್ಗ ಶೃಂಗಾರಭೂಷಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಐರಾನತಂ ಮಹಾನಾಗಂ dot 93, 5/06 03,8 2, 53/6 020320 । 
ಉರ್ವಶ್ಯಾದೀನಿ ರತ್ನಾನಿ ತ ವಶ `ಗೋಷತೇ Il ೨೬ Il 
ಸಾರಿಜಾತಕಪುಷ್ಪಾಣಿ ವೃಕ್ಸಜಾತೀನನೇಕಶಃ I 

ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ DEFOA, ಶಚೀಪತೇ Il 92. Il 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರ 5 ಸ | 

ಯೋಂಮುುಂ ಹತತ ಹಾಪಾ ನಂ ನತಂ ಪಶ್ಯಾ $3 ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1 96 Il 


೨೨, ದೊರೆಯೆ! ಅವನು ಚಿನ್ನದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 


ಸಾಮಗ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಗಮವೂ ಆದ 
ಆ ಸುರಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಆಸನನನ್ಲಿತ್ರನು. 

೨೩. T Sen ಇಂದ್ರನ ಭವ್ಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಸಚೆಮಾಡಿದನು. ! ಟ್‌ 
ದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದಾನವ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿ 
ಲಸವಾಗಬೇಕು ಹೇಳು. 'ನನ್ನದ್ರ ವ್ಯ ವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲೆ? 

೨೫-೨೭. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಇಂದ್ರ 4 b ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ, 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಬಯಸೆನು. ಈಗ ಈ ಸ್ವರ್ಗ ವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿರುನ ಐರಾವತ, 
UNES ವಸ್ಸು, ಉರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳು, ಪಾರಿಜಾತ 


A 
Qv 


j, ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳು, ಸಕಲ ವಾದ್ಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 


e 
2L 
A 
G 


೨೮-೩೦. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 


ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ದುಃಖಗೊಂಡ ಸ ಸರ್ಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾರೂ' 
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೩೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಸ್ತಿ ರಕ್ಸಾಪ್ರದಃ Fd BRF ಲೋಕಸ್ಯ ದುಃಖನಃ | 


ಭಯತ್ರಸ್ತೋ ದಡಾನನ್ಯದ್ಧಾದಿತ್ರಾದ್ಯಪ್ಪರೋಗಷಣ್ಯೈಃ | ೨೯॥ 

ರಂಗಭೂಮಾನವುಷಾವಿಶ್ಯ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಾಂಡವಂ | 

ಉಪನಿಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮುಮಾರುತ ಇನ್ನರಾಃ Ill ೩೦ I 

ಉರ್ವತ್ಯಾದ್ಯಾ ಅಪ್ಸರಸೋ ಗೀತವಾದಿತ್ರಯೋಗತಃ I 

ನನೃತುಃ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾ ಏಕೈಕಶೋ ನೃಪ II ೩೧॥ 

ನವ್ಯಶ್ರಾಮ್ಯತ ತಚ್ಚಿತ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಪ್ಸರಸಸ್ತದಾ | 

ಶಚೀಂ ಪ್ರತಿ ಮನಸ್ತಸ್ಯ ಸಕಾಮನುಭವನ್ನೃಪ I ೩೨॥ 
| ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ರಭಾರ್ಯಾಂ ಸ ಪ್ರಸ್ಲಿ ತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ | 

ತತಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಮಂಧಕಸ್ಯ ಸುರೈಃ ಸಹ Ill ೩೩॥ 

ತೇನ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಧ್ವಸ್ತಾ8 ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ | 

ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಿನಿಧ್ಛಃ ಶಸ್ತ್ರೈಶ್ಚಕ್ರವಜ್ರಾದಿಭಿರ್ಥನೈಃ I ೩೪ II 

ಸಂತಾಪಿತಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ 9,0300 ನೀತಾಹ್ಯನೇಕಶಃ | 

ಸರ್ವೇಂಪಿ ಮರುತಸ್ತೇನ ಭಗ್ನಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮಮೂರ್ಥನಿ II ೩೫ II 

ಯಥಾ ಸಿಂಹೋ ಗಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ವಿಚಿತ್ಯ ನಿಚರೇದ್ವನಂ। | 

ತದ್ವದೇಕೇನ ತೇ ದೇವಾ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹರಾಜ್ಮುಖಾಃ | ೩೬ I 





ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ $33, 0022000 ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಾಟ್ಯಿವಾಡಿಸಿದನು. 
ಯಮ, ವಾಯುಗಳು, ಕೆನ್ನರರೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

೩೧. ಊರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪರೆಯರು ಅವನ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಾಗಿ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕುಣಿದರು. 

೩೨. ಆಗ ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಆಯಾಸ ಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಶಚಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕಾಮೋದ್ದೀಪಿತವಾಯಿತು. 

೩೩. ಅದರಿಂದವನು ಶಚಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಬಳಿಕ ಅಂಧಕನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ನಾರಂಭವಾಯಿತು. 

೩೪-೨೫. ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಧ್ವಂಸವಾದರು. ಯುದ 
ದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ, ವಜ್ರ ಮೊದಲಾದ ಘನವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಂತಾಸಗೊಂಡ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಶವಾದರು. ಅವನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮರುತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೬. ಸಿಂಹವು ಆನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ 
ಅವನು ದೇವತೆಗಳನೈಲ್ಲ ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. 
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——— ಎರಾ — ಬ ಇದಾ ಉಕ ಗಟ. ಬ. (6. - 


is^ ti 2,00 $49 $5 ga, ಯಃ PET 


ಬಾಲೋಧಢಿಪೋ ಯಥಾಗ್ರಾಮೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಪೀಡಯೇಜ್ಞ ನಾನ್‌ | 


ಸ್ಫೈರಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಹೋಶವಾಸಾಂಸಿ ಚಾ ಸಕ್ಕತ್‌ II ೩೭ II 
ಗತಂನ ಪಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಜಾಸಂತಾಪನೇನ ಚೆ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ರಭಾರ್ಯಾಂ ಸ ಗತೋ ವೈ ದಾನವೋತ್ತಮಃ II ೩೮ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4ಶಚೀಹರಣವರ್ಣನಂ''' 


ನಾಮ ಸಷಟ್‌ಚತ್ತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜನು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜನರನ 


ದ 
ಮ ಮ 2 2 2 nd 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬೊಕ್ಕಸ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
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ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನು ತಾನು ಹೊರಟು 
ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವನು ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
€€ ಶಚೀಹರಣವರ್ಣನ:' ವೆಂಬ 


ನಲವನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


(€ 
10 
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T ಶ್ರೀಃ Il 


ಗೀರ್ವಾಣಸೃ ರ್ಗಮನನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ವತಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :— 
ಗೀರ್ನಾಣಾಶ್ಚ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಬ 3,959, £00 ಶರಣಂಗಪಇಃ 


ಗಜೆ | nr oso» ss Oy sir ota B, x ಸೆಜೋಷಮೈಃ II OI 
ಸ್ಕಂದನೈರ್ನಗರಾಕಾರೈಃ 8 ಸಿಂ ಹ"ಶಾರ್ದೂ ಲಯೋಜಿತ್ಯೈಃ | 
ಕಚ ಚ್ಛೆಪೈ ರ್ಮಹಿಷೈಶ್ಲಾ *ನ್ಯೈರ್ಮಕರೈಶ್ಟ ತಥಾಹರೇ 9 I 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ | 
ದೃಷ್ಟಾ S9, ಪದ್ಮೋಡ್ಸವಂ Fk ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ ಪ್ರಣತಾಃ ಸಂರಾಃ NAN 
e ಊಚುಃ :— 


ಜಯ ದೇವ ಜಗದ್ವಂದ್ಯ 23039 ಸಂಸ್ಕೃತಿಕಾರಕ | 


ಪದ್ಮಯೋನೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಾಃ e 
ಸೋದ್ವೇಗಂ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಇಂ | 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ದೇವರಾಜನುವಾಚ ಹ I ೫ ॥ 
ಕಿಮತ್ರಾಗಮನಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೈ ನಿವರ್ಣತಾ | 
ಕೇನಾಂಸಮಾನಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೀಘ್ರಂ ಮೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಸ್ವಯಂ | ೬ II 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೀರ್ವಾಣಸ್ಯರ್ಗಗಮನವರ್ಣನ 

೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವ ಆನೆಗಳು, ಆನೆಯಂತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು, 
ನಗರದಂತಿರುವ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ರಥಗಳು, ಅಮೆ, ಕೋಣ, 
ಮೊಸಳೆಗಳು ಇವುಗಳೂಡನೆ ಬ ್ರಹ್ಮಲೋತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ iT ಖನನ್ನು 
ಮೋಡಿ ಸಾಷ್ಟಾ on a ಪ್ರಣಾಮಸೈದು SIDES KE 

ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಜಗದ ಸಂದ್ಯನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಜಯಿಸು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೆ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ, ರುವೆವು. 

೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಉದ್ರೇಗದಿಂದ 'ಕೂಡಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು 2303) ಹೀಗೆಂದನು. 

೬. ""ಅಯ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಳೆಗುಂದಿರುವಿರಿ. ಯಾರು ನಮಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿದರು? ಬೇಗನೆ 
ಹೇಳಿರಿ. 
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ಸಪ್ಮಚ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೬೫ 


^4 


ದೇವಾ ಊಚು॥ :— 


ಅಂಧಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಬಲವಾನ್‌ ಪದ್ಮ ಸಂಭನ | 
ತೇನ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಧನರತ್ಸೈರ್ನಿಯೋಜಿತಾ II ೭॥ 
DET, ದೇನಗಣಾಂಸ್ತಾವದಸಿಚಕ್ರ ಪರಶ 2,8 1 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ರಭಾರ್ಯಾಂ ಸದ ಪ್‌ ಗತೋ ಬಲಾತ್‌ NGI 
ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ 95,99, ಬ್ರಹ ಹ್ಹಾ ಲೋಕ ಪಿತಾ ಬ್ರಾ | 
ಜಿಂತಯಾನಮಾಸ ರಾಜೆಸುದ್ರ ವದ್ಯ »dro ದಾನನಸ್ಥ Il € I 
ಅನಥ್ಯೋ ದಾನವಃ ಪಾಪಃ ಸರ್ವೆ ೀಷಾಂ ವೋ ಎನನ i 
ಸತ್ರಾತಾ ಸರ್ವಜಗತಾಂನಾ ನಾನ್ಯೋ ವಿದ್ಯೇತ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ II OO Il 
ಏನಮುಳ್ತ್ಯಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರ ಹ್ಮ ತದನಂತರಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೇಷು On 9, ಗತಾ ಯತ್ರ ಸ A TEZIS I 
ತುಷ್ಟುವುರ್ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾವ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರಷಾಣಿನಂ OOA 
ದೇವಾ ಊಚ:ು8-- 

ಜಯ ತ್ವಂ ದೇನದೇವೇಶ ಲಕಾ Des ನಕ್ಸಸ್ಥಲಾಶ್ರಿತಃ | 
e 3309, od» ದೇವೇಶ ವಯಂ ತೇ ಶರಣಂ ಗತಾಃ - - I ೧೨ I 

೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪಿತಾನುಹ! ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಂಧಕ 
ನೆಂಬ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ದೇವತೆಗಳ. ದ್ರವ್ಯ ಮತು, ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೮. ಅವನು. ಕತ್ತಿ, ಚಕ್ರ, ಕೊಡಲಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು 
ಬಖಾತ್ಪ್ಪರದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಸ ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. 

Z ೯. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ ಕೇಳಿ ಅವರ 

ವಧೆಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಟೀ ಬ ಹತ್‌ 

೧೦. "" ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ ದಾನವನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಆ ನಿಷ್ಣುವೆ ಬ್ಬನೇ ಸಕಲಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಸಿಲ್ಲ.?. | UEM | 

೧೧ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸಮಸ್ತ ಸುರರೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು "ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ತೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಗ ಸ್ಕುತಿಸಿದರು. 


೧೨.' ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ !--ಎದೆಯಲ್ಲಿ JO och. ಧರಿಸಿರು 
ವವನೂ, ಅಸುರಾಂತಕನೂ ಆದ ಓ DDIN N! ನಾವು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತ 


-2 
ಖಿ. x as : - ` - Vica 
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೭೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


d — o 

ಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಸುರೈಃ ಸರ್ನೈಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಜನಾರ್ದನಃ | 

ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಸುರಸಂಘಮುವಾಚಃ II ೧೩ I 
ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ :-- 


ಸ್ವಾಗತಂ ದೇವನಿಷ್ರಾಣಾಂ ಸುಪ್ರಭಾತಾಃ ದ್ಯ ಶರ್ವರೀ। 


ಕೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತಾಂ $ RO ಕಸ್ಯ ರುಷ್ಬಾ ದಿವೌಕಸಃ 1 ೧೪॥ 
ಕಿಂದುಃಖಂ ಕಶ್ಚ ಸಂತಾಪಃ ಕುತೋ ವಾ ಭಯೆಮಾಗತಂ | 
ಕಥಯಂತು ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕಾರಣಂ ಯನ್ಮನೋಗತಂ II ೧೫ Il 
ಪರಾಭವಃ ಕೃತೋ ಯೇನ ಸೋತ ದ್ಯ ಯಾತು ಯಮಾಲಯಂ | 
ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಕೃಷ್ಣೇನ ಕಥಯಾಮಾಸುರಸ್ಯ ತತ್‌ | ೧೬ Il 
ದರ್ಶಯಂತಃ ಸ್ವಕಾನ್ಹೇಹಾಂಲ್ಲಜ್ಜಮಾನಾ ಹೃಧೋಮುಖಾಃ | 
ಹೃತರಾಜ್ಯಾಹ್ಯಂಧಕೇನ ಕೃತಾ ನಿಸ್ತೇಜಸಃ ಪ್ರಭೋ II ೧೭ Il 


ಸಿತೇವ ಪುತ್ರಂ ROTT ದೇವ 

|. ಜಹೀಂದ್ರಶತ್ರುಂ ಸಹಪುತ್ರಪ್‌ತ್ರೈಃ। 

ತಥೇತಿ ಚೋಕ್ತಃ ಕಮಲಾಸನೇನ 
ಸುರಾಃಸುರೈರ್ವಂದಿತಪಾದಪದ್ಮಃ II ೧೮ Il 

೧೩. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವವಿಸ್ರರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. 
ಈ ದಿನ ನಿಮಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತೆ? ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಬೇಕು? ದೇವತೆಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಕುಪಿತರಾಗಿರುವರು? ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ. 

೧೫. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರೆ! ನಿಮಗೆ ಯಾವ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು? ಯಾವ ಸಂತಾಸವು ಸಂಭವಿಸಿತು? ಯಾರಿಂದ ಭಯವನುಂಬಾ 
ಯಿತು? ಮನೋಗತವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೧೬-೧೭. ಯಾರಿಂದ ಪರಾಭವವುಂಟಾಯಿತು? ಅವನೀಗ ಯಮ 
ಸದನಕ್ಕೆ $099." ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದರು: 
ec ಸ್ವಾಮಿ ! ಅಂಧಕನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ತೇಜೋಹೀನ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 

೧೮--೧೯. ಪುತ್ರನನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಪುತ್ರ, 
ಪೌತ್ರಶೊಡನ ಆ ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ, ದೇವಾಸುರ 
ರಿಂದಲೂ ವಂದಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದೇವಶೆಗಳ 
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ಗೃಹ ಪರಮೇಶ್ವ ರಃ । 
ಉತ್ತಿತೋ ಭೋಗಪರ್ಯಂಕಾದೇವಾನಾಂ ಪುರತಸ್ಮಡಾ II ೧೯ Il 
ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ :-- 


ಪಾತಾಲೇ ಯದಿ ವಾ ಮತ್ಯೆ ce ನಾಕೇ ವಾ ಯದಿ ತಿಷ್ಠ ತಿ | 


ತಂ ಹನಿಷ್ಠಾಮ್ಗಹಂ 302330 ಯೇನ ಸಂತಾಪಿತಾಃ ಸುರಾಃ II ೨೦ Il 
ಸ್ವಂ x» Ho ಯಾಂತು ಗೀರ್ವಾಣಾಃ nose 23952 899398 | 

ನಿಷ್ಣೋಸ್ತದ್ಟಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಸ್ತೇ ಸವಾಸವಾಃ I 20 Il 
ಸ್ವಯಾನೈಸ್ತು ಹರಿಂ ನತ್ವಾ ಹೃದಿ ತುಷ್ಟಾ Bo ಯಯುಃ I 9.9 I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ mo, ot ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇಪ್‌ ಖಂಡೇ 
«€ ಗೀರ್ವಾಣಸ್ವರ್ಗಮನವರ್ಣನಂ "sos ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ಮುಂದೆ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಡೆ, ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೇಷಶಯನದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕದ್ದನು 
೨೦. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪ 


ಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಅಂಧಕನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಾಗಲಿ, ರಾಸ್‌ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೆ ಇರಲಿ, ಪಾನಿನ್ಮ ನಾದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೨೧-೨೨. ಓಜಸ್ವಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ `ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಸಾ ,gnen ideo. ಬ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ ಸುರರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹರಿಯನ್ನು ನಮಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಾಹನ 
ಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ CERES ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ G sod 
ಶ್ರೀ ಸಾ.೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ e sod, ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
Jg 


*€ ಗೀರ್ವಾಣಸ್ತ ಜ್‌ P ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೇ ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ತೆರಳುವರು? ಎಂದು 











ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ಶ೬೯ 
ei 2 


ತತೋಂಂಧಕೋ ಮೃಧೇ ಕೃ BA e ಬಾಣಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಗತಃ I 
ಸ ದೃಷ್ಟಾ D Uo M (೭ ಚಾಪಹಸ್ತ ೦ ಜನಾರ್ದನಂ èll 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 

ನ ಶರ್ಮ ಲ ಸೇ D, ದ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ 2 590595362, 8 I 

ನ STA CA 2x ಗಂತುಂ ನಾಗಃ ಜಟ € I & I 

ಆಗಚ್ಛತಿ ಯಥಾ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಮಾರ್ಜಾರಸ್ಕ ಚ ಮೂಷಿಕ 

ನ ಫಾ ತಥಾ ಯಾತುಂ ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತ್ಯಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ I| eS Il 

ಅಹಂ 92,0 ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಓತ ಟ್‌ ಜರ | 

ಅಹಮನ್ಸೆ eR ONR, ವಿ $9 ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗೃಹ ಹಂ I € I 

ಉಪನೀತೋಃ ಸಿ ಕಾಲೇನ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮಮ ಕೇಶವ | 

ಯೇ 2,020» ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ದಾನನಾ ಅಷ್ಕನೇಕಶಃ II ೧೦ Il 

ನ ಭನಂತಿ ಪುಮಾಂಸಸ್ಕೇಸಿ ಸ್ರ್ರಿಯಸ್ತಾಶ್ರೆ ಶೈವ ಕೇಶವ | 

ಹರಂನ ಶಸ್ತ್ರಸ ಸಂಗ್ರಾಮಂ Pos, Sod ತ್ವಯಾ ಸಹ II ೧೧॥ 

ನದಶೋ ದಾನವೇಂ್ರಸ ನ ಚುಕೋಪ ನ ಕೇಶವಃ 

ಅಯುಧ್ಯಮಾನಂ ತಂ "ಹೃಷ್ಟಾ, ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ I ೧೨ I 
೬. ಅಂಧಕನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಾಣಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟು 

ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಠುವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


^ 
೭. ಅಂಧಕನು- ಫತಾ ತ ಶಶ 3! ನನ್ನ T 
ನೀನು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆನೆಯು ಶಾರ್ಡೂಲದ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗ ನೀನು ಹೋಗಲು ಶಕ್ಕನಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. 


ವಾದ ಇಲಿಯು ಮುಂದೆ ಬರುವಂತೆ ನನ್ನ ಮುಂದೆ 


LU wa 
9? ನ 
e 


N 

೯. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಯಮುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸು 

ವೆನು. ನಾನು ಹುಡುಕುವೆತು. ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 
೧೦. ಕೇಶವ! ಹಂದೆ ಅನೇಕ ದಾನವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಡಕ, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು. 
ನೆ ಕಾಳಗವಾಡುನವರು POSTY; 
ಆದ್ದ X ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಶ ಶಸ ಸ್ರ್ರಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿ 
ಹೀಗ "ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿತ ಸ್ಲುವು ಕುಸಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬದ್ಧ ಮಾಡದಿರುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ` 


ಸ್ತ್ರೀಯರೇ 
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ದ್ವ oa, ಯುದ್ಧ ೦ ಶಾ ವ್‌ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯುಯುದೇ ನೃಪ | 


Ta E AT SCENE: 2 $528 ಪೈಥಿನೀ ತಲೇ ೧೩ Il 
ಮುಹಸಿರ್ತಾತ್ರ ಸಮಾಶ್ಯಸ ಸ್ಥ ಉತ್ಸಾಯೇದಂ ವ್ಯಚಿಂತಯನ್‌ | 


ಅಶಕ್ತೋ ದ್ವಂದ್ವಯುಷ್ಟ್ಧಾಯ ತತಃ ಸಾಮುಪ್ರಯುಕ್ತ ನಾನ್‌ | 
ಪಾಣಭ್ಯಾಂ ಸಂಪುಟಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 39 II ೧೪ II 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 


ಜಯ ಕೃಷ್ಣಾ ಯ ಹರಯೇ ಏಷ ASIE ಜಿಷ್ಣ SeN | 


ಹೃಷೀಕೇಶ en» $e ಅಚ್ಯುತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ೧೫ ॥ 
ನಮಃ ಪಂಕಜನಾಭಾಯ ನಮಃ ಪಂಕಜಮಾಲಿನೇ | 

ಜನಾರ್ದನಾಯ ಶ್ರೀಶಾಯ ಶ್ರೀಪತೇ ಪೀತವಾಸಸೇ Ill ೧೬ Il 
ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ನಮೋ ಜಲಧಿಶಾಯಿನೇ | 

ನಮಃ ಕರಾಲವನಕ್ರಾಯ ನರಸಿಂಹಾಯು ನಾದಿನೇ II O2. II 
ಶಾರ್ಜ್ಣಣೇಣಸಿತವರ್ಣಾಯ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಭ್ಯತೇ | 

ನಮೋ ಮಾಮುನರೂಪಾಯ ಯಜ್ಞರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ II ೧೮ Il 





ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ od ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು 
೧೪. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತಾನು 


ಶ್ತ ರ್ಥನಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸಾನೋಪಾಯವನ್ನವಲಂಬಿ 
ಸಿದರು. ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿದನು. 

'೧೫. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾಸಸರಿಹಾರಕನೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, BND UTA, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 

೧೬. ಪದ್ಮನಾಭನೂ, ಪದ್ಮಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಜನನಾಶಕನೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ವೀಪತಿಯೂ, ಪಿತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಟಾರವು. 

೧೭. ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾ DDA, ಕ್ಷೀರಸಾಗರಶಾಯಿಯೂ, ಭಯಂಕರ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ನರಸಿಂಪರೂಪಿಯೊ, ಗರ್ಜಿಸುವನನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಟಾರವು. 

OS. ಶಾರ್ಜ್ಣಧಾರಿಯೂ, ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣನೂ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ವಾಮನರೂಪಿಯೂ, ಯಜ್ಞ ರೂಪನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


— M9 


a 


EE a 


ಅಷ, 02 223,00 D 3 £3 G7, ಯೆಃ 420 


ನಮೋ ನರಾಹರೂಷಾಯ ಕ್ರಾಂತಲೋಕತ್ರಯಾಯ ಚ 


ವ್ಯಾಪ್ತಾಂಶೇಷದಿಗಂತಾಯ ಕೇಶವಾಯ ನನ ನಮೋನಮಃ I OF Il 

ವಾಸುದೇವ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಕೈಟಿಭನಾಶಿನೇ | 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ್ಯಾ ಲಯ ಸುರಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಮಸ್ತೇ ಸುರನಾಯಕ II ೨೦ Il 

ವಿಷಸೊ ) ರ್ದೇವಾಧಿದೇವಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಣಾಮಂ ಯೇಪಿ ಕುರ್ನತೇ | 

ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಜ ಗದ್ದಾ ತುಸ್ಮೇಷಾನುಸಿ ನಮಾನ್ಯುಹ ಹಂ I ೨೧ Il 
ಸಮುಸ್ತಭೂತ ದೇವಸ್ಯ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 

33,283 5320 ಯೇ ಪ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇಷಾನಪಿ ನಮಾನ್ಯುಹಂ I ೨೨ II 

ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ; ವರಾಹಸ್ಯೆ ನಿಷ್ಣೂ ೀರಮಿತತೇಜಸಃ | 

ಪ್ರಣಾಮಂ. ಯೇ ಪ್ರ ಕುರ್ವ o8 ತೇಸಾಮಪಿ ನನ ಮಾವ್ಯಹಂ I 94 Il 

ಗುಣಾನಾಂ ಹ SEA ನನಮುಸ್ಮೇಸ್ತು ಪುನಃ ಪುನಃ I 

ಕಾರುಣ್ಯಾಂಬುನಿಧೇ ದೇವ ಸರ್ವಭ್ರಾಪ್ರಿಯಾಯ ಚ ಚ ॥ ೨೪ I 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
BIR me ದಾನವೇಂದ್ರಾಃಹಂ ವರಂ ವೃಣು ಯಥೇಪ್ಲಿತಂ । 
ದದಾಮಿ ಶೇ ವರಂ ನೂನಮಖಪಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದುರ್ಲಭಂ Il ೨೫ Il 


೧೯. ವರಾಹರೂಸನೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದವನೂ, 


ಸಮಸ್ತದಿಗಂತಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದವನೂ ಆದ ಕೇಶವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 
೨೦, ಕೈಟಿಭನಾಶಕನೂ, ಲಕ್ಷಿ ಸ AE: ಸುರೋತ್ಕಮನೂ, 


ಸುರನಾಯಕನೂ ಆದ ವಿಷ 

೨೧. ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿ ಗಡಿ ಪತಿಯೂ, ಜಗದ್ಧಾರಕನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬುವವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೨, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದೇವನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವವ 
ರನ್ನೂ ವಂದಿಸುವೆನು. 

೨೩. ಯಜ್ಞ ವರಾಹನೂ, ಅಪರಿಮಿತತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ವಂದಿಸುವವರಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡುವೆನು. 

೨೪. ಗುಣನಿಧಿಯೂ, ದಯಾನಿಧಿಯೂ, ಸಮಸ್ತಭಕ್ತಪ್ರಿಯನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ನಮಸ್ಟಾರವು. 
೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಾನವೇಂದ್ರ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಎಲೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ುಎಿರ್ಲಭವಾ ಇಗಿದ್ದರೂ ಆದನ್ನು ಜ್‌! 
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42.9 ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಸಿಮೇ ದೇವ ವರಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಚೇಪ್ಸಿತಂ | 
ತದಾ QUA, ಮೇ ದೇನ ಯುದ್ಧಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ | 
ತ GA Tom ಯೇನಾಃಂಹಂ ಲೋಕಾನ್ಸ ೦ತಾಂಸ್ಕಿ ಶೋಭನಾನ* ॥೨೬॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 


ಕಥಂ ದದಾಮಿ $e ಯುದ್ದಂ ಶೋಷಿತೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ | 


ನತ್ತ್ವಾಂತುಪ ರ್ರಭವೇತ್ಕೊ (ಪಃ ಕಥಂ ಯುಧ್ಯಾಮಿ "ತೇಂಂಧಕ Il ೨೭ il 

MET ತೇ xk ಬುದ್ದಿ ರ್ಯು ದ್ದ ೦ ಪ್ರತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ತತೋ ns j, ಯುದ್ಧಾ ಯ ದೇವಂ ಪ ಪ್ರ 3 ಮಹೇಶ್ವ ರಂ I| ೨೮ Il 
eode ಜ್‌ — 

ನ ತತ್ರ AR Se ಕಾರ್ಯಂ ದೇವಂ ಪ್ರತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೨೯ I 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :— 

ಪುತ್ರ ತ್ವಂ ಶಿಖರಂ ಗತ್ವಾ ಧೂನಯಸ್ಮ ಬಲೇನ ಚ II ೩೦ ॥ 

ವಿಧೂತೇ ತತ್ರ ದೇವೇಶಃ ಕೋಪಂ ಕರ್ತಾ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಕೋಪಿತಃ ಶಂಕರೋ ರೌದ್ರಂ ಯುದ್ಧಂ ದಾಸ್ಯತಿ ದಾನವ Ill ೩೧ I 


cj A 


À ೨೬. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ DIIP ಕೊಡುವ 
ದಾದರೆ' ನನ್ನೊಡನೆ. ಶುಭವಾದ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು. : ನಿನ್ನ ಹಸ್ಕದಿ 
ಪ್ರ ದ 


ಮಿ Ae 
ನಾನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ. ಹೋಗುವೆನು. 


೨೭, ಶ್ರೀ ಭಗವಂ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ, ನಾದ ನಾನು 
2) 


ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕ ಆವು 383. ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಗೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಿ? 


೨೮. ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದ ು ಆಶೆಯಿದ್ದರೆ ಮಹೇಶ್ತರನೊಡನೆ 
ಯುದ €, ಹೋಗು. | 
Od 


೨೯. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. | | 
| ೩೦. ಶ್ರಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸು. 
D 
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ನಿಷ್ಣುವಾಕ್ಯಾವಸೌ ಷಾಪೋ ಗತೋ ಯತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಸ್ರ ಲಾಸ ಸಶಿಖರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಧುನೋತಿಸ್ಕ ACEITE Il ೩೨ II 
Monde ತತ್ರ 5356€ (ಇಂಬ IE ತ್ರಯಂ | 

ನಿಸೇತುಃ ಶಿಖರಾಗ್ರಾ £9 Voss Sedes | I && II 
ಚತ್ವಾರಃ ಸಾಗರಾಃ ಕ್ಸಿಪ್ರಮೇಕೀಭೂತಾ ಮಹೀಹತೇ। 
ನಿಷೇತುರುಲ್ಭಾಸಾತಾಶ್ಚ ಪಾದಪಾ ಅಷ್ಕನೇಕಶಃ I ೩೪ Il 
ಉಮಯಾ ಸಹಿತೋ ದೇವೋ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂಗತಃ | 
ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ದೇನಂ ನಚೆನನುಬ್ರವೀತ್‌ I ೩೫ Il 


*ಮರ್ಥಂ ಕಂಪತೇ $,08 *ಮರ್ಥಂ ಕತ! ಧರಾ। 
ನ 
೦೨ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಂಪತೇ ನಾಗೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪಾತಾಲಮೋವ ಚ | 

$o zy» ಯುಗಕ್ಸಯೋ ದೇವ ತನ್ನ ಮಾಖ್ಯಾ ತುಮರ್ಹ I ೩೬ ॥ 
ಈಶ್ವರ Wer +7 
A.P? ಮುರ್ಮುತಿರ್ಜಾತಾ ಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಸರ್ವಮುಖೇ ಕರಃ | 


ಲಲಾಭಬೇ ಚ ಕೃತಂ ವರ್ಮ ಸ ಯಾಸ ಸೃತಿ ಯಮಾಲಯಂ ^ ॥ &e. II 





C 3 


e3 ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗಿದುವು. 
ಶಿಖರಗಳ ಅಗ್ರಗಳು ನಡುಗುತ್ತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. 
ದೊರೆಯೆ! ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರ nod ಕೂಡಲೆ ಒಟು I ಗೂಡಿದುವು. 
ತ t) 79 C2) s). ಮರಗಳೂ ELEN ಬಿದು ವು. 
- ೩೫. ಶಂಕರನು ಉಮೆ ಯೊಡರೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡನು: ಗಿರಿಜೆಯು 
ಫಸಲನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು.' | 
೩೬. ""ನಾಥ! dup ತವೂ, ಭೂಮಿಯೂ, ನಾಗನೂ, ಪಾತಾಳವೂ 
ಏಕೆ ನಡ ಗುತ್ತಿ P ಪ್ರಳಯವಾಗುವುದೊ? TEES ನನಗೆ ಹೇಳಲರ್ಹ 


೩೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾವನಿಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು? ಡದು ಸರ್ಪದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನ Bas? 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು? ಅವನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು. 
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qa ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಫೈಲಾಸಮಾಶ್ರಿತೋ ಯೇನ ಸುಪೊ 9,685620 ಯೇನ ಬೋಡಿತಃ। 

X ವಧಿಷ್ಯೇ E ಸಂದೇಹಃ ಸಂನೂಖೋ ವಾ ಭನೇದ್ಯದಿ ॥ ೩೮ II 

ಸಂರ ದೇವೇಶೋ ಹ ;೦ಧಕೋಯೆಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಉಸಾಯಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತನಾ ಸೌ ಬಧ್ಯ ತೇಕ್ಸಣಾತ್‌ I ೩೯॥ 
ಆಗತಾಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ 3,992 G9, 5382008 ಸಹ | 


ರಥಂ ದೇನನುಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಂ I ೪೦ Il 
ಕೇಚಿದ್ದೆ ೇೀವಾಃ A, ತಾಶ್ಚ ಸ್ರ e ಕೇಚಿತ್ತು ಂಡಾಗ್ರಪಾರ್ಶ್ರಂಯೋ I 
ಕೇಚಿನ್ನಾಭ್ಯಾ O 3 ತಾ ಕೇಚಿದ್ದು E (ಷು ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ8 I XOA lI 
ಧುರೀಷು QS ಲಾ 8 ಕೇಚಿತ್ಯೆ ೀಚಿದ್ಯೂ Ses ಸಂಸ್ಥಿತಾ 

ಕೇಚಿತ್‌ ಸ FELIS 3$ ಕೇಚಿತ್‌ ಸ BRRR, ಕಾಃ I 99 ॥ 
ಅಮುಲಸಾರಕೇಂನ್ಕೇಂಪಿ ಅನ್ಯೇಪಿ ಕಲಶೇ ಸ್ಲಿತಾಃ ಸ 
ರಿಪೋರ್ಭಯಂಕರಂ ದಿವ್ಯಂ ಧ್ವಜಮಾಲಾದಿಕ ಶೋಭಿತಂ I ೪೩ Il 


ರಥಂ ದೇನಮುಯಂ ಕ 99, ತಮಾರೂಢೋ ಜಗದ್ದುರುಃ I 
ರಿರ್ಯಯಾೌ DES ಯತ್ರ ಕೋಷಾವಿಷೆ ಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ ರಃ ॥ 99 II 
ತಿಷ್ಕ ತಿಷ್ಕೇತ್ಯುವಾಚಾಃಥ T, `ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ ಚ್‌ | 





ಎ E D 
ಶರಾಸನಂ ಕರೇ ಗೃಹ್ಯ ಶರಾಂಶ್ಚಿಕ್ಸೇಪ ದಾನವೇ I ೪೫ Il 
೩೮. ಯಾವನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 


ನನ 
ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿದನು? ಅವನು TS ನಿಶ್ಚ PE ಅವನನ್ನು 
ವಧಿಸುವೆನು. 

೩೯. ಶಂಕರನು ಅವನು ಅಂಧಕನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 5 

೪೦. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ವಸುಗಳೊಡನೆ ಬಂದರು. ಶಂಕರನು 
ದೇವಮಯವಾದ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೪೧-೪೪. ಕೆಲವರು "desine ಆ ರಥದ ಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ಮುಂಭಾಗ ಮತ್ತು DF, J FRBI, ಕ ಕೆಲವರು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ನೊಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ರಥದ ಸುತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಕಲಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲೆಸಿದರು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವೂ, gec 
ಗಳಿಂದ ERE ಆದೆ ಗು ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನೇರಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಅಂಧಕನಿರುವ ಸ 3 ಳಕ್ಳೆ ಹೊರಬನು. 

೪೫. ** ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೆ Í ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ನಿಖು IMN? ಎಂದು 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಡಿದು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಂಧಕನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ 
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*be€ 


V7 cwm, M 


ಶರಾಸಾರೇಣ SII ಅಂಧಕಶ್ಚಾದಿತ 


ಆ) 
ನ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನಾಕಾಶಂ ನ ಚ ಚೆಂದ್ರಮಾಃ 
S 


ಆಗ್ನೇಯಮುಸ್ತ್ರಂ ವ್ಯಸೃಜದ್ದಾನವೋಖಿ ಶಿವಂ ಪ್ರತಿ I| ೪೭ ॥ 
ದಹ್ಯಮಾನಾಃ ಶರಾಂಗಾರೈಸ್ತತ್ರಸು; ಸರ್ವದೇವನತಾಃ | 

Ov, Ov, ಮಹಾದೇವ ದಹ್ಯಮಾನಾಂಸ್ಕ್ತು ದಾನವಾತ್‌ ॥ ೪೮ Il 
ತತೋ ದೇವಾಂಧಿದೇವೋಂಸೌ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರಮುಯೋಜಯತ್‌ | 
ವಾರುಣಾಂಸ್ರೇಣ ನಿನಿಷಾದಾಗ್ಲೇಯಂ ನಾಶಿತಂ ತದಾ । 9€ II 
ದಾನವೇನ ತದಾ ಮುಕ್ತಂ ನಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ರಣಾಜಿರೇ | 

ವಾರುಣಂ ಚ ಗತಂ ತಾತ ವಾಯವ್ಯಾಂಸ್ತೃವಿನಾಶಿತಂ Iu ೫೦॥ 
ದೇವೋ ನ್ಯಸರ್ಜಯತ್ಸಾರ್ಪಂ ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ | 

ಮಾರುತಂ ನಾಶಿತಂ ಬಾಣೈಃ ಸರ್ಪೈಸ್ತತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ll ೫೧ II 
ದಾನನೇನ ತತೋ ಮುಕ್ತಂ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಲೀಲಯಾ | 

(20393 0 ez ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸಾರ್ಹಂ ನೈನ ವ್ಯದೃಶ್ಯತ II ೫೨ ॥ 





Ob. ಆ ದಾನವತು ಯುದಕ್ಕೆ ನಿಖಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಬಾಣ 


೧೧ 


ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. . ಬಾಣದ ಮಳೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಚ್ಚಿದನು 

೪೭. ಅಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನೂ, ಆಕಾಶವೂ, ಚಂದ್ರನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ದಾನವನೂ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಶಿವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೪೮. ಅವನ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತೃದ ಕೆಂಡಗಳಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡು "" ಮಹಾದೇವ! ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಈ ದಾನವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

9c. ಬಳಿಕ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೆ ಅಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವು 
ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. 


2 


೫೦. ದಾನವನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ವಾರುಣಾಸ್ಟವು ನಾಶವಾಯಿತು. 


೫೧. ಶಂಕರನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ವಾಯವ್ಕಾಸ್ತ್ರವು ನಾಶವಾಯಿತು 
೫೨. ಅಂಧಕನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ತತೋ ದೇವಾಧಿದೇವೇನ ನಾರಸಿಂಹಂ ವಿಸರ್ಜಿತಂ | 


ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರ ಬಾಣೇನ ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಶಾಮಿತಂ I| ೫೩ Il 
ಅಸ್ರೃಮಸ್ತ್ರ್ರೇಣ ಶಾಮ್ಯೇತ ನ ಬಾಧ್ಯೇತ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಮಹದ್ಯುದ್ಧಮಭೂತ್ತಾತ ಸುರಾಸುರಭಯಂಕರಂ I| ೫೪ Il 
ಚಕ್ರನಾಲೀಕನಾರಾಚೈಸ್ಕ್ತೋಮರೈಃ ಖಡ್ಗಮುದ್ದರೈಃ। 

ವತ್ಸದಂತೈಸೃಥಾ ಭಲ್ಲ್ಲೈಃ ಕರ್ಣಿಕಾರೈಶ್ಚ ಶೋಜಭನೈಃ I| ೫೫ Il 
ಏವಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ ಹಂತುಂ ದಾನವೋ ನಿವಿಧಾಯುಧ್ಛೈಃ I 

ತದಾ ಜ್ವಾಲಾಕರಾಲಾಶ್ಚ ಖಡ್ಲನಾರಾಚ ತೋಮುರಾಃ l| ೫೬ ॥ 
Qo oen ಎವಾ ಸ್ತು ಸಮರೇ ದಾನವಂ ಪ್ರ ತಿ | 

ನ ಸಂಸ 3,9908 ಶಸ್ತ್ರಾಣ ಣಿ ಗಾತ್ರ ೦ ಸ್‌ I| ೫೭ Il 


ಆಯುಢಾನಿ dijo, ಬಾಹುಯುಷ ಮುಪಸ್ಥಿ S9 | 

ಕರಂ ಕರೇಣ ಸಂಗೃಹ ಹ್ಯ ಪ್ರಹರಂತೌ ಸ ಮುಷ್ಠಿ ಭಿಃ 

ರಣಪ್ರ ಯೋಗೈ oor d, og 2 cO NET X eius l| ೫೮ ॥ 
ಶಿ ಹೋ ಹಾಟ ಗ 

ಅಂಧಕಂ ಪ್ರತಿ ದೇವೇಶಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಗ್ರಹಂ I 





ಹನಿಷ್ಯಾ 23931 S ರರ ದುಷ್ಟಾ ತಾ ನಂ > ಸಂಶಯಃ 4 ೫೯ Il 
೫೩. ಬಳಿಕ ೦ಕರನು ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಶ 
ಅದರಿಂದ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 
೫೪-೫೫. ಒಂದು ಅಸ್ತದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು BAV ಶಾಂತವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಯಾರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಚಕ್ರ, ನಾಲೀಕ, ನಾರಾಚ, ತೋಮ 
ವತ್ಸದನ,., ಭಲ, ಕರ್ಣಿಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಆಯು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾ ಯುದ ನುನ ಡೆಯಿತು. 
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ನು pe ಅವನು ಆ ದಾನವ ಎ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ 


ನನ್ನು 
ವಾದ DE, ನಾರಾಚ, ತೋಮರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವು 


ಗೌಡಾಂಗನೆಯಂತೆ ಮುಟ್ಟಿ ಲಿಶ್ಲ. 


2. ಕೆ 
೫೮. ಬಳಿಕ ಅವರು ಆಯುಥಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಾಹುಯು 


ಕೈಯಿಂದ ಕ್ಪಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗ 
ಯುದ್ಧ ದ ವಿನಿಧಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಯುದ್ದ eS Ehe 
ie ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಥೇಳುತ್ತಾನೆ A ಶಂಕರನು 


ಸಪ 
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ಸ ಶಿವೇನ ಯದಾ $,9,8 ಪತಿತಃ ಪೃ ಥಿನೀತಲೇ I 
ಊರ್ಧ್ಯಬಾಹರಥೋ ನಕೊ ಕ್ರಾ uod ನೃಪಸತ್ತಮ I| ೬೦ Il 
ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟೇನ ಡೇನೇಶಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದೇವಶತ್ರುಹಾ | 

TT 02/203 a $, $9, , ಬಂಧೇನಾಕ್ರ ಮ್ಮ ಸೀಡಿತಃ Il ೬೧॥ 


ನಿಸ್ಪ ೦ದಶ್ವಾಂಭವದ್ದೇವೋ ಮೂರ್ಭಾಯುಕೊ € ಮಹೇಶ್ವರಃ I 
ಮೂರ್ಭಾಸನ್ನಂ ತು ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ dod oJ UA CERE || ೬೨ Il 
ಹಾಹಾಕಷ್ಟಂ ಕೃತಂ ಮೇ ದ್ಯ ದುಷ್ಕೃತಂ ಪಾಪಕರ್ಮುಣಾ | 

ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕಥಂ ಕರ್ಮ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ದಾ ನೇತು ಮೋಚಯೇ ॥ ೬೩(॥ 
ಗೃ ಹೀತ್ತಾ ದೇವಮುತ್ಸ one nas ಕ್ರ ಲಾಸಪರ್ನತಂ | 

ಶಯ್ಯಾಯಾಂ sodis ನ್ಯಸ , ನಿರ್ಯಯ ಯೌ ದೈ 3, ರಾಟ್‌ 333 ೬೪॥ 


ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಪತಿತೋ decim ಪ್ರಪೇದೇ ಹ ತತಃ । 


ತಾವದ್ದ ದರ್ಶ ಚಾತಾ ಸಂ A ಸ ತೀಯಭವನಸ್ಸಿ ತಂ I ೬೫ Il 
ಸರಾಭನಃ ಕ್ರ ತೋ ಮಹ್ಯ ೦ EE ತೇನ ದಾರಾತ ನಾ | 
TA, — e DOF OSP SOS ಪ್ರತಿ l| ೬೬ ॥ 





~ 


ಈದು ಸ್ಟನಾದ ಅಂಧಕನನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿ ದನು. 

೬೦. ಅವನು ಅಂಧಕನನ್ನು ಎಸೆಯಲು ಅವನು ಮೇಲೆ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕಳಗೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೬೧. ಬಳಿಕ ದೇವಶತ್ರುವಾದ ಆಂಧಕನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಪೀಡಿಸಿದನು. 

೬೨, ಮಹೇಶ್ನರನು ಅದರಿಂದ ಮೂರ್ಛಗೊಂಡು DƏ, ಲನಾದನು. 
ಅವನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂ ಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

೬೩. ""ಪಾಹಿಯಾದ ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈಗ ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದುಷ್ತಾರ್ಯವನ್ರೆಸಗಿದೆನು.. ಈಗ ಏನನ್ನುಮಾಡಲಿ? ಈತನನ್ನು ಯಾವ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಂಹರಿಸುವೆನು. ಎಂದು 


ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲಿ.” 
೬೪. ಬಳಿಕ ಅನನು ಶಂಕರನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತಕ್ಸ ಹೋಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ bong ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


೬೫. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಶಂಕರನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾನು 
~, 


ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 
೬೬. ""ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಅಸುರನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸೋಲನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದನು??' ಎಂದು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಮಹೇಶನು ಪುನಃ ದ ಇನನನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
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ಅಯಸಿೀಂ ಲಗುಡೀೀಂ ri ಹ್ಯ ಪ.ಬುರ್ಭಾ ರಸಹಸ್ರಜಾಂ | 


ದಾನನಂ ಚ ತತೋ ದೃಷ್ಟಾ v ಪತ್ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ || ೬೭ Il 
ಖಡ್ಲೇನ ರಾಜರಾಜ? C ಪ್ರಹಸನ್ರಣೇ | 
ದೇನೇನಾಂಥ ಸ್ಮೃತಂ ಚಾಂಸ್ಟ್ರಂ ಕೌಚ್ಛೇರಾಹ್ಹಂ ಮಹಾಹವೇ ॥ ೬೮॥ 
3 ಮಾನಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ದ ಹೃ ದಯೆ EAM ಕ್ರಣಾತ್‌ | 

ತಃ P ತಾಡಿತಸ್ತೇನ ರುಧಿಕೋದಾ. 0323203, un l| ೬೯ Il 
2 ಚ ಟ್‌ ಭೂತ್ವಾ "ತತಃ ಶೂಲೇನ ಬೇದಿತಃ । 
ಪುನಶ್ಚ SK ಶೂಲೇನ à, ದಲೀಕೃತ I 20 ॥ 
ಶೂಲಾಗ್ರೇಂಸೌ à 38 ಪಾಪೋ ಭಾ Ira ach c | 
ಯೇ ಜಃ ಭೂಮ್ಯಾ o ಪತಂತಿಸ $39, ಯಾದ್ರಕ್ತಬಿಂಡವಃ I ೭೧ Il 


ತೇ ತೇ ಸರ್ಮೇೇ ಸಮುತ್ತ ಸು ದಾನನವಾಃ ಶಸ್ತ್ರ i955 | 


ವ್ಯಾ ಕುಲಸ್ತು ತತೋ ನೀನೇ ದಾನವನೇನ 30A, ನಾ 1 ೭೨ I 
Duces rs ತಾ ದುರ್ಗಾ ಚಾಮುಂಡಾ ಭೀಷಣಾಃ ನನಾ | 
ಆಯಾತಾ Ded — ನಾನಾಯುಧವಿರಾಜಿಶಾ I ೭೩1 


ಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ಹಿಂಗಾಕ್ಸೀ ಲಂಬಕರ್ಣಿಕಾ | 
ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ದೇವ ಕೋ ಯಾಸ್ಕತಿ ಯನಮಾಲಯಂ ॥ 2.9 Il 


- — —À 
ee — - — — — 





೬೭, ದೇವೇಶನು ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸಹಸ್ರ 
ಭಾರವುಳ್ಳ ಕಬ್ಬಿ ಣದ ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಎಸೆದನು. 
Su ದಾನವನು ನಗುತ್ತ ಕತ್ತಿಯಿಂದ Dose ಹೊಡೆದನು. 
ತರುವಾಯ ಶಂಕರನು ಕೌಚ್ನೇರವೆಂಬ ಜಲಿಸುವ ಅಸ್ಪವನ್ನು ಸ್ಮರಸಿ ಅದನ್ನು 
»j c A 5 Es 
ದಾನವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದರಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ ಅವನು 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಮರಳಿ ಮಹಾದೇವನು 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೀಳಿದನು 
೭೧-೭೪. ಅನಂತರ ಶೂಲಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ಅ 


೭ 
RL 
c 


ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತಿದನು. ಅವರ ವಾಡ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರಕ್ತದ ಕಣಗಳಲ್ಲ 
ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾದ ದಾನವರಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದುವು. ಬಳಿಕ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ 
ಆ ದಾನವನಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಮಹಾದೇವನು ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು 
ಭಯಂಕರಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಜಭೀಷಣಾಕಾರಳೂ, SEE 
ವಿರಾಜಿಸುವವಳೂ, ಡೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹಾಕಾಯಳೂ, ಹಳದಿಯ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಜೋಲುಕಿನಿಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಆದ ಚಾಮುಂಡಿಯು 
AQ, 'ಓತಳಾಗಿ, ec ಸ್ವಾಮಿ! ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಡು ಯಾವನು ಯಮನವಮನೆಗೆ 


ಹೋಗಲು ಸಿದ್ದ ನಾಗಿರುವನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
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ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 42€ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ನಿಬಾಂಸ್ಕ ರುಧಿರಂ ಭದ್ರೇ ಯಥೇಷ್ಟ o ದಾನನಸ್ಯ ಚ I 
ನಿಷತಪ್ರು ದಿರಂ BOR ಮುರ್ಗೆೇ ಗ 9o aq a. is ಜಿರಂ I| ೭೫ ॥ 
AEA, ವಾಸವಂ ಯಾನತ್ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಶುರು ಸುಂದರಿ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದುರ್ಗಾ ಪಪೌ ಚ ರುಧಿರಂ ತತಃ I ೭೬ I 


ನಿಹತಾ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವೇಶೇನ ಸ ಹಸ್ರಶಃ | 

ಅಂಧಕೋಂಸಿಚ ತಾನ ಸ್ಟಾ ದಾನವಾನವನಿಂಗತಾನ್‌ | 

ತತೋ ವಾಗ್ದಿಃ ಪ್ರತುಷ್ಟಾ ನ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ I ೭೭ I 
ಅಂಧಕ ಟಾ ತ 


ಜಯಸ್ತ ದೇವದೇವೇಶ ಉಮಾರ್ಧಾರ್ಧಶರೀರಧೃಕ್‌ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ಸರ್ವಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನೇ ೭೮ ॥ 
ವೃಷಭಾಸನಮಾರೂಢ ಶಶಾಂಕಕೃತಶೇಖರ | 

ಜಯ ಖಹಾಂಗಹಸ್ತಾಯ ಗಂಗಾಧರ ನಮೋಸ್ತುತೇ I| ೭೯ ॥ 
ನಮೋ ದನುರುಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಕಷಾಲಮಾಲಿನೇ | 
ಸ್ಮರದೇಹನಿನಾಶಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ n ೮೦ I 





೭೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ!.. ಈ ದಾನವನ ರಕ್ತ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕುಡಿ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಈ ರಕ್ತವನ್ನು 
೭೬. ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಈ ದಾನವನ್ನು ಕೊಲುವವರೆಗೆ ಸಹಾಯ 
ಕರನು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ದುರ್ಗೆಯು ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದಳು. 


s 
J 
£L 
C^ 
CL 
೦ 


೭೭. ಶಂಕರನು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅಂಧಕನು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ REA ceres 

೭೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ದೇವಾಧಿಸನೂ, ಉಮೆಯು ಅರ್ಧಾಂಗಿ 


ಯಾಗಿರುವವನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನೀನು ಜಯಿಸು. ಸರ್ವಸ್ತರೂಪನೂ, 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಸನೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
೭೯. ವೃಷಭವನ್ನೇರಿರುವನನೂ, ಚಂದ್ರವತೌಳಿಯೂ* ಆದ ಶಂಕರ! 
ಜಯಿಸು.  ಖಟ್ರಾಂಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಗಂಗಾಧರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರನಿರಲಿ. 
೮೦. ಡಮರುಹಸ್ಮನೂ, ಕಪಾಲಮಾಲಿಯೂ, ಮನ್ಮಥದೇಹನಾಶಕನೂ 
ಆದ ಮಹೇಶ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


aeo ಶ್ರೀ ಸ್ಲಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂಷ್ಲೋದಂತನಿಷಾತಾಯ ಗಣನಾಥಾಯ ಶೇ ನಮಃ | 


ಜಯ ಸ್ಮ್ಥರೂಪದೇಹಾಯ ಅರೂಪ ಬಹುರೂಪಿಣೇ I ೮೧ II 

ಉತ್ತಮಾಂಗವಿನಾಶಾಯ ಪಿರಿಂಚೇರಪಿ ಶಂಕರ | 

ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಭೈರವರೂಪಿಣೇ I ೮೨ ॥ 

djo ಸರ್ವಗೋಸಿ ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ತ್ವಂ ಹರ್ತಾ ನಾಂನ್ಕ ಏನ ಚ 

ತೃಂ ಭೂಮಿಸ್ಸ್ವಂ ದಿಶಶ್ಶೈವ ತ್ವಂ ಗುರುರ್ಭಾರ್ಗವಸ್ತಥಾ i ೮೩ ॥ 

ಸೌರಿಸ್ತ್ಯಂ ದೇವದೇವೇಶ ಭೂಮಿಪುತ್ರಸ್ತಥೈನ ಚ | 

ಯುಸ್ಸಗ್ರಹಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಯದ್ದೃಶ್ಯಂ ತತ್ತ್ವವಮೇವ ಚ l| ೮೪ Il 

ಏವಂ ಸ್ಮುತಿಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಂ ಪ್ರತಿ ಸ ದಾನವಃ 

ಸಂಹತಾಭ್ಯಾಂ ತು ಷಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೮೫ Il 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸತ್ತ್ವ ವರಂ ಯಾಚಿಸ್ವ ದಾನನ | 

ದಾತಾಂಹಂ NFTA, O ಹಿ ದದಾಮಾಹ OPEL ZO I ೮೬ I 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ I 

ತದಾತ್ಮಸದೃಶೋಹಂ ತೇ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಾಾಪರೋ ವರಃ I| ೮೭ II 





ಪ ? 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ರರಿಸಿದವನೂ, ಶ್ವಶಾನವಾಸಿಯೂ, ಭಯಂ 
ಕರ ರೂಪ ವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು 


— — m 


Oo 

೮೩. ನೀನು ಸರ್ವವ್ಠಾಪಿಯೂ, ಕರ್ತನೂ, ಸಂಹಾರಕನೂ, YANS, 
ದಿಕ್ತುಗಳೂ, ಗುರುವೂ, ಶುಕ್ಷನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೮೪. ನೀನೇ ಶನೈಶ್ಚರನೂ, ಅಂಗಾರಕನೂ, ಸಕಲನಕ್ಸತ್ರಗ್ರಹಗಳೂ, 
ಕಾಣುವ AWA DALI ಆಗಿರುವೆ.?' 

೮೫. ಆ ಅಂಧಕನು ಶಂಕರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿದನು. 

೮೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇದೀಗ ನೀನು ಮಹಾಸಾತ್ರಿಕನಾದೆ.' 
ದಾನವ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಾನು ದಾನಮಾಡುವವನು. 
ನೀನು ಯಾಚಕನು; ಇಷ್ಟವಾದುವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೮೭-೮೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇಶ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಭಸ್ಮಥಾರಿಯೂ, ಜಬೆಯನ್ನು 
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Il ò Eg Il 


ಅಥ ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ವಮುರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಅಂಧಕಂ ತು ನಿಹತ್ಯಾಂಥ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಉಮಯಾ ಸಹಿತೋ ರುದ್ರಃ € DES nR no ION 
ಆಗತಾಶ್ಚ ತತೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ noue ಸ ಸವಾಸವಾಃ | 
ಹೃಷಾಸ್ತುಷ್ಟಾಶ್ಚ ತೇಸರ್ವೇಹ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಹಾರ್ವತೀಪತಿಂ 9I 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಉಪಾವಿಶಂತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಯೇ ಕೇಚನ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ನಿಹತೋ ದಾನವೋ ಹ್ಯೇಷ ಗೀರ್ವಾಣಾರ್ಥೇ ಪಿತಾಮಹ à I 
OS cq ತಸ್ಯ ಮೇ ಶೂಲಂ ನಿರ್ಮಲಂ ನೈವ ಜಾಯತೇ | 

ಶುಭವ್ರ i32 ಸೋಜಪ್ಯರತೋ 02,00 d) o ಹತಃ 9 Il 


ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾ 532, ಹಂ ಸಮ್ಯ ಬೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ o ಚತುರ್ಮುಖ I 
ಆಗಚ್ಛ ೦ತು ಲಾ GRE ಯೇ ಜಾ“ ಸಂಗತಾಃ I 85 Il 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ $5 ವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಂಧಕನನ್ನು 


ವಧಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಇ m 
೨. ಬಳಿಕ ಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯಾದ ಹ! ವಂದಿಸಿದರು 


ಪಿತಾಮಹ! ಬಂದಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು 
ಗಾಗಿ ess ದಾನನನನ್ರು ನಾನು SS dis RD. 

ಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಈ ದಾನವನನ್ನು ನಾನು 

a E ರಕ್ತಸಿ ತ ನಾದ ನನ್ನೀತ್ರಿಶೂಲವು ನಿರ್ಮಲ 
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E 
tem ts ES ——— — o . 


am ಜಗಾ ಇರ್‌ ತನನು 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 494 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವದೇವೇಶಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ಪ್ರತಿ ನಿರ್ಯಯಾ | 
ಪ್ರಭಾಸಾದ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾಸಾಗರಮಧ್ಯತಃ l| & Il 
ಅವಗಾಹ್ಯಾಃಪಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನೈರ್ಮಲ್ಯಂ ನಾಂಭವನ್ನೃಪ। 
ಸಮನ್ವಿತಃ I ೭ I 





ನರ್ಮದಾಯಾಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ದೇವೋ O5 

ಉತ್ತರಂ ದಕ್ಸಿಣಂ ಶಕೂಲಮವಾಗಾಹತ್ರಿಯವ್ರತಃ। 

ಗತಸ್ತು BA DE ಕೂಲೇ ಪರ್ನ್ವಶೇ ಭೃಗುಸಂಜ್ಣೆತಂ I e I 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ದೇವೈಃ ಸಹ ಮಹೀಹಶೇ। 

ಭ್ರಾಂತ್ಚಾ ಭ್ರಾಂತ್ಟಾ ಚಿರಂ ಶ್ರಾಂಶೋ ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋ ನಿಷಸಾದಹ IFI 

ಮನೋಹಾರಿ ಯತಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೈ ದಿವೌಕಸಾಂ | 

ತೀರ್ಥಂ ಪಿಶಿಷ್ಟಂ ತಸ್ಮತ್ವಾ A Sar ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ I ೧೦ ॥ 

ಗಿರಿಂ ನಿವ್ಯಾಢ ಶೂಲೇನ ಭಿನ್ನಂ ತೇನ ರಸಾತಲಂ | 

ನಿರ್ಮಲಂ ಚಾಂಚವಚ್ಛ್ಚೂಲಂ ನ ಲೇಪೋ WU e ಕೃಚಿತ್‌ II OO I 

ದೇವೈರಾಹ್ಹಾನಿತಾ ತತ್ರ ಮಹಾಸುಣ್ಯಾ ಚ ಭಾರತೀ । 

ಸರ್ವತಾನ್ನಿಃಸೃತಾ ತತ್ರ ಮುಹಾಪುಣ್ಯಾ ಸಿರಸ್ವತೀ I" ೧೨ I 

ದ್ವಿತೀಯಃ BONDA, 9, ಯಥಾ ವೇಣ್ಯಾಂ AIDS ಸಿತಃ । 

ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ II ೧೩॥ 
೬೯. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದೊರೆಯೆ! 

ಅವನು ಪ್ರಭಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗಾಸಾಗರಮಧ್ಯ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಯೂ ಶುದ್ದನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತರನು ದೇವತೆ 

ಗಳೊಡನೆ ನರ್ಮದಾ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಕ್ಷಿಣೊ 

ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವ ಭೃಗುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಸಂಚರಿಸಿ 

ವ ಕೊಂಡನು 


ವ್ಯಥಗೊಂಡು ಕುಳಿತು 
pair | 


೧೦. ಅದು ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೧೧. ಅವನು ಶೂಲದಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಪಾತಾಳದನರೆಗೆ ಭೇದಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಶೂಲವು ನಿರ್ಮಲನಾಯಿತು ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲೇಪವು 


A. 
ತರವಾದ ಸರಸ್ತತೀನದಿಯು ಆ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟತು. ತ್ರಿವೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾಯಮುನಾನದಿಗಳು ಸೇರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿದುವು. ಅಲ್ಲಿ 
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ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದುಃಖಫ್ನುಮುತ್ತಮಂ | 
ತಸ್ಕ ಯಾಮ್ಕೇ ೀದಿಶೋ ಸ್‌ 1,0390 ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ O9 I 
ತಿಷ 3e e3 dise ತತ್ರ ನಿಷ್ಣು ಸಾಡಾಗ್ರಸ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 


ಅಂಭಸೆ ಸೋ ನ ಭವೇನ್ಮಾ ರ್ಗಃ ತುಂಡನುಧ್ಯ ನಿತ ) SA, ಚೆ II ೧೫ ॥ 
ಶೂಲಾಗ್ರೇಣ ಕೃತಾ ರೇಖಾ ತತಸ್ಕೋಯಂ 'ವಹೇನ್ಸೃಷ l 

ತತ್ತೋಯಂ ಚ ಗತಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ರೇನಾ ಮಹಾನದೀ ೧೬ ॥ 
ಜಲಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ?29, ತೀರ್ಥಂ ನೃಪೋತ್ತಮ d 

ಶೂಲಭೇಧೇ ಚ ದೇವೇಶಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ I ೧೭ Il 
ಆತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇ ಶುದ್ಧಂ ನ ಕಂಚಿತ 3,9 ಷಂ ಕೃತ ತೆಂ |! 
ತಸ್ಕೈಮೋತ್ತರಕಾಷ್ಟಾಯಾಂ ದೇವದೇವೋ ಜಗದು cos i ೧೮ Il 
ಆತ್ಮನಾ ದೇವದೇವೇಶಃ ಶೂಲಷಾಣಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 

ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವದೇವನುಯಂ ಹರಂ I oe ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದುಕಖಷಫ್ಲುಮುತ್ತವಂಂ | 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ದೇವದೇವಂ ಜಗದ್ಗುರುಃ i ೨೦ ॥ 
ರಕ್ಸ್ಟಾಷಾಲಾಂಸ್ತತೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶತಂ ಸಾಷ್ಟವಿನಾಯಕಾನ* | 

$C 3390528 ಶತಂ ಸಾಷ್ಟಂ ತದ್ರಕ್ಸಂತಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ Il ೨೧ II 





'ತಿಷ್ನಮಾಡಿದನು. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವು 
TAN 3. | ಕುಂಡದ ನಡುವೆ ಇರುವ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಶಂಕರನು ನಿಷ್ಣುಪಾದದ ಕೊನೆಯಿಂದ dem ಒಂದು ರೇಖೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವನು. ಕುಂಡದ ನೀರು ಅದರ ಮೂಲಕ ಹರಿದು ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು 
೧೭--೨೦. ಜಲಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಚಕ್ರತೀಡ 
ಶಂಕರನು ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂ ತೆ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಪವ à ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದರಿಯು ತ್ತಾನೆ. ಅದ 
ವಾದ ಮಹಾದೇವನು ತಾನೇ ಶೂಲಪಾಣಿಯ 
€ವತೆಗಳುಳ್ಳುದೊ, ಸ 
ದುಃ ಖನಾ ಶೈಶವ ಆದ ಆ ಶಶೀ ರ್ಥವು ಸಮಸ 
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೨೧, ನೂರೆಂಟು. ಇ ರನ್ನು ಬಿಟ 


ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವರು. 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೫ 


ನಿಘ್ನಾಸ್ತಸ್ಫ್ಕೋಪಜಾಯಂತೇ ಯಸ್ಕತ್ರ ಸ್ಥಾತುಮಿಚ್ಚತಿ | 

ಇದು 9 

ve) 35, BoIS 99 A) ವ್ಯಗ್ರಾಃ ಕೇಚಿತ್ರಷೀಷು ಚ I ೨೨ I 
ಕೇಚಿತ್ಸಭಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಕೇಚಿದ ೨ಮ್ಯಾರ್ಜನೇ ರತಾಃ । 

ಹಪ ೋೋಕ್ಸವಾದಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಕೇಂಪಿ ಹಿಂಸಾರತಾಃ ಸದಾ Il ೨೩ I 
ಪರದಾರರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕೇಚಿದ್ದೃತ್ತಿ ತ್ಲಿವಿಹಿಂಸಕಾಃ I 

ಅನ್ನೇ ಕೇ SR RoS, 0530 vim ತೀರ್ಥೇಷು ಗಮ್ಯತೇ I ೨೪ I 
99, (20339 ನಡ de ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಭೃ ತ್ಯಾ ದಯಸ್ತ ದಾ। 
ನೋಹಜಾಲೇಷು ಯೊನಿ" sd ದೇವಗಣೈರ್ನರಾಃ Il ೨೫ Il 
ಷಾಸಾಚಾರಾಶ್ಚ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸ್ನಾನಂ ತೇಷಾಂ ನ ಜಾಯಶೇ | 
ಸಂರಕ್ಷಂತಿ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ದೇನಭೃ ತ್ಯಗಣಾಃ ಸದಾ Il ೨೬ Il 
dus: ಪುಣ್ಯಾಶ್ಚ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ಕೇಷಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 
ಸರಸ್ಸ ತ್ಕಾ ಭೋಗವ 323, ದೇನನ ದ್ಯಾ ISa: I 92 Il 


Goss ಶು ಸಂಗಮಃ PA, C diia. ವೇಣ್ಯಾಂ ಸಿತಾಃಸಿತಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೀರ್ಥಂ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಗೀರ್ವಾಣಾ ds eda $8 ॥ 9e I 
ದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ಭೂತ್ತಾ ನರ್ಣಯಾಮಾಸುರುತ್ತಮಂ | 





ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತು ದೇವೇಶ ಗಯಾ ತೀರ್ಣೇನ ಶೇ ಸಮಂ ॥ ೨೯ II 
೨೨. ಆ.ಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿರಲು ಅಸಪೇಕ್ಸಿಸುವವನಿಗೆ ವಿಫ್ಲೆಗಳುಂಬಾಗುವುವು 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕುಟುಂಬ ಚಿಂತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲವರು ವೃವಸಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಲರತರಾಗಿರುವರು 
೨೩. 9 z 


12 E) SY ona ತ 
ಲವರು ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆ 
d 


3 

ಕಲವರು ಜಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. 
2 ಇಡಿ 
3 ಕಂ 


೨೪-೨೫. ಕಲವರು ಪರದಾರನಿರತರೂ, ಲವರು ವೃತ್ತಿಹಿಂಸಕರೂ 
ಆಗಿರುವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸತ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರಭೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ 


ಹೀಡಿತರಾಗಿರುವಾಗ ತೀರ್ಥ ಶಾತ್ರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಲಿಯ ನರರನ್ನು ಮೋಹಜಾ ಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸುವರು: 


eo 
© Q2. ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಮಾನವರು ಅಲ್ಲಿ ನ್ನಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ದೇವಭೃತ್ಯರು. ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸುವರು. 


೨೭-೨೨. ಧನ್ಯನೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ಆ ತೀರ್ಥದ ಸ್ನಾನವು 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ರಿವೇಣೀಸಂಗಮದಂತೆ ಸರಸ್ತತೀ, ಭೋಗವತೀ, ದೇವ 
ನದಿಗಳ ಸಂಗಮವು ಪು ಣ್ಯಕರವಾದುದು. . ಸಕಲ ದಿನಿಜರೂ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
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J c 
ಗುಹ್ಯಾ ದ್ಗು eo, ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
SE pom NA ಇಂದ್ರಾದ್ಯೈರಪ್ಪರೋಗಣೆಃ I &O Il 


ಯಕ್ಸ್‌ಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ವೈರ್ದಿಕ್ಟಾಲೈರ್ಲೊಕಷೈರನಿ | 
ಇವೆ cw. D ಸುರೆ: 
ನೃ PER ಸ್ತೋತ್ರೆಃ ಸರ್ವೈಶ್ಹಾಃಪಿ ಸಾಸು I AO II 


ಸೂಜ್ಯಮಾನೋ ND ಸರ್ವೈಃ ಸಿದೆ ಸ್ರರ್ಟಾಗೈರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ದೇವೇನ ಭೇದಿತಂ ತತ್ರ ಶೂಲಾಗ್ರೇಣ ನರಾಧಿಪ I ೩೨ Il 
ತ್ರಿಧಾ ಯಶ್ರೇಕ್ಷು ತೇಂ ದ್ಯಾ 9) ಹ್ಯಾವರ್ತಃ ಸುರಪೂರಿತಃ | 

ಕುಂಡತ್ರ ಯಂ ನರವ್ಯಾ P, ಮಹತ್ಯ ಲಕಲಾನ್ಮಿತ ತಂ ll ೩೩ I 

ಸರ್ವಹಾಪಕ್ಸಯಕರಂ T DP, ಮುತ್ತ ಮಂ | 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ಟಾತಿ ಉಪವಾಸಪರಾಯಣಃ | ೩೪ II 

ದೀಕ್ಸಾಮಂತ್ರವಿಹೀನೋಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಚಾಬ್ಲಿಕಾದಘಾತ್‌ | 

ಯೇ ಪುನರ್ನಿಧಿವತ್‌ ಸ್ನಾಂತಿ ಮಂತ್ರಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಚ I| ೩೫ Il 

ವೇದೋಕೆ E ಸಂಚಭಿರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸಹಿರಣ್ಯ ಘಟೈಃ 1 ಶುಭೈಃ I 

ಅಕ 0, GF BUDE, ವ ಷಡ್ಬಿ ರ್ವಾತ್ರಿ Den ವಾ | ೩೬ Il 
D PNN S, Qr JEDE eire ಕಾರ್ಯಂ ನರಾಧಿಪ । 

ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಬತ್ರನಿಶಾಂ ವಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾಣಾಂ ತ ತಥೈವ ಚ II ೩೭ II 


ಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದರು. 

«ಶಂಕರ! ಫನಿನ್ಸೀತೀರ್ಥವು ಗಯಾತಿ ec ೨ 

ಗುಹೈಬಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” ಇಂತು 
Jj 


ನುಡಿದು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ, ಅಸ್ಸರರೂ, ಯಕ್ಪಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ವರೂ, ATIY 


ಲೋಕಪಾಲಕರೂ, ADIA, ಗಣಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ನಾಗಗಳೂ ನೃತ್ಯಗೀತ 
ಸ್ಫೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆ ಶಂಕರನು ಶೂಲಾಗ್ರದಿಂದ 


ಆಲ್ಲಿ ಚೀದಿಸಿರುವನು. 

೩೩-೩೯. ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸುಳಿಯು ಕಾಣಿಸುವುದು. 
ನರೇಂದ್ರ! ಮಹಾಕಲಕಲಡದ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮೂರು ಕುಂಡಗಳು, 
ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುವೂ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುವೂ 
ಆಗಿರುವುವು. ಉಪವಾಸಸಿರತನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ದೀಕ್ಸಾಮಂತ್ರ 
9227 ದವನಾದರೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಮಾನವತು 


ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, At E ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ಯೇಕ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ವೇದೋಕ್ತ 


ಪಂಚಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಹಿರ ರಣ್ಯಘಟಸಹಿತವಾದ ಶುಭಕರವಾದ ಪಂಚ 
ಜು -J = — ಎ 9. — 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ದಶಾಕ್ಟರ, ಷಡಕ್ಸರ, ತ್ರ್ಯಕ್ಸುರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
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FEE | 


ಪುರುಷಾಣಾಂ I ONO ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ್ತಾನಂ ಕುರ್ಯಾ ದ್ಯಥಾನಿಧಿ | 





2 

DIDF ÖC ಮಂತ್ರೇಣ OE ಪಿಬಂತಿ ಜಲಂ ನರಾಃ ॥ ೩೮ I 
ತೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪರಂ ಲೋಕಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಕೇದಾರೇ ಚ ಯಥಾ ಪೀತಂ ರುದ್ರಕುಂಡೇ ತಪ್ಪೆನ ಚ I ೩೯॥ 
ಪಂಚರೇಫಸಮಾಾಯುಕ್ತಂ F TDU ಸುರಪೂಜಿತಂ ! 
ಓಂಕಾರೇಣ ಸಮಾಯುಕ್ತಮೇತದ್ದೇದ್ಯಂ P SITIO I ೪೦ I 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುಶೇ ಸ್ನಾನಂ ವಿಧಿಯುಕ್ತೋ 9253000), 0208 
ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ಶೋಯೇನ ತರ್ಹಯೋೇತ್ರಿತೃದೇವತಾಃ । ೪೧ ॥ 
ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇದ್ವಿಂಶಂ ದಶಸೂರ್ನಾನ್ಹಶಾಂಪರಾನ್‌ | 
noix ದಿಷಂಚಸ್ಥಾನೇಷು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ I ೪೨ Il 
ಸ ತತ್ರ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಶೂಲಭೇದೇ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಯಸ್ತತ್ರ ವಿಧಿನಾ ಯುಕ್ತೋ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಾನಿ ಭಕ್ಕಿತಃ | ೪೩ l 
8)0v,0200 ಫಲಂ ತತ್ರ ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಟಶಂ ತಥಾ | 
ಗಯಾಶಿರೋ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಪಿತೃಕಾರ್ಯಷು ಸರ್ವದ I ೪೪ I 
ಶೂಲಭೇದಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿ ತರ್ಪಣೈೈಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದಾತಿ 0337) 8, ಕಾಂಚನಂ ಗಾಂ ಮಹೀಂ ತಿಲಾನ್‌ I ೪೫ Il 
ಆಸನೋಷಾನಹೌ ಯುಗ್ಮಂ ಶಂಸ್ಯಾಂ ವರಾಶ್ಚತ್ರಿತಯಸ್ಮಥಾ | 
ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಚ ಧಾನ್ಯಂ ಚ ಗೃಹಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ I| ೪೬ Il 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು ದಶಾಕ್ಬರಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆ ಕುಂಡದ tg) ಕುಡಿದ ಮಾನವರು ಕೇದಾರ, ರುಪ್ರಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಪಾನ 
ಮಾಡಿದವರಂತೆ ಮಹೇಶರನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೪೦ ಐದುರೇಫಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ದೇವಪೂಜಿತವೂ, ಓಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಕೃಠಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅ೧-೪ಲ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಜೆತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮಿಂದು ನಿತೃದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ತಿಲತರ್ನಣಮುಾಡಿದವನು ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಯ 
ನಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನು. ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವಫಿಗೆ ಗಯಾದಿ 
ಪಂಚಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 53,0 ಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್ರಿ ವಿದ್ಯುಕ್ತ 


ದ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಬಯ ಪುಣ್ಣಫಲನವುಂಬಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 

ರುವಾಗ ವಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ [1033 0233 

cti ಪ್ರಣ್ಯಕರವೂ, ಶೂಲಭೇದವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾನ, ದಾನ, ತರ್ಪಣಾದಿ 
-— J 


a Q, —, ~I — mM 
9,033009 QN3s9t9r ; 
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QIS J ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಯೋಕ್ರ್ರ o ಲಾಂಗಲಂ ದದಾ ತಾಂ. ಚೈ ವ ವಸುಂಧರಾಂ I 
ದಾನಾನ್ಸೇ (ತಾನಿ ಯೋ ದದಾ ios ost ಣೇ ಕಗ 1 ೪೭ I 
ಕ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಕುಲಸಂಪನ್ನೇ ಶುಚಿ S ತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೇ | 
ಶ್ರುತಾಂಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನೇ ದಂಭಹೀನೇ 3,02398,3€ | 

ತ್ರಯೋ ದಶಾಃಹಃ ಸ್ಟೇಕೈಕಂ ತ್ರಯೋದಶ ಗುಣಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"" ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪಶತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮೆ ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಆಸನ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಶಯ್ಯೆ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳು, ಜೋಡಿ ವಸ್ತ್ರ, ಧಾನ್ಯ, ತುಂಬಿದಮನಿ, ಕಟ್ಟುಮಣಿಯಿಂದ x ತವಾದ 
ನೇಗಿಲು, ಉತ್ತ ಭೂನಿ ಈ ಸಾರು ದಾನಗಳನ್ನು ಹದಿಮೂರುದಿನ 
'ವೇದಪಾರಂಗತನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ಕುಲೀನನೂ, ಶುದ್ದನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷ್ಣಾತನೂ, D ಸವಿಲದವನೂ, ಕ್ರಿಯಾನಿಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆ ಹಾನವುಾಹದಿಮೂರು ಮಡಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗು 


ವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ esos, ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«€ ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮೆ $ಪರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ ನೆ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮುಗಿದುದು 
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ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :— 


ದ್ವಿಜಾಶ್ಚ fesses ಪೂಜ್ಯಾ ಅಪೂಜ್ಯಾಃ ಕೀದೃಶಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 

ಶ್ರಾ ದ್ದೆ e ವೈ ನಾಹಿಕೇ ಕಾರ್ಯೇ ದಾನೇ ಚೈ ವ ನಿಶೇಷತಃ I O Il 
ಸ ತ ಶ್ರದ್ದಾ ಭವೇದ್ದೆ ಅನಯೋಗಾಚ್ಛಾ Es ದಿಕೇ ವಿಧೌ। 
ಐತವಾಖ್ಯಾಕ ಹಿ ಮೆ p ಕಸ್ಯ ದಾನಂ ನ ದೀಯತೇ I9 I 


ಈಶ್ವರ vede ಜ್ಜ 


ಯಥಾ ಕಾಷ್ಠಮಯೋ ಹಸ್ತೀ ಯಥಾ ಚರ್ಮನುಯೋ ಮೃಗಃ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಹಾಂನಧೀಯಾನಸ್ರೃಯಸ್ಕೇ ನಾಮದಧಾರಕಾಃ ll & Il 
ಯಥಾ ಷಂಧಥೋಂಫಲಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಯಥಾ n?nF$à ಚಾಫಲಾ | 

ಯಥಾ ess? QS ಫಲಂ ದಾನಂ ತಥಾ ವಿಪ್ರೋಂನೃಚೋಂಫಲಃ IGI 
ಯಥಾಂನೃಣೇ 990025300793, , ವಷ್ತಾ ನ ಲಭತೇ ಫಲಂ | 

ತಥಾಂನೃಶೇ ಹವಿರ್ದತ್ವಾ ನ ದಾತಾ ಲಭತೇ ಫಲಂ I| ೫ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಪರೀಕ್ಪಾದಿವರ್ಣನ 

೧. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರಾದ್ದ, ನಿವಾಹ, ದಾನ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜಾರ್ಹರು? ಎಂತಹವರು ಅಪೂಜ್ಯರು. 

೨. ಅದ್ದ ಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ಶ್ರಾ Go ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ 2,5 ಯುಂಟಾದರೆ ಯಾರಿಗೆ ದಾನ 
ಜೊತಜಾರದು] » ಇದನ್ನು ನ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ಪ. ಈಶ್ರ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡದ: ಬಾ 3,99, ನನು 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದಮಾಡಿದ ಆನೆಯಂತೆಯೂ, ಚರ್ಮದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆಯೂ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿರುವನು. 

ಲ, 11ರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ಲನಾಗುವಂತೆಯೂ, ಗೋವಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂಜೆಯಾದ ಗೋವು ನಿಷ್ಟ ರ ಮೂಢನಲ್ಲಿ ದಾನವು ನಿಷ್ಟ್ರಲ 
ವಾಗುವಂತೆಯೂ, ವೇ ದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಷ್ಟ ಅನು. 

೫. ಜಲವಿಲ್ಲದಸ್ಟ ಳದಲ್ಲಿ ಬೀಜವನ್ನು ನೆಟ್ಟನನು OERA ಪಡೆಯದಿರು 
ವಂತೆ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಮಾಡದವನಲ್ಲ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
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ವಂ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೋಗೀ ಹೀನಾತಿರಿಕ್ಕಾಂಗಃ ಕಾಣಃ ಪೌನರ್ಭವಸ್ಮ್ತಥಾ | 


ಅನತಕೀರ್ಣೇ ಶ್ಯಾವದಂತಃ ಸರ್ವಾಃಶೀ ವೃಷಲೀಪತಿಃ l| & Il 
$239 Qo, $, ಶುನಃ ಸೋಮವನಿಕೃ ಯಾ ಹಪರನಿಂದಕಃ ı 
ಪಿತೃಮಾತೃ ಗುರುತ್ಯಾಗೀ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಂದಶಃ "o2 


ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಮಂತ್ರಸಂಯುಕ್ತಂ ಯೋ ವಿಪ್ರೋ ti, OSNR 33 | 


ಸೋಸಸ್ಸೃಶ್ಯಃ ಕರ್ನುಚಾಂಡಾಲಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೮॥ 
ಕುನಖೀ ವೃಷಲೀ ಸ್ತೇಯಾ ವಾರ್ಧುಷ್ಯಃ ಕುಂಡಗೋಲಕ್‌ | 
ಮಹಾದಾನರತೋ ಯಾಶ್ಚ ಯಶ್ಚಾತ್ಮಹನನೇ ರತಃ I € 
ಭೃತಕಾಂಧ್ಯಾಪಕಃ ಕ್ಲೀಬಃ ಕನ್ಯಾದೂಷೋಭಿಶಸ $8 | 


— 

ಏತೇ SEE ಸಮಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಾಃ ಪರಿಭಾವ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ II ೧೦ Il 
o QJ 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಯಸ 
ತಸ್ಯ ದಾನಂನ ದಾತವ್ಯಂ ವೃಥಾ ಭವತಿ ತಸ್ಥ ತತ್‌ I OO II 
ಶ್ರುತಾಂಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾ ಯೇ ದ್ವಿಜಾ ವೃತ್ತತತ್ಪರಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಯದ್ದೀಯತೇ ದಾನಂ ANF NT OSS 


Oo 
(೭೬ ud 
ಣಿ 
1೦ 
Cl 
9 
೨ 
lo 





೬-೭. ರೋಗಿಯು, ಅಂಗವಿಕಲನು, ಕುರುಡನು, ಪ್ರನರ್ವಿವಾಹವತಾಡಿ 
? ? b 


ಕೊಂಡವಳ ಮಗನು, ಷ್ಟವ್ರತನು, ಹುಳುಕುಹಲಿನನನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿ 
ವವನು, ಶೂದ್ರಳಪತಿಯು, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯು, ಜಾಡಿಹೇಳುವವನೂ, 


ಸೋಮವನ್ನು ಮಾರುವವನು, ಪರರನ್ನು' ನಿಂದಿಸ 
ರಾ 


ಇಂತಹೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
೮. ಮಂತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಶೂದ್ರಾನ್ನನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ವಿಪ್ರನು ಕರ್ಮ 
ರೆ 


ಚಂಡಾಲನು. ಆಸ್ಟ್ರೃಶೈನಾದ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
೯-೧೦. ಕೊಳೆತ ಉಗುರುಳ್ಳ ವನೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಪತಿಯೂ, ಕ್ರ ನೂ, 
ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಮಗನೂ, ಗೋಳಕನೂ, 
ಮಹಾದಾನನಿರತನೂ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಸಂಬಳದಿಂದ ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚನಮಾಡುವವನೂ, ನಪುಂಸಕನೂ, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಆಡಿಸುವವನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧. ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಾಣಿಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ 


ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನವು ನಿಷ್ಟ ಲನಾಗುವುದು. 
೧೨. ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನನಿರತರೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿತ್ತ ದಾನವು ಅಕ್ಬಯವಾಗುವುದು. 
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gE ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ತಾಂದಮಹಾ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಪಿ s3 3 ONIRA, CÈ SeQresA wo sd, ಸಂಶಯಃ 


ಜಾ? ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಬಾ)ಹ ECT ಪ್ರಯತ್ನತ I ೧೯ II 
ಸೋಪಿ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಸ್ಟೊ ತಿ SS z soli l 

ಶಯ್ಯಾ ಮಶ್ಶ ಚಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛತ್ರಿಕಾಂ ವಾ ನಿಶೇಷತಃ II ೨೦ Il 
ಗಚ್ಛೆ ದ್ವಿ ಮಾನಮಾರೂಢಃ ಸೋಂಪ್ಪ ರೋವೃ ೦ಡವೇಷ್ಟಿ ತಃ । 

ಉತ್ತ ದ ಯೋ ಗೃ ಹಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಪ 3 ಧಾಸ್ಯಸಮನ್ಶಿತ ತಂ II ೨೧ Il 
ಸೆ i etd odio ಮೇ ವಸೇಲ್ಲೋಕೇ ಕ D ER ಭನನೇಹಿಸಃ। 
ತಿಲಧೇನುಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸನತ್ಸಾಂ ವಸ್ತ್ರಸಂಪ್ಲ್ಗು ತಾಂ I ೨೨ ॥ 
ನಾಕಪೃ ಷ್ಠ € ವಸೇತ್ತಾ ವದ್ಯಾ 'ನಷಾಭೂತಸಂಸ್ಣ ವಂ। 

ಗೃ ಹೇ ವಾ ಯದಿ ವಾಂರಣ್ಯೆ e ತೀರ್ಥನತ್ಮ ೯ನಿ ವಾ ನೃಪ Il ೨೩ Il 
ತೋಯಮನ್ನಂ ಚ ಜಯೋ pes ದ್ಯ A EL ಸ ded ತೇ | 
ಸರ್ವದಾನಾನಿ ದೀಯಂತೇ Simo "ಫಲಸುವಾಸ್ಯತೇ ll ೨೪ II 
ಉದಕಂ ಚಾಂನ್ನದಾನಂ ಚ ದದ್ಯಾದಭಯಮೇವ ಚ। 

ಅನ್ನದಾನಾತ್ಸರಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ I| ೨೫ Il 
ಕನ್ಯಾದಾನಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಭೃಷಂ ವಾ ಯಃ ಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ವಾಸೋ ಭವೇತ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾ*ಹಮಿತಿ ನಾಂನ್ಕಥಾ I ೨೬ ॥ 





ಹಾಸಿಗೆ, ಕುದುರೆ, ಕೊಡೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನು ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಗಳೂಡನೆ 
ಉತ್ತಮಗೃಹವನ್ನು ” ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸ್ತೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಭವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ತಿಲದೇನು 
ವನ್ನು, ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ದೇವ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ತೀರ್ಥದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ನೀರು, ಅನ್ನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಯಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಕಲದಾನಗಳನ್ನುಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. 

೨೫. ಅಲ್ಲಿ ನೀರು, ಅನ್ನದಾನಗಳನ್ನೂ, ಅಭಯದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ದಾನವು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಮುಂದೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿದವನೂ, ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಮಾಡಿದವನೂ 
ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 
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ಪಂಚಾಶತ್ತವೋಧ್ಯಾಯಃ PEE] 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 


ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಕಥಂ ಸ್ವಾನಿನ್ಸರ್ತವ್ಯಂ ಧಾರ್ಮಿಕೈಃ ಸದಾ I 

ಪರಿಗ್ರಹೋ ಯಥಾ ಚಕಾ ii ನ್ಯೋದ್ವಾಹಸ್ತಥೈನ ಚ 92 I 
ORIS UPS, ನಿ ದೇವೇಶ ಕಸ್ಯ SE ನ ದೀಯಶೇ | 

ದಾತವ್ಯಂ ಕುತ್ರ ತದ್ದೆ ೀವಕ ದ್‌ ಯಂ I| ೨೮ Il 
ಉತ್ಕಮಂ ಮಧ್ಯ ಮಂ EMT Sine ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಮಥಂ NANE I 

ರಾಜಸಂ ತಾನುಸಂ ಮಾನಸಿ ನಿಃಶೆ ಶ್ರೇಯಸ ಮಹಾಪಿವಾ Il 9€ Il 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಂ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 


ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾಂಭಿಗಮ್ಯ ತನಯಾಂ ನಿಜಾಂ II ೩೦ I 
ಕುಲೀನಾಯ ಸುರಾಸಾಯ ಗಂಜಿ ಮನೀಷಿಣೇ ! 

ಸುಲಗ್ಗೇ ಸುಮುಹೂರ್ತೇ ಚ ದವಾ A ತ್ರನ್ಯಾಮಲಂಕೃತಾಂ II ೩೧ I 
ಅಶ್ವಾನ್ಪಾಗಾಂಶ್ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ಯೋತತ್ರ Qus, 2, 95,28 | 

ತಸ್ಯ ವಾಸೋ ಭವೇತ್ರತ್ರ ಪದಂ ಯತ್ರ ನಿರಾಮುಂಶಯಂ II &9 Il 
ಯೇನಾಂತ್ರ ದುಹಿತಾ ದತ್ತಾ ಷಾ 9, £96 2349, GS d) ಗರೀಯಸೀ I 

ತೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ದ ದತ್ತಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸ ಚರಾಚರಂ | && Il 


೨೭. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸ್ನಾನಿ! ಧಾರ್ಮಿಕರು jo. 
eg 


ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು? ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಹೆ | ಪೋಷಣೆಮಾಡಬೇಕು? 
ವಿನಾಹೆನನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

೨೮. esed! ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾರಿಗೆ ಕನ್ಶೈಯನ್ನು 
ಕೊಡಬಾರದು? ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು? ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದರ ಪುಣ್ಯವು 

ಅಕ್ಬಯವಾಗುವುದು? 

೨೯. ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸ, ಸಾತ್ವಿಕ ಕನ್ಯಾ 
ದಾನಗಳು ಹೇಗಾಗುವುವು? 

೩೦-೩೨. 33, ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ಯಾ 
ದಾನವು SIGUE ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕುಲೀನನೂ, ಸುಂದರನೂ, 
ಗುಣಜ್ಜನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ವರನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
on as doy og: ಲಂಕರಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿ ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಶಕ್ಕುನುಸಾರ ಕೊಟ್ಟಿ ವನು ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

ÁN. EST ಉತ್ತಮಳಾದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 


. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವನು. 
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QEY ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಕನ್ಯಾ ರ್ಥಂ ತತೋ ಲಬ್ಧಾ a 93 «ಚೈನ SO qo | 
(3 

ಸ ಭವೇತ ನಾಯಿಯ FIR ಸ್‌ ಭವೇನ್ಮ ೫8 | ೩೪ I 

ಗೃಹೇಃಪಿ ತಸ್ಯ ಯೋಶ್ನಿ (ಯಾಜಿ deno osa PCD | 
ನ ` 2 i eph, ‘wd 
ದಾ ಬಯಣೇನ sod (ತ SR, v3 eto ವಾ ಪುನಃ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ EE E 
ವಿತ್ತ ಎ೧ ವಿದ್ಯ ತೇ ಯಸ. ಕನ್ಯಾ ವಾಸ್ತಿ ಚ ಯದ ಹೇ | 


3 
ಕಥಂ ಚೋಷ್ಟಾಹ cgo SN, ನ ಜೂ ತ್‌ ರತೀ ಯದಿ | &è Il 


ಬ 
Sin ಜಾ 


I ೩೫ Il 


ಅವಿತ್ತೆ ನೈ ವ ಕರ್ತವ.ಂ ಕನ್ಯೂ eO, ಹನಕಂನ ನೃಪ | 


$ 
ಕನ್ಯಾ OE ಸಮುಚ್ಚಾ ರ್ಯ ನ ಡೋಷಾಯ ಕದಾಚನ I| ೩೭ I 
ಅಭಿಗಮ್ಯೊ eS 320 ದಾನಂ ಉಚ್ಚೆ ದಾನಮಂಯಾಜಿತಂ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯುಗಸ್ಕಾ ೦ತಸ JOD ನೃವ ವಿದ್ಯ ತೇ I as Il 


ಅಭಿಗಮ್ಮೊ ತ್ರ eK ದಾನಂಸ JERBO ಕೆ ಮಧ್ಯ ಮಂ | 


és 


ಯಾಚ್ಯ EE ಕನೀಯಃ ಸಾ o Cdo ದೇಹೀತಿ ಚಾಂಧವನಂಂ li ೩೯ I 
ಯಥೈ — ಒ5ಶ್ಶನಾಬದ್ದೋ € Q3, 39, € ವಾರಿಮಧ್ಯತಃ I 
039, ego Sek ಯಾತಸ. ದ್ವದನ್ನಮಪಾತ್ರಕೇ I ೪೦ ॥ 





೩೪. ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿ ವರನಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವವನು ಕರ್ಮ 

ಚಂಡಾಲನಾಗಿ ಕಾಷ್ಮಶೀಲನಾಗುವನು. 
ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ದವನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣದಿಂದಲೂ, ತಪ್ತ ಸೃಕ್ಚಚ್ಛ್ರದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೩೬. ಉತ್ಪಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಕನ್ಯಾಪಿತನ 
ಯಾ ಚಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಕನ್ಯ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು? 

೩೭. wu, ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ಶೈಯ ನಾಮವನ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದರ ದೋಷವುಂಟಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಅಯಾಚಿತನಾಗಿ ಎದುರುಗೊಂಡು ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಬದಾನಮಾಡುವುದು 
ಉತ್ತಮ ನಾದುದು. ಯುಗವಾದರೂ ಆ ದಾನದ 
ಇ TPE ೨. 
ಪುಣ್ಯವು ಕೂನೆಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯-೪೦. ಎದುರುಗೊಂಡು ಕೂಡುವ ದಾನವು ಉತ್ತಮನಾ 
ಕರೆದುಕೊಡುವ ದಾನವು ಮಧ್ಯಮವು. ಕೊಡು ಕೊಡು. ಎಂದು ಬೇಡಲ್ಲಟಿ 
ಕೊಡುವ ದಾನವು ಕನಿಷ್ಠವಾದುದು. ಕಲ್ಲನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ನೀರಿನ ನಡುವೆ 
ಎಸೆದರೆ ಅವೆರಡೂ ಮುಳುಗಿ ನಾಶನಾಗುನಂತೆ ಅಪಾತೃನಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನ 


ದಿಂದ ದಾನದಾತೃ ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಳಾಗುವರು. 
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ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂ9ಧ್ವಾಯಃ ೩೯೫ 


ಅಸಮರ್ಥೇ ತತೋ ದಾನಂ ನ ಪ್ರದೇಯಂ ಕದಾಚನ | 


ದಾತಾರಂ ನಯತೇಃ ಧಸ್ತಾದಾತ್ಮಾನಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ I ೪೧ Il 
AG FAD BONDO , ತು ಕಾಷ O ZIRO ಯಥಾ ಜಲೇ | 
ಯಥಾ ನೌಶ್ಚ ತಥಾ ವಿದ್ವಾನ್ಭಾಪಯೇಡದಪರಂ ತಟಿಂ d» 99 I 
e3 c2 
E we 43 ನೆ o g ಇ 3 ಷ್‌ 
ಆಂತಾಗ್ದಿಶ್ಲ ಗೃಹ್ಣಾತಿ 0398 949 092,920 ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ | 
ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಶೂಪ್ರೊಆಸೌ ಮೃತಃ ಶ್ವಾ ಜೋಪಜಾಯತೇ Il ೪೩ II 
ಇಳೆ 7 ಯೆನ್‌ ಬ = ಏ -= ೧% So = — 2 
ವೃಥಾ v CID ಜಾಯೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ co, N 0949€ 8, £0 | 
O3 ಗೌ ನಿಗಿ ಮರ a 29 ಬಲಿ 
ಅಸತ್ರೃತಿಗ್ರಹಂ ಕುರ್ವನ್ನುಪ್ತಂ ACEA, ಗರಿ ತಂ ll ೪೪ Il 
ಅಭೋಜ್ಯಃ ಸ ಭನೇಸ್ಮರ್ತ್ಯೋ ದಹೃತೇ ಕಾರಿಷಾಗ್ನಿನಾ I 
ನಿಗ ನಿ 35 < - ನ್‌ ಇದ 2 o 5 
ಕಟಿಕಾರೋ PNS ID IR, ಜನ್ಮ ನ ಸಂಶಯಃ l| ೪೫ Il 
ಲಜ್ಜಾದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ ಲೋಭಾಚ್ಚೆ ಯದ್ದಾನಂ ಚೋಪರೋಧಜಂ | 
v2 o i 
ಭೃತ್ಯೇಭ್ವಶ್ನ ತು OJ209 No SU, 79 ನಿಷ್ಟಲಂ ಭವೇತ್‌ I ೪೬ Il 
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ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ವಕಿಹಾಪುಶಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಹಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
*€ ಪಾತ್ರಾಂಪಾತ್ರಪರೀಕ್ಪಾದಿವರ್ಣನಂ'' ನಾನು ಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂ ಧ್ಯಾಯಸಃ 


೪೧. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸನುರ್ಥನಿಗೆ ದಾನವನ್ಸೀಯಬಾರದು. ಅಂತಹ 
ದಾನವು ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನನನ್ನೂ ಕಡಿಸುವುದು. 

99. ಸಮರ್ಥನಾದವನು. ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ನೀರುಯ್ಯುವಂತೆ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಉದ್ದಾರಮಾಡುವನು. ದೋಣಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ದಡವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಸುವನು. 

೪೩. ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯು ಶೂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆಮಾಡಿದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರನೂ, ಮೃತನಾಗಿ ನಾಯಿಯೂ ಆಗುವನು. 

೪೪, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು MEA ನೀಚನಿಂದ ದುಷ್ಟ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವುಂಬಾಗುವುದು. 

೪೫. ಅವನು ಭೋಜನಾನರ್ಹನಾಗುವನು. ಅವನನ್ನು ಬೆರಣಿಯ ಬೆಂಕಿ 
ಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಲಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಪೆ 
ನೇಯುವವನಾಗುವನು 

೪೬. ನಾಚಿಕೆ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ಆಶೆ, ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನವೂ, 
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